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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದೆ ಎರಡನೆಯ " ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ' ದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನರೆಗಣ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ವಭಾಗವಾಗಿ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಆವಂತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಂತೀದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಶಿವನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ರರಲಿಂಗ'ವು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿಥೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದೇ ಅಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅನಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕ್ತಿಪಾರಮ್ಯಸಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಟೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು; 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇನಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಶಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯನಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವೈರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಢುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ್ಯವರ್ಣನ 
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ಸ್ವರ್ಣಜ್ಞಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ,, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಜನ ಜ್‌ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಕ್ಕುಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಸ ನೆ ಜಾ ದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಕಟೇೀಶ್ವರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೇೇಫನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣಿನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
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ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
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ಮೂನವತ,್ಮನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
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ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 
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೩೪೪-೩೫೧ 


I ಶ್ರೀ (| 


ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ: 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ಎಐ ಈ ಲ 
ತಾತ್ರರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸೆಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 


| ಶ್ರೀಃ 1 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


iin 


ಅಥಾಃವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ [ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮ್ಮುಖಂ ಸ್ಕಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ ಪಿನಾಕಿನೇ 
ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವ್ತರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಉನೋವಾಚ :-- 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ಕಥ್ಯಂತಾಂ ತಾನಿ ಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇಷು ಪ್ರದೀಯತೇ WO 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ । 
ಸೇನಿತಾ ದೇವಗಂಧರ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ನಿಷೇವಿತಾ ॥೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯನದಿಗಳೂ ಇರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ಸ್ರಿಯಳೆ! ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಡೆದು ತ್ರಿಪಥಗೆಯೆ ನಿಸಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಿರುವುದು. 
ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮಹಾ 
ಮ:ನಿಗಳಿಗೂ ಸಂಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪನಸ್ಯ ಸುತಾ ದೇನೀ ಯಮುನಾ ಲೋಕಪಾವನೀ | 


ಸಿತ್ರೂಣಾಂ ವಲ್ಲಭಾ ದೇನೀ ಮಹಾಪಾತಕಹಾರಿಣೀ HAN 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ವಿತಸ್ತಾ ಚ ನರ್ಮದಾಂಮರಕಂಟಬಕೇ | 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಬೇನಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ನೈನಿಷಂ ತಥಾ TCT 
ಕೇದಾರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚೈನ ತಥಾ ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ । 

ತಥಾ ಪುಣ್ಯತಮಂ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ 1 ೫॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲಃ ಸಾಹೇಂಧನಹುತಾಶನಃ । 

ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಂ EN 
ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಷನಾಶನಂ | 

ಪ್ರಲಯ ಪ್ಯಕ್ಸ್ಸಯಂ ದೇನಿ ಡುಸ್ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಶ್ರಿದಶೈರಸಿ ೭ 

ಉಮೋವಾಚ ;-- 
ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ದೇವ ಸ್ಸೇತ್ರಸ್ಕಾಂಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರ HI 


೩. ಅಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯಸಂಭವೆಯೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಯಮುನಾನದಿಯಿರುವುದು. ದೇವಿ! ಇದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವೂ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪. ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ನಿತಸ್ತಾ ನದಿಗಳೂ, ಅಮರಕಂಟಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯೂ ಇರುವುವು. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯಾ, ಪ್ರಭಾಸೆ 
ಮತ್ತು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಪಾವನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೫. ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಪರ ಮತ್ತು ಕಾಯಾವರೋಹಣಕ್ಸೇತ್ರಗಳರುವುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸರಮಪುಣ್ಯತಮವೂ ಪನಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಳವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಉಂಟು. 

೬. ಪಾಪಗಳಂಬ ಕಾಷ್ಕರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯಂತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲೇ 
ಶ್ರರನೇ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಒಂದು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 

೭. ಈಕ್ಸೇತ್ರವು ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನೋಕ್ಬನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಕಲಿದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ... ಇದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೮. ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವದೇವ! ಈ ಮಹಾಕೆ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಪ್ರಥನೋ5$ಧ್ಮಾಯಃ ತ 


ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಂದ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ 


ತಾನ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ HFN 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಭಾವಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ಕ್ಸೇತ್ರಮಾದ್ಯಂ ನುಹಾದೇನಿ ಮುಮಾಂತೀವ ಪ್ರಿಯಂ ಸದಾ ! ೧೦ ॥ 

ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಚ ಮುಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಹರಾ | 

ತಥಾ ಗಂಧನತೀ ಪುಣ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ನವನದೀ ಪ್ರಿಯಾ H ೧೧ ॥ 


ನೀಲಗಂಗಾ ಚತುರ್ಥೀ ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಆಸಾಂತು ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥ ೧೨॥ 
ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಂ ದೇವಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ | 


ಕ್ರ್ಟೇತ್ರಂ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತಮನಂತ್ಯಾ ನಿದ್ದಿ ಸುವ್ರತೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಾನಿ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ಈಶ್ವರಾಶ್ಲತುರಾಃ ಶೀತಿಸ್ತಥಾಃಸ್ಟೌ, ಸಂತಿ ಭೈರವಾಃ WH ೧೪ ॥ 





೯, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳು ಸೇವಾರ್ಹಗಳಾಗಿರುವುವೊ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳ ನಿಷಯನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು. 

೧೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬಹುಪ್ರಮುಖವೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೧೧. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಹಾನದಿಯೂ, ಗಂಧ 
ವತೀನದಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ನವನದಿಯೂ ಇರುವುವು. 

೧.೨. ನಾಲ್ಬನೆಯದೇ ನೀಲಗಂಗೆಯು. ಈ ನಾಲ್ಕು ನದಿಗಳೂ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. ಇವುಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮಾನವನೂ ಸ್ತಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೧೩. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮುಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗಮವು 
ಗಂಗೆಗೂ ಮೂರುಪಾಲು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿರುವುದು. ಸುವ್ರತೆಯೆ! ಅವಂತಿಯ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಒಂದು ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಇಲ್ಲಿ ಭೋಗಮೋಕ್ಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಗಳನೇಕ 
ಗಳಿರುವುವು. ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಡು ಮುಖ್ಯ ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಗಳೂ, ಎಂಟಿ ಮಂಡಿ 
ಭೈರನರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆಡಿತ್ಯಾ ದ್ಯಾಡಶ ಸ್ಮೃತಾಃ! 

ಷಡ್ಡೈ ನಿನಾಯಕಾಶ್ಚಾಂತ್ರ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಮಾತರಃ H ೧೫ ॥ 

ಯದಾಂಹಂ ಗತವಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಶುಭೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲ್ಯಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾಂಜಗ್ಮುರ್ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೬॥ 

ಏಭಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಂ ಕ್ರೇತ್ರಮಿದಂ ದೇನಿ ಯೋಜನಮಾಯತಂ | 

ದಶಸ್ಥಾನಗತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಪಾಪಸ್ರಣಾಶನಃ 1 ೧೭ 1 

ಏತನ್ನಾಮಾನಿ ಯೋಂಧೀತೇ ಪ್ರಭಾತೇ ಭಕ್ತಿತಃ ಪುಮಾನ್‌ । 

ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತು ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ H ೧೮ ॥ 
ಉಮೋವಾಚ:-- 

ಚೆತುರಾಶೀತಿಲಿಂಗಾನಿ ತ್ನಯೋಕ್ತಾನೀಹ ಯಾನಿ ತು | 

ತಾನಿ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ತು H OF 
ಹರ ಉವಾಚ:-- 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 

ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಮಗಸ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೦॥ 


೧೫. ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ, 
ಆರು ಮಂದಿ ವಿನಾಯಕರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಾತೆಯರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 

೧೬. ಶುಭಸ್ಪಳವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರಟು ಬಂದಾಗಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. 

೧೭. ದೇನಿಯೆ! ಯೋಜನಸರ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತು ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭನಿಸಿರುವನು. 

೧೮. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ದಶಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೯. ಉಮೆಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಲು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಗಳು ಸರ್ವಪಾಪಹರಗಳೆಂದು ನೀನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ' ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೨೦. ಮಹೇಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಅವುಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮೊದಲನೆಯದೇ ಸಕಲಭೂಮಂಡಲ 


ಪ್ರಥಮೋಠಿಭ್ಮಾಯ $ ಈ 


ಉಮೊ*ವಾಚ:.. 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ನಾಮೇಹ ಕಥಂ ಲಬ್ಧ ಮನೇನ ವೈ। 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧ 
ಹರ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕಥಾಮಸ್ಯ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನೀಂ ಸಮಿಾಹಿತಫಲಪ್ರದಾಂ H ೨೨ ॥ 
ಪುರಾಂಸುರೈರ್ಜಿತಾ ದೇವಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾಶ್ಚ ತೇ ತತಃ। 
ಭಾಗಾಶ್ಚೈಷಾಂ ಹೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರಃ ಕೃತಾಃ । 


ಸ್ಪೈಶ್ವರ್ಯಾಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಚೇರುರ್ದೇವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ತೇ ದೀನಾ ದೀಪ್ರಮಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಂ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಮಗಸ್ತ್ಯಂ ನಿಪುಲವ್ರತಂ nh ೨೪ ॥ 
ಅಭಿನಾದ್ಯ ತತೋ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ತೇಜಸಾ ವೃತಂ । 
ಇಡಮೂಚುರ್ಮುಹಾತ್ಮಾನಮಗಸ್ತ್ಯಂ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಜನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 

೨೧. ಉಮೆಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಉದ್ಭವ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೨.೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇನಿ! ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು! 
ಪುರಾತನವೂ, ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಕವೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ ಆದ 
ಈ ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೩. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ದೀನಮಾನಸರೂ 
ಉತ್ಸಾಹಹೀನರೂ ಆದರು. ಇವರ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಕ್ಚಸರೇ 
ಅಸಹರಿಸಿದರು. ಹಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರಾದರು. ಇಂತು ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ದೀನರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ 
ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಮಹಿಮಾವಂತನೂ, ಮಹಾವೃತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವನೂ 
ಆದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುಸನಿಯನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಅಭಿನಾದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆಂದು ತ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 


& ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾನವೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ । 


ತತಸ್ತಂ ನೋ ಭಯಾತ್ರೀವ್ರಾತ್ರ್ರಾಯಸ್ಸ ಮುನಿಪುಂಗವ i ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದೇವೈರಗಸ್ಕಃ ಕುಪಿತೋಭವನತ್‌ | 
ಪ್ರಜಚ್ಚಾಲ ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಕಾಲಾಂಗ್ನಿರಿವ ಸಂಕ್ಸೃಯೇ I ೨೭ ॥ 
ತದಾ ದೀಸ್ತಾಂಶುಜಾಲೇನ ನಿರ್ದಗ್ದಾ ದಾನವಾಸ್ತಥಾ । 
ಅಂತರಿಕ್ಸಾನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪತಿತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 


'ದಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಂಗಸ್ತೃಸ್ಯ ತೇಜಸಾ । 
ಖಯಷೇಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಸರೇ ಪಾತಾಲಂ ವವ್ರಜುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ತತೋಂಃಗಸ್ರ್ಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ತಾನ್ಪತ್ಹಾ ಶೋಕಮೂರ|್ಥ್ಚಿತಃ । 


ಬಭೂವಾಂತಿಶಯಂ ಚಾಂಸೌ ಚಿಂತಯೋದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ 1 ೩೦॥ 
ಕೃತಂ ಘೋರಂ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಹತಾ ಯದ್ದಾನವಾ ಮಯಾ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಮನುನಾ ಕಥ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ ೩೧॥ 


೨೬. * ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿರುವೆವು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಪುಂಗವನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸೀನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕಾವಾಡಬೇಕು.'' 

೨೭. ಇಂತೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸೃನು ದೇವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಟ 
ದಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋವಗೊಂಡನು. ಆಗ ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಆತನು ಪಳಯಕಾಬದ ಸಂವರ್ತಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಆತನ ತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷ್ಮಸರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮನಾಗತೊಡಗಿದರು. ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೨೯. ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಸಿಯ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡ' ರಾಕ್ಸಸರ: 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಭಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೩೦. ಇಂತು ಅನರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ಕೃನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟಿನಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯಿತನಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. 

೩೧. "ಈ ದಾನವರು ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರಲ್ಲವೆ! ನಾನು ಮಹಾಘೋರ 
ವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು! ಮನುವು ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಎ 


(೭ 


ಪ್ರಥಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೬ 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ಧೇಯ ಚಾಂಪ್ಯಹಂ । 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಗಚ್ಛ ತ್ರಿಕಾಮಹಃ N೩೨ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಶೋಕನಿಹ್ಟಲಃ । 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ನಸೇ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಕಾರಣಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ವರಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸೃಚ್ಛತಃ | 

ದೇನ ದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಹೋಂಂತರ್ಮಾನಸಂ ಮನು | ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಯನ್ಮಯಾ ದಾನವಾ ಹತಾಃ । 
ಮನಮೋಷಾಯಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಷ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೫ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಾರ್ಜಿತಂ ದೇವ ಗತಂ ಮೇ ಸಂಕ್ಸಯಂ ತಪಃ । 
ಪ್ರೋನಾಚೇಡು ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಯತ್ನತಃ ಪರಂ | ೩೬ ॥ 
ಉಷಾಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಯೇನ ಭನೇದ್ದು $ನಂ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದಿವ್ಯೇ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ನಸೇನಿತೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಗಾ ಅ 


೩೨. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಾನು ಪುನಃ ಪರಿ 
ರುದ್ಧನಾಗುವ ಬಗೆಯಾವುದು?'' ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಆತನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩. ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕಮಲಾಸನನತು ಇಂತೆಂದನು. 
“ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮುನಿಪುಂಗನ! ಹೀಗಿರಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಡೆಮಾಡದೆ ಹೇಳು.?' 

೩೪. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 
ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ದೇವದೇವ! ಲೋಕನಾಥ! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ನಾನು ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಹ 


ಮ್‌ 
ಪತ್ತೆಯ ಪಾತಕವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಎಲ್ಛೆ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಯೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೩೬. ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಸಂಸಾದಿಸಿದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಇಂತೆಂದನು. 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 

೩೭. ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾರವಾಗುವಂತಹ ಪರಮೋಷಾಯ 
ವೊಂದಿರುವುದು, ನಿಜವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಕ್ಷ 
ರಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಉತ್ತರೇ ವಟಿಯಕ್ಸಿಣ್ಯಾ ಯತ್ತಲ್ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 


ಪಿಶಾಚಸ್ಕಾಂಪಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಭಾಗೇ ದಕ್ಸಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ | ॥ ೩೮ ॥ 
ತಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಮವಾಸಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ 

ಆರಾಧಯ ಶುಭಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | ॥೩೯॥ 
ಬಾಢಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಯಯೌ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ಲಿಂಗೇ ದೇವೇಶಿ ಸಮಾರಾಧನತತ್ಪರಃ । ॥೪೦॥ 
ಬಭೂವಾ ಹರ್ನಿಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದ್ಭ್ಯ್ಯಾನೈಕರತೋ ಮುನಿಃ 

ಅಹಂ ತುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೪೧॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನೇ ಶೃಣು ಸಮಾಹಿತಃ । 

ವರಂ ನರಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ I ೪೨ ॥ 
ತುಪ್ಬೋಃ ಹಮನಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು । 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಜಾತಸ್ತೃಂ ನಿರ್ಮಲೋಂಧುನಾ ॥೪೩॥ 
ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತೇ ದಾನವೋತ್ಸಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೋಕ್ತಂ ನರವರ್ಣಿನಿ | ೪೪ ॥ 


ಇಲಾ ತು — ತ ಬಾ ಸಾ ಪರ ಎರ 


೩೮-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ವಟಿಯಕ್ಷಿಣೀದೇವಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ಪಿಶಾಚನೋಚನತೀರ್ಥಕ್ರೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ತವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶನಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ ಈ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿಸು.'' 

೪೦. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ಕೃನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ದೇವೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆತನು ಆ ಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. 

೪೧. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೆಣಿಸದೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಫ್ರಿಯಳೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಯ 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. 

೪೨, ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. ಮಹಾಭಾಗನೆ, ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಸಮಾ 
ಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಓ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಸಿಸು. 

೪೩. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅತೃಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗ 
ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. 

೪೪. ಮುನೀಶ್ವರನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಾನವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 


ಸ್ಪಥನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯ 


ಯದಿ ದೇವಪ್ರಸನ್ನಸ್ತ್ಯಂ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಃ । 
ತ್ವದಂಘ್ರಿಯುಗಲೇ ಭೂಯಾನ್ಮಮ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶ್ವರ । 


ತನಸ ಥ್ರ ತಥಾ ಧರ್ಮೇೇ ನನ ನಿಘ್ನೋ ಭವೇದಿತಿ. 1 ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತಡ್ಡ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂಭಯೋನೇರ್ಸುಹಾತ್ಮ ನಃ । 

ತುಡ "ಫೋಕ್ತಂ ನಿತಾಲಾಕ್ಷ ಮುನೇ ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ IH ೪೬ ॥ 
ಯಸ್ಸ್ಪಯಾ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಃ । 

ತ ನಾಮಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು Po ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ಯ 'ರಡೇವೋಲನಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರ ಸ 1 ೪೭॥ 
ಏನಮುಕ್ತೊ ೀಮಯಾ ದೇವಿ ಸವಿಪ್ರಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಕೃಪಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸಂಚಮುದ್ರಾ ನಿಧೂಷಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯೇ ನರಾಸ್ತ್ರನ್ನ ಘು ನಿರೀಕ್ಷಿಷ್ಠಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸರ್ನಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಕಾಮೈರಲಂಕೃತಾಃ ॥1೪೯॥ 


ದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು.” ಎಲ್‌ 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನ BR A ಕೇಳಿ ಆತನಿಂತೆಂದನು. 
೪೫. * ದೇವನೆ, ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
್ರ ಸನ್ನೈನಾಗಿರುವೆಯಾ ದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಡಪದ್ಮ ಗಳಲ್ಲ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯತರ 44 ವನ್ನು ಮಾಡು. ನನ್ನ ಹ ಟೊ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೂ 
ಈ ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಫ್ನವುಂಟಾಗದಂಶೆ ಮಾಡು.’ 

೪೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಟೀ! ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. “ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. 

೪೭. ನಿನ್ಸಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯಂಳ್ಳವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಈ ಮಹಾ 
ದೇವನು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು.?' 

೪೮, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದನು. ಆತನಲ್ಲಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಮುದ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆನು. 

೪೯, ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪುತ್ರೆಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ನಿತಾಃ । 
ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಂ ಯಾಂತಿ ನಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವಕಾಮದೈಃ 


ಸ್ತುತಾ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೈಶ್ಲ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಚ ಶಾಶ್ವತೇ । i ೫೦ un 
ಯೇಂರ್ಚಂಯಂತಿ ಸದಾ ದೇವಮಗಸ್ಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ । 

ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ lH ೫೧॥ 
ಸಂಸ್ಕೃತೇ ದೇವದೇವೇಶೇ ನರಾಣಾಂ ಕೋಟಜನ್ಮಜಂ u ೫೨ ॥ 
ಅಶುಭಂ ಕ್ಲಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಕಸ್ತಂ ನ ಪ್ರಣಮೇಚ್ಛೆವಂ | ೫೭ ॥ 
ಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ತಂ ಚ ನಿಸೇವಶೇ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಾದಿಸಾತಕ್ಕೆರ್ನರಕಪ್ರದೈಃ I ೫೪ ॥ 
ರಾಜಸೂಯಶತೇನೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭನಿಸ್ತತಿ 

ತತ್ಪುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ದರ್ಶನಾಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೫॥ 
ಕಿಂ ತಿಂರ್ಥೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ನಾನೈಃ ಕಂ ದಾನೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಕೃತ್ವೆಃ 

ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವೇ ಮತ್ರ ಸಾದಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೬ ॥ 








೫೦. ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಪನ್ನರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೂ 
ಆಗಿ ಬಾಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾಮಪ್ರದಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಗಂಧವ ರ್ವಮುಖ್ಯರ ಸೆ ಸ್ಪೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೫೧. ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ರನಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು 
ಪೂಜಸುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯು 
ದೊರಕುವುದು. 

೫6-೫೩. ದೇವದೆ (ವೇಶ ರನಾದ ಈ ಅಗಸ್ಸೃ (ಶ್ರ ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೂ ವಿ ನಿಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಯಾರುತಾನೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

2೪. pis ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ತ ರಿಸಿ ಈ ದೇವನನ್ನು 
:ನಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ನರಕಸ್ರದಗಳಾದ ಮಹಾ ಸಾತಕಗಳೆನಿಸಿದ 


Co 


ಹತ್ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕ ನಗ. 
5೫. ಒಂದುನೂರು  ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅ ಅಷ್ಟೇ ಅಥವ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾದ ಪುಣ್ಯವು 
ಈ ದೇವಜೇವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 
೫೬. ವಿವಿಧ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುನರಿಂದಿ;ನು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಂ 

“ಜು 

WC 
ಬ್‌ 


ಪ್ರಥಮೋರ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೧ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತಃ । 


ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯತ್ಯೇವ ಮಾತೃಕಂ ಪಿತೃಕಂ ಶತಂ ( ೫೭॥ 
ಯೇ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾ ಭಾವಹೀನಾಃ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ನರಕಂ ವೈ ಕದಾಚನ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇನಿ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಮುತ್ತಮೆಂ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಕಥಿತಂ ಲೋಕೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೃಣು ಯತ್ನತಃ I ೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅಗಸ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


0 


೫೭. ಅನ್ನವ ಅಥವ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಸೋಮವಾರದೊಡನಿರಲು 
ಭಕ್ತನಾದ ಯಾವನು ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಈ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಉಭಯಕುಲಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದುನೂರು ತಲೆಗಳವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೫೮. ಯಾರು ಭಕ್ತಿದೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಲಾದರೂ 
ಅಗಸ್ಕ್ರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಈ ಮಹಾಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಹಾಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ದೆಂದು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. | 


uk 
G 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'?ನವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


8 ಶ್ರೀ11 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣಸಂ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುಣು ಗುಹೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಾಸಸಾಶನಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ On 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ದೇವದಾರುವನೇ ಶುಭೇ | 
ಯಷಿರ್ಮಂಕಣಕೋ ನಾನು ವೇದವೇದಾಂಗಸಾರಗಃ । 


ಯೋಗಾಂಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಿದಾಂತಿಸಮಾಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೨॥ 
ಸಿದ್ಧಿಕಾಮಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ । 
ರಕ್ತಮಾಂಸವಿಕಾರೋಯಂ ಕಥಂ ಯಾಸೃತಿ ಸಂಕ್ಟೃಯಂ | ೩॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಪ ಉತ್ತಮಂ | 
ಬಹೂನ್ಯಬ್ದಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾತೀತಾನಿ ಸಾರ್ವತಿ Wen 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗುಹೇತ್ತರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಇ] ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದೂ ಸಕಲ ಕಲ್ಮಸ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗು 
ವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವದಾರುವನವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಸ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ವೇದವೇದಾಂಗ 
ನಿಸ್ಲಾತನೂ, ಸತತವೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಶಮ ದಮ ಸಮಾಧಿ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. "ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧನಾದೇನು? ರಕ್ಕ್ತಮಾಂಸವಮಯವಾದ ಈ ದೇಹ 
ವೆಂದಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು?'' ಎಂದೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಿಕಾಮನಾಗಿ ಉಗ್ರ 
ವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೪, ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತಸಶ್ಚರಣೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ದ್ವಿತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯುಃ ೧ಿತ್ಸಿ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದಥ ಕಾಲೇ ತು ನಿದೃಸ್ಯ ಪರ್ಪತಾತ್ಮಣೇ। 

ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸೋ ಜಾತಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ತದೈವ ಹಿ !1೫॥ 
ಸಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಮೇನೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸಗರ್ವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಅಹೋ ತಪಃಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಮಯಾದ್ಯ ವೈ। 
ಮತ್ತುಲ್ಯೋ ನಾಸ್ತಿ ವೈ ನಿಪ್ರೋ ಯೇನ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾಗತಾ ॥೭॥ 
ಶರೀರಂ ಕುಶ್ಸಿತಂ ಚೇದಂ ಮಲಮೂತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ | 
ಮಜ್ಜಸ್ನಾಯುವಸಾಪೃಕ್ತ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಪೂರಿತಂ । 


ಹರ್ನೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ನನರ್ತ ದ್ವಿಜಸ್ತಥಾ 1೮1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೃತ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೇ ಜಗತ್ಸ್ಸಾನರಜಂಗಮಂ | 
ಅನೃತ್ಯದ್ರಾಗಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾನಾತ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ | ೯॥ 


ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ವಷಟ್ಯಾರಃ ಕರ್ಮಕಾಂಡೋನ ಚ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಎಲ ಪರ್ವತರಾಜಕುನರಿಯೆ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆತನು 
ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಎಲೆಯನ್ನೆಸೆಯಲು ಅದು ಆಕ್ಸಣವೇ ಕುಶಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೬. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೭. "ಆಹಾ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಇಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದ 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇಲ್ಲವು. 

೮. ಈ ಶರೀರದ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ಇದು ನಿಂದಿತವಾಗಿ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಮಜ್ಜಾ, ಸ್ನಾಯು, ವಸಾ, ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು.” ಇತೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೯. ಈತನು ನರ್ತನಮಾಡಲು ಈತನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿತು. 

೧೦. ಎಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾದಧ್ರ ಯನವಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಿತಸ್ಮಿನ್ಸಂತರೇ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರಾಃ । 


ಮಾಮೂಚುರ್ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಥ ನೃತ್ಯಂ ತದಾ ಕರು 1 ೧೧॥ 
ಯಸ್‌ ಮಂಕಣಕೇ ದೇವಿ ಸೃತ್ಯತಿ ಸೃತ್ಯತಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷ್ಯ ೦ ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ನಿಭೋ 1 ೧೨॥ 
ಚಲಿತಾಃ ಪರ್ನತಾಃ ಸ ಸ್ಥಾನಾತ್ಮ್ಸ್ಸುಭಿತಾ ನೋಥ ಪಂಕ್ರ ಯಃ । 

ಶಿಖರಾಣಿ ನಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಧರಣೀ ಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಸ್ರೊ ೇೀತೋಮಾತ್ರಾ ಮಹಾನದ್ಕೊ ಕೆ ಗ್ರ ಹಾ ಉನ್ಮಾ ರ್ಗತಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೧೪॥ 
ಕ್ರೈತೋಕ್ಯ ೦ಮ್ನಾ ಕುಲೀಭೂತಂ ಯಾವನ್ನಾ ಯಾತಿ ಸೆಕ್ಸ ಯಂ 


ತಾನನ್ನಿ ರಯ ಸಳ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಸಾ ತ್ತ್ವ ಕ 1 ೧೫ ॥ 
ತೂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಿ ದಶಾನಾಂ ಯಶಸ್ವಿ ಸ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ "ಮುಯಾಂತೃರ್ಥಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸನಿ 1 ೧೬ ॥ 
ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಭಾ ಜೂ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
*ನುರ್ಥಂ ನೃತ್ಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್ತೇ a. ಆಗತಃ |! ೧೭ ॥ 





೧೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಲುರೂ 
ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದರು. "ಎಲೈ ರೋಕೇಶ್ವರನೆ! 
ನೀನೂ ಈಗ ನೃತ್ಯವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯಬೇಕು. 

೧೨. ಮಹಾದೇವ! ಮುಂಕಣಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ಲಿರಲು ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೩. ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾನಗಳಿಂದ ಕದಲಿರುವುವು. ಮೇಘಮಾಲೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲದೆಶೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುವು. ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಒಡೆದು ಬೀಳು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಭೂಮಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಒರತೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಗ್ರಹಗಳೆಬ್ರವೂ ನಿಸರೀತ 
ಸಂಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುವು. 

೧೫. ಇಂತು ಮಹಾ ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೂಳಗಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಈ ಮುನಿಯ ನರ್ತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಶಕ್ತರಿಲ್ಲ.' 

೧೬. ಭಾಮಿನಿಯೆ! ತ್ರಿದಶೋತ್ತಮರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ಸಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಬೆನು. 

೧೭. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಪ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಮಾಡಲ್ಲ 
ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದೆನು. "“ ಆಯ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಸೆ! ನೀನೇತತ್ಸೆ ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿ ರುಪಿ! ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಬಾಯಿತು? 


ದ್ವಿತೀಯೋಕಧ್ಕಾಯಃ ೧೫ 


ವಿರುದ್ಧಮೃಷಿಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕಾಮರಾಗೇಣ ನರ್ತನಂ | 


ಗೀತಂ ಚ ನರ್ತನಂ ಚೈನ ಯುವತೀಜನವಲ್ಲಭಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತಪೋಭ್ರಂಶಃ ಸದಾಚಾರಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಮರ್ಥಂ ನೃತ್ಯಸೇ ಭೃಶಂ Wor un 

ಯನಸಿರುವಾಚ:- 

ಕೆಂನ ಪಶ್ಯಸಿ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸಂ ಚ್ಯುತಂ | 

ಆತ ಏನ ಹಿಮೋ ನೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೋಂಹಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ i ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಮಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಹಾಸೋಂತೀವ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 
ಅಂಗುಷ್ಕಸ್ತಾಡಿತಃ ಸ್ಟೀಯೋಂಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ಚ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೧॥ 


ತತೋ ವಿನಿರ್ಗತಂ ಭಸ್ಮ ತತ್ಸಣಾದ್ದಿಮಸಪಾಂಡುರಂ | 
ಹಾಸೇನೋಕ್ತೋ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸಗರ್ವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಯಾ ॥೨೨॥ 
ಪಶ್ಯ ಮೇಂಂಗುಷ್ಠತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಭೂರಿ ಭಸ್ಮ ನಿನಿರ್ಗತಂ । 

ನ ನೃತ್ಯೇಹಂನ ಮೇ ಹರ್ಷಸ್ತಥಾಸಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ ॥ 


ಎಮ್‌ ಮಮನ ಮಾಹಾ ಸಮಾ — SY ಜಿ ಹ ಎರ್‌ 


೧೮. ಕಾಮ, ಅನುರಾಗಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ನರ್ತನಮಾಡು ವುದು 
ಬುಷಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯ 
ತಾಸ್ತ್ರಗಳರಡೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಮ ಪ್ರಿಯಗಳು. 

೧೯. ಇವುಗಳಿಂದ ಸದಾಚಾರವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಪೋನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ?'' 

೨೦. ಖಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ಕೃಯಿಂದ 
ಬಿದ ಶಾಕರಸವು ಕುಶವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕುಣಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾದೆನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.?' 

೨೧. ಆತನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಕ್ಸೆನು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ! ನಾನೂ ನನ್ನ ಕ್ಲೈಬೆರಳುಗಳೆರಡರಿಂದ ಚಿಟಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಲತು 
ಮಾದೆನು. 

೨5. ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಮದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮವು 
ಹೊರಟುಬಂದಿತು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನಾನೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಗರ್ವದಿಂದ ಬೀಗು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗಿಂತೆಂದೆನು. 

೨೩. ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಮುನಿಸತ್ತಮನೆ! ಈ ಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಕುಣಿವಾಡುವುದಿ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಲಜ್ಜೆತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಧೈರ್ಯಂ ಚ ತಾದೃಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥೨೪॥ 
ಅಬ್ರವೀತ್ಭ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ನಾಃನ್ಶ್ಕಂ ದೇವಮಯಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರೀದೃಶೀ ಭುವನತ್ರಯೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸೃ ಮಸ್ತ ದೇವೇಶ ಮಯಾಂಜ್ಞಾನಾದನುಷ್ಠಿತಂ HH ೨೬॥ 
ತಪಃಕ್ಸಯಕರಂ ಕರ್ಮ ವಿರುದ್ಧಂ ನರ್ತನಂ ಸತಾಂ | 
ಬಹುಕಾಲಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು । 


ತದ್ದತಂ ಸಹಸಾ ದೇವ ಮದೀಯಂ ನರ್ತನೇನ ತು ll 2೬ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1 ೨೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನೇನಾಂನೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೯॥ 


EN ಭು (ಇರ್ಪ್ಪ್ಟ್ಟ್ಣ ಭಂ ಇಇಛ್ರ್ರ್ರ್ರಅಇಇಇಜು ಜ್ರಂಇಂಭಜಭ್ರಾ ಭಾ ಭಾಸ ಸಭಾಂ ಸಂಸ ಇ ಪರು್ದಾಹಾಹ್ಮಹುುುು್ದು್ಟ್‌್ಥೃ ು್ರಾತ ಪ. ಡು ್ಟುರ್ವಹರ್ಡ 


೨೪, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದ್ವಿಜನು ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಮನೋನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನು ಶಾಳಿದನು. 

೨೫. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತವಾದ ಆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆತನು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನೀನು ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನಲ್ಲದೆ ಯಾರೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವದೇವನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 

೨೭. ನೃತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮವು ಸತ್ಪುರುಷರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೆಸ್ಸವೂ ಈ ನರ್ತನದಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು.” 

೨೮. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೆನು. "ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನನ್ಲಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೯. ಈಗ ನಿನಗೆ ಸುಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲಿ? 


ದ್ವಿತೀಯೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


ಖಯುಷಿರುವಾಚ :- 
ಯದಿ ದೇನ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತೃಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಯಥಾ ನಸಾ ತ್ರ ಪೋಹಾನಿಸ್ತ ಥಾ 'ನೀತಿರ್ವಿದೀಯತಾಂ H ೩೦ ॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ | 
ತಪಸ್ತೇ ನರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಹಸತ. ವ್ರಜ H ೩೧ 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸಪ್ತಕಲ್ಬೋದ್ಭವಾ ಗುಹಾ | 
ನಿಶಾಚೇಶ್ವರದೇನಸ್ಕ ಉತ್ತರೇಣ ವ್ಯವಸ್ಸಿತಾ 1 ೩೨॥ 
ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಹ್ಮಕಲೊ ್ರೀಥ್ಸೃವಂ ಶುಭಂ । 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನನ ಮಾತ್ರೇಣ ತಪಸ್ತೇ ನೃದ್ದಿಮೇಷ್ಮತಿ 1 ೩೩ ॥ 
ಜಾತು ಫ್ರೀಥೋದ್ರ ನಂ ಪಾಪಂ ಲೋಭಮೋಹಸಮನ್ನಿ ತಂ | 
ಈಷ್ಯಾ ೯ಮುತೃ ತ; ಜೈನ ನಾಶಂ ಯಾತಿ ಚ ಕಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮದೀಯಂ ಸಚನಂ ಶು ತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೋ 6 ವೇದಪಾರಗಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಿಯನುಂ ತೇನ ಸುದುಕ್ತಂ ಸ ಶತೋ ದ್ವಿಜಃ | ೩೫ ॥ 


ಆಕಾಲ ಸದಾಕಾಲ ಹಾಸ ಆಅ ವ ವಾವ ಎಜು 
ಕಾ 


೩೦, ಖುಷಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಎಬದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಸ ಲಅನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ರನಾಗಿರು ವಯಾ 
ಯುಂಬಾಗದಿರುನಂಶೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೧. ಎಲೌ ವಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 
ಗಿಂತೆಂದೆನು. "" ವಿಸ್ರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟನೆ! ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸು ಉತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ, ನೀನು 'ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಯಸಪ್ರದವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರ 
ಮಹಾ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಿತ್ಸಿಸನ್ಲಿರುವುದು. 

೩೩. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಲಿಂಗ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. | 

೩೪, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಅಸೂಯೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಪ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೫. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪುನಃ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಕಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ತ್ರಾ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಃಸೃತೋ ನಿಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ! 


ಆಜಗಾಮ ಗುಹಾ ಯತ್ರ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ |! ೩೬ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಪಸೋ ವರ್ಧನಂ ಪರಂ । 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಜಾತೋ ವೈ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ WH ೩೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೇವೈರುಕ್ತಂ ನಭಸ್ತಲೇ | 
ಗೋಸ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಗುಹೋತ್ಮಂ ತು ದೃಷ್ಟಂ ನುಂಕಣಕೇನ ತು ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ದ್ವಿಜೇನೈನ ದರ್ಶನೇನ ಸುದುರ್ಲಭಾ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಗುಹೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನುಹೀತಲೇ ॥ರ೯॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯೋಪೇತಾಯೇ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಗುಹೇಶ್ವರಂ । 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ವಿಘ್ನೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತಪಸಸ್ಮಥಾ ।1೪೦॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗನಿಂಷ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ i ೪೧॥ 


೩೬. ಮತ್ತು ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಆತನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಆ ಗುಹೆಯದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮಲಿಂಗನನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಅದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ತೇಜನ್ಸಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. "ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನು ಮಂಕಣಕನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೩೯. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಹೇ 
ಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ. 

೪೦. ಯಾರು ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈ ಗುಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ, 
ವಿಫ್ನಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಯಾವನು ಅಷ್ಟಮಿ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಾನವನ ನಿತೃಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು. 


ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೯ 


ಅತ್ರಾಂ5ಗತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಉದ್ಭರಿಷ್ಯತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪುರುಷಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೩೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಸ್ನೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಸಂಕ್ರ್ಪಯಂ 1 ೪೪॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿದಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಜನ್ಮಕೋಟಶತಾರ್ಜಿತಂ 
ಕೃಯಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ನಾಂಸ್ಕಥಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತಾ ಹಿ ದೇಹಿನೋ ಯೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ತೇಂಪಿ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ Il ೪೬ ॥ 
ಇತ್ತುಕ್ಟ್ಯಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ದೇನಿ ದಿನ್ಕೋ ಮಂಕಣಕೋ ಮುನಿಃ । 
ಕೃಶ್ವಾಂಂಶ್ರಮಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಶ್ರೈವ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೭ ॥' 
೪೨. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವನು ಗುಹೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತಾನೂ ಉದ ೃತನಾಗುವನನ್ನದೆ ತನ್ನ 
ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಕ.ಲದವರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 
ಲ್ನ, ಸಾವಿರಾರು ಪಾತಕಗಳ ಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಈ ಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೂ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಿರುವ ಸರಮಸದನನ್ನು ಸೇರುವನು 


ಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುದಾರಾಭಿಲಾಷೆ, 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಈ ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೪೫. ನೂರಾರುಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿರುವ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ 
ಪಾತಕವಾದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೪೬. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವರೊ ಅವರೂ ಈಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು.” 

೪೭. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಕಣಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ವೈ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಶ್ರವಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಾಂಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ( ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4« ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಪಾರ್ವತಿ! ಇಂತು ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಹೇಳಿದನನೂ 
ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಗುಹೇಶ್ವರವಂಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ i 


ತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರಮಾಹಾತ್ಮ (ವಣ ನಂ 


ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಢುಂಢೇಶ್ವರಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಸುಖಸ್ಕರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಲಿಂಗಂ ನೃಣಾಂ ದುಷ್ಕತನಾಶನಂ lO 
ಢುಂಢಶ್ಹಾಂಸೀತ್ಪುರಾ ದೇನಿ ಕೈಲಾಸೇ ಗಣನಾಯಕಃ । 

ಸಚ ಕಾಮಾ ದುರಾಚಾರೋ ವ್ಯಸನೋಪಹಶೇಂದ್ರಿಯಃ 1೨॥ 
ಗತೋಂಃಸೌ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ತು ಕೌತುಕಾರ್ಥಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 

ಯತ್ರ ನೃತ್ಯತಿ ಸಾ ರಂಭಾ ಶಕ್ರಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ನಿವೃಣ್ಣತೀ i 4 


ಭಾವಾನ್ಸಹುನಿಧಾನ್ರಮ್ಯಾನ್ಸೃಸ್ಟಿಹಸ್ತಾದಿಕಾನ್ಬುಭಾನ್‌ | 
ಸೂಚೀವಿದ್ಭಾದಿಕರಣಾನ್ಪತಾಕಾದಿಕಪಹಸ್ತಕಾನ್‌ । 
ನೃತ್ಯಂ ಹಸ್ತಾದಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಯತಾಲಾಃನುಗಂ ತಥಾ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಢುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಗ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಮೂರನೆಯದೇ ಢುಂಢೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಇದು ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ, ಸುಖ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ದುರಿತನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಢುಂಢನೆಂಬೊಬ್ಬ ಗಣನಾಯಕ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಾಮಾಸಕ್ಕನೂ, ದುರಾಚಾರಿಯೂ, ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತಗಳಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಓಮ್ಮೆ ಆತನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪, ಮನೋಹರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ಕೈಗಳ ವಿಕ್ಸೇಷಗಳನ್ನೂ, ಸೂಚೇವಿದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಪತಾಕಾದಿ ಹೆಸ್ತಮುದ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ, ಲಯ ಮತ್ತು ತಾಳಗಳನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ. 
ಲಾಸ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾಟ್ಯವನ್ನೂ ಆಕೆಯು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರೋಃಪಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತನ್ಮುಖಾಸಕ್ತಲೋಚನಃ | 


ಬಭೂವ ಹೃಪ್ಟಬೇತಾ ವೈ ಹೃಷಿತಾಂಗರುಹಾನನಃ 1೫॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ (೦ತರೇ ದೇವಿ ಢಂಢನ ಲಲಿತೇನ ತು! 

ಕಾಮರಾಗನಶೇನೈನ ಭಾವ್ಯ ರ್ಥೇನ ಚ ಮೋಹಿತಃ 1 ೬॥ 
ತೇನ ರಂಗರತಾ ರಂಭಾ ಪುಷ ಸ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ತಾಡಿತಾ 1೭॥ 
ಸ ಶಪ್ತ್ರೋ ವಾಸವೇನೈನ ದೃಷ್ಟಾಂನ್ಯಾಯಂ ಗಣಸ್ಯ ತು । 

ಪತ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಂ ಸತರ 'ಉಗಭಂಗಸ್ತ ಯಾ "ಕ್ರ ತಃ ಲೆ 


ಇತಿ ಕಫ್ರೋ ಗಣೋ ದೇವಿ ಕಕ್ಟೇಣಾಂಮಿತತೇಜಸಾ | 

ಪತಿಶೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ನಿಸಂಜ್ಜೋ ನಿಹೈಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯॥ 
ಕಾ ದಿಗ್ಫೂತೋ ಹತೋತ್ಸಾಹೋ ವಿಲಲಾಪ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಹೋಂನ್ಯಾಯಪಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಮೋಹಾದನುಷ್ಠಿತಂ ॥1೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೀತಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ । 

ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇನ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭನೇನ್ಮನು ॥ ೧೧॥ 


೫. ಮಹೇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸ ಜೇ ಕ್ತ ಪ್ರಳಕಿತಗಳಾದ ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ ಅರಳಿದ 
ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದರು. 

೬೭, ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಢುಂಢನು ಆಕೆಯ ಲಲಿತ 
ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಕಣಮನೋಜಹಿತನಾಗಿ ಮುಂದಾಗಬೇಕಾದ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಸಭಾಮಂಟಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ ರಂಭೆಯನ್ನು ಹೂವಿನ ಜೂಸು ಹೊಡೆದನು. 

೮. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಈ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಂಡು "ನೀನು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳು'' ಎಂದು ಆ ಗಣನಾಯಕನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. 

೯. ಇಂತು ಅಮಿತಸ್ರಭಾನನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಶಾಸೋಪಹತನಾದ 
ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಎಚ್ಚರವಿಸ್ಲದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸರವಶನೂ ಆಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದನು. 

೧೦. ದಿಕ್ಕುತೋಚದವನಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಬ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಲಾಪ 
es ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. gr ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ ನಡೆಸಿದ 
ನ್ಮಾಯದ ಫಲವೇ ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ನಾನೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ನವ್ಯ 


ತೃತೀಯೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ । 
ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಮುಲಯೇ ವಿಂದಧ್ಯೇ ಸಾರಿಯಾತ್ರೇ ಯಮಾಲಯೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ನೋ ಸಿದ್ಧೋ€ಃಸೌ ಯದಾ ದೇವಿ ತದಾ ಗಂಗಾಮಹತ್ತಟಂ | 
ಯಮುನಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಚ ವಿತಸ್ತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ ॥ ೧೩॥ 
ಗೋದಾವರೀಂ ಬೀನುರಥೀಂ ಕೌಶಿಕೀಂ ಶಾರದಾಂ ಶಿವಾಂ | 


ಚರ್ಮಣ್ವತೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತಕ್ರಿಯೋಂಭವತ್‌ ॥೧೪॥ 

ತೀರ್ಥಂ 'ನರ್ಥಂ ತಸೋ ನೃರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಯತಃ । 

ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಮಯಾ ಭೀಷ್ಟಮಟತಾ ಕರ್ಮಭೂಮಿಷು । ೧೫ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ಗಣಪಂ ಮಹಾಕಾಲಾಯನೇ ವ್ರಜ ॥ ೧೬ ॥ 

ಪ್ರಯಾಗಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ 

ಸದಾ ಸಿದ್ದಿಕರಂ ತೇಷಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ! ೧೭ 1 
೧೨. ಇಂತೆಂ ದು ಆ ಗಣನಾಯಕನ: ಪರ್ವತೋತ್ತಮವೆನಿಸಿದ 

ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಶೈೆಲಬಿಯೂ, ಮಲಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತ 


ತ್ತ 


ಲಿಯೂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಮಾಲ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಸಸ್ಸನ್ರಾ ಚರಿ 
ದನು. 

೧೩-೧೪. ದೇನಿ! ಆದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯು pe 
ಪುನ: ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾತೀರವನ್ನೂ, ಯಮುನಾ, ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾ, ವಿತಸ್ತೂ 
ನರ್ನುದಾ, ಗೋದಾನರಿ, ಭೀಮರಥಿ, ಕೌತಿಕಿ, ಸವಿತ್ರ ನಾದ ಸರಸ್ತ ತ್ಕ 
ಚರ್ಮಣ್ಣ ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ ಸ್ಪಾ ಡಿ ಕರ್ಮಸನ್ನ್ಯಾ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೫.  ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. ತವ ್ಸಿ ನಿಸ್ಪಲನಾಯಿತು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಚ ತರುಗುತ್ತಿ ರುವ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅನನು ಯೋಚಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. 

೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಎಳ ಎಣಯಾ ಹೇಳತೊಡಗಿತು. " ಎಲ್ಲೆ ಗಣನಾಯಕನೆ! ನೀನು 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೧೭. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆ್ಲಿವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಕಾಲನನನು ಯಾನಾಗಲೂ 
ದಿ ಸ್ರದನಾದುದೆಂದು ವಿಶೇಷಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. 
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೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ । 


ಏಿಶಾಚೇಶ್ವರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ತನಾರಾಧಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಸಿ ಶಾಂಕರಂ | 

ಲೋಕಂ ತೇಜಸ್ಥಿನಾಂ ಗಮ್ಕುಂ ದುರ್ಲಭಂ ಪಾಹಿನಾಂ ಸದಾ ॥೧೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವಾಣೇಮಾಕಾಶಸ್ತಾಂ ಗಣಸ್ತದಾ । 

ಆಜಗಾಮ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತವಮೇ ॥ ೨೦॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಬ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ಶುಭಂ। 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ 1 ೨೧॥ 


ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ತತೋ ವಾಣೀ ನೀಸೃತಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 

ಅಹೋ ತುಷ್ಟೋೊಟಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಕಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೨॥ 
ಡುಂಢ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಸ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ । 

ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕಜೇ ಭೂಯಾದ್ಭತ್ತಿರ್ಮೇಂನಿಚಲಾ ಸದಾ | ೨೩॥ 


೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಕಲಾರ್ಥಸಾಧಕವೂ ಅದ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಪಿಶಾಚೇಶ್ಯರನ ಸಮ್ಮುಖದವ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೧೯. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆ. ಪಾಸಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಶೇಜಃಪೂರಿತವೂ ಆದ ಕೈಲಾಸ 
ರೋಕವನ್ನು ಈ ಲಿಂಗಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೇರಬಹುದು.” 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಢುಂಢನಾಮಕನಾದ ಗಣನಾಯಕನು ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಾಯಕವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ. 
ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, “ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು; ನಿನ್ನ ಯಾನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿ 9?' ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

೨೩. ಢುಂಢನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ಶರಣಾಗತವತ್ಪಲನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದೆರೆ ಅನುಗಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದ. 
ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 


ಕೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ವರಮೇನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಃ8ಶು ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೨೪ 
ಯೇಚ ತ್ಕಾಂ ಮಾನವಾ ದೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಪಾಪಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಭವಂತು ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಢುಂಢಸ್ಕ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಯೇ ಚೆ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಪುನಃ । 

ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಸದಾ ಷಾತಕನರ್ಜಿತಾಃ 1 ೨೬ ॥ 
ಲಸ್ಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಪರಾನ್ಕಾಮಾನ್ಸನಿಸ್ಯಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಾಂಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏವಂ ಲಬ್ಧವರೋ ಢುಂಢಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಮನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಪ್ರಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಭೂಯಾದ್ಭುವನೇ ಸದಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಢುಂಢೇಶ್ವರಃ ಪರಃ 1೨೯ 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನೃಣಾಂ 1 ೩೦॥ 


೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನ! ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. | 

೨೫. ಸರಮೇಶ್ವರ! ಯಾವ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡ: 
ವರೂ, ಅವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮು ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

೨೬, ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ಥುಂಢನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಪುನಃ ಇಂತೆಂದಿತು. "ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶ್ರದ್ಧಾಯುತರಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಆವರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತರಾಗುವರು. 

೨೭. ಇತರರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯಗಳಾದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಪಡೆಯುವ 
ರಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸಾ ನಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹರಾಗುವರು ; ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸರ್ಮೂಭರಣಾಲಂಕ್ಷತಶಾಗಿರುವರು.'' 

೨೮. ಇಂತು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಢುಂಡಢನು ಮತ್ತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. ""ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು.'' 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಗ ಲಿಂಗದೊಳಗಿನಿಂದಲೇ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಢುಂಢೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಅದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಜರಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಢುಂಢೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭನಂ ಸಾಪಂ ತೇಷಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತತ್ತಣಾತ್‌ lH AO 
ಸ ಏನ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಸ ಏನ ಮಮ ವಲ್ಲಭಃ | 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಢುಂಢೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | ೩೨ ॥ 
ರಾಜಸೂಯಶಶೇನೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಧಿಕಂ ಢುಂಢೇಶ್ಚರನಿರೀಕ್ಸಿಣಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಾನಸಂ ಮವಾಚಿಕಂ ವಾಂಪಿ ಕಾಯಿಕಂ ಗುಹ್ಯಸಂಭವಂ | 

ಪ್ರಕಾಶಂ ಮಾಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರಸಂಗಾದಸಿ ಯತೃಶಂ 

ತಶ್ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಕೃತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಢುಂಥೇಶ್ಶರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ೩೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಮುಯಾ ದೇವಿ ಸ ಧುಂಢೋ ಗಣನಾಯಕಃ । 

ಕೃತೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ದತೋ ಲೋಕೇ ಮದೀಯಕೇ | 

ರೇಜೇ ಚ ಗಣಪೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಂಭೀಷ್ಟತರೊಲಭವತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 





ರಾ 


೩೧. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಢುಂಥೇಶ್ವರಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮದಿನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೨. ಯಾವನು ಈ ಢುಂಧೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವನ್ಕೊ, 
ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಮ ಪ್ರಣ್ಯವಂತನು. ಅವನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯ 
ತಮನಾದವನು. 

೩೩. ಒಂದು ನೂರು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾನ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಢುಂಥೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೪. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಾನ ಪಾಸಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಢುಂಢೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೫. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಢುಂಡನು 
ಮತ್ತಿ ಗಣನಾಯಕನಾಗಿ, ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತು ಇತರ. ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೊಡನೆ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ ನನಗೆ ಸರಮಸ್ರಿಯತಮುನಾಗಿದ್ದನು. 


ತೃತೀಯೋಳ$ಧ್ಕಾಯಃ ೨೭ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಶ್ರವಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಾಂಸಿ ಮಮ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ lk 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ, 
6 ಡುಂ ಢೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯೋತದಧ್ಯಾ | 





೩೬. ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ಇಂತು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ did ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಹೇಳಿದವನೂ 
ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಿಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕೆ ಢುಂಢೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಕ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಮದ 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಖ್ಯಾತೋಂವಂತ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೊಸೌ ದೇವೋ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಃ | 
ದೃಷ್ಟೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗನ್ನಾಥೇ ಯಾತಿ ಪಾಪಂ ಚ ಸಂಕ್ಸೃಯಂ HO 


ಪುರಾ ವೈವಸ್ವತೇ ಕಲ್ಪೇ ರುರುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನಜ್ರೋ ನಾನು ಮಹಾಬಲಃ । 


ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತೀಕ್ಸ ದಂಷ್ಟ್ರೋ ಭಯಂಕ ರಃ 1೨॥ 

ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾಂಧಿಕಾರಾಚ್ಚಾಲಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಾತ್‌ 1 ೩/ 

ತತೋ ನೀತಂ ಧನಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೇತತೋಯಯುಃ। 

ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪಸಿ ಭಯಸಂನಿಗ್ಲೋ ಬಭೂವಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಡಮ ರುಳೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನವಂತೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರನೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೈವವು. ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಆತನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೈವಸ್ತತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರುರುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನ ಪುತ್ರನೇ ವಜ್ರನೆಂಬುವನು. ಇವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಉನ್ನತದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೋತು ಶಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. 

೪, ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ರಾಕ್ಬಸನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು; ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಭಯಾನಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ತಸ್ನೈ ರ್ಯವಿಬ್ಬದವನಾದನು. 


“ಅರಿ 


ಚತುರ್ಥೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ಜ್ಞಾತ್ಪಾವಧ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವೈಃ ಸೋಫ ಮಹಾಬಲಃ । 

ತೇಷು ನಸ್ಟೇಷು ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ಯಜ್ಯಾನೋಫ ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ತಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯೇ ಚಾಂನ್ಕೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೫ ॥ 
ನಿಃಸ್ಸಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಫಾರಂ ತದಾಂೀಸೀದೃರಣೇತಲಂ | 


ನಷ್ಟಯಜ್ಜೋತ್ಸವಂ ದೇನಿ ಹಾಹಾಭೂತಮಚೇತನಂ | ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮೇತ್ಯಾಂಮಂತ್ರಯನ್ಮಂತ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ 1೭॥ 
ತತಃ ಕಾಯೋಂಭವತ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ | 

ತೇಷಾಂ ಚಿಂತಯತಾಂ ದೇವಿ ತೇಜಃಪುಂಜೇನ ಚಾಂವೃತಃ TORT 
ತಸ್ಮಾತೃ ತ್ಯಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ದಿವ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 

ದ್ಯೋತಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವತೇಜೋಭಿಃ ಸಮಂತತಃ 1 ೯॥ 
ಸಾಂಬ್ರನವೀತ್ರ್ರಿದಶಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮಸ್ಮಾತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯಹಂ ಸುರಾಃ । 
ಯತೃರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಕರ್ಮ ತಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಸನ್ನಿನೇದ್ಯತಾಂ 1 ೧೦॥ 





೫. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು 
ತಿಳಿದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನಾದರೊ, ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಲು ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ತಪಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಧರ್ಮನಿರತರನ್ನೂ ಕ್ರೂರ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ 
ಹಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬-೭. ದೇನಿಯೆ! ಆಗ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನರಹಿತವೂ, 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಇನವನಿಂದ ಫೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಆ ದುರಾತ್ಮನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. 

೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಬೃಹದಾಕಾರವು ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೯, ಅದರಿಂದ ದಿವ್ಯಳೂ, ಕಮಲನೇತ್ರೆ ಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 

೧೦. ಆಕೆಯು ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು "ಎಲ್ಲೆ ಸುರರಿರಾ! 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 


ಆ 
ತಡೆಮಾಡದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಷಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತು ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶುಭಾ ಗಿರಃ । 


ಆಚಖ್ಯುಃ ಸಕಲಂ ತಸ್ಕೈ ತದಾ ವಜ್ರಸ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ತಸ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಯಾ ನಿಃಸಸ್ರುಃ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಚನಾಃ 1 ೧೨॥ 
ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಾ ರೌದ್ರಾ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾವೃತಾನನಾಃ । 

ಫೇತ್ಕಾರೇಣ ಚ ಸಂನಾದೈಶ್ಹಾ ಲಯಂತ್ಯಶ್ಚರಾಚರಂ I ೧೩ ॥ 
ಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯತ್ರ ನಜ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಯುದ್ಧಂ ತು ತುಮುಲಂ ಜಾತಂ ತಾಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಾನಹಂ I ೧೪॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಂ ಸ್ತೈರ್ಬಹುಧಾ ಮುಕ್ತೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚೈವ ದಿಗಂತರಂ । 
ಸನ್ನದ್ಧಾಂಖಿಲಸೈನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯುಯುಧುಃ ಸಮರೇ ಭೃಶಂ । ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 
ತತೋ ಮಾತೃಗಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮರ್ದಯನ್ನ್ಮಂ ವಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೬॥ 


೧೧. ಆಭಯಪ್ರದಗಳಾದ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆಕೆಗೆ ವಜ್ರಮಹಾರಾಕ್ಷಸನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಗಾ ಭು? 

೧೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಆ ದೇವಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ನಗೆಯೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಕಮಲನೀತ್ರೆಯರಾದ ಅನೇಕ ಕನ್ಫಯರುದ್ಧವಿಸಿದರು. 

೧೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಶಾಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಆಟ್ಟಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚರಾಚರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಅವರೆಜರೂ ವಜ್ರಾಸುರನಿದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. 
ಅವನಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾತುಮುಲಯು ದ್ಧ ವು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 

೧೫. ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಹುನಿಧ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ರಾಕ್ಸಸರೂ ತಮ್ಮ 
ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು. 

೧೬, ಇಂತು ದೇನಿಗೂ ದೇವದ್ರೇಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣವು ಕೋಪದಿಂದ ನುಹಾದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. 


ಚತುರ್ಥೋಳ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೩೧ 


ಸರಾಜ್ಮುಖಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಜ್ರೋ ಮಾಯಾಮುಥಾಸೃಜತ್‌ | 


ತಾಮುಸೀಂ ನಾಮ ದುಃಸಾಧ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಕನ್ಯಕಾಃ 1 ೧೭ ॥ 
ತನೋಭೂತೇ ತತಸ್ತಸ್ಥಿನ್ಸಾ ದೇನೀ ಭಯನಿಹ್ಹಲಾ । 


ಇವಿ & (ಗು 


ಶಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಕನಾಲವಾನ್‌ ಹರೋ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಾಕಾರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾತೃಗಣಂ ನಷ್ಟಂ ತತೋ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವತಃ Hor 
ವಚ್ರೋಂಪಿ ತ್ರಿದಶಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮಥೋಷಿತಾನ್‌ | 
ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಸ್ವಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ದಿನ್ಯೇ ರಥಕೋಟಶತೈರ್ವ್ವತಃ । 

ಸಮಂತಾಚ್ಚ ವನಂ ದೇವಿ ತತ್ತುದ್ಧೋ ವನಾಕ್ಕನುಬ್ರನೀತ್‌ । ೨೧ ॥ 
ಅದ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತಯಾ ಸಾಕಂ ಸುದುಷ್ಟಯಾ | 

ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಯಾ ನಷ್ಟಾ ತಮೋ ಮಾಯಾಬಲೇನ ತು । ೨೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಸೋತ್ಸುಕಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಡಾ ಮಾ ಮಾ ಎಹ್‌. 





೧೭-೧೮. ತನ್ನ ಬಲವು ಯುದ್ಧವಿಮುಖವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ವರನಾದ ವಜ್ರನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾಮಸಿಯೆಂಬ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಕನ್ರಕೆಯರು ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಯುದ್ಧರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರದಿಂದಾವೃತವಾಗಲು ಆ 
ದೇನಿಯು ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವಾದ ಕನ್ಯಕಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನುಹಾಕಾಲನನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಟೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗಾಕಾರದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನಪ್ಪೆ. 
ಮಾಯಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾತೃಗಣವು ನಷ್ಟನಾದುದನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ದೇನಿಯೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಜ್ರಾಸುರನೂ ತನ್ನ 
ಮಹಾಸೃನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೇ ಬಂದನು. 

೨೧. ಮಹಾದೇವಿಯ ! ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ನೂರಾರು 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತನ್ನ ರಥಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. ನನ್ನ ತಾಮಸೀಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತಕನ್ಯೆಯರೊಡನಿ 
ಯಾವಳು ಓಡಿಹೋದಳೊ, ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದೇ 
ನಾರಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಕುತೂಹಲ 


೩43 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುಶಾಣಂ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ದೇವಾನಾಂ ವಜ್ರಾದ್ದೇನಷರಾಭನಂ 1 ೨೪॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದೇವ ತಾಡಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಪ್ರಭೋ | 

ವಜ್ರೇಣ ರುರುಪುತ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೨೫ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಮಂದರಾದಾಗತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಸುಭೈರವಂ ! ೨೬॥ 
ಸರ್ಸ್ರೆರ್ಲಸದ್ಭಿರತ್ಯುಗ್ಸೈರ್ಭೀಷಣೈರ್ಗಣಸಂವೃತಃ 

ಅಗ್ರೇ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹತ್ಸೈನ್ಯಂ ದಾನವಾನಾಂ ಭಯಾವಹಂ ॥ ೨೭॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರುದ್ಧಂ ಸಮಂತಾದಸುರೇಣ ತು। 

ವಜ್ರೇಣ ರುರುಪುತ್ರೇಣ ದುಃಸಹೇನ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ತದಾಗತ್ಯ ಮಯಾ ತಾಡ್ಕ ರೌದ್ರಂ ಡಮರುಕಂ ತಥಾ | 

ಮೋಹಿತಂ ಸಹಸಾ ಸೈನ್ಯಂ ವಜ್ರಸ್ಕೈವ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 ೨೯॥ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಸುಂದರಗಳಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಂದರಪರ್ವ 
ತಕ್ಕ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೪, ಮತ್ತು ಆ ವಜ್ರಾಸುರಥಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಾಭವವಾದ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 

೨೫. «" ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನೆ! ರುರುರಾಕ್ಸಸನ ಪ್ರತ್ರನಾದ 
ವಚ್ರನಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು.?' 

೨೬, ಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ! ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಸಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಭಯಂಶರನಾದ ರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದೆನು. 

೨೭. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನಿಷಧಾರಿಗಳಾದ ಸರ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೀಷಣಗಳಾದ ನನ್ನ ಗಣಸರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರ ಮಹಾಸೈೆನ್ಯವು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. 


೨೮. ಎಲೌ ಫ್ರಿಯಳೆ! ರುರುಪುತ್ರನೂ ಅಜೇಯನೂ ಆದ ವಜ್ರಾಸುರ 
ನಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 


೨೯. ಆಗ ನಾನು ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾದ ನನ್ನ ಮರುಕವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಸೈಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಜ್ರದ್ಧೆತ್ಛನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ಮೂರ್ಛಿಗೊಂಡಿತು. 


ಚತು ರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ತಿಕ 


ಡಮರುಕಸ್ಯ ನಾದೇನ ಹ್ಳುತ್ತಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿದಾರ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಡೇವಿ'ಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ತದಾ 1 ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ತದಾ ಮಹಾ ಜ್ವಾಲಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ । 

ಏಕಡೇಶಾದ್ದ ರಾರೋಹೇ ಬ್ರಹಾ ೦ಡವ್ಯಾ ನನೀ ತಥಾ Nn ೩೧೧ 
ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ನೆ ಪ್ರದೇಶಾತ್ತು `ನಾಯುಃ ಸಮಭವನ್ನ ಹಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ತೇಜೋಜ್ಜಾ ಸಮಾಜ 8 ವಾತೇನ ಪ್ರೆ ಕಿತೇನೆ ಚೆ। 

ಸಹ ಚಕ್ರೇಣ ತತ್ತೆ ಶ್ರ ನ್ಯಂ ದಗ್ಭ ೦ ಭಸ್ಮ ತ್ಯ ಮಾಗತಂ ll ೩೩ ॥ 
ತತೋ ಸೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ 'ಹರ್ಸನಿ ನರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರುರುಪುತ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ ॥೩೪॥/ 


ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾದ್ದಗ್ಳೋ ವಜ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಸೈನ್ಕೋಂಭೂತ್ತತಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಃ | 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಲೋಕೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಡಮರುಕಸ್ಯ ನಾದೇನ ಜಾತೋ ಯಸಾ ಒನ್ಮಹೀತಲೇ । 


ಅತಃ ಪೂಜ್ಯ ನರೋ ದೇವೋ ಕ್‌ ನ “ಸಂಶಯಃ i ೩೬ ॥ 


೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಡಮರುಗದ ಧ ನಿಯೊಡನೆಯೇ ಭೂವಿ:ಯಿಂದ ಒಂದು 
ಲಿಂಗವುದ್ಬವಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು 
ಮಹಾಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಂದಾವೃ ತನಾಗಿದಿ ತು. 

ಚ ಇತ ಆ ಲಿಂಗವ ಒಂದು ಪಾ ಾರ್ಶದಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯು 
ಹೊರಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮ್ಯಾ ಸಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾದ ಜಗು ಬೀಸಕೊಡಗಿತು. 

೩೩. ಈ ಮಹಾವಾತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ತೇಜೋಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಆ ದೈತ್ಯ ಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಯಿತು. 

ಒ೪. ರುರುಪುತ್ರ ನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ವಜ ಪ್ರದೈತ್ಯ ನು 
ಮಡಿಯಲು ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಶೃವರಾಗಿ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ ನ್ಪ್ಪು ie 


ಬು: ರಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ವಜ್ರನು ನಿಗೃಹೀತನಾದನು. ಅವನ ಸೆಕ್ಸ ವೂ lg ಇಸತಹ ಆದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಡಮ ುರುಕೇಶ್ರರವೆಂದು ಹೆಸ ರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಲಿಂಗವು 


ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಸ, ಗಳನ್ಲೀಯುತ್ತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನ ಪಡೆಯುವುದು. 
೩೬. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ | ಡನಮುರುಕದ ನಾದದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವುದ್ದವಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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೩೪ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಂ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ದುಃಖನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತಜ್ವರಾಃ 1 ೩೭॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ವಿಧಿವಚ್ಚತಾನಾನುಥ ಯತ್ಛಲಂ 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ಲೋತಿ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಸೂಜನಾತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರಸಂಗಾದಸಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಸಿ ಪಾಪಪರಾ ನರಾಃ | 


ತೇಪ್ಯ ವಶ್ಯ 0 ಯಾಸ್ಕ ತಿ ರುದ್ರ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 ೩೯ ॥ 
ಭಕ್ತಾ F Ke ದ್ಮೀಷ್ಯಂತಿ ಸ 214 ಖ್ಯಾತಂ ಡಮರುಕೇಶ ಶ್ಶರಂ | 
ಮಾನಸೈಃ ಸಾತಕೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ H ೪೦॥ 


ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಗಳು ಸತತ ಭವೇತ್‌ । 


ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಚಾಂತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ರಾಪ್ಫ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಯೋ ಯಾತಿ ಸಂಗರೇ ಧೀರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಡಮುರುಕೇಶ್ವರಂ | 
ಜಯೇದ್ರಿ ಸೂನಥಾಂತೇ ಸ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಯಾರು ಸಸ ಈ ಡಮರುಕೇಶ್ರ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿ 
ಸುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವರಲ್ಲಜಿ ದೇಹದ 

ಅನಾರೋಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೩೮. EN ವ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣನವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದೇ ಫಲವನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಡಮರುಕೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೩೯. ಈ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಡಮರುಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಯಾದೃ ಬ್ಬ ಮ ಕಂಡು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರೊ, 
ಅಪರ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಸನಾತನವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಸಜಿಯು ನರಃ 

೪೦. ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಈ ಡಮರುಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಭಕ್ತರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಮಾನಸಿಕಗಳಾದ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೧. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾನವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ [ಮೇಧ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನೂ. ಒಂದು ನೂರು ವಾಜಪೇಯಗಳ ಪುಣ ) ವನ್ನೂ; Ae 
ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಡೆಯುವರು. 

೪.೨, ಯಾವ ಕ್ಚತಿ ತ್ರಿಯವೀಠನು ಡ; ಮರುಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತಿರಳುವನೊ ಒತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನು ಮತ್ತು ದೇಹಾಂತೈ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಚತುರ್ಥೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸ್ತುತಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಡಮರುಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*' 
ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೩. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಪಠನ ಮಾಡಿದವನೂ ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ,ದಲ್ಲಿ  ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ 11 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಟೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪಂಚಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ವತಿ । 

ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ನಿತ್ಯಮನಾದಿರ್ಗೀಯತೇ ಸಿದಾ Hon 

ಕಲ್ಪಸ್ಯಾಂಂದೌ ಪುರಾ ದೇನಿ ಲಿಂಗಮೇತದ್ದಿನಿರ್ಗತಂ | 

ಯದಾ ನಾಂಗ್ಸಿರ್ನ ಚಾಂಂದಿತ್ಕ್ಯೋನ ಭೂನಿರ್ನ ದಿಶೋನಖಂ ॥೨॥ 

ನ ನಾಯರ್ನ ಜಲಂ ಚೈನ ನ ದ್ಕೌರ್ನೇಂದುಗ್ರಹಾ ನಚ 


ನ ದೇನಾಸುರಗಂಧರ್ವಾ ನ ಸಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಚಸಾಃ 1೩॥ 
ಅತೋ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುಡ್ಫೂತಂ ಜಗತ್ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ | 

ಕಾಲೇನ ಚ ಲಯಂ ಯಾತಿ ಲಿಂಗೇ ಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನತಾತ್ಮಜೇ |1೪॥ 
ಅಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಾ ನಂಶಾ ದೇವರ್ಷಿಪೈತೃಕಾಃ । 
ಮನ್ನಂತರಾಣಿ ನಂಶಾನಿ ನಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚ ಯತ್‌ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಸೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಗಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ೬ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಐದನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ, ಈ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೆಂದೂ, ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ, ಅನಾದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವು ಮೊದಲು ಉದ್ಭವ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ, ಆಕಾಶ 
ವಾಗಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಮತ್ತು ವಾಯುಜಲಗಳೂ, ಅಂತರಿಕ್ಚವೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ವಿಶಾಚರು, ರಾಕ್ಚಸರು ಮುಂತಾದ 
ಜಾತಿಭೇದಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೪, ಎಲೌ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಸಂಚವೆಬ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫, ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನಿತೃಗಳೂ, 
ಅವರ ವಂಶಗಳೂ, ಮನ್ತಂತರಗಳೂ, ಮನುನಂಶಸಂತತಿಗಳೂ, ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವುವು. 


ಪಂಚಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ಯಾವಂತ್ಯಸ್ಸೃಷ್ಟಯಕಶ್ಚೆನ ಯಾವಂತಃ ಪ್ರಲಯಾಸ್ತಥಾ । 


ಸಮುದ್ರಾಃ ಪರ್ವತಾಶ್ರೈನ ನಿಮ್ಮಗಾಃ ಕಾನನಾನಿ ಚ 1 ೬॥ 
ಭೂರ್ಲೊೋಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪಾತಾಲಾಃ ಸಪ್ತ ಯೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಗತಿಸ್ತಥಾಂರ್ಕಸೋಮಾದಿಗ್ರಹರ್ಕ್ಸ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಪಿ 1೭॥ 


ದೃಶ್ಯಾಂದೃಶ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ನಮತೋ ಲಿಂಗಾದ್ವರಾನನೇ | 
ಅನಾದಿಕಾರಣಂ ಯತ್ತದವ್ಯಕ್ತಾಖ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಯದಾಹುಃ ಪುರುಷಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ ಲಗ 
ಧ್ರುವಮಕ್ಟ್ಟಯಮಜರನುಮೇಯಂ ನಾನ್ಯಸಂಶ್ರಯಂ | 
ಗಂಧರೂಪರಸೈರ್ಹೀನಂ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೯॥ 
ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಶ್ರಿಗುಣಪ್ರಭವಾಂನ್ಯಯಂ | 
ಅಸಾದೃಶ್ಯಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ! ೧೦॥ 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕಾಂತೇ ತೇನೇದಂ ದಿವ್ಯಮಾಸೀದಶೇಷತಃ !೧೧॥ 


ರ 


೬-೭. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ ! ಎಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿರುವುವೊ, ಪ್ರಳಯಗಳಾ 
ಗಿರುವುವೊ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, 
ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಊರ್ಥ್ಯಲೋಕಗಳೂ, ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ 
ರುವ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳೂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಗತಿಪಧಗಳೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿರುವುವು. 

೮. ಇದನ್ನೇ ಅನಾದಿಕಾರಣವೆಂದೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನಾಮಕವಾದದ್ದೆಂದೂ, 
ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂದೂ, ನಿತ್ಯವೆಂದೂ, ಸದಸದಾತ್ಮಕನೆಂದೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 

೯. ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ, ಜರಾವರ್ಜಿತವೂ, ಅಪ್ರಮೇ 
ಯನವೂ, ಅನ್ಯಾಶ್ರಯರಹಿತವೂ, ಗಂಧರೂಸರಸಾದಿ ಗುಣನಿಹೀನವೂ, ಶಬ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಶಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ ಈ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಆದ್ಯಂತರಹಿತವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೀಜವೂ, ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, ಅನುಸಮವೂ, ಮನೋವಾಗಗೋಚರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದೆಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 

೧೧. ಪ್ರಳಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕಗಳು 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ ಬ್ರಹಾಂ್ಣಡವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮುರ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಪ ಬುದ್ಧ ಸ್ತು ಜಗಡಾದಿರನಾದಿಮಾನ್‌ ! 


ಸರ್ವಹೇತುರಚಿಂತ್ಕಾ ತ್ಮಾ “ಸರಃ ಕೋಂ ಪ್ಯಪರಕ್ರಿಯಃ H ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈನ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಶು ಜಗತ್ತ ತಃ 
ಸ ೀಭಯಾಮಾಸ ಯೋಸೇನ ಕ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೩ ॥ 


Wr ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಗಂಧಃ ಕ್ಪೋಭಾಯ ಯತಃ 
ಮನಸೋ ಸೋಪಕತ್ಯ ೯ತ್ವಾತ ತ್ರ ಥಾಂಸೌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಅನಾದಿಃ ಕಥ್ಯತೇ ಚೀ ಜಗತ್ಸಾರಣತತ್ಸರಂ WH ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಕ್ಲೋಭ್ಯಮಾಣಂ ತು ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಜಾಯತೇ ಭುನನಾಧಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಂಡೇ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ಸದೇವಾಃ ಸುರಮಾನುಷಂ | 

ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ನಿಲೀನಂ ಚ ಯಸ್ಕಾತಂತೋಪಿ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ಏನ ಕ್ಸೋಭಕಃ ಒತತ ಸಕ್ಸೊ ಭಃ ಪ )ಥಿನೀಪತಿಃ 

ಸ ಸಂಶೋಚವಿಕಾಸಾಭ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನತ್ತೆ € ವ್ಯ ನಸ ತಃ ll ೧೭ ॥ 





೧೨. ಆಗ ನಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಾರಣನೂ, ಅನಾ ನಾದಿಸಿದ್ದನೂ, ಸಕಲ 
ಹೇತುವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನೂ. ಪರಾತ್ಸರನೂ, ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಪರವಾದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದೆನು. 

ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೆಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕ್ಲೋಭಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. 

೧೪. ಗಂಧವು ವಸ್ತುತಃ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೊ. 
ಹಾಗೆಯೆ: ಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋಚೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಂಪರಾಕಾರಣನಾದ 
ದೇವದೇವನು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 

೧೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ: ಆ ಗವಿ ಕ್ಸೋಜೆಗೊಂಡ ಪ್ರಧಾ 
ನವೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ ಡು 
ವ್ರದು. 

೧೬. ಈ ಅಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರು 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ಲಯಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಟ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಳಯಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಕಾಣುವುದ. 


ಖು 


. ಲೋಕನಾಥನಾದ ಸ ಮೊದಲು ಕ್ರೋಭಕನೂ ಬಳಿಕ 


ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಕ್ಮಾಯಃ ರೀ 


ಉತ್ಪನ್ನಃ ಸ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ ರಜೋಗುಣ । 
ಭುಂಜನ್ಭ್ರನರ್ತತೇ ಸರ್ಗಂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 1 ೧೮ 8 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಸೃಜತೇ ಲೋಕಾಂಸ್ತೃತಃ ಸತ್ತ್ವ್ವಾಂತಿರೇಕತಃ । 

ವಿಷ್ಣುತ್ತಮೇತ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಕರೋತಿ ಪರಿಪಹಾಲನಂ WH OF H 
ತತಸ್ತಮೋಗುಣೋದ್ಭ್ಧಿನ್ನೋ ರುದ್ರತ್ತೇನಾಂಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಉಪಸಂಪೃತ್ಯ ವೈ ಶೇತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತ್ರಿಗುಣೋಃಗುಣಃ 1 ೨೦ 
ಯಥಾ ಪ್ರಾಗ್ಕಾಪಕಃ ಕ್ರೇತ್ರೀ ಸಾಲಕೋ ಲಾನಕಸ್ತಥಾ। 

ನ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾತಿ ತದ್ವಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುತ್ತರುದ್ರತಾಃ !೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಸೃಜತೇ ಲೋಕಾನ್ರುದತ್ತೇ ಸಂಹರತ್ಯಪಿ | 


೬ ನ 
ಜ್‌ ಇತಿ 6 ಸಾ 
ನಿಷ್ಣುತ್ತೇ ನಾತಿ ತಾನ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಿಸ್ಪೋವಸ್ಥಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸದೌಾ॥ ೨೨ ॥ 


ಹ ರಾ ಜಾ 


ಕ್ಸೋಭ್ಯನೂ ಆಗುವನು. ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನಿ 
ವಾಗಿ ತಾನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೧೮. ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ರಜೋಗುಣಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಜಗನ್ನಾ 
ಥನೇ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುವನು. ಗುಣಭೋಕ್ಸೃವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೧೯. ಆಗ ಸತ್ತ್ವಗುಣವಿಶಿಸ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ವಿಷ್ಣುತ್ತವನ್ನು ಶಾಳಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವುಗಳ ಪರಿಸಾಲನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 

೨೦. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಭರಿತನಾಗಿ ರುದ್ರನೆನಿಸಿ ಸಕಲಜಗ 
ತ್ರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ವನು. ಇಂತು ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸಗುಣರೂಗಗಳನ್ನು 
ತಾಳುವುದು. 

೨೧. ಕ್ಷೇತ್ರಕರ್ಷಕನು ಮೊದಲು ವಾಸಕನೆನಿಸಿ ಹೇಗೆ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಅವು ಮೊಳೆತು ಸಕ್ತವಾಗುವನರೆಗೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ, 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪೈರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಹಿತಿ ಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವನು. ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವನು. ಸರಮಾತ, ನಿಗೆ 
ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಅನಾದಿಸಿದ್ದಗಳಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮೋ ರುದ್ರಃ ಸತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಸತಿಃ । 


ಏತ ಏನ ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಏತ ಏವ ತ್ರಯೋ ನರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಹ್ಯನಾದಿಸ್ತು ಗೀಯತೇ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸದಾ | 

ಏಿತೃಭಿಶ್ಚ ಗಣೈಃ ಸಿದ್ಧೆರತೋಂನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಃ Wl ೨೪ ॥ 
ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಸದಾ | 

ಯದಾ ಜಾತೋ ವಿವಾದಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ ಜ್ಯಾಯಾನಹಂ ಜ್ಯಾಯಾನೃಲ್ಬಾದೌ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣಾತ್‌ | 

ದಿವ್ಯಾ ಸಮುತ್ನಿತಾ ವಾಣೀ ನಿರಾಲಂಬಾ ತದಾಂಂಬರಾತ್‌ ೨೬ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಲಿಂಗಂ ಕಲ್ಪೇಶ್ವರೇತಿ ಸಂಚ್ಞಕಂ ] 
ತಸ್ಯಾದಿಮಥವಾಂಂತಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಚ ಪ್ರಭುಃ ! 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ ನಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ದೇವಿ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಮನಂತಕಂ | 
ಅಧೋಲೋಕಂ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ರಜೋಗುಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ತಮಸ್ಯೇ ರುದ್ರನು. ಸತ್ತ್ವ್ವವೇ 
ಲೋಕನಾಥನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ ಮೂರು ನೇದಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಇವೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. 

೨೪. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಗಣಗಳಿಗೂ, ಸಿದ್ದರಿಗೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಅನಾದಿವಸ್ತು 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿಕಲ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೨೫, ಓ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ |! ಈ ಹೆಸರಾಂತ ಲಿಂಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾ 
ಕಾಲನನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ವಿನಾದನುಂಬಾಯಿತು. 

೨೬. ಸಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಕು ಹೆಚ್ಚು ತಾನು ಹೆಚ್ಚು”? ಎಂದು ಅವರು ವಿವದಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೨೭. "" ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಆದರ ಬುಡವನ್ನಾಗಲಿ ತಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಿದವನೇ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಧೋಲೋಕಗಳಿಗಿಳಿದನು. 


ಪಂಚಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಗಿ 


ನಾದಿರ್ದ್ಯಷ್ಟೋ ನ ಚಾಂಂತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜೇಶವೇನ ತು! 


ತದಾ ತೌ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನೌ ತುಷ್ಟುವಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೨೯॥ 
ವನೇದೋಕ್ತಸೂಕ್ತೈರ್ವಿನಿಧೈರಭಿನಂದ್ಯ ಪುರಃಸ್ಥಿತೌ 

ನಾಂದಿರಸ್ತಿ ನ ಚಾಂಂತಶ್ಚನ ಚ ಕಲ್ಬೋಂತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ | ೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾದನಾದಿಕಲ್ಬೋ$*ಯಮದೃಪ್ರಭೃತಿ ಭೂತಲೇ | 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ | ೩೧॥ 
ಸಂಚಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ದುಷ್ಪಮಾನಸಃ । 
ಸೋಪಿ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ5ನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ! ೩೨ ॥ 


ಶಿವಮಸ್ತು ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಶರಣಮಾಗತಾ8 1 ೩೩॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಭಿಷೇಕೈಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಮಧಿಕಂ ದೇವ ಲಭ್ಯತೇ ತನ ದರ್ಶನಾಶ್‌ | ೩೪ ॥ 


೨೯. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಲಿಂಗದ ಅಗ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಕೇಶವನು ಅದರ 
ಬುಡವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಣಲಿ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆದ್ಯಂತರಹಿತ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೩೦. ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದಬಳಿಕ ಅದರ 
ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತು ಇಂಶೆಂದರು. «ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾಗಲಿ ಅಂತ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿ 
ಕಲ್ಪೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. ಮಹಾಕಾಲವನವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ' 
ಇದು ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೨. ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನು 
ಸ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೩. ಯಾರಿಗೆ ನೀನು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆಯೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಜನರೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೩೪. ದೇವದೇವನೆ! ಭೂಲೋಕದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನರರಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವತ್ಪತಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಸುಖದುಃಖಸಮಾಕುಲೇ । 

ಯಾವನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇವ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಯದಾ ಪಾಪಕ್ಸಯಃ ಪುಂಸಾಂ ತದಾ ತ್ವೃದ್ದರ್ಶನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವಾ ಸುರಾಪೋ ವಾ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ತತ್ಸಂಸರ್ಗೀ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಹಾಕಿಲ್ಬಿಷಕಾರಕಃ । 


ಸೋಸಿ ಯಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೭॥ 
ಯತ್ಸಲಂ ಚಾಂಶ್ವಮೇಭೇನ ರಾಜಸೂಯೇನ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ತನ ದೇವ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ । 
ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋಂನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ೩೯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೇಶವೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈನ ವರಾನನೇ | 
ವಾಮೇ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಚ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೌ 1 ೪೦ ॥ 


$೫, ಮಹಾದೇವ! ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾನವನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಸುಖದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವನು. 

`೩೬. ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಆವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

ಬ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನು, ಸುರಾವಾನನಿರತನು, ಕಳ್ಳನು, ಗುರುದಾರ 
ರತನು. ಇವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವವನು ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಹ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಪರಾತೃರವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೮. ದೇವನೆ! ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಯಾನ 
ಗಣ್ಮನ್ರ ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ನರೂ ಸಡೆಯಬಹುದು. 

೩೯, ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರನೆಂಬ ಈ ಮಹಾಶಿನಲಿಂಗನನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಮನುಜರೇ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಶುಗಳು. ಅವರ ಜನ್ಮಗಳು 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೦. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ ! ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನೂ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು : 


ಪಂಚಮೋರ9ಧ್ಯಾಯ। ಳೂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಲಭ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಪದಂ I ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ದೇವಿ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಶೇಳುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 3 ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಷನ್ಕ್ರ್ಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವರ್ಣಜ್ಯಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಸ್ವರ್ಣಚ್ಛಾಲೇಶ್ವರಂ ಷಷ್ಠಂ ವಿದ್ಧಿ ಚಾಂತ್ರ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಧನವಾನಿಹ ಜಾಯತೇ WO 
ಪುರಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕ್ರೀಡತೋ ಮನು ಮಂದಿರೇ । 

ಜಾತಂ ನರ್ಷಶತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸುರತೈಕರತಸ್ಯ ಚ HS 
ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತತೋ ವಹ್ನಿಃ ಪ್ರೇರಿತೋ ಮಮ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ತತೋ ವಹ್ನಿಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾರ್ಥೆೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ ET 
ತತೋ ನಹ್ನಿಮುಖೇ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ನೀರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಕ್ರೀಡತಾ ಮಯಾ । 
ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತದಾ ತೇನ ಗಂಗಾಂ ವಹ್ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ NT 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಪ ನೀರ್ಯಮುಗ್ನಿಃ ಸುದುರ್ಧರಂ । 
ತಥಾಪಿ ದಹ್ಯತೇ ವಹ್ನಿರ್ವೀರ್ಯಶೇಷೇಣ ಪಾರ್ವತಿ !(೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವರ್ಣಜತ್ವಾಲೇತ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಛು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ ! ಆರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಸ್ವರ್ಣಜ್ಯ್ವಾಲೇಶ್ತರನೆಂದು ತಿಳಿ ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
೨. ದೇನಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುರತಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿಂತಿರಲು ಒಂದುನೂರು ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
೩. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಧನ 
ಲ. ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು ಆತನು ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಾಪಗೊಂಡು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಧರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವೀರ್ಯದ ಕಿಂಚಿ 
ಚ್ಲೇಷದಿಂದಲೆ: ಈಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಸಷ್ಠೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೫ 


ಜಾತಂ ರಮ್ಯಂ ತತೋ ದಿವ್ಯಂ ನೀರ್ಯಶೇಷೇಣ ಕಾಂಚನಂ । 


ಜ್ವಲಂತಂ ಚಾಂತಿತಾಪೇನ ದುಃಸಹಂ ದುರ್ಧರಂ ಪ್ರಿಯೇ HE 
ಅಗ್ನೇರಪತ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ದೃಷ್ಟೋತ್ಸನ್ನಂ ತು ಪಾರ್ವತಿ । 
ಲೋಭಾಭಿಭೂತಾ ಅಸುರಾಃ ಸುರಾ ಗಂಧರ್ನಕಿನ್ನರಾಃ HE 
ಯಕ್ಸಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಮನುಸ್ಕಾ ರಾಕ್ಸಸಾಃ ಖಗಾಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ಸುಸಂರಬ್ಭಾಸ್ತೇ ಸುವರ್ಣಜಿಫೃಕ್ಚವಃ EN 
ಸುನರ್ಣಾರ್ಥೇ ಮಹಾನ್ನಾದೋ ಮಮೇದಮಿತಿ ಜಲ್ಪತಾಂ | 
ಮ ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಾಣಹಾರಕಃ 1೯॥ 
ಥಾಂಂವರಣಮುಖ್ಯಾನಿ ನಾನಾಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ | 

ಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯನದನ್ನಾ ದೆ ರ್ದೇವೈೆಃ ೫ ಯಶತಸ್ಮಿನಿ 1 ೧೦ ॥ 
ಪಡ ಅಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನುನುಷ್ಕಾ ಮಾನುಷ್ಟೆಃ ಸಹ । 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಹ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕನ್ನರೈಃ ಸಹ ಕಿನ್ನರಾಃ I ೧೦೧ ॥ 


೬. ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಮನೋಹರವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ದುಸ್ಸಹವೂ, ಮುಟ್ಟಿಲಾರದುದೂ ಆದ ಕಾಂಚನವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

೭. ಎಲೌ ಗಿರಿಕನ್ಯಕೆಯೆ ! ಇಂತು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ 
ಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಸಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕೆನ್ನರರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಭಾವಿಷ್ಟರಾದರು. 

೮. ಆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಳಸಿ ಸರಮಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆ ಯಕ್ಷರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಓಡಿಬಂದರು. 

೯, ಚಿನ್ನಕ್ಟಾಗಿ “" ನನ್ನದು, ನನ್ನದು” ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವರು 
ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಸ 
ಹಾರಕವಾದ ಕಲಹವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೧೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಸ್ರ್ರಾಕ್ರಗಳನ್ನೂ ನ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಣಸಿ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೧೧. ಅಸುರರು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯೂ, ಮನುಷ್ಯ ರು ಮನುಷ್ಯ ರೊಡನೆಯೂ, 
ಗಂಧರ್ವರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆಯೂ, ಕಿನ್ನರರು ಇತರ ಕಿನ್ನೆದರೊಡನೆಯೂ 
ಕಾದಾಡಲನುವಾದರು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ಭೂತಾನಿ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಸಹ ರಕ್ಷಸಾಃ। 

ನೇತಾಲೈಃ ಸಹ ನೇತಾಲಾಃ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಪಿತರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ತಥೈವ ಚೆ । 

ಹಂತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಭರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಥಾ॥ ೧೩॥ 
ಮಾತರಂ ಸ್ವಸುತೋ ಹಂತಿ ಮಾತಾ ಪುತ್ರಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಚ । 

ತತೋ ವೈರನಿನಿರ್ಬಂಧಃ ಸಂಜಾತಃ ಸ್ವರ್ಣಕಾರಣಾತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಘೋರತರಂ ಮಹತ್‌ । 

ಪ್ರಾಸಾಶ್ಚ ನಿಪುಲಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸಾ ನ್ಯಸತಂತ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ತೋಮರಾಶ್ಚ ಸುತೀಕ್ಸಾ ಗ್ರಾ 1 ಶಸ್ಟ್ರಾ ಚಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ il ೧೫ ॥ 
ಸುವರ್ಣಾರ್ಥೆೇ ನ ಸಾತ ರುದಿರಂ ಬಹು lH ೧೬ ॥ 
ಅಸಿಶಕ್ತಿಗದಾಯುಷ್ಟ್ಯೋ ನಿಷೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ । 

ಛಿನ್ನಾನಿ ಪಟ್ಟಶೈಶ್ರೈನ ಶಿರಾಂಸಿ ಯುಧಿ ದಾರುಣೈಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨. ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಭೂತಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ರಾಕ್ಸಸರೂ, 
ಭೇತಾಳಗಳೊಡನೆ ಭೇತಾಳಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೧೩. ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಸುವರ್ಣಕ್ತಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನನ್ನೂ ಗಂಡನು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ಕರಾದರು. 

೧೪. ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ಕೊಂದನು. 
ತಾಯಿಯೂ ಮಗನನ್ನೇ ಕೊಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವೈರವು ಬೇರೂರಿತು. 

೧೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಚಸರಿಗೂ ಭಯಂಕರವೂ ಮಹಾತೀವ್ರತರವೂ 
ಆದ ಕದನನೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿಶಾಲಗಳೂ ಸುತೀಕ್ಪಗಳೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊನಚಾದ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ತೋಮರಗಳೂ ಇತರ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳೂ 
ಹಾರಾಡಿದುವು. 

೧೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುವ 
ವರಾದರು. 

೧೭. ಕತ್ತಿಗಳು, ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧಗಳು, ಗಡೆಗಳು, ಮಷ್ಟಿಗಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಡಾಡಿದುವು. ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಪಟ್ಟಶಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ 
ತಲೆಗಳು ಕಡಿದುಬಿದ್ದುವು. 


ಸಸ್ಕೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ರುಧಿರೇಣಾಂವಲಿಷ್ತಾಂಗಾ ನಿಹತಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಅದ್ರೀಣಾವಿನ ಕೂಟಾನಿ ಧಾತುಯುಕ್ತಾನಿ ಶೇರತೇ I ೧೮ ॥ 
ಹಾಕ] ಸಮಭವದ್ಭ ಯಕೃ ಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ! 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಛಿಂದತಾಂ ತಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಪರಿಫೈರಾಯಸೈಃ ಷಾಶೈರ್ವಜ್ರಕಲ್ಪೈಶ್ಚ ಮುಸಿ ಭಿ । 
ನಿಘ್ನತಾಂ ಸಮರೇಂನ್ಯೋನ್ಯಂ `ಕಜ್ಜೋ ದಿನಮಿನಾಂಸ್ಟ್ರೃಶತ್‌ 1೨೦॥ 
ಛಿಂಧಿ ಭಿಂಧಿ ಪ್ರಧಾನ ತ್ವಂ ಪಾತಯಾಧಿಸರೇತಿ ಚ । 


ಅಶ್ರೂಯಂತ ಮಹಾಘೋರಾಃ ಶಬ್ದಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಂತತಃ WH ೨೧ ॥ 

ಏವಂತು ತುಮುಲೇ ಯುದ್ಧೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಮುಹಾಭಯೇ | 

Repo ಧರಣೀ ದೇವಿ ದೇವಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ll ೨೨ ॥ 
ಕ್ಸುಭ್ಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ೩ ಚೇರುತ್ತ ಧರಣೀಧರಾಃ । 

ತಸ್ಕಾರ್ಭಿೀ ನೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೨೩ 11 


೧೮. ಇಂತು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತ್ತಿರಲು ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣಗಳು ಧಾತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕೋಡುಗಲ್ಲು 
ಗಳಂತೆ ನೆಲನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 

೧೯. ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಡಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಶಸ್ತ್ರಸಜ್ಜಿತರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. 

೨೦. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಿಘಗಳು, ಪಾಠಗಳು, ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಹಾರನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಕೂಗು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 

೨೧. "ಕತ್ತರಿಸು; ಸೀಳು; ಓಡಿಹೋಗು ; ಬೀಳಿಸು; ಮುಂದೆ ನಿಬ್ಬು'' 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಘೋರಶಬ್ಬಗಳೇ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ರು ವು. 

೨೨. ದೇವಿಯೆ! ತು ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದವು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು 4. ಇ ಕಂಹಿಸಿತ ಮಹೆ 
ಕವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. 

೨೩. ಸಮುದ್ರಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಮವು. ಪರ್ವತಗಳು ಚಲಿಸಿದುವು. 
ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಚಸರು, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಕ್ಷ 
ಎ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖುಷಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ IW ೨೪ ॥ 
ಸೋಚ್ಛ್ರಾಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಮಸ್ತಕಾಃ। 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚಿಂತಯಿತ್ನಾ ಚ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೇನೈತೇ ಜರ್ಜರೀಕೃ ತಾಃ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಂಸ್ತ್ರೈಃ ಸೀಡಿತಾಃ ಕೇನ ಕಸ್ಮಾದ್ಬೋ ಭಯಮಾಗತಂ 1 ೨೭ ॥ 
ಕಶ್ಚಾಂಸೌ ದಾನವೋ ದುಷ್ಟೋ ಯೇನ ವೈ ಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ದೇನಿ ಮಮಾಗ್ರೇ ಭಯವಿಪ್ಟಲೈಃ | ೨೮ ॥ 
ತೇ ಮಾಮೂಚುಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಭಯಕಾರಣಂ ॥೨೯॥ 
ಲೋಭಾತ್ಸರ್ವೆ ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಸೀಡಿತಂ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ 1೩೦॥ 


೨೪, ಆಗ ಮಹರ್ನಿಗಳೂ, ವಾಲಖಲ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೂಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೨೫. ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದವರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಅವರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೨೭. ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾರಿಂದ 
ಇಂತು ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿರುವಿರಿ? ಯಾವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನೀಡಿಸಿ 
ದನು? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು? 

೨೮. ನೀವಿಂತು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಲು ಕಾರಣನಾದ ದುಷ್ಟ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಯಾವನು ? ದೇವಿಯೆ! ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಡೆದು 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೦, ""ಲೋಭಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಆಶೆಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 


ಸಸ್ಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೯ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ವರಾನನೇ । 


ತಸ್ಕಾಂರ್ಫ್ಥೇ ಕಲಹೋ ಘೋರಃ ಸಂಜಾತೋ ಹಿ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೩೧॥ 
ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಯೇನ ವೈ ಕೃತಃ । 

ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತ್ಯಜೇತ್ಛ್ರಾಣಾಂಸ್ತಮಾಹುರ್ಬ್ರ ಹೃಘಾತಕಂ | ೩೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ನಹ್ನಿಪುತ್ರಸ್ತು ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಮೃತೋ ಜನಃ | 

ಶರೀರಂ ಶಬಲಂ ಚೈನ ಸವಿಕಾರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ ॥ 
ಧಾತವೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ದೇಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ದುಃಖಮುತುಲಂ ಛೇದದಾಹಾದಿಘರ್ಷಣಂ | ೩೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಹ್ನಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮದೀಯಂ ತು ಭೀತೋ ವೈ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೫॥ 
ಆಜಗಾಮ ಸುನರ್ಣೇನ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 
ಪ್ರಸಾದಿತೋಂಹಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ನಹ್ನಿನಾ ಹಿ ವರಾನನೇ | ೩೬ ॥ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದೆವು. ದೇವರಾಶ್ಸಸ ಮಾನವರಿಗೆ ನಿವಾಸಗಳೆನಿಸಿದ 
ಮೂರು ರೋಕಗಳೂ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುವು.'' 

೩೧. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 

೩೨. ಯಾವುದರಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗಲನುವಾದುವೊ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೂ, 
ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೩೩. ಅಗ್ರಿಸಂಭೂತವಾದ ಚಿನ್ನಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನರು ಮಡಿದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲುವು. ಅದರ ಶರೀರವು ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೂ ಆಗಲಿ. 

೩೪. ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಧಾತುಗಳುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಸುಡುವುದು, ಉಜ್ಜುವುದು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೫. ದೇವಿಯ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸುವರ್ಣದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಪರೀತ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಕೋಸವನ್ನರಿತು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಭಯಗೊಂಡನು. 

೩೬, ಸಾರಸಮುಖಿಯೆ ! ಸುವರ್ಣಸಹಿತನಾಗಿ ಆಗ್ಲಿಯು ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಮಣಿದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ಟಣೀಯಸ್ತೃಯಾ ದೇವ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ತವ ಶಂಕರ । 


ಭಾಂಡಾಗಾರೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ತು ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೩೭॥ 
ತ್ನಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಾಪ್ಯೋಂಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಇಚ್ಛೆಯಾ ದೀಯತಾಂ ದೇವಿ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ 1 ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತೃದೇವಮುಖಸ್ಯ ಚ । 

ತಥೇತಿ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಲೋಭಾದ್ಯಶಸ್ಥಿನಿ HAF 


ಸ್ನೇಹಾನ್ಮಯಾ ವಸ್ನಿಪುತ್ರ ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ। 
ಸ್ನೇಹಾದ್ಕೈ ಚುಂಬಿಶೋ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಸಿ ಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ದದಾಮಿ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ವರಂ ವರಯ ಶೋಭನಂ । 


ಸರಿತುಷ್ಟೋಇಸ್ಮಿ ನೈ ಕಾಮಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಮವಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೪೧॥ 
ಅಹ ನಮಾಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಿ ಶ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೈವಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ಮಮಾಭೀಷ್ಟಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ 1 ೪೨ ॥ 


೩೭. ""ಶಂಕರನೆ! ದೇವದೇವನೆ! ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಇವನನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೩೮. ಮಹಾದೇವನ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸ್ವರ್ಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೂಡು.” 

೩೯. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಪುತ್ರಮೋಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದೆನು. 

೪೦. ಆ ಅಗ್ನಿಪುತ್ತನನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ 
ಸೊಂದೆನು. 

೪೧. "ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಶುಭವರವನ್ನು ಕೇಳು; 
ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಕಲಾಭಿಲಾಷೆಗಳೂ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ. 

೪೨. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ತ್ರೆ(ಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ದಾಯಕವೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವೊಂದಿರುವುದು. 


ಸಸ್ಕೊ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಅಕ್ಟಯಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪುತ್ರ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 


ತತ್ರೈವ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಂ ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ | ೪೩ ॥ 
ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನಾದ್ದೀಪ್ರಿದಾಯಕಂ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಛೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il ೪೪ ॥ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಚೈವ ಪನಿತ್ರೇಣ ದುರ್ಲಭಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಕುಲೀಸಃ ಕುಲೀನಸ್ತು ಸಮಲೋ ನಿರ್ಮಲೋ ನರಃ ! ೪೫॥ 
ನಿರೂಪೋ ರೂಪವಾಂಕ್ಚೈವ ತ್ವತ್ರೈ ಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ 

ದಾನಾನಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ರೈವೋಪವಾಸಾಶ್ಚ ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡಾದಿಕಂ ತ್ವಯಾ | 
ಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತನ ದಾನೇನ ಸುವ್ರತ 1 ೪೭॥ 


ಸರ್ನೇಷಾಂ ಚೈವ ರತ್ನಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ] 
ಪ್ರಿಯಾಭೀಷ್ಟೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೪೮॥ 


೪೩. ಪನಿತ್ರವಾದ ಈ ವಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರವು. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಕೊೋಟಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೪೪, ಪುತ್ರ! ಅದು ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಳೇ ನೀನು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗುವೆ. 

೪೫. ಪವಿತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನೂ ಹುಲೀನನಾಗುವನು. ಮಲಸಹಿತ 
ನಾದವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೪೬. ರೂಪಹೀನನಾದರೂ ಸುಂದರನೆನಿಸುನನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಅಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ದಾನಗಳೂ, ವ್ರತಗಳೂ, ನಿಯಮಗಳೂ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣಫಲದಾಯಕಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೪೭. ಯಜ್ಞಗಳು, ಉಪವಾಸಗಳು, ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳು, ಪಿಂಡದಾನಾದಿ 
ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನ (ಸುವರ್ಣದ) ದಾನದಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಗಳಾಗವುವು. 

೪೮. ಸಕಲ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ ಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯನೂ ಇಷ್ಟ ಪ್ರದನೂ. 
ಆಗುವೆ.” 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ2ಸೌ ಮಹಾದೇನಿ ದಿನ್ಯರೂಪೋ ವರಾನನೇ | 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾವೃತಃ ಪುಣ್ಯೋ ನಿರ್ಮಲೋ ಹಿ ಬಭೂವ ಹ ॥೪೯॥ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಃ ಸುವರ್ಣಸ್ತು ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಕಾಂಚನಂ । 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಭೂತಲೇ i ೫೦ ॥ 
ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ನುತ್ಸಮಾಸೇ ತ ನಸ್ನಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸದಾ । 

ಅಕ್ಷ ಜಾ Wa ಕೀರ್ತಿಸ್ತ ದೀಯಾ ಭುನನತ್ರ ಯೇ I ೫೧॥ 
ಈ ಕ್ತೋ ದೇವಿ ಿಂಗೇನೆ. ನಹ  ಪುತ್ರೊ ಅತಿನಿರ್ಮಲಃ | 
ಜ್ವಾಲಾಃೀವೃತತನುರ್ಜಾತಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸನುಪ್ರಭಃ 1 ೫೨ ॥ 
ದೀಪ್ತಿರ್ಲಬ್ದಾ ಸುವರ್ಣೇನ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಾ ತದಾ । 

ಅತೋ ದೇವಿ ಸುನಿಯ್ಯಾತಃ ಸ್ವ್ಪರ್ಣಜ್ಯಾಲೇಶ್ಯರಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಸ್ತಮರ್ಚಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಣಜ್ಜಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ತಸ್ಕ ಸಂಜಾಯತೇ ದೇವಿ ವಿಜಯೋ ರಾಜ್ಯಮೂರ್ಜಿತಂ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ದಾನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಮನಂತಕಂ | ೫೪ ॥ 


೪೯. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಇಂತು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಪ್ರಣ್ಯಪುರುಷನು 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಜ್ರಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ಧ 
ನಾದನು. 

೫೦. ಪುನಃ ಆ ಲಿಂಗವು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. ""ಈಗ 
ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದುಮೊದಲು 
ನೀನು ಕಾಂಚನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಮು ರಾ ಸಡೆಯುವೆ. 

೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿ ಗ್ವಿಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯು ಮೂರು '`ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ಚತ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು.'' 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಹೇಳಲು ಅತ ೦ತಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ 
ಆ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೋಟಸನಿರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೩. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆ ಲೆಗಳ ಆವರಣದಿಂದ ಅಧಿಕದೀಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಮದರಿಂದಲೇ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಣಜ್ಞಾ ಲೇಶ್ವ ರನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಖ್ಳಾತವಾಯಿತು. 

೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಠನು ಈ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಜಯವೂ, ರಾಜಾ ಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅಕ್ಬಯವಾದ ಪುತ್ರ 


ಪೌತ್ರಾ ದಿ EN ಲಭಿಸುವುವು. 


ಸಸ್ಕೊೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ಜ್ಞಾನತೋಂಜ್ಹಾನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 


ತತ್ಕ್ಪ್ಪಾಲಯತಿ ದೇಹೋತ್ಕಂ ದರ್ಶನಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಯತ್ರಲಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಗಯಾಯಾಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 

ತತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೂಜಯಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೫೬ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶತಸಾಹಸ್ಸೆಃ ಸಮ್ಯಗ್ಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 

ತತ್ಪಲಂ ಸಮನಾಪ್ತೋತಿ ಸೃರ್ಣಜ್ಜಾಲೇಶ್ವರಸ್ತುತೇಃ ॥ ೫೭॥ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೇನ ದತ್ತೇನ ನಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ । 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಪ್ನೋತಿ ಕೀರ್ತನಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೮॥ 


ಪೂಜಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಣಜ್ಜಾಲೇಶ್ವರಂ ತು ಯೇ | 
ಪೂಜ್ಯಂತೇ ತೇ ಸದಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪೂರಯಂತ್ಯಾ ಮನೋರಥಾನ್‌॥ ೫೯ ॥ 
ರಕ್ಷಿತಂ ತ್ರಿದಶಕೈರ್ದೇನಿ ಗಣೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಸ್ತಥಾ । 


ಲಿಂಗಂ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಮನು ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಃ 1೬೦ 


೫೫. ತಿಳಿದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲಿ ನರನು ಯಾವ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪಾತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು 
ತೊಳೆದುಹಾಕುವುದು. 

೫೬. ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ, ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಲಭಿಸು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೭. ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನವನು ಸ್ಪರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಒಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ತದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಈ ಲಿಂಗದ ಸ್ತ್ರೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಯಾರು ಚತುರ್ದಶಿಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ: 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೬೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹ: 
ವಿಧಗಳಾದ ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನನನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತದ್ದೇವಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸಮ್ಯಗನ್ಯಚ್ಛ್ಛೃಣು ನರಾನನೇ ! ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಷಷಸ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯ: 


೬೧. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಜನರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಎಲ್‌ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತು ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಕ್ಷ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಂ ದೇವಿ ಸಪ್ತಮಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭ್ಯತೇ ತತ್ತಿ ನಿಷ್ಟಪಂ We 
ಪುರಾ ನಾರಾಹಕಲ್ಪೇ ತು ದೇನರ್ಹಿರ್ನಾರದೋಂಮಲಃ । 

ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ಗತೋ ದೇನಿ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಶತಕ್ರತುಂ ॥1೨॥ 
ತತ್ರೋದ್ಯಾನವನೇ ರಮ್ಯೇ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸೈರ್ನಿರಾಬಿತೇ | 
ಸರ್ವತ್ರಕುಸುಮಾನೋದಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾಂನಿಲಾಕುಲೇ 4 
ವೀಣಾವೇಣುರವೈರ್ಫುಷ್ಟೇ ದೇನಗಂಧರ್ವಸೇವಿಶೇ । 
ವಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲನೈಡೂರ್ಯಚಂದ್ರಕಾಂತಾದಿದೀಪಿತೇ 1೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಭಿರ್ಲೋಕೈರನೌಪಮ್ಯಗುಣೇ ಶುಭೇ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ದೇನೇಶಮುಪನಿಷ್ಟಂ ಶತಕ್ರತುಂ 
ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮುದಾ ದೇವೈಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಕಿನ್ನರೈಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲೌ ಸರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ತ್ರಿವಿಷ್ಟ 
ಪೇಶ್ವರವೆಂಬುವೇ ಏಳನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ವರಾಹಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಸರಶುದ್ಧನಾದ 
ನಾರದನುಹರ್ನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩-೫. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದುದೂ, ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶನಾದ ವಾಯುವುಳ್ಳದುದೂ, ವೀಣಾ 
ನೇಣುಗಳ ನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವೂ, ವಜ್ರ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೂ ಆದ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳೂ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗಲಾರವೊ, ಅಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನಾರದನು ಕಂಡನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಆತನನ್ನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ನಾರದೋ ದೇನಿ ವಾಸವೇನ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲನನಸ್ಯ ಚ  ೬॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ರಮ್ಯಂ ಸದಾನಂದಕರಂ ಶುಭಂ | 
ಸೇವ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ !೭॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ !೮॥ 
ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಠತಿ ದೇನೋತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವ್ವತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಕಥ್ಯತೇ ಬುಫೈಃ 1೯॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈಮಿಷಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೦ ॥ 
ತತೋ ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಖ್ಯಾತಮಮರೇಶ್ವರಂ Nh ೧೧ ॥ 
೬, ದೇವಿಯೆ! ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 
೭. ಮಹಾಕಾಲವವವು ರಮ್ಯುವೂ, ಆನಿಂದವನ್ನುಂಟಿ: ಮಾಡುವುದೂ, 
ಪವಿತ್ರಪ್ರದೇಶವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೂ 
ಎನಿಸಿ ಕಲಜನಸಂಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


Cw 


ಯಾವ ಜನರು ಈ ಪನಿತ್ರಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕ್‌ಲವನವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವೇ ಸಕಲ ಪಾಸಕ್ಸ್ಚಯಕರವಾದ 
ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲದಾಯಕವೆಂದು 
ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ಇಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಫಲದಾಯಕವು. 


ಸಪ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ಕತೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಾ ಸ್ಮೃತಾ! 


ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಯಾಕೂಪಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ದೇವ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದ್ದಶಗುಣಾ ಪುಣ್ಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ತಥಾ 1 ೧೩॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಶಗುಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶಕ್ರ ಕಿಲ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಭೂಷಣಂ I ೧೪ ॥ 
ಷಸ್ಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಷ್ಠಿಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ | 

ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರ ವಿದೃಂತೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ ಗ ೧೫ ॥ 


ಶಕ್ತಯೋ ನವಕೋಟ್ಯಸ್ತು ತಸ್ಮಿನ್ಸೋತ್ರೇ ವಸಂತಿ ಹಿ । 
ಕ್ರಮಿಕೀಟಪತಂಗಾಶ್ಚ ಮೃತಾ ಯತ್ರ ತತಃ ಕ್ರತೌ | 


ಯಾಂತಿ ದಿವ್ಶೈರ್ನಿಮಾನೈಶ್ಚ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಾತ್ಸುರಸತ್ತಮಃ 
ಸರ್ವದೇವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮು ತ್ಮರಾನ್ವಿತಃ । I ೧೭ ॥ 





೧೨. 
ಪುಣ್ಯಪ್ರಜೆಯು. ಆ ನದಿಗಿಂತಲೂ ಗಯಾಕೂಪವು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಸ 
ವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೧೩. ದೇವ! ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವು.. ಗಯಾಠಕೂಪಕ್ಕೂ ಹತ್ತುಪಾಲು 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿರುವುದು. ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾರಾಣಸೀನಗರಿಯು ಹತ್ತು 
ಪಾಲು ವ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 

ಗಿಳಿ. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ಈ ಮಹಾಕಾಲವನನು ಆ ಕಾಸಿಗೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಪಾಕಾಲಕ್ಟೇತ್ರನು ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೇ 
ಒಂದು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಆ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಜಕರಿಗೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನೀಯುವ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅರುವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಾಯುವ ಕ್ರಿನಿ:ಕೀಟ 
ಪತಂಗಗಳೂ ಸಹ ದಿವೃನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆನಾದಿನಿಧನವಾದ ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 

೧೭. ಇಂತೆಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಾರದ ಮುನಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


_ 


ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ತತಿಯು ಹುತ್ತುಪಾಲು 
ಎ 
9೨ 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸವಃ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 1 ೧೮ ॥ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಪ್ರಲಯೇಂಪ್ಯಕ್ಸಯಂ ಸ್ಮೃತಂ 

ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ಕಾಂಚನಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ । !೧೯॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಾಃ ಶತಶೋ ಭೌಮಮನುಣಿನಿದ್ರುಮಭೂಷಿತಾಃ 
ವಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲರಚಿತಾಃ ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಕಸನ್ನಿಭಾಃ | 1 ೨೦ ॥ 
ತೋರಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾಣಿಕ್ಕರಚಿತಾನಿ ಚ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾನಿಧಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ H ೨೦ 


ನಾರದಂ ಪ್ರಶಶಂಸ್ತುಸೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುಡದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ದೇನರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಯೇನೇಯಂ ಕಥಿತಾ ಕಥಾ ॥ ೨೨॥ 
ನ ಕೈಲಾಸಂ ಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಚ ಮೇರುಂ ತಥಾವಿಧಂ ! 
ನ ನುಂದರಂ ಗನಿಷ್ಕಾಮೋ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಸ್ತಿನಿಷ್ಟಪಂ i ೨೩ ॥ 





೧೮. ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಆ ಮಸರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮನೋ 
ಹರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಮನಸ್ಫನಾದನು. 

೧೯. ಈ ಲೋಕವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಕಾಂಚನಮಯ 
ಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೨೦. ನೂರಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ನಜ್ರ, ಮಣಿ, ವಿದ್ರುಮಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಗೋಡೆಗಳು ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಖಚಿತಗಳಾಗಿ ರುದ್ಧವಾದ ಸ್ಫ್ಪಟಕದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೧. ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳು ನಿಚಿತ್ರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಇಂತದೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನವೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. 

೨೨, ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮರಿರಾ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಮಿತಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 

೨೩. ಈ ವನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರವೇಶವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿ್ಲ. 


ಸಪ್ತಮೋಠಧ್ಯ್ಮಾಯಃ॥ ೫೯ 


ಏಷಾಂ ಮರಾವತೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಭೋಗನತೀ ಶುಭಾ । 

ಏಷಾ ಪೈತಾನುಹೋ ಲೋಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ತಥೈನ ಚ ॥೨೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ಶೂನ್ಯಂ ಜಾತಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶೂನ್ಯಮಥಾತ್ಮಾನಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಮಥಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಾಃ | 


ಅಹಂ ತಶ್ರೈ ದ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಯತ್ರ ಶೇ ತ್ರಿದಶಾ ಗತಾಃ H ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಸಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ । 
ಕೌತುಕಾತ್ಪೋಥ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರಾಂಪಿ ಭೂತಲೇ | 
ದದರ್ಶ ಜೀಯಾ ತೈರ್ದೇವೈಃ ಸರಿವೃತಂ ತದಾ ॥ ೨೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 

ಭೋ ಭೋಸ್ತಿವಿಷ್ಟಸಾಂ ತ್ರೈವ ಸ್ಥನಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಾ ಪಯಸ್ವ ಮಾಂ। 
ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಕ ಪೂರ್ಮೇ ತು ಮಾಯಾಯಾಶ್ಚ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ॥೨೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇನ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದ್ಧತಚೇತಸಾ | 

ಸ್ವಾನಾಮ್ನ್ನಾ ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇಶ್ಚರಂ WF 








೨೪. ಇದೇಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ ಅಮರಾವತಿಯೂ, ಭೋಗವತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವೂ, ವಿಷ್ಣು ತೋಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ವಃ ರ್ಗಲೋಕವು ಜನಶೂನ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಲೋಕವಾದರೊ, ತಾನು ನಿಜ ನನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡುಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಟೂ ಹೊರಡಲು ಮ ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

೨೬. (: ಡೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನಾನೂ ಅವರು ಹೋಗಿರುವ ಸ ಳಕ್ಟೇ ಹೋಗುತ್ತೆ ತ್ತ 

೨೭. ಇಂತೆಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸ ಕ _ರ್ಗವೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವೂ ಸರಮೋತ್ತ ಸ್ಟ್ಚವೂ ಆದ 
ಸ ತೀರ್ಥದ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು” 

೨೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ: ನುಡಿಯಿತು. " ಎಲ್ಲೆ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪವೆ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
ಅದು ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಮಾಯೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿ.'' 

೨೯. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿತು. 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶುಭೈಃ ಪುಷ್ಪೈರುವಾಚೇದಂ ನರಾನನೇ । 
ಆದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಭೂರ್ಬೋಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತ್ನೇನ ಅಪಿ ದುಷ್ಕೃತಕಾರಿಣಃ | 


ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಿನ್ಯಾಃಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಶಾಂ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವಾ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪೂಜಾಂ ಚ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಾನವಃ | ೩೨ ॥ 
ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಮಾಯ ಕಾಮಗಂ ರತ್ತಭೂಷಿತಂ | 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಮತ್ಸಮಿಾಹೇ ವಸಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕಂ ದಾನೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ದತ್ರೈಃ ಕಿಂ ಯಜ್ಞೈರ್ನಿವಿಧೈಃ ಕ್ರತೈಃ | 
ತೇ ಸ್ರಾಪ್ಪ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮುನುಭಿಧ್ಯಾಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 


ತತ್ತನ್ಮನೋರಥಸ್ರಾಸ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಶುಭ್ರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. "" ಇಂದ. ಮೊದಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕವೂ ಸಹ ಈ ಲಿಂಗದ 
ಇರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೧. ಯಾರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೨. ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾನವನು ಈ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಗಮವೂ, ನವರತ್ನಾಲಂಕೃ ತವೂ, ಹೊಸ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ನನ್ನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸುವನು. 

೩೪. ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಬಹುವಿಧಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದೇನು? ಯಾರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಭಕ್ಕಿಭಾವ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಕಲಯಜ್ಞಗಳ ಫಲಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೩೫. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ಯಾವ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆಯಾ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ನೆರವೇರುವುವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ತ್ರಿದಶೈಶ್ನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇನ ಧನ್ಯೇನ ಸ್ಥಾನಿತಂ ದೇನಮಾಶ್ವರಂ lH ೩೬॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಧನ್ಯಾ ದೇವಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇಶ್ಚರಂ | 

ತೇಷಾಂ ವಾಸೋಂಕ್ಬಯೋ ದಿವ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ 1 ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭೂಯೋ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ | 

ಸಾರ್ಧಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇನೈನ ಪುನಃ ಸ್ಮಾನಂ ಸ್ವಕಂ ಗತಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಶ್ರನಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೋಂಕ್ಸೆಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮು ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬. ಮತ್ತು ಪರಮ ಧನ್ಯನಾದ ಈ ತ್ರಿ ಶ್ರ್ರನಿ ಸ, ಸಫಿಂದ ಸ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ 
Re ಹೇಳಿದರು. 

೭. "ಯಾವ ಧನ, ಪುರುಷರು ಪ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪೇಶ ರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಜೂ ಛಾ ಅವರಿಗೆ 'ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗಳಿಂಜೊಡಗೂಡಿದ 
ವಾಸವೇ ಶಾಶ್ರತವಾಗಿರುವುದು. | 

೨೩೮. ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ್ರಪೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಾಕಲೋಕದೊಡನೆ ಪುನಃ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ “ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುನವರಿಗೂ, 
ಹೇಳುವವರಿಗೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಖಸುತುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ | 


ತಾರಾ ಇಳೆ ಫೆ ಬ ಆ 9 
ಅರಿ: ಸ್ಟೃಜೋಂಧ್ಯ್ಯಾಯ 


ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಹಪಾಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ೦ಚೆ ಹಷಮಂ ವಿದಿ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಇ ಕೆ.ಬಿ ಎ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ !೧॥ 
ಇ. ವೈವಸ್ವತೇ ಕಲ ತ್ರೆ 3೫೫ ನಿಮಾಗತೇ 

ಹಾಕ! ವನ ¢ ಯಜ್ಜಿ ೀ ಸೈತಾಮಹೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟೆ ಷು ವಿಪ್ರೆ ಕ ಹೋ ಕೂತೇ ಹಲ | 

ವೇಷಂ ಸಾರಕ. ಕೃತ್ವಾ ಗತೋಂಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ ೩ 


ಜೀರ್ಣಕಂಥಾವೃತೋ ದೇವಿ ಮುಂಡಃ ಖಿಟ್ಭಾಂಗಧಾರಕಃ | 
ಚಿತಾಭಸ್ಮನಿಲಿಷ್ತಾಂಗೋ ವಿಕೃತೋ ವಿಕೃತಾನನಃ । 
ಕಸಾಲಂ ಚ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಸಾಲಕೃತಭೂಷಣಃ ।೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಸಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
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೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಎಂಟನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಕಪಾಲೆ (ಶ್ರ ರವೆಂದು ತಿಳಿ, ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ] ಹತ್ಯೆ ಯ 
ಸ ಹ 

. ದೇವಿಯೆ! ಈ ವೈವಸ್ವತ ತ ಮನ್ತಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ ತ್ರೇತಾಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನ: ಚ ಮಹ- 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

"೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ನಾನು ಕಾಪಾಲಿಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ee 

ಪ್ರಿಯೆ! ನಾನು ಒಂದು ಚೆಂದಿಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಬೋಳುತಲೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, pe ಹಿಡಿದು, ಚಿತೆಯ ಭಸ ನನ್ನು ಮ್ಬೆಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಿಕಾರಸ್ತರೂಪನೂ, ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಒಂದು ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಪಾಲಗಳ ಹಾರವನ್ನೇ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. 


ಅಷ್ಟಮೋ $ಭ್ಯಾಯಃ ೬ಷ್ಟಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಜಾಲ್ಮರೂಪಿಣಂ | 


ಇ 2೫.೫% ಸವೇ ಧೆಕ್ಟಚ್ಚೈಕ ಗಟ u ೫ 
ಅಸಕೃತ್ಪಾಪಸಾಸಪೇತಿ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ನಿಡಂಬಿತಾಃ | 

ಕಥಂ “ಚ "ಹೋಮ ಕಿ ಜಯತೇ ಸ್ರಾ ಪ್ರೇ ಕಾಪಾಲಿಕೇ ಪುರಃ 1 ೬॥ 
ಅಕಪಾಲಾನಿ ಕೌಚಾನಿ ಇತಿ ವೇದೇಷು ಗೀಯತೇ । 

ಯಜ್ಞ ನೇದಿರ್ನ ತೇಂರ್ಹಾ ತು ಮನುಷ್ಕಾಸಿ  ಧರಸ್ಯ 1೭॥ 
ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ದ್ಧ 4 ಮಾಃ । 
೧ಸೂಯಂ pa ಸರ್ವೇ ಸರದುಃಖೇನ ಜ.18 ISNT 
ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚ ದಯಾ ಸದ್ದಿಃ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
Ee ಜತ 1 ಮಿತ್ರಂ ಜ್ರಾಹ ಮಣ ಉಚ್ಕ ತೇ i ೯॥ 
ಅಹಂ ಕಾಪಾಲಿಕೋ ವಿಪ್ರೋ ಭಸ್ಮ ಭೂಷಿತನಿಗ್ರ ಹಃ । 
ಕಾಪಾಲವ್ರತಮಾಸ್ಥಾಯ ಚರಾಮಿ ಪೃಥಿವೀತಲೇ 1 ೧೦ 





೫. ಕಪಾಲಧಾರಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚರೂನಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಕೊಂಡು ಧಿಕ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. 

೬. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶೌಚಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಡಂಬನಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಇಂತೆಂದರು. * ಎಲ್ಲೆ ಪಾಪಿಯೆ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಬಂದು 
ಐಂತಿರಲು ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು? 

ಫಿ ಶುದ್ದಿವ್ನ ದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವುೂ ಕಪಾಲಾದ್ಯಸ್ಪಿ ಸಹಿತಗಳಾಗಿರಬಾರ 
ದೆಂದು ವೇದಗಳು ತುತ್ತ ರುವುವು. ಮನುಷ್ಯಾ ಸ್ಪಿಗಳನ ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಈ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವು ಉಚಿತಸ್ಥಾನವಲ್ಲ.” 

೮. ಆಗ ನಾನು ಆ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಗಿಂತೆಂದೆನು. *`ದ್ವಿಜಸತ್ತ 
ಕೇಳಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಗಳು. ಪರರ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಳಂತೆ ದುಃಖಿಸುವವರು. 

೯. ಸಜ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

೧೦. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಕಾಪಾಲಿಕನಾದುದರಿಂದ 
ಭಸ್ಮಲೇಪಿತನಾದ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು. ಕಪಾಲವ್ರತವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ NS 


ಮರಿರಾ! 
ಸಹಭಾಗಿ 
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ಆರಾಧಯಾಮಿ ಸತತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗತ್ಪತಿಂ ! 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶಾಯ ವ್ರತಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕಂ WH ೧೧ ॥ 
ಅಘಫ್ನಂ ವಿಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಹಿ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತನಿಮಿತ್ತಂ ತು ಶುದ್ಧೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸದ್ಗತಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ | 

ಅತೀವ ಸಾಹಿಷ್ಯತರೋ ಸ ಹೈ €ವಂ ಭಾಷಸೇಧಮ 1 ೧೩ ॥ 
ಕಪಾಲೆ 'ರ್ಭೂಹಿತೋ ನಿಂದ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವಿಪ್ರಹಃ । 

11 ಮಹಾದೇವಃ ದಕ ಕ ಯಜ್ಞಮಹೋತ್ಸ 3 1 ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವಸನಸ್ತಥಾ | 

ನಿಶ್ಶೇದೇವಾಶ್ಚ ಮರುತೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾಸ್ತಥಾ I ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಫೋ ವರುಣೋ ನಾಯುರೇನ ಚ । 

ಧನದಃ ಸಾಗರಾ ನದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಈ ವ್ರತ ತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಸಕಲ ಪಾಪಹರನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಜ ನಾನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿನಿರುವೆನು. ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತ್ಕರೂಪದಿಂದ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುನ ಈ ವ್ರತದಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಾನು ಸದ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲೆಳಸುತ್ತಿರುವೆನು.” 

೧೩. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷರು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. “ನೀಚನೆ! ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೪. ಕಪಾಲಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಥಿಂದಾರ್ಹನು. 
ಮೇಲಾಗಿ ವಿಪ್ರಫಾತಕನಾಗಿರುವೆ. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂ, ವಸುಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಮರುತರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕೆನ ರರೂ ನೆರೆದಿದ ರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು. ನ್‌ ವರುಣ, ವಾಯುದೇವ, 
ಕುಬೇರ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಕಲ ಸರೋನರಾಧಿ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಸೇರಿದ್ದರು. 


ಅಷ್ಟಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಸುಪರ್ಣಾ ಗಿರಯೋ ನಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಾಕಾರಿತಾಃ ಕ್ರತೌ 


ಸಾಃನುಗಾಸ್ತೇ ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೇದಪಾರಗಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ದೇವರ್ಷಯೋಂಮಲಾಃ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಮಾನುಸಾಸಿ ವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಸವಿತ್ರಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಥಂ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 

ಪ್ರನೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ !1೧೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಂ ಯದಾ ವಿಪ್ಪೈರ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ದೇವಿ ತಾಡಿತೋಹಂ ಭೃಶಂ ತದಾ । 


ಲೋಷ್ಟೈರ್ಲಲಗುಡಕ್ಕೆಃ ಹಾದೈರ್ಮುಸ್ಟಿಭಿಶ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ i ೨೧॥ 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತತಿಸ್ತ್ಯಾ ತಾಂ ವೇದಿಂ ದರ್ಭಸಂಸ್ತೃತಾಂ | 
ಕಸಾಲದೀಪವನ್ನಷ್ಟೋ ನ ಜ್ಞಾತೋಂಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥೨೨॥ 


೧೭. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ನಾಗರು ಮುಂತಾದ ಸಕಲರೂ ಆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ 
ಭಾರ್ಯಾಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳೂಡನೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

೧೮-೧೯. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾದೇವನು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ರರ ಮೂಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮವು 
ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಅಸವಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಸಹೆ ನೀನು "ನನಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಗೆ ಕೇಳುವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ.” 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು *" ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು?' ಎಂದೆನು. 

೨೧. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಹದ 
ಕೋಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಒದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂರ ಲೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಸಿಸಿದರು. 

೨೨. ಆಗ ನಾನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಟು ದರ್ಭಾಸ್ರೀರ್ಣವಾದ ಆ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಪಾಲದೀಪದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದೆನು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಯಿ ನಷ್ಟೇ ಕಪಾಲಂ ತತ್ತಿಪ್ತಂ ಮಂಡಪಬಾಹ್ಯತಃ | 


ಅಥಾಂನ್ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ತಾದೃಗ್ರೂಪಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೨೩ 
ಏನಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ । 

ತತ್ರ ಕ್ಪಿಷ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಥಾಂ0 ಹುರ್ಜ್ಚಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ನೇದಮನ್ಯತ್ರ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಖುತೇ ದೇವಾನ್ಮಹಾದೇವಾದ್ಗಂಗಾಚಂದ್ರಾಂರ್ಧಶೇಖರಾತ್‌ i ೨೫ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ನಿಸಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸ್ತುತೋ ವಿಪ್ಟೆಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಹೋಮಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತೇ ನಹ್ನ್‌ ಮಂತ್ರೈಶ್ಲ ಶತರುದ್ರಿಯ್ಕೆಃ i ೨೬॥ 
ಅಹಂ ತುಷ್ಟಸ್ತದಾ ದೇವಿ ದ್ವಿಜಾನಾನುನುಕಂಪಯಾ । 

ವ್ರಿಯತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವರಂ ಯನ್ಮನಸೇಸ್ಸಿತಂ I ೨೭॥ 
ತದಾ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯದಜ್ಞಾನಾದ್ವಧಸ್ತವ | 

ಕೃತಸ್ತೇನ ಕೃತಾಃ ಸ್ಮಾಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಜಗತ್ರಭೋ ।॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಸುಮಂಗಳೆಯೆ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಅದೃಶ ನಾಗಲು ಅವರು ಆ ಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಮಂಟಪದ ಹೊರಗೆ ಎಸೆದರು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆದೇ ಸ್ತರೂಪದ 
ಕಪಾಲವು ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 

೨೪. ಇಂತು ನೂರು, ಸಾನಿರ, ಪ್ರಯುತ, ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪಾಲವಿದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಡೆಗೆ ಅವರು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾದರು. 

೨೫. ಆಗ ಸಕಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, "' ದೇವದೇವನೂ, ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನ ಕಾರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನದಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

೨೬. ಆಗ ಆ ವಿಪ್ರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶತರುದ್ರೀಯದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೭. ದೇವಿಯೆ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ 
ವುಳ್ಳವನಾದೆನು. ಮತ್ತು ""ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ'' ಎಂದೆನು. 

೨೮. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂತೆಂದರು. '"ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನಾವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂಸೆಮಾಡಿದೆವು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 


ಅಸ್ಚಮೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ। ೬೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶಾಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಭೋ 


ವರಯಾಮೋ ವರಂ ಹ್ಯೇನಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಮಭೀಸ್ಸಿತಂ ॥ ೨೯ 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚ ತದಾ ತೇಷಾಮಗ್ರೇ ಕಥಿತವಾನಿದಂ । 

ಯತ್ರ ರಾಶಿಃ ಕಷಾಲಾನಾಂ ಭವದ್ಭಿರ್ವಿಹಿತೋ ಮೆನಿ ೩೦ ॥ 
ಅನಾದಿಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾ5 ಸೀಚ್ಛನ್ನಂ ಕಾಲವಿಷರ್ಯಯೇ । 

ಪಶ್ಯಂತು ವಿಪ್ರಾಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮೋಚನಂ 1 ೩೧॥ 
ಕೃತಾ ಮುಯಾಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಪುರಾ । 

ಛಿಂದತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶೀರ್ಷಂ ಪಂಚಮಂ ತೇಜಸೋತ್ಕಟಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತತೋ ಜಾತಾ ಮಮಾತೀವ ಸುದುಃಸಹಾ । 

ಕಸಾಲಂ ಚ ಕರೇ ಲಗ್ನಂ ತಥಾ ಚಾಂತೀವ ದುಃಸಹಂ | ೩೩ ॥ 
ದಹ್ಯ್ಮಮಾನಸ್ತತಶ್ಹಾಂಹಂ ವ್ಯಾಸ್ತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 

ನಾಶಾಯ ಸತ್ಮರಂ ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಹಂ ಗತಃ | ೩೪ ॥ 


ಗತಃ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ನೈನ ಮುಕ್ತಸ್ತು ಹತ್ಯಯಾ | 
ತತೋ ದುಃಖೀ ಸುಸಂತಸ್ತೋ ನೈನ ಲೇಭೇ ಸುಖಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೫॥ 


ವಾ ಸ ಭಾ ಸ ಪಜಸ ನಾನ ವಾಟ ನಂ ಭಾಪು 





೨೯, ಸ್ವಾಮಿಯ ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರೈಯು ಕಳೆಯುವಂತೆ ನಮಗೆ ವರವನ್ನ 
ಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು. ಈ ವರನೊಂದನ್ನು ಬೇಡುವೆವು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಭಿಲಾಷೆಯೂ ನಮಗಿರುವುದ್ದಿ.'' 

೩೦-೩೧. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳದೆನು. 
ನೀವು ಈ ಕಪಾಲಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವಿರಪ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. ಕಾಲವೈ ಸರೀತ್ಯದಿಂದ 
ಅದು ಈಗ ಅಡಗಿರುವುದು. ಬಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮೋಚಕ 
ವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೨. ಎಲೈ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರಿರಾ! ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಇದನಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತೈಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 

೩೩. ಆಗ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು, 
ಮತ್ತು ಅತಿ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶಪಾಲವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 

೩೪-೩೫. ಅದರಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಲಿಪ್ತನೂ ಆಗಿ 
ನಾನು ಆದರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯು 
ಫಳೆದುಹೋಗಲಿಬ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ಸುಖವನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರದಾದೆನು. 
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೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈವೀ ವಾಗುವಾಚಾಃ ಶರೀರಿಣೀ । 

ಗಚ್ಛಾಃವಂತೀಂ ಸ್ವಯಂ ನಾಥ ಕಿಮರ್ಥಂ ಖದ್ಯತೇ ವೃಥಾ Hl 4೬ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಕಪಾಲಕರಸಂಸ್ಥಾನಂ ರುದ್ರಮದ್ಭುತದರ್ಶನಂ । 


ನ ಚಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸತ ಇಶನಂ H ೩೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೀತ್ರೇ ಮಪಲಿಂಗಂ ಗಜರೂಪಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ವಿದ್ಯ ತೆೇ ಪಶ್ಯ ದೇನೇಶ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಪ್ರ 'ಇಶ್ಯ ತಿ IH ಎಲ್ಲ॥ 
ತತೋ ಹಮಾಗತಸ್ತೂ ಹ “ನಾಕ ೦ ತ್ತು ಠ್ಣಾ ತದೋತ್ತಮಂ | 
ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ Hod ದೃಷ ಷ್ಯಂ ಕಸಾಲಕರಸಂಸಿ ತ ತಂ Harn 
ಮನು. ಹಸ್ತಾತ್ತದಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಕಸಾಲಮಸತದ್ದು ಐ। 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರದೇಖೋಂಯಮಿತಿ ನಾಮ ಮಯಾ ಕೃತಂ ! ೪೦॥ 
ಪಶ್ಯಂತು ವಿಪ್ರಾಸ್ತಂ ದೇವಂ ಕಸಾಲೇಶ್ವರಸೆಂಬ್ರ ಕಂ | 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ನಿಷ್ಠಲಂಕಾ ಭವಿಷ್ಯಥ 1 ೪೧॥ 


೬, pi ನನಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಿತು. ನಾದನೆ! 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಏಕೆ ವೃಥೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತರುವೆ? ನೀನೀಗ ನೇರವಾಗಿ ಅವಂತಿ 
ನೀತ್ರಕ್ಕೆ ಹ 
ನಾದ ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ತ್ಸೇತ್ರ 
ಲ್ಲ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಅದು, ತಸ್ತರೂಪನಾದ he ಗೆ ಅದೇ ತಕ್ಕ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವ ಸ ಸ್ರದೇಶವೆ? 

ನ ಆ ಸ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜರೂಸನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಕಾಣುತಿ ೨ ರುವುದು. ಜೀವೇಶ್ತ ರನೆ! ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯ 
ಪಾಪವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 4 | 

೩೯. ಈ ಉತ್ತಮನಾಕ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ತಡಮಾಡದೆ ಆ ಮಹಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವಂತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು 

೪೦. ನಿಪ್ರರಿರಾ! ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಾಲವು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಕ 
ಬಿದ್ದಿತು. ನರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಸಾಲೇಕ್ಸ ಕ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಹ 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಆ 'ಕಪಾಶೇಶ ಸರನಾ ಸಾ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ "ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾತಕವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 
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ಅಷ್ಟ ಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯ 


ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟಂ ತದಾ ತೈಸ್ತು ಕಪಾಲೈೆರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಂ | 
ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ತದಾ ಜಾತಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಅತೋಸೌ ಭುವಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ 'ಕೆಪಾಲೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಕಪಾಲೇಕ್ಕ ರಸಂಜ್ಞ ಘಂ | 

ಕ್ರ ತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ದೇನಿ ತೇ ಯಾಂತಿ Ro ಪದಂ ॥ ೪೩॥/ 
ಕೃ ತ್ವಾಫಿ ತ ಘೋರಂ ಬ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ದಿಕಂನರಃ। 

ತತಾ ತ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂ ೦ಸ್ಕಿ pF ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಸನ ಟಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯತಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 

ತತ್ವ ಪಯತಿ ದೇವೋಂಯಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಮರ್ಚಿತಃ । ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಸಂಗಾದಸಿ ಯೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ನರಾನನೇ । 

ತೇಪಿ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಸಂತಿ ಯಾಂಶ್ಚೆ ಕಾಂಶ್ಲಿತ್ಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಧರ್ಮಮತುಲಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುರರೋಗತಾಂ | 

ನೀಸಪತ್ನ ತ್ವಮತುಲಂ ಯಚ್ಚಾಂನ್ಯತ ಟ್‌ I ೪೭॥ 


ಭಲ. ಇದನ್ನು ಕ ಭಿ. ವಿವರ ರು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಪಾಲ 
ಗಳಿಂದಾವ ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವನ ಖಿ ನೋಡಿದರು. ತ ಆದರ ದರ್ಶನ 
೦ ತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಆದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಕಾ ್ಯತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದಿ, ಎಲ್‌ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಯಾನ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮಾನವ: 
ಈ ಕಪಾಲೆ ಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೆದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನರ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

ಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಘೋರಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾರನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 

೪೫. ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ. ಮನ ವಾ ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆವೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದ 
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ಪೂಜಿ ಜೆಯಿಂದ ಈ ದೇವದೇವನು ಸ 
೪೬, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೂ ಸದ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ 


ಮ ಥೋಫೀಷ್ಠ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುನರು. 

ದ ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಪಾರವಾದ ಧರ್ಮಸಂಚಯ, ದೀರ್ಪಾ 
ಯುಷ್ಯ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ, ದಾಯಾದಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಮತ್ತು ಇತರ 
ಎಲ್ಲನಿಧಗಳಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 


೩೦ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀವ ಪಾಸಿನೋ ಯೇ ಚ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಾ ನರಾಃ । 


ವಿಪಾಪ್ಮಾನೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೇಶಾಶ್ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೪೮॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ನತ್ಸರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ಭವನಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥೪೯॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿಶೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕಸಾಲೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ul ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


4« ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಯಳೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ವನಿರತರಾದವರೂ 
ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಗೇಸರರಾಗುವರು. 

೮೯. ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಸಿತ 
ವಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುವರು. 

೫೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಮಹಾನುಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರನಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಮಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $4 ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ೫ವೆಂಬ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ಭಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ನವಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಹಾರ್ವತಿ !। 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದೇವಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಫಲಪ್ರದಂ non 
ಯದಾ ದೇವಿ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ । 
ಅಶ್ರಿನ್ಯಾದ್ಕಾ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಸಿ ತಾಃ ।1೨॥ 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ವಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಸಕಾಂತ್‌ಾಃ ಸಪರಿಗ್ರಹಾಃ ] 

ಸ್ನೇಹೇನ ದೇನಿ ತಾತೇನ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ na 
ಕಚ್ಚಿತ್ಮೃತಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ ಕಿಂ ವಾ ತಾತಸ್ಯ ನಿಸ್ಮೃತಿಃ 

ಕಾರಣಂ 8೦ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಾತೇನ ನ ನಿಮಂತ್ರಿತಾ TROT 
ತಾಸಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅವಮಾನಾತ್ತದಾ ತ್ವಯಾ 


ಪ್ರಾಣಾ ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಯೋಗೇನ ಪುರತಸ್ತಾಸು ಪಾರ್ವತಿ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಶ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಅಶ್ರಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರು ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ""ತಂಗಿಯೆ! ತಂದೆಯು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳ 
ನ್ನಿತ್ತು ಗಂಡಂದಿರು ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನ ಯಜ್ಞಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪. ಸತಿಯೆ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನೊ? ಅಥವಾ 
ಮರೆತೇಹೋದನೊ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ?'' 

೫. ಅವರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 


ಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ. 


೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಾಃ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ಆಚಖ್ಯುಃ ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಂ ದಕ್ಷಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಯಥಾತಥಂ ॥೬॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಾರುಣಂ ವಾಕ್ಯಂ ದಕ್ಟೋ ನೋವಾಚ ಕಿಂಚನ HN 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯದಾ ದೇವಿ ಭೂಮೌ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾ । 

ಯಜ್ಞ ಪ್ರಧ್ಯಂಸನಾರ್ಥಾಯ ತದಾ ವೈ ಪ್ರೇರಿತಾ ಗಣಾಃ !೮॥ 


ತೇ ಗತ್ಕಾಂಥ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ವಿರೂಪಾ ಭೀಷಣಾ ರೌದ್ರಾ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಕುರ್ವಂತೋ ಭೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ 1೯॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸವಃ ಸಹ ಭಾಸ್ಫರೈಃ 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಧನುರ್ಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ i ೧೦॥ 


ಯುದಾಯಚ ನಿನಿಷ್ಕ್ಟ್ರಾಂತಾ ಮುಮುಚುಃ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ । 


ತೇ ಸಮೇತ್ಕಾಂಥ ಯುಯುಧುಃ ಪ್ರಮಥಾ ನಿಬುಧೈಃ ಸಹ । 


ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ನಾರಿಧಾರಾ ಯಥಾ ಘನಾಃ I ೧೧॥ 
೬. ಅದರಿಂದ ಶೋಕಸಂತಪ್ರರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ನಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 
೭. ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಕರೋರವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿ 


೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ' ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು ನನ್ನ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. 

೯. ನಿಕಾರಸ್ತರೂಸರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಡಿ 
ದವರೂ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆವ ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳು ನೂರಾರು 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಮಂಟಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಭೀಕರವಾದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನೇ ಕರೆದರು. 

೧೦. ಆಗ ಸಕಲದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ವಸುಗಳೂ, ಆದಿತೃರೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಗಳಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಯುದ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 

೧೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ತೀಕ್ಷೃಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುನ ಮೇಹಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳನು. ಕರೆಯುತ್ತ ಯುದ ನನು, ಮಾಡಿದರು. 


೪) 


ನವಮೋಳ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗಣೋ ನಾಮ ವೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಸ ಶಕ್ರಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯೇ ತಥಾ I ೧೨ ॥ 
ಸತುತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿಸಂಜ್ಲೋ ನಿಷಸಾದ ಹ। 

ಅಥ ಮುಷ್ಟ್ಯಾ ಹತಃ ಕುಂಭೇ ನಾಗ ಐರಾನತಸ್ಮಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ಹತಃ ಸಹಸಾ ತೇನ ಗಜೇಂದ್ರೋ ಭೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ ! 

ನಿನದನ ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಮುಪಾದ್ರವತ್‌ HH ೧೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ತತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಿಷ್ಣುಂ ನಿಶ್ಶೈಕನಾಯಕಂ I ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಣುರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ದಿನಾಲಯಾನ್‌ | 
ಗಣೈರ್ನಿದ್ರಾನಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮುಮೋಚಾಂ5 ಶು ಸುದರ್ಶನಂ 1 ೧೬ ॥ 
ತದಾಪತತ್ತು ವೇಗೇನ ಚಕ್ರಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸುದರ್ಶನಂ । 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ಸಹಸಾ ಹ್ಯುವರಸ್ಥಂ ಚಕಾರ ಹ "O೧೭ 


೧೨. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುವಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದನು. 

೧೩. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮೈಮರೆತು ಮುಳಿತನು. ಆಗ 
ವೀರಭದ್ರನು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಆ ಮಹಾಗಜವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಹೀಳಿಡುತ್ತ  ಭಯಭ್ರಾಂತವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಿಪದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೧೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ್ಲೇರೂ ಲೋಕಪಾಲನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಬನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದೆರಗುತ್ತಿರಲು 
ವೀರಭದ್ರಗಣನಾಥನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಗ್ರಸ್ತೇ ಹೃನೋಫಘೇ ದೈತ್ಯಸೂದನೇ । 

ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೇನಿ ವೀರಭದ್ರಮುಪಾದ್ರವತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾದಯೋರ್ಭೂಮೌ ನಿಜಘಾನಾಂತಿದೂರತಃ | 
ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಕಾಂಥ ಭೂಮೌ ಗದಯಾ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ | 


ರುಧಿರೋದ್ಲಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ವಕ್ತ್ರಾತ್ರಚ್ಚ ವಿನಿರ್ಗತಂ I ೧೯ I 
ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಧವರೋ ದೇವಿ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣೋತ್ತಮಃ । 

ನತು ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಗದಯಾ ತಾಡಿತೋಹ ಹಿ ಸಃ i ೨೦ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಮಥಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣುವೀರ್ಯಬಲಾರ್ದಿತಾಃ 

ಕೃಚ್ಛೆ ೫ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರಾಹಂ ದೇವಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೨೧॥ 
ಸ "ದ ಷ್ಟಾ ಶೂಲಹಸ ತು ನಿಷ್ಣು ಶ್ಲಾ :ತರಧೀಯತ i ೨೨॥ 
ಇಂದ್ರೋಂಸಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾಧಕ ಹಿತ | ಭಿಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೃಃ ಸಹ! 
ಮತ್ತಸ್ರಾಸಪರೀತಾತ್ಮಾ ತತರಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ Il ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ವಿಧ್ವಂಸಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ನಷ್ಟೋ ದೇವಗಣೋ ಯದಾ । 

ಮಯಾ ನಿರೂಪಿತೋ ದೇನಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇ ಗಣಸ್ತದಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ರಾಕಸನಾಶಕವೂ ಅನೋಘವೂ ಆದ ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ಇಂತು ವೀರ 
ಭವ್ರನ ಸೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ವೀರಭದ್ರನ ಬಳಗೆ ಓಡಿದನು. 

೧೯. ಅವನ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೂರನಾಗಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಇಂತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲು ಅವನ ಹೂಟ್ಟ, ಯೊಳೆಗಿನಿಂದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕಾರಿಸುತ್ತ ಆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ವು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

೨೦. ದೇವಿ! ನನ್ನಿಂದ ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ 
ಗಣೋತ್ತವ`ನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು 

೨೨, “ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಶೂಲವನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದು ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಣಿತನಾದನು 

೨೩. ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರ ನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರು ಮುಂತಾದವರಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ತಾನೂ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೪. ಇಂತು ಯಜ್ಞವು ಧೃಂಸಿತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಲು 


ek 


ನವನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ 


ಪ್ರನೇಶೋ ನೈನ ದಾತವ್ಯಸ್ತ್ರಿ ದಶಾನಾಂ ಗಣೇಶ್ವರ | 


GCSE ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ನತಃ ಶಾಶನಾನ್ಮನು ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಃ ಕೋಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇವಃ ಸ ಹಂತವ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಉದ್ವಾಸಶ್ನ ತೀ ಜಾತಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ದೇವಾ ನಿನಿರ್ಜಿತಾಃ I ೨೬ ॥ 
ಸ್ವ ರ್ಗದ್ಮಾ ಠೇ ನಿರುದ್ಧೇತು ಶಕ್ತಾ ದ್ಯಾ ಭಯನಿಹ್ವಲಾಃ । 

ಬ್ರಹ [ಲೋಕಂ ಗತಾ ದೇವಾ ನಂತ್ರ ಯಿತ್ಕಾ ಭ್‌ ಪುನಃ i ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಂಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರಾನರೋಧನಂ 
ಮಹೇಶ್ವರಗಣೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಂ ಸಿತಾಮಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರವೇಶೋ ಡುರ್ಲಭೋ ಜಾತಃ ಕೃತೇ ದ್ಯಾರಾಾನರೋಧನೇ | 
ಕೇನೋಸಾಯೇನ ಯಾಸ್ಕಾನುಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತಥಾನಿಧಂ ॥೨೯॥ 
ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿನಾ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪಿತಾಮಹ ll ೩೦೫ 


ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರಮಥಸಮೂಹವನ್ರು ಕರೆದು ಸ್ವ ರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 

೨೫. ಅಯ್ಯಾ ಗಣನಾಯಕ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇನತೆಗಳೂ ಒಳಹೋಗಲು 
ಬಿಡಕೂಡದು. ನನ್ನ ಆ ಆಸ ಶ್ರಣೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲಾದರೂ ಪಾಲಿಸಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಡೆಯ ಬೇಕು. 

೨೬. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವನನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಚಾರನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗವು ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸದಂತಾಗಲು 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

೨೭. ಸ್ಪರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಲು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಾ 
ಗ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೮. ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ಗಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನಸಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. “ ಎಲ್ಲೆ ಬತಾಮಹಸನೆ! ಸ್ವರ್ಗದ 
ದಾ ಸರವು ಮಾಹೇಶ್ವ ರಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. 

೨೯. ದಾ ರಬಂಧನವುಂಟಾಗಲು ನಾವು ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದೇ 
ದುಸಾ ಸ್ಪಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು pee ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡೋಣ? 

೩೦. ಲೋಕೇಶ್ವರ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ.'' 


೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದಾ । 


ಆರಾಧ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೩೧॥ 
ಸ್ತುತ್ಕ್ಯೋ ನಂದ್ಯೋ ನಮುಸ್ಕಾರ್ಯಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ | 
ದುರ್ಲಭಸ್ತು ಸುರಾಃ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ವಿನಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಗೋಪ್ತಾ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ ಸ ಚಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಪರಾ ಗತಿಃ । 

ಸ ಏವಾಂರಾಧನೀಯಸ್ತು ಸ ಚ ಪೂಜೃತನೋ ಮತಃ 1 ೩೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಮ್ಯ್ಮತಾಂ ಶರಣಂ ಶಿವಃ । 

ಉನಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾನಿು ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾನಧಾನತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹಿತಃ ಶಕ್ರ ತೂರ್ಣಂ ಗಚ್ಛ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ] 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ಕಸಾಲೇಶ್ವರಸೂರ್ನತಃ | 


ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಿದ್ಯತೇ ತತ್ತು ವಾಸವ Hh ೩೫ 
ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವೇನ ನಿರ್ನೀತಂ । 
ತಮಾರಾಧಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸ ವಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | ೩೬ ॥ 





ಓಣ. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನ: 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನೀವೆಸ್ಸರೂ ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, ಲೋಕ 
ನಾಯಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಆತನೇ ಸ್ತೋತ್ತಾ 
ರ್ಹನು.  ವಂದನೀಯನು. ನಮಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ತವನು. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸುವುದು ದುರ್ಲಭವು. 

೩೩. ಆತನೇ ಜಗದ್ರಕ್ಸೈಕನು. ಸೃಜಿಸುವವನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು. 
ನಮಗೆ ಏಕ್ಸೆಕಗತಿಯು. ಆತನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತನೇ ಪರಮಪೂಜ್ಯನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಆ ಪರಮಶಿವನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. ನಿಮಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ವ:ನಸ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. '` 

೩೫. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಸಕಲಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಕ್ಷಣವೇ 
ಹೊರಡು. ಇದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿ ಪರಮಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗದಕ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾದೇವನು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀವು ಕ್ಬಿಸ್ರವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


ನವಮೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ೭೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾ ಮುದಿತಾ ಭೃಶಂ । 


ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ತದಾ | ೩೭! 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ದದೃಶುರ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಮಪಾವೃತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 
ನಿಃಶಂಕಾಂಸ್ತ್ರಿದಶಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ವಿಜ್ಞಪ್ರೋಂಹಂ ಗಣೈಸ್ತದಾ ೩೯ 
ಮಯಾಂಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿವರ್ತಧ್ಯಂ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಕಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೦ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರದೋ ದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೈರ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರನ್ಯೇ ಕಥಿತೋ ಹಿ ವಿರಂಚಿನಾ I YO 
ಸ್ವರ್ಗದ್ಮಾರಂ ಗತಾಃ ಸದ್ಯಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ದರಾ ಗಣಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಳಾರಾ ದರಾ ಡ್ಯ ಮ 1 ಎರಾ ತ್ಯಾ ವಿ ಇತ. ಜರು. ಅರು ವಾ ಹ ಅ ಜಮೆ ಮ ಹ ತ್ರ ಪೂತು ಎ 


ಕಿ 


೭. ದೇವಿಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆನ್ಲರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರೇೆರೂ ಥಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೩೮. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು ಅಪಾವೃತವಾಯಿತು. 

೩೯. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುನ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಫಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಣಗಳಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೦. ನಾನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂತೆಂದು ಆಜ್ಲಾಸಿಸಿದೆನು..  ಗಣೋತ್ತಮ 
ರಿರಾ! ನೀನಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬನ್ತ್ವಿರಿ. ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದು 
ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತು? 

ಲಗಿ, ಸ್ಪರ್ಗದ್ಧಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅವರು 
ನೋಡಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ಸಂದೇಹವಿನ್ಲ. ರಮೃವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು. 

೪೨. ಗಣಗಳಿರಾ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಮರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರದಾಯಕಃ H ೪೩ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಂ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಾಂರ್ಚನಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 


ನ ತೇಷಾಂ ಭಯಮುಸ್ತೀತಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರಪಿ I ೪೫ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ತತ್ತುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರೇಶ್ವರಾಂರ್ಚನಾತ್‌ I ೪೬ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಸಹೆಸ್ತೇಣ ಯತ್ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ । 
ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೪೭॥ 


ಅಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಥನಾ ಚಂದ್ರನಾಸರೇ | 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ಮರಂ ಶಿವಂ | 
ತೇ ದೇವಿ ತೇ ಶರೀರಂ ತ ಸ ತ್ರವಿಷ್ಟಾ ಟ್‌ ಕಸುನರ್ಭವಾಃ 1 ೪೮॥ 





೪೩. ಆ ದಿನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗದ್ರಾರೇಶರ ಮಹಾದೇವನು 
ಬಹಳ ಜಾ ತ ಹನ ಮ ಕವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವವ 


ಹನು 

ಅಲ. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ತ ರ ಘು ೫% ನೊ (ಡಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ಇಾರೆಯೊ, ॥ ಅವರು ಆ ಸೇವೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೪೫. ಉದ್ದೇಶನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ಯಾವನ 
ಭಯವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೪೬, ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಒಂದುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಯಾನ 
ಪುಣ್ಯ ವುಂಬೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಶೈ ನದನ್ನೆ e 
ಸ ಗ್ಗದ್ದಾ ರೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂಕು 

ಭಿ ಹಿಂದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಾಪವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಳಿಸಿರಬಹುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರಿನ ಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೪೮. ದೇವಿಯೆ! ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅಷ್ಟ ವಿ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ತಿಥಿಯು ಬರಲು ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತೆಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುನರೊ, ಅವರು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ನವನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಪೂಜಿತೇ । 

ಪೂಜಿತಾನಿ ಭನಂತೀಹ ಲಿಂಗಾನ್ಯಂತಃಸ್ಥಿತಾನಿ ತು HOF i 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾದ್ಯಜನಾತ್ತಥಾ । 

ಸುಖೇನ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಯಾಂತಿ ಯಥಾಕಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಅಕಾಮಾ ವಾ ಸಕಾಮಾ ವಾ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ತೇಂವಿ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ ॥೫೧॥ಟ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ನನಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರ೯. ಈ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕೋಟ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುದು. 

೫೦. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಷ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 

೫೧. ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಯಾರು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಡೆಯುನರೊ, ಆ ಮಹಾಭಾಗೃಶಾಲಿಗಳ; 
ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ದಶನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಕ್ಕೊೋಟೀಶ್ವರಮಾಹೂಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕರ್ಕೊೋಬೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ೦ ಚೆ ದಶಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ವರಿ। 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶ ಸಮಾತಿ ಣ ವಿಷೈೆನೈ ೯ನಾಃಭಿಭೂಯತೇ Hon 
ಮಾತ್ರಾ ಚ ಬ ಶಸ್ತ್ರಾಃ ಣ್ಯ ನಚೋಭಂಗಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಮದ್ಯ ಜೋ ನ ಕೃತಂ ಯಸ್ಕಾ ದ ನದ್ವಿ ಸಾಪಕರ್ಮಣಿ ।೨॥ 


ವಹ್ನಿ ಡಿ ಧಕ್ಸ ತೇ ಯುಷ್ನಾ ನ್‌ ಸತ್ರೇ ಜನ್ಮೇಜಯಸ್ಕ ಹಿ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ತೊ ಕಾಕಃ ತ್ಯುಭೀತಾಶ ಪನ್ನ ಗಾಃ 

ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1೩೫ 
ಹಿಮಶೈಲಂ ಗತಃ ಶೇಷಸ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ತತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಸರ್ಪಶ್ಚ ಕಂಬಲೋ ನಾಮ ಲೋಕಂ ಸೈತಾಮಹಂ ಗತಃ 1೪॥ 
ಶಂಖಚೂಡೋಂಥ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ಮಣಿಸೂರಂ ಗತಸ್ತತಃ । 
ಯಮುನಾಂಭಸಿ ಸಂಲೀನಃ ಕಾಲಿಯೋ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ !೫॥ 


pS ಧೇ ಜು ಕಾರಾ ದಾರಾ ಹಿ A = pS ಕ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಕ್ಕೋಟೇಶ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ ನರ್ಣಾನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ Ne] ಹತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಕರ್ಕೊಬೇಶ್ವ ರವೆಂಬುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನು 
ಜರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಗಳೂ ಬಾಧೆಗೊಳಿಸುವುದಿ್ಲ. 

೨, ಹಿಂದೆ ಕದ್ರೂದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗರನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಪಿಸಿದಳು. ಸವತಿಯೊಡಸೆ ನನ್ನ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಗೆಬುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿ. 

೩. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವನು. ತಾಯಿಯ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಆ ಸನ್ನಗರ್ಲ£ರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನಗಳ ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ತಮ ತಮಗೆ 
ತೋರಿದ ಸ್ಪ ಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಲ. ಸ್ರಿಯಳೆ! ಆದಿಕೇಷನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಕಂಬಳನೆಂಬ ನಾಗನು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಜಿ. ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರ ಕ್ಯ ಮಣಿಪೂರನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಕಾಳಿಯನು ಸುಟುಟ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳು 


ಗಿದನು. 


ದಶಮೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಲಗಿ: 


ಏನಂತೇ ಸರ್ಹರಾಜಾನೋ ನಾಗಾಃ ಸುಸ್ಮಿತಶೋಭನೇ 1೬॥ 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಪಶ್ಚರ್ತುಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ತಥಾ ನಾಗಃ ಪ್ರಯಾಗಮಗಷಮುತ್ರಿಯೇ 1 ೭॥ 
ಏಲಾಪುತ್ರಸ್ತು ನಾಗೇಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಪ್ರ ಣಮ್ಯ ಸ ಚ್ಯಾ ಮಾತುರುತ್ತ ೦ಗಸಂಸ್ಥಿ ನಾ ೮ 

ಮಾತ್ರಾ ಶಸ್ತಾ ವಯಂ ದೇವ ಕ್ರು ದ್ಧ ೫ ತವ ಸಸ್ನಿ ಈ 

ಸಾ ಕಥಂ ಶಾಸಕಾಲೇ ತು ಭವತಾ ನನಿವಾರಿತಾ 1 ೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಿಷಿದ್ದಾ ನೈನ ತೇ ಮಾತಾ ಭಾವಿಕರ್ನ್ಪುಬಲಾನ್ಮಮ । 

ಸರ್ಪಸತ್ರೋಹಿ ಭವಿತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಜನ್ಮೇಜಯಸ್ಯ ಚ 1 ೧೦ ॥ 

ತ್ವಂ ಚ ನತ್ಸ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲನನಂ ವ್ರಜ | 

ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತು ಸತ್ವರಂ ! ೧೧ ॥ 

ಸಮಾರಾದಧಯ ದೇನೇಶಂ ಮಹಾನಾಂಚಾಸಿಮಾಪತಃ । 

ಭವಿತಾ ತತ್ರ ತೇ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ದೇವದೇವಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಭ್‌ ಇಷ್ಟ - ಜಾ — ಎದದ 7... ಅಂಜದ ಡಾ ಮಾತಾ ದ ೫ ೨೫೨ ಪಾ ರಾವ ಪ pS ಮಾಹಾ 


೬-೭. ಎಲೌ ಸ್ಮಿತವಕ್ತಳೆ! ಇಂತು ಸರ್ಪಕುಲದ ಆಗ್ರೇಸರರಾದ ನಾಗರೆಲ್ಲ 
ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತ ಸನ್ನು Re ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆಂಬ ನಾಗನು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು 1... 

೮. ಏಲಾಪುತ್ರನಾದ ಪತೊ ಹೊಳ ನಾಗೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚತವ ೫1 ಸ್ತ್ರಣಾಮುವನ್ನುಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. “ದೇವ 
ದೇವನೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇರಲೆಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರು. 

೯. ನಿನ್ನ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಕೋಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಳು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಪಿಸದಂತೆ ಏಕೆ ನಿವಾರಿಸಲಿಲ್ಲ?'' 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಂದಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆ 
ಜನಮೇಜಯನಮಹಾರಾಜನು ಸಪ “ಜು ಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

೧೧. ವತ್ಸನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಆ ಯಂತೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
ಸಕಲನಾಗರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ೭ ಂಟುಮಾಡಲು ನೀನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೨. ಮಹಾಮಾಯೆ ಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಜ್ಜ 
೨೫% 


೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾಥ ಕರ್ಕೋಟಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ದೇವಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಮುಹಾಮಾಯಾಪುರಃಸ್ಥಿ ತಃ । 


ತಸ್ಯ ತುಷ್ಬೋಂಥ ದೇನೇಶೋ ನರಂ ಪ್ರಾ ದಾದ್ಯ ಶಸ್ಸಿ ನಿ 1 ೧೩ ॥ 
ಯೇ ಜಟಾ ಕ್ರೂರಾಶ್ಚ ಸ ನಿಷೋಲ್ಸ ಣಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ವಿನಾಶೋ ಜಾ ನ ತುಯೇ EB, ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನಾಂದ್ಯ ತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ಮೇ ಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ವ್ರಜ | 
ದೇವೇ ತತ್ರ ವನಿಲೀನೋಥ ನಾಗಃ ಕರ್ಕೋಟಕಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೧೫॥ 
ಕರ್ಕೊೋಬಿಕೇಶ್ವರಃ ಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನ್ಯಾಧಯೋ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಸ್ಸಯಂ ll ೧೬ ॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ದೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋಹಿ ಮಾನವಃ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿತೋ:ವ್ಯಾಧಿಶೋ ಮುಕ್ತೋ ದುಃಖೀ ದುಃಖಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶನಾತ್ತು ಭವೇತ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ದೇವಿಯೆ! ಕರ್ಕೋಟನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾಮಾಯಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದನು. ಆತನ ಪೂಜೆಯಿಂದ Ne ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಆತನಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ ದಂ. 

ಲ SE ಸರ್ವಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಗರು ಕ್ರೂರರೂ, ಪಾನಿ 
ಗಳೂ, ತೀಕ್ಬೇ್ಚೇ್ಚ್ಣವಿಷವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುವ ರೊ, ಅವರು ಮಾತ್ರ ಸಾಯನರು. 
ಜನಂ ನಾಗರು ನಷ್ಟ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸರವ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಕರ್ಕೋಟಿಕನು 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವು  ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೧೭-೧೮. ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಸಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. ಅವನು ನೂರು 
ಕುಲದವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಕೋಗಿಯಾದವನು ತನ್ನ ರೋಗದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನ.. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಕಲಸಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ದಶಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಲತಿ 


ನಿಯಮೇನ ಪ ಶ್ರ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚ ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಪ್ಪ ೦ತಿ ವಸಂತ್ಯಂತೇ ಚ ಮತ್ತು ರೇ ॥೧೯॥ 
ಪಂಚ ಚಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ರನೇರ್ದಿನೇ | 

ನ ತೇಷಾಂ ತು ಕುಲೇ ಸರ್ಪಾಃ ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ಸಾಹಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಸದಾ | 

ಗುರ್ನಿಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರನುರೋಗಂ ಕುಲಭೂಷಣಂ | 


ಶಿಶುಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ನಾಂ ಪಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಭನೇತ್‌ nH ೨೧॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಮನಸಾ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ । 

ತಂ ತಂ ದುರ್ಲಭಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕಕ್ಕೋಟೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕರ್ಕೋಟೀಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಕರ್ಕೋಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯. ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಕರ್ಕೊೋಟಕೇಶ್ವರ ಕಳ್ಳ 
ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾಭಿ ಸ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರಲ್ಲದೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೨೦. ಪಂಚಮಿ ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಭಾನುವಾರದದಿನ ಬರಲು 
ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಸರ್ಪಗಳು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ರ. 

೨೧. ed ne ಯಳೂ ಸಕಲ್ಫೆಶ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಳು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದವಳು ಅರೋಗದೃ ಢಕಾಯನೂ, ಕುಲಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ತರುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ತವು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಿಶುಗ್ರ ಹಾದಿಗಳು 
ನಷ್ಟನಾಗುವುವಲ್ಲದೆ ಅನಮೃತ್ಯುಭಯವೂ ತಪ್ಪುವುದು. 

೨೨-೨೩. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ನರನು ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿ ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಅಬ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲ್ಬಭಗಳಾದ ಇತರ ಮಹಾಕಾಂಕೆ ಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕರ್ಕೋಟಿಕೇಶ ರ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಿದ್ದ ಶ್ರ ರಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು, ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ. 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ  ಕರ್ಕೋಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಧೆ ಕಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
8) 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಲಿಂಗನೇಕಾದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ | 


ನೀರಭದ್ರಸನಾಸೇ ತು ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಯಕಂ NeW 
ದೇವದಾರುವನೇ ಪೂರ್ವಂ ವಿಪ್ರಾ ಯೋಗಸಮನ್ಮಿತಾಃ । 

ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸಿದ್ಧಿಲಬ್ಭ್ಯರ್ಥಂ ತಪೋಂಕುರ್ವತ ಸಂಯತಾಃ WH 9H 
ಶಾಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಪರ್ಣಾಹಾರಾಸ್ಮಥಾಪರೇ | 
ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಕೇಚಿದಶ್ಚಕುಟ್ಟಾಸ್ತಥಾಂಪರೇ | ೩॥ 
ಕೇಚಿದ್ದೀರಾಸನರತಾ ಧೂಮ್ರಪಾನರತಾಃ ಪರೇ । 
ಷಾದೈರೂರ್ಥೈರಥೋವಕ್ತ್ರ್ರೈಃ ಕೇಚಿದಭ್ರಾಂನಕಾಶಿಕಾಃ Wu YN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬೇನಿಯೆ' ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಿದ್ದೇಶ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರನ 
ದಲಿರುವ ಇದು ಸರ್ವಸಿದಿ ದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಮಮರು ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಥೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸದೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಕೆಲವರು ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ಉಪವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವರು ತರಗೆಲೆಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ: 
ತ್ತಿರುವವರು. ಕೆಲವರು ಹಸಿಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿಯುವನರು. 
ಕೆಲನರು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿದ ಹಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು. 

ಲ, ಕೆಲವರು ವೀರಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದವರು. ಹಲವರು ಧೂಮ್ರಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು. ಇತರರು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವವರು. 
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ಕೃಚ್ಛ $ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀನಿ ಕುರ್ವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 


ನ ಜಾಪಿ ಪರಮಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ವರ್ಷಶತೈರಪಿ 1೫॥ 
ದುಃಖಾರ್ತಾ ಶ್ಚ ಂತಯಾಮಾಸುಃ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಟ ಕೇಣೈನ ನ ಸಿದ್ಧಿ ನೈ ನಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ | ೬॥ 
ವೃರ್ಥಾ ಶ್ರು ತ್ತ ಥಾ ಜಾತ ತ ಗೀತಾ ? ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ | 

ತಸಸಾ ಲಭ್ಯತೇ. ಸರ್ವಂ ತಪೋಮೂಲವಿಂದಂ ಜಗತ್‌ ! ೭ ॥ 
ಅಂಜನಂ ಘುಟಿಕಾಚ್ಛೈೆವ ವಾದುಕಾಗಮನಂ ತಥಾ । 

ಖಡ್ಗಸಿದ್ಧಿರ್ಬಿಲೇ ವಾಸಶ್ಚಿಂತಾಮಣಿರಪೇಕ್ಸಿತಂ !೮॥ 
ಏವಂ ತೇಂಚಿಂತಯನ್ಸಿದ್ದಾಃ ಪರಮಾಮರ್ಷಪೂರಿತಾಃ । 

ಉತ್ಸಾರ್ಯ ತತ್ತಪೋಧರ್ಮಂ ನಾಸ್ಮಿಕ್ಕಂ ಭಾನಮಾಗತಾಃ ॥೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಂ ಶರೀರಿಣೀ 1 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ತಾನ್‌ ಸಿದ್ದಾನ್ಮಾತಾ ಪುತ್ರನಿವೌರಸಂ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಇತರರು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಕೃಚ್ಛ$, ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳೆ: 
ಮುಂತಾದ ಥಿಯಮಗಳನ್ನು “ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ದರು. ಆದರೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ದಿ ಯು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯ ೦ತ "ದುಃ ಖಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. "ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಅತ್ಯಂತ ದುಶ್ಚರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು; ತಸಸ್ಸೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವುದು' ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುವು. 

೮. ಅಂಜನ, ಘುಟಕಾಸಿದ್ದಿ, ಇಷ್ಟಬಂದೆಡೆಗೆ ತಿಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಪಾದುಕೆಗಳು. ಖಡ ಸಿದ್ಧಿ, ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು. 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಲಾಭ--ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅಪೇಶ್ಬಿಸಿದೆವು.'' 

೯, ಇಂತು ಆ ಸಿದ್ದ ರು ಚಿಂತಾಭರಿತರಾಗಿ ಪರಮ ಕೋಪನನ್ನೂ 
ತಾಳಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣೆಗಳೆನ್ಸಿವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ನಾಸ್ತಿಕ 
ವಾದಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. 

೧೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿತು. ಅದು ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು 


೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಃವಮನ್ಯಧ್ರಮಾರ್ಯಾಹಿ ಶ್ರುತಿರ್ವರ್ಥಾ ಮಹೀತಲೇ । 

ತಪೋ ನ ನಿಂದ್ಯಂ ಧರ್ಮೋ ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೧॥ 
ಭವಿತಾ ಭವತಾಂ ಸಿದ್ಧಿರತ್ರ ನೈನ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮೈಶ್ಹ ತಪಸ್ತದ್ದಿ ಕೃತಂ ವೃಥಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಕಾಮಾಚ್ಚ ತಪಸೋ ಹಾನಿರಹಂಕಾರಾಚ್ಚ ನಿಸ್ಮಯಃ | 
ಕ್ರೋಧಾಲ್ಲೋಭಾತ್ತಥಾ ನೋಹಾಜ್ಞಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ। ೧೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ರಹಿತೋ ಯಸ್ತು ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮ ಭಾವೇನ ಸ ತಪಃ ಫಸಲಮಶ್ನುತೇ I ೧೪ ॥ 
ವಾಸನಾವಾಸಿತೋ ಯಸ್ತು ಏಕಚಿತ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಆಸ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಶ್ಚ ಸ ತಪಃಫಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾತೃನತ್ಪರದಾರಾಣಿ ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಠನತ್‌ । 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ತಪಃಫಲಮಶ್ನು ತೇ 1 ೧೬ ॥ 
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ಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡಿರಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಸಫಲವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ತಪೋಧನರಿರಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವು. ನೀವು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 

೧೩. ಕಾಮದಿಂದಲೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಲೋಭ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಹಾನಿಯೂ ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಣೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಯಾವನು ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಏಕನಿಷೃತೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. 

೧೫. ಪೂರ್ವಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವನೂ. ಏಕಮನಸ್ತನೂ, 
ಸ 
ತ 


೧೧. `" ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶು 


ರ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನೂ, ಆಸ್ತಿಕನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾತತ್ಪರನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ 
ಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಛಲಕ್ಕ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೬. ಯಾವ ಮಾನವನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಪರ. 
ತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಮಾತ್ರ 
ಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಬ 


@L 


ಏಳಾದಶೋಳ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೮೭ 


ಈದೃಶೇ ಪುರುಷೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತ ಪಃಸಿದ್ದಿಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ಭವಂತಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಚ್ಚ ವ ಕೃ ತವಂತಶ್ಚ ದುಷ್ಠ ರಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಸ್ಮಾದ್ಧ ರ್ಷಸಹಸ್ಥೆ ೀಣ ಸನ ಸಿದ್ದಿರ್ಭನಿಷ್ಕ ತಿ ಚ 

ಚೂ” ಮದ್ಮಚನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ 1 ೧೮ ॥ 

ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ತಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಆರಾಧಯಧ್ವಂ ದೇವೇಶಂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರ ಪೃದಾಯಕಂ !೧೯॥ 


ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಭ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ | 
ಸನಕಾದಯೋಂಪ್ಯೇನಮಾಸಾದ್ಯ ಯೋಗತತ್ಪರಾಃ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾಂಪಿ ಭಾವೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ೨೦ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ವಸುಮತಾ ಪೂರ್ವಂ ಖಡ್ಲಸಿದ್ಧಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವತಃ i ೨೧॥ 
ಪಾದುಕಾಗಮನಂ ಲಬ್ಧಂ ಹೈಹಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕೃತನೀರಾತ್ಮಜೇನೈವ ವಾಹಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 





ಮಾ ತಂ ರಲ RN 
ರ ರಾ 


ಗಿಜಿ, ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ. ಮಾತ್ರ ತವ 
ಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. ನೀವಾದರೊ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 

೧೮. ಅದುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿಮಗೆಂದಿಗೂ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಿರಾದರೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ. 

೧೯. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸಿ ದ್ದಿಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೂಜಿಸಿರಿ. 

೨೦. ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಸಮಾಫಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸತತ್ಸರರಾದ ಸನಕಾದಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪ ಸ್ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದರೊ ಆ ದೇವದೇವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದರ ಪ್ರಭಾವದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಸುಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು "ಖಡ್ಗ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 

೨.೨. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಹೈಹಯನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕಾಗಮನಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ BEE. 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಪ ಪಡೆದನು. 


೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದೃಶ್ಯಕರಣಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಾನೂರುಣಾ ಪುರಾ । 
ಸ್ಪರ್ಣಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಿದ್ದೇನ ಸಾದಲೇಪೋ ರಸಾಯನಂ | 


ಅಂಜನಂ ಚ ತಥಾ ಲಬ್ಧಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಆಕಾಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಠೇ ಸಿದ್ಧಾ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ 
ಸಮಾಯಾತಾ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೪॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಂ ಚೈನ ದದೃಶುರ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೈಃ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಪರಃ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪರಂ। 


ನ ಶೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ HW ೨೬ ॥ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಭಾವಹೀನಾಃ ಪ್ರಸಂಗತಃ | 
ಸಂಸಿದ್ಧಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಿಯತಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭॥ 








೨೭. ಅರುಣದೇವನೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದನು. 
ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ, ಪಾದಲೇಸವನ್ನೂ, 
ರಸಾಯನಕಲ್ಪವನ್ನೂ, ಅಂಜನನನ್ನೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು.'' 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಿದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟರಾಗಿ ವರಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೨೫. ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದವೆನಿಸಿದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುಂಗವರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಕಲ. 
ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾವ ಮನುಜರು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮುಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಶವಾಗದ ಸಿದ್ದಿಯೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಗವಶದಿಂದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಏಳಾದಶೋರಿಧ್ಕಾಯಃ ೮೯ 


ಮಹಾಸಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೊ € ಯಸ್ತು ಸಿದ್ಧೆ ೇಶ್ವರಂ ಸ ಒರೇತ್‌ | 


ಸಂಸಿದ್ಧ ಸ್ತು ಭವೇನ್ನೂ ನಂ ಜ್ಞಾ ನೈ ಕ, ಯ ಸಮಸ್ಸಿ ಹ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಯನೇನ ತು ಯಃ "ಪಕ್ಕಿ ದೆ. ಶೀ ಸಿದ್ದೆ ೇಶ್ವರಂ ಸ್‌ 
ಷಣ್ಮಾ ಸಾಜ್ಜಾ ಯತೇ ಸಿದ್ಧಿ ನ ಯೂ ಭನೇದ್ದ ದಿ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾ 0 ಚ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಶ್ರ ಷ್ಟ ಪಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ p 
ಸಿದೆ ಶ್ವ ಎ ತು ಯಃ ಪಶೈ ತ್ಸ ನ್‌ ಸ್ವನ ಮಂದಿರಂ 1 ೩೦ ॥ 


ಅಸ್ರತ್ರೊ € ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನಸ್ತು. ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ನಿದ್ಯಾಂ ಭಾಂರ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 ೩೧॥ 
ಸಂಕ್ರಾ ೦ತೌ ನ ಚ ಗ್ರಹಣೇ ಚ್ಛೆ ವ Fn ] 
Be ಶತಮುದ್ಭೃ ತ್ಯಪೈ ತಕಂ ಸ್ಮಾಧಿಕಂ ಪ್ರಿಯೇ! 

ಮೋದತೇ ಮಮ ಲೋಕೇ ಚ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ 1 ೩೨॥ 





ಶೆ 
೩೦. ಪ್ರತಿ ಮಾಸದ ಕೃ ಸ್ಥನಕ್ಸೃದ ಅಸ್ವವಿ: ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಸಿದ್ದೆ ೇಶ್ವರನ ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ. ಅವರು ನನ್ನ 


ನಿವಾಸನನ್ನೇ ನೋಡುವರು. 
೩೧. ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪುತ್ರಹೀನನಾದನನು ಸತ್ಯು 


ಸಡೆಯುವನು. ದರಿದ್ರನಾದನನು ಧನಲಾಭವನ್ನು ಸಡೆಯುವನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾತಕನು ಉತ್ತಮ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ 


ಪಡೆಯುವರು. 

೩೨, ಸಂಕ್ರಮಣ... ಸೋಮವಾರ ಅಥವಾ ಗ್ರಹಣ 
ವಿಶೇಷ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಈ ನುಜಾಲಿಂಗನನ್ನೂ Fe 
ಆವನು ತನ್ನ ಹಿತ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳ ನೂರು ಕುಲ ಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ಪದ್ದ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. 


೯c ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೩% 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ತರುತ 


ಬ ಸಬೀಸಿಯ ! ಹಕು: ಶಭ ಶ್ರರಮಹಾಲಿಂಗದ ಮನೆಯನ್ನು 


[oY 


ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಪಾಸನೋದಕವು ನ್ಪು ು. ಲೋಕ 
ಪಾಲೇಶ್ತರನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ವಾದ 
ಶಿ, ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ «ಸಿದೆ ೀಶರಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅಕಿ ಇ ಎ ೨ ೬.॥$॥ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ಛರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ?ನನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ವ್ಹಾದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವೇಶಿ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ। 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ non 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗಣಾ ದೇನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ವಕ್ಸಃಸ್ಥಲಾದತಿಪರಾಕ್ರ ಮಾಃ !೨॥ 
ತೈರಿಯಂ ವಸುಧಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 

ವಿಧ್ಧಸ್ತಾಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾ ವಿಧೃಂಸಿತಾಸ್ತ್ರಥಾ EW 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಕ್ತಿತಾಶ್ರೈವ ವೇದವೇದಾಂಗಪಷಾರಗಾಃ | 
ಪೂರಿತಾನ್ಯಗ್ನಿಕುಂಡಾನಿ ಪಾಂಸುನಾ ಮಧುನಾ ತಥಾ 1೪॥ 
ವಿಧ್ವಸ್ತಾಃ ಕಲಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃದ್ಧಾಂಡಾದಿ ಚ ಚೂರ್ಣಿತಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವಣರನ 


ಶೆ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವನಾಯಕಿಯ ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಲೋಕಸಪಾಲೇಶ್ಯರವೆಂದು ತಿಳಿ ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸೀಳಿದನಪ್ಟೆ. ಆಗ ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಪಳದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಬಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩. ಅವರಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಳು ನಾಶವಾದುವು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು ಕೊನೆಗಂಡುವು. 

೪. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಚಸರು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಅವರ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮದ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿ ಕೆಡಿಸಿದರು. 

೫. ಕಳಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥ್ವಂಸವಾದುವು. ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚೂರ್ಣಿತಗಳಾದುವು. 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಃ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಕಾರಾ ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾನಿವರ್ಜಿತಾ। 

ಕೃತಾ ಚ ಧರಣೀದೇವಿ ನಷ್ಟಯಜ್ದ್ಜೋತ್ಸವಾಂ ಭವತ್‌ 1೬॥ 
ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತತೋ ಭೀತಾ ಮಾಧವಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 

ಊಚಯುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾ ದುಃಖಿತಾಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೭ ॥ 
ವಯಂ ಗ್ಲಾನಿಂ ಗತಾ ದೇವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಂ ವಿನಾ ಕೃತಾಃ । 


ವಯಂ ತ್ರಾತಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನನುಚೇರ್ವ್ಯಷಪರ್ವಣಃ 1 ೮॥ 
ದುರ ಕಶಿಪೋ ರೌದ್ರಾ ನ್ನ್ನ ರಕಾಚ್ಚ ಮುರೋಸ್ತಥಾ | 

ತಥಾ ಕಕ್ಷ ಸುರಶ್ರೆ ಷು ಚಃ ನಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತ ತಂ 1 ೯॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ದಂ ಜಾಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಶಂಖಚಕ ಕ್ರಗದಾಧರಃ | 

ಜಗಾಮ ಸ ಹ ಜೆ ತಾಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ತೇ ನಿಷ್ಕ ನ್ಯು ತತೋ ರಾತ್ರೌ ನಿಫ್ನುಂತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ | 
ತಾಪಸಾನ್ಹೀಕ್ಸಿತಾನ್ಸೇವಿ ಧರ್ಮವ್ರತಪರಾಯಣಾನ್‌ I ೧೧॥ 





. ದೇನಿಯೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಾಗಲಿ, 
ನಷಟ್ಯಾರಗಳಾಗಲಿ. ಸ್ವಾಹಾಸ್ತಧಾಕಾರಗಳಾಗಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ 
ಮಹೋತ್ಸವಗಳೂ ನಂತುಹೋದುವು. 

೭. ಆಗ ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ""ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವೆವು. 

ಲ. ಲೋಕೇಶ್ವ ರನೆ! ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ ವನ್ನು ಪಡುತ್ತಿರುನೆವು. ನಮ್ಮ 

ಯಜ್ಞ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರುವುವು. ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಮುಚಿ ವೃಷಪ ಗರ್ವರೆಂಬ ದೈತ್ಯರ ಉಪಟಳದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ. 

೯, ಜಟಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನಿಂದಲೂ, ನರಕಾಸುರನಿಂದಲೂ 
ಮುರುದೈತೃನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೊರೆದೆ. ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು.'' 

೧೦. ಅವರ ಈ ವಿಜ್ಞಾನನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕ್ಳಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಚಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೂಂಡರು. 

೧, ನೀವೆ | ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಚಟ್ಟೆ, ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಸಿತ 
ರನು. ನಿ ಗಳನೂ . ಕೊಲಲುಪಕ ಮಿಸಿದರು. 


he ಮ 


ದ್ವಾದಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩ 


ಅಥ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾಃ ಕಾಂತೇ ಜಿತಃ ಶಕ್ರೋ ಮರುತ್ಸತಿಃ । 


ತಥ್ಸೈನ್‌ ದಕ್ಸಿಣಾಮಾಶಾಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಜಿತಸ್ಮತಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ಗತ್ವ್ವಾಥ ಸಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಜಲರಾಜೋ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ । 

ಉತ್ತರೇ ಧನದೋ ದೇನಿ ತೈರ್ದ್ಕೈತ್ಯೈಃ ಸ ನಿನಿರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ತೇ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಜಾತಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಾಗತಾಃ । 

ಉಸಾಯಃ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುನಾ ತದಾ | ೧೪ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ವಾ ದೇವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಆರಾಧಯತ ತಗಿ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಭನತಾಂ ಭವಿತಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಾದತಃ । ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಥ್ರ ಷ್ಟ ಸ್ಯಾ ಳ್‌ i 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಷಪಾಲಾಸ್ತೆ ೫51 ೀ ಶುಭೇ I ೧೭ ॥ 


ತಾವತ ತ್ರತ್ರೈನ ಸಂರುದ್ಧಾ 'ದೈತೆ ಶಸ್ತ್ರ ಧರೈಸ್ತದಾ | 


ಕೆ 
ಭೂಯೋ ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಂಷ್ರಾಸ ಸ್ತಾ ಯತ್ರ ಡೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಪ್ರಿಯೆ! ಅವರು ಬ ಸೂ ಹೋಗಿ ದೇವಾಧಿದೇನನಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಯುಸಿಷರು; ಅಂತೆಯೇ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಜೈತ್ರಯ ತಾತ್ರೆ 


ನಿತು 
ಯನು ಮಾಡಿ Bed ಗೆದ್ದರು. 

ಮದಿಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾವ 'ವರುಣನನ್ನು. ಸೋಲಿಸಿದರು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದಿಗಧೀಶ್ರರನಾದ 
ಕುಬೇರನೂ ಅವರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. | 

೧೪. ಆಗ Fs ರ ಜಃ ಕೂಡಿ ತಳ. 
ವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ಅವರಿಗೆ ರಾಕ್ಸಸನಿಗ್ರ ಡಕ 
ಒಂದು ಉಸಪಾಯವನ್ನುಸದೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. "" ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮುಹಾಕಾಲನನಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕಿ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಆ Ee ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು.'' 

೧೭-೧೮. ಇಂತೆಂದ ಅಪ್ರಮೇಯ ಶೇಜೋರೂಸನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬೋಕಪಾಲಕರೆ್ಲರೂ ಶುಭಪ್ರ ದೇಶವಾದ ಮದುಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಸ್ತ್ರ ವಾರಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ತುಂಬಿದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪುನಃ ಬಹುವಾಗಿ ನಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳೆನ್ಲರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿದ್ದಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


xy ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥೆಯಾಮಾಸುರತ್ಕುಗ್ರಂ ಯಥಾ ರುದ್ಧಂ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ । 
ನಾರಾಯಣೇನ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಲೋಕಸಾಲಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 
ಯೂಯಂ ವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಪಾಲೈಶ್ಚ ನಿಭೂಷಿತಾಃ । 
ಹಿಬ್ಭಾಂಗಧಾರಿಣಃ ಶಾಂತಾಃ ಪಂಚಮುದ್ರಾನಿಭೂಷಿತಾಃ nw 20 
ಭಸ್ಮಭೂಷಸಿತಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಕ್ಲುದ್ರಘುಂಬಾನಿರಾಜಿತಾಃ । 

ಮಹಾವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ | 


ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಷಾದಬದ್ಧೈಶ್ಚ ನೂಪುರೈಃ I ೨೧॥ 
ಅಥ ತೇ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ | 

ಸಮಾಯಾಶಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ವಪುಃ Wl ೨೨ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಮುದ್ಭುತಂ | 

ಸ್ತುತಂ ಚ ವಿನಿಧೃಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರ್ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಹ್ನಿಜ್ಚಾಲಾ ವಿನಿ ಸೃತಾ | 

ಯಯಾ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದಗ್ಗಾ ಭಸ್ತತ್ಯಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೪ 


೧೯. ಮತ್ತು ಮೂರು ಬೋಕಗಳೂ ಡಬಿಡದಂತೆ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. ಆಗಮ 
ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಉಪಸಾಯಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ 

೨೦. "" ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಹೇಶ್ವರ ವ್ರ 
ಗಳಿಂದಲಂಸೃತರಾಗಿ ಖಟ್ರಾಂಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನಸೃಮಾಧಾನದಿಂದ ಪಂಚ 
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. 

೨೧. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭೂತಿಲೇನನವನ್ನು ತಳದು. ತೆರುಗಂಬಟಿ 
ಗಳೆ ಸರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮಹಾದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೃಗೊಂಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖಸಮೇತರಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೨೨. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಪಾಲಿಕರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಪಾಲಕರು ಅದನ್ನು ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೪. ಆಗ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಹೊರಟಿತು. ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ರೆ ಸುಟ್ಟು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ 
ಖೂದಿಯಾದರು. 


| 
೫,೪೧೨ 


ದ್ವಾದಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ನಾನು ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸೇವಿತಂ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತು ಲಿಂಗಂ ತೇಜೋಮಯಂ ಪರಂ ॥ ೨೫॥ 
ಲೋಕಸಾಲೇಶ್ವಶರೋ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಸಪಾಲೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 


ಸ್ವಸ್ತಸ್ನಾನಂ ಗತಾ ದಿವ್ಯಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಮುದಾನ್ಮ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೬ 1 
ಈ ಕೆ ನ 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ಲೋಕಸಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 

ಸಮೃದ್ಧಿ ಭಿಃ ಸುಸಂಪನ್ನಾ ಭನೇಯುರ್ಜನ್ಮಜನ್ಮಸು 1 ೨೭ ॥ 
ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ತಥಾ | 

ಐಶ್ಶರ್ಯಂ ಚಾಂತುಲಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ದರ್ಶನಾತ್ಸದಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಯೊ ಯಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ವೈ ಕಾನುಂ ದರ್ಶನಂತು ಕರಿಷ್ಕತಿ | 

ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಮೃತಸ್ಯ ಸರಮಾ ಗತಿಃ ll ೨೯ 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟಸೃ ಯತ್ಸಲಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಾಂರ್ಚನಾತ್‌ 1 ೩೦/ 


೨೫. ಲಿಂಗದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಶಾಂತ 
ಮನಸ್ವರಾಗಿ ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನುಕೊಟ್ಟರು. ““ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಸರಮೋತ್ತಮವೂ 
ಆದ ಈ ಲಿಂಗವು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದು ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು.” 

೨೬. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡಗೂಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುನ್ನಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೭. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಖಲೋಕಸಾಲೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗುವರು. 

೨೮. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಾಗಲಿ, ರೋಗ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಕಾಲಮರಣವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ರರ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯, ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಆಶೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಈ ಲಿಂಗನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಮತ್ತು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಈ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿಕ್ಕುವ 
ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸಂಗೇನಾಸಿ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಲ್ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ। 


ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಂ ಸದಾ 1೩೧॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸುತಾ ಚ ಚೆತುರ್ದರ್ಕಾ ೦ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಯೇ `ಸಶ್ಯ ಂತಿನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾ ಮಯನದ್ಮ ಯೇ 1 ೩೨ ॥ 
ತೇ ಜೂ ಇರ ಚತ ಶತ್ರೂಣಾಂ Won ತಥಾ । 

ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ವಿಮಾನೇನ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ವಾರುಣಂ ಲೋಕಂ ಧನದಸ್ಯ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಪುನಃ ಸೈತಾನುಹಂ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಂ ದೇವೈಃ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೪॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ದುರ್ಲಭಃ ಪರಮೋ ಗುಹ್ಯಂ ಕಾಮೇಶ್ಕರನುಥೋ ಶೃಣು ॥ ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'?' 
ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 


[oO pS me — ತ್ರಾ ಜೂ: ಣ್‌ ತಾರ Ee ಇವ PS ಧಾ ಸ್‌ ಬ ತಿನ ಯೊ 





ಹಬ್ಬ ರಾವು ಯಾದ್ವ್ರಚ್ಛೆ ಕವನಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಲೋಕಸಪಾಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರ ವೈಭವದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಿಸುವನು. 

೩೨-೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಮಣ 
ಗಳಲಿಯೂ, ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅ ಖಾ, ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲ. ದಕ್ಷಿ ಯನ ಪುಣ್ಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜು ಹಂ | 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸೂಜಸು 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯರಾಗಿರುವರು; ವ 
ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಸ _ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೪. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುಬೇರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 'ಭೋಗಗೇ ನ್ನನುಭನಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿದ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ಹ 

೩೫, ದೇವಿ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಶೋಕಪಾಲೇಶ್ವ ರನ ಮಹಿಮೆ ಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಎರ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಬಹಳ ಗೋಸ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ )ದಲ್ಲಿ i ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Ad Sv 4 ಸಿಣ"ದರ 


೨ ೭ 


| ಶಿೀ॥ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ್‌ನಂ 
ಹರ ಉವಾಚ: 
ವಿದ್ಧಿ ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಿ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಯೋದಶಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಶುಭಂ non 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಕ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಉತ್ಸನ್ನೋಂರ್ಕಪ್ರಭಾಕಾರೋ ಲಾವಣ್ಯನಿಚೆಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಅಲಂಕಾರಾವೃತಃ ಕಾಂತೋ ದಿನೃಮುಂಡನಮಂಡಿತಃ WSN 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಂತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಶೋಭಿತಂ 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ತದಾ ಷಿ 
ಹೋ ಭವಾನ್ಮಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ಇಹ ವಾ ಕಿಮುಷಾಗತಃ | 

ವದ ತ್ತಂ ಮನ್ಮಥಾಕಾರ ಕಂದರ್ಪ ಇವ ಲಕ್ರ್ಮ್ಯಸೇ I ೪ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಕಾಮೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨. ಹಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಳದು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಕಲಾಭರಣ 
ಭೂಸಿತನೂ, ಮನೋಹರನೂ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾದೃನುಲೇಪನಸಹಿತನೂ ಆದೆ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಇಂತು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಕಮನೀಯರೂಸನೂ, ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸಹಿತನೂ, ಅಪ್ಪತರ್ಕ್ಯೆನೂ, ಗುರುತಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. "ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಮನ್ಮಥಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ ನೀನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥ 
ನಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.”' 
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೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನೈವ ಸಾದರಂ | 
ಅಹಂತೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಭಾವೇನ ವಿಹಿತೋ 0ಶಕಃ | 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕಂ ಕರೋಮಿ ದಿಶಸ್ಪ ಮಾಂ 1೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಮಯಾ ತು ಪುಷ್ಟಿಕಾಮೇನ ಯೇ ಪ್ರಜಾಸತಯಃ ಕೃತಾಃ । 

ನತೇ ಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಕಾಮ್ಮೆತೇ ಸುಖಮಾಪ್ಲುಯುಕ ॥೬॥ 

ತ್ವಮಗ್ರಣೀಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ತೃದಧೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಿಚಿತ್ರಾಂ ಚ ಕಂದರ್ಪ ಮನು ಶಾಸನಾತ್‌ 1೭! 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇನಿ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಸ್ಮರಃ । 

ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಸ್ತೋ ವಿನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೮॥ 


ಮದ್ವಚೋ ನ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಭವನೇತ್ರೋದ್ಭವಾಂಗ್ನಿನಾ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಾರುಣಂ ಶಾಪಂ ಕಂದರ್ಪೊೋ ಭಯವನಿಹ್ವಲಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಹ್ವಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ 1೯॥ 





ತೆ ಸ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ ಒಂದು 
ಅಂಶವೇ ನಾನು. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಏನು 
ಆ 


ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುನವನಾಗು.'' 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನ:--"“ನಾನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಲ್ಪ ಕಾಮನೆ! ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆತ್ಮಸುಖನನ್ನೇ 
ಕೋರುವವರಾದರು. 


೭. ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. ಈ ಜಗ 
ತ್ರೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಾವ'ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೋಪಾನಿಸ್ಟನಾಗಿ 
"" ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ.ಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಹಣೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ''ಎಂದು ಶಸಿಸಿದನು. 

೯. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಶಾಹ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂದರ್ಪನು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನೀತನಾಗಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ತ್ರಯೋದತೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೯ 


ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ಅನನ್ಯಗತಿಕೇ ಮಯಾ! 


ನಹಿ ನಿರ್ಭರತಾಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಭೂಣಾಮಾಶ್ರಿತೇ ರುಷಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ಭಕ್ತಿರತುಲಾ ಮನೋಪರಿ ಮಹಾಮತೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತವ ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಯಾ ll ೧೧॥ 

ಕಾನಿನೀನಾಂ ಕಬಾಕ್ಸೇಷು ಕೇಶಪಾಶೇಷು ಚೈವ ಹಿ! 

ಜಘನಸ್ತನನಾಭೌ ತು ದೋರ್ಮೂಲೇಂ ಧರಪಲ್ಲವೇ 1 ೧೨॥ 

ವಸಂತೇ ಕೋಕಿಲಾಲಾಹೇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾಯಾಂ ಜಲದಾಗಮೇ | 

ಕಾಮಾರ್ಥೇ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತ್‌ ಸಬಲೌ ಮಧುಮಾಧವೌ ॥ ೧೩ ॥ 

ಸ್ತ್ರಿಯೋಂಮೃತಮಯಾ ಧನ್ಯಾಃ ಸಂಸಾರೇ ಸಾರಕಾರಣಂ | 

ರತೇಶ್ವೈನ ನಿಧಾನಾನಿ ಸಂತಾನಾರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ I ೧೪ ॥ 

ಏತಾಭಿರ್ವರನಾರೀಭಿರ್ಜಗದೇವಂ ವಶೀಕೃತಂ | 

ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾಸಕ್ತಮನಸಃ ಕುತಃ ಪುಂಸೋ ಮುನಸ್ಸಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಣದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 


ನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಆತ್ರಿತ 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತ್‌ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಭಕ್ಕಯಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಬರುವೆ; ು 
೧೨-೧೩. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು, ನಿಡುಗೂದಲು, ಜಘನ, ಸ್ತನ 
ಗಳು, ನಾಭೀದೇಶ್ಯ ಬಾಹುಮೂಲ, ತುಟಿಗಳು. ವಸಂತಕಾಲ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮತ್ತು ವರ್ಷಾಗಮಸಮಯ--ಇವುಗಳು ನಿನಗೆ 
ವಾಸಸ್ತಾನಗಳಾಗಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠಗಳಾದ ಚ್ಛೆತ್ರ 
ವೈ ಶಾಖಮಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 
೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಮೃತಸಮಾನರು. ಧನ್ನರು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವರೇ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು. ಸುರತಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾದವರು. ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ನಿರ್ಮಿತರಾಗಿರುವರು. 


a 


೧೫. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಶೀಕೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
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೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುತಶ್ಚಾಂಪಿ ಸ್ಪನಶತಾ ಸ್ತ್ರೀಗೌರವಗತಸ್ಯ ಚ । 


ಸ್ತ್ರಿಯ ಏನ ವಿನಾಶಾಯ ಪೂರ್ನೇಷಾಮಮರದ್ಮಿಷಾಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯ ಏನ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಭಯಾಶ್ರಯಾಃ । 
ನಾರೀಭಿರ್ಲಬ್ಬವೃತ್ತೇಶ್ವ ಪುರುಷಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಪರಾಭವಃ ಪ್ರಭವತಿ ನಿನಶತ್ವಂ ಚ ಭೀಷಣಂ | 

ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾಜಿತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸುಲಭೋ ವಿಷದೋದಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನುನ್ಮಥೋ ಭದ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಚ ವಿಸರ್ಜಿತಃ । 

ದಶ್ಕಾ ನೈ ಪುಷ್ಪಕಂ ಚಾಪಂ ತಥಾ ನೈ ಬಾಣಪಂಚಕಂ 1 oF 
ರತಿಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರುುಷಕೇತುರ್ಮನೋಭವಃ । 

ನಿಡಂಬಯತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್ಸಹಸಾ ಯೋ ಧನುರ್ಧರಃ H ೨೦॥ 
ಪಂಡಿತಾಂಸ್ತಾ ಪಸಾನ್ಹೀರಾನ್ಸುಧಿಯಶ್ಚ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ । 

ಕಾಲೇ ಕುಶಲಭಾನಜ್ಞಾಸ್ಹೇನಾನ್ಸಿತೃಗಣಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೬. ಸ್ತ್ರೀಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆತ್ಮವಶ್ಯತೆಯು ತಾನೆ 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಬಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕಾರಣರಾದರು. 

೧೭-೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಭಯಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಭವವೂ, ಸರನಶತೆಯೂ, ಭಯ 
ಪ್ರಾನ್ತಿಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುಸು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವು 
ಕ್ಸುಬ್ಬವಾಗಿರುವುದೊ, ಆವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ವಿಪತ್ತುಗಳೇ ಸಂಭವಿಸು 
ಶ್ರಿರುವುವು.?' 

೧೯. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಯವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಐದು ಬಗೆಯ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧ 
ಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೦. ಅಂದಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಸಂಭೂತನಾದ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ ಮತ್ತು 
ವ್ರೀತಿಯರೆಂಬ ಪತ್ತಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಮಾನಿನ ಚಿಹ್ನೆಯ ಧ್ವಜವುಳ್ಳನನಾಗಿ, 
ಪುಸ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಸಂತಮಾಧವಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೨೧. ಪಂಡಿತರನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ನೀರರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರನ್ನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಸಿದವರನ್ನೂ, ಕುಶಲಬುದ್ದಿಗಳೆನಿಸಿದವರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲನರಿತು ಅನನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಯಕ್ಪಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನ್‌ । 
ಕೃಮಿಕೀಟಪತಂಗಾಂಶ್ಚ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ Wl ೨೨ ॥ 
ಮಮಾರ್ಥೇ ಚ ಕೃತೋ ಯತ್ನ ಶ್ಲಿಂತಯಿತ್ಪಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದುಃಸಾಧ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ದೇವಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ । 


ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಃ ಶಕ್ತಃ ಕ್ಸೋಭಣಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ವಿನಾ | ೨೩ ॥ 

ಇತ್ಯು ಕ್ಯಾ ಈ EN ಯತ್ರಾಃಹಂ ತಹಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ರತಾ 1 ಸ ಗರ್ನೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಚ ಮಧುನಾಶ್ರಿ ತಃ I ೨೪ ॥ 

ದೃಷ್ಟವಾನ್ಮಾಂ ತದಾ ಕಾಮಃ ಬಂಜಕೂಟಜಟಾಸಟಾ 

ಕಿಂಚಿನ್ನಿನಿತ್ತತೋಂನಿದ್ರಂ ಭೋಗೀಂದ್ರಕ ಓತಭೂಷಣಂ 1 ೨೫ ॥ 

ಪ್ರೇಕ್ಟ 'ಮಾಜನ್ಯು ಜುಸ್ತಾ ನಂ ನಾತಃ ಸಾನಾಶಾಗ್ರ ಲೋಚನಂ । 

ಟೋ ನನುರಕಾಕಾರಮಾಲಂಬ್ಯಾ ಶ್ರ ಯಮಾತ್ರ ಕಂ I ೨೬ I 
೨೨. ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಚರನ್ನೂ, 


ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ, ಕೃಮಿಗಳನ್ನೂ, ಕೀಟಗಳನ್ನೂ, ಪತಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ--ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, ಸ್ಟೇದಜ, ಉದ್ಬಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದ ಸಕಲ ಭೂತಸಮೂಹವನ್ನೂ ಇ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 


ಸಿರುವನು. 


೨೩, ಎಲೌ ಫಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇವನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಯೋಚಿಸಿ ನು. ಮತ್ತು ಪ ರ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
“ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ ದೇವನಾದ ಶಂಕರನೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂದು ಶೇಳಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ದೇವನನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಲು ನಾನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವನು ಶಕ್ಕನಾದಾನು?'' 

೨೪. ಇಂತೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ ಮನ್ಮಥನು ಸತ್ಟಿಯಾದ ರತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಸರಮಸ್ಟೇಹಿತನಾದ ವಸಂತನನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದನು. 

೨೫, ಕೆಂಪಾದ ಜಾ ಧೂಸರಿತವಾದ ನಿಡುಜಡೆಗಳುಳ್ಳ ಭಿ 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ, ಮಹಾ ಸರ್ಷಗಳನ್ನೆ 
ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ ರಡಿ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೬. ದರ್ಶನೀಯ ತಮನೂ, ಖುಜುವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿದೃ ಸ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮನ್ಮಥನು ಎಬರುಕಕತೆ ಅತಿಸೂಕ ಶ್ಪ್ಪ್ಮವಾದ ಕೃಮಿಯ ದೇಹವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರರಂಥ್ರೇಣ ಮುದನೋ ಹೃದಯೇ ಮಮ । 


ರತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮತಪ್ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಭವತೀ ಮಯಾ ॥ ೨೭॥ 
ಸಮಾಧೇರ್ಭಾವನಾ ದಿವ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಪ್ರತ್ಯಕ್ಟರೂಪಿಣೇ | 

ಗತಾ ಮಮ ವಿಮಲತಾ ತತ್ಕ ಎಹಾದೇನ ಪಾರ್ವತಿ ೨೮ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತತಾಂ ಗತೋಂಹಂ ನ 'ವಿಕೃತಿಂ ಮದನಾತ್ಮಿಕಾಂ 

ನಿರಾಕೃತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಯತ್ನತಃ 1 ೨೯॥ 
ದೃ ಷ್ಟೊ € ಮಯಾತ್ಮಹೃ ದಯೇ ಮನ ಥೋ ಪಥ್ಯಕಾರಕಃ | 

ದೇಹನ ೦ ನಿರ್ವಹಿಷ್ಕಾ EN ಪ್ರತ್ಯಾ ಹಾರಪ್ರ ಯೋಗತಃ 1 ೩೦॥ 


ಅಮಾನುಷೀಂ ವ್ರ ಜೇದ್ಕೊ ನಿಂ ಗನ ಪ್ರನಿಶೇದ್ಯದಿ | 
ಬಾಹ್ಯಾಃಗ್ಸ್‌ ಆಚ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ದೇಹಸಂಸ್ಥೇ ವಿನಿರ್ದಹೇತ್‌ I ೩೧॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ತ ಸೋಸಿ ಸಂತಸ್ಟೊ ನುದನಕೋ ಭೃಶಂ । 


ಇಚ್ಛಾ ಶರೀರೋ ಡುಜ್ಜೇಯೋ ನಿಃಸತೋ ವೃಸನಾತ್ಮಕಃ | ೩೨ ॥ 
೩) "ಇಗ ಲ ಜಿ & 
೨೭. ಮದನನು ನನ್ನ ಕ್ಸೆಯ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮರಂದ್ರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ನಾನು ಜಾ 2೫ ೫೫೪ ಸುರತ 


ಕ್ಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ನಿ ಒರಿಸುವವನಾದೆನು. 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ದಿವ್ಯ ವಾದ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಸ ಪ್ರತೃಕ್ಸಗೊಳಿ ಳಿಸುವ ನನ್ನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಚಿತ್ರದ ಸ ಸಹ ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ 
ದಲ್ಲಿಯ € ನಷ್ಟವಾದುವು. 

೨೯. ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ಮದನನಿಕಾರಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಉನ್ಮಾದಾ 


ವಸ್ಸೆಯನ್ನು ವ ವಡೆದೆನು.. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಮನೋನಿಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದೆನು. 


೩೦. ಆಗ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ ಅಪಥ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಣಿಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 
ಕ ತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಈ ಕಾಮನನ್ನು 

ಸುಟ್ಟಬಿ ಡುವೆನು. 

೩೧. ಯೋಗಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ 
ಮನ್ಮಥನು ಮನುಷ್ಯೇತರರಾದ ದೇವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸುಡದೆ ಉಳಿಸಿದರೂ ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕು.'' 

೩೨. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನ್ನ _ಥನೂ ನನ್ನ ಮಾನಸಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು NN ವೃಸನಗೊಂಡು, ಕ್ವೀಚ್ಛಾ ಶರೀರಧಾರಿಯಾದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ದಂತೆಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೩ 


ಸಹಕಾರತರೋರ್ಮೂಲೇ ಭೂತ್ವಾ ಮಧುಸಖಸ್ತದಾ। 


ಮುನೋಚ ಮೋಹನಂ ನಾಮ ಮಾರ್ಗಣಂ ಮಕರಧ್ವಜಃ 1 ೩೩॥ 
ಸ ಚಾಸಿ ಹೃದಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮದೀಯೇ ಲೀಲಯಾ ಶಿರಃ । 

ತತೋ ಹಂ ಕುಪಿತೋ ದೇನಿ ನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೃತೀಯಕಂ | ೩೪ ॥ 
ತನ್ನೇತ್ರನಿಸ್ಫುಲಿಂಗೇನ ಕ್ರೋಶತಾಂ ನಾಕವಾಸಿನಾಂ | 

ಗನಿತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಕಂದರ್ಪಃ ಕಾಮಿದರ್ಪಕಃ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೇ ತತಃ ಕಾಮೇ ರತಿಃ ಶೋಕಪರಾಯಣಾ | 

ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪತಿಭಕ್ಕಿಪರಾಯಣಾ 1 ೩೬ ॥ 
ಹಾ ನಾಥ ಹಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣ ಹಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಿಂ ಜಹಾಸಿ ಮಾಂ । 
ಪತಿವ್ರತಾಂ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೭ ॥ 


ಏನಂ ಚ ವಿಲಪಹಂತೀಂ ತಾಂ ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 
ಮಾ ತ್ಯಂ ರುದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಪುನರೇಷ ಪತಿಸ್ತವ । 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಉತ್ಪಾಸ್ಯತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೩. ಮಕರಕೇತನನಾದ ಆತನು ವಸಂತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಒಂದು ಮಾಡಿಕೆ ನರದ ಬುಡವನ್ನಾಶ್ರಯುಸಿ ನಂತು ನೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಎನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ 

೩೪, ಆ ಬಾಣವು ರೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಗಲಿತು. 
ದೇನಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ES ಹಣೆಯ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣ ನ್ನು 
ತೆರೆಯಲುದ್ದುಕ್ತನಾದೆನು. 

೩೫. ಕಾಮಿಗಳ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾನ ಮನ್ಮಥನು, ಆ ನೇತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಕ್ಷಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 

೩೬. ಆತನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು ಶೋಕಭರಿತಳೂ, ಅತ್ಯಂತದುಃಖಾರ್ತಳೂ, 
ಪತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೆಯೂ ಆದ ರತೀದೇವಿಯು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

ಗೆ ಇ ಹಾ ನಾಥನೆ! ಓ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ! ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನನ್ನನ್ನೆ (ಫೆ 
ತೊರೆದಿರುವೆ? ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಾ ವಾಗಿ ತಿಳಿದವಳೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಇ 2890 ಶ್ನಾಗಮಾಡಿದೆ] 9೨ 

೩೮. ಇಂತು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. ""ಎಲೌ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ ಯೆ! ನೀನು ಶೋಕಮಾಡ 
ಬೇಡ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಸಜೀವನಾಗಿ ಬರುವನು.” 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಹಂ ತತೋ ದೇನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಏಷ ಕಾಮಸ್ತಯಾ ದಗ್ಮಃ ಕ್ರೋಧಥೇನ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೩೯॥ 
ಯೇನಾಃನೇನ ಪ್ರಭೋ ನಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನೈೆ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಕೃಪಾಂ ನಿಥೇಹಿ ದೇವೇಶ ದೀನಾಯ್ಕೆ ದೇಹಿ ಮೇ ಪತಿಂ ।೪೦॥ 
ತತೋಂಃಹಮಬ್ರುವಂ ದೇವಿ ತಾಂ ರತಿಂ ದೀನಭಾಷಿಣೀಂ । 

ಅನೇನ ಮದನೇನಾಂದ್ಯ ಕೃತಂ ತರಲಿತಂ ಮನಃ 1 ೪೧॥ 
ತತೋ ದಗ್ಗಂ ಮಯಾಃಸ್ಯಾಂಗಂ ಜೀನಯೇ ತ್ವತ್ರೃಸಾದತಃ | 

ಅಂಗಂ ದಗ್ನಂ ಮಯಾಃಸ್ಯಾಂ ದ್ಯ ತೃತೀಯನೇತ್ರನವಕ್ನಿನಾ 1 ೪೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದನಂಗ ಏನೈಷ ಪ್ರಜಾಸು ನಿಚರಿಷ್ಯತಿ । 

ಅನಂಗೋಂಫಿ ಯದಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸೇನಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩ 
ದೇನಾನಾಮುನುಕಂಪಾರ್ಥಮನಂಗೋಃಸ್‌ ಕೃತೋ ಮಯಾ । 
ತ್ರಿದಶೈಶ್ಚ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಕಾನೋಂವಂತ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ಹ Wl ೪೪ ॥ 


ಹಾಚಾ ಭಾಜಿ ಟಾಟಾ ಆಆ 


೭೯, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಗ ರತಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. "" ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೆ. 

೪೦. ಲೋಕೇಶ್ರ od! ಈ ಕಾಮದಹನದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವೇ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ದೇನಾಧಿದೇನನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುರುಣೆ 


ಯನ್ನು ತೋರು. ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಳೊಡು.'? 

೪೧. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರತಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. "ಈ ಮನ್ಮಧನಿಂದ ಅಂದು ನನ್ನ ಮನಸೂ ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೪೨. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದೆನು. 
ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಇವನ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 

೪೩. ಆದಕಾರಣ ಇವನು ದೇಹವಿಬ್ಲದೆಯೇ ಜನರೊಳಗೆ ಸಂಚರಿಸು 

ತ್ರಿರುವನು. ಆದರೆ ಅಂಗರಹಿತನಾದರೂ ಇವನು ಮೊದಲು ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಳ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಅನಂಗ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು.'' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಅನಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹೃನಂಗೋಂಪಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ । 


ದದರ್ಶ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮಿಾಹಿತಫಲಪ್ರದಂ 1 ೪೫ Nn 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಲಿಂಗೇನ ಕಾಮ ಕಾಮಮುವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 
ಅನಂಗೋಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೬ ॥ 
ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯತಿ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಗಮಾತ್‌ । 
ಭನಿತಾ ನಿಶ್ರುತೋ ಲೋಕೇ ನಾನನ್ನಾಶಂಬರಸೂದನಃ 1 ೪2 


ಅನಂಗೇನ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮನಸಾ ಶೋಷಿಶೋ ಪಿ ಸನ್‌ । 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೃನ್ನಾಮ್ಮಾ ಕಾಮ ಸರ್ವದಾ  ೪೮॥ 
ಯೇ ತ್ಕಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಂದರ್ಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ। 
ಪ್ರಾಪ್ನ್ನವಂತಿ ಗತಿಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಸದಾನಂದದಾಯಿಕಾಂ 1೪೯॥ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ರೂಪಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಕುಲಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ತೇಸಾಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನ್ಮಥ ! ೫೦ ॥ 


ಹ ದ ಟಾ ಮಾ 


೪೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಂಗನೂ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

೪೬. ಅವನ ಸಸರ್ಯಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಿವಲಿಂಗವು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿತು: "«ಎಲ್ಸೆ ಕಾಮನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವೆ. ದೇಹರಹಿತನಾದರೂ ನೀನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೪೭, ಮುಂದೆ ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವೆ. ಆಗ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೪೮. ಅನಂಗನಾದರೂ ನೀನು ಈ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಎಲೈ ಕಾಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗುವೆನು. 

೪೯. ಯಾವ ಮಾನವರು ಪರಮಜಭಕ್ಕಿಸಒತರಾಗಿ ಕಂದರ್ಪನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮಾನಂದದಾಯಕವಾದ 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 

೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಮನ್ಮಥನೆ! ಯಾರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅವರ ಕುಲವೂ ಪನಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

F 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಪರಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದಿನ್ಯಕಲಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಅರೋಗಾ ಸಂತತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ "BON 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಣ ಶ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯೇಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ದೇವಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಿಷ್ಯಂತಿ ಹಿ ತೇ ನರಾಃ 1 ೫೨॥ 
ಯಕ್ಸಾ ಗಣೇಶ್ವ ರಾಃ ಸಿದಾ ಕ ಸಿದ್ಧ ಡವ | 

ರುದ್ರ ಸ ಗಮಿಷ್ಯ ತಿ ನಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವಕಾಮಿಕ್ರೆಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ತು ಕ್ರಃ ಕಾನುದೀನೋಸಿ ಲಿಂಗೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 

ತತಾ ಶ್ರ 5 ಮನದಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ I ೫೪ ॥ 
ವಿ ತ ಕಥಿತೋ ಜೀವಿ ಸಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಕಾನೇಶ್ವರಸ್ಯ ಶೃಣ್ವಗ್ರೇ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರವೈಭನಂ | ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


46 ಕಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ | ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಅವರು ಬ ಕೂ , ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾನಾನಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅವರ ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಆರೋಗ್ಯ ವಂತವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಸ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸೇನಿಸುವರೊ, ಅವರು “ನೇವಲೋಕವನು ಸೇರಿ ಆನಂದ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೫೩. ಅವರು ಯಕ್ಷರೂ, ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಆಗಿ ಇತರ ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಧರ್ವರ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೀಯುವ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.'' 

೫೪. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ಕಾಮ 
ದೇವನು ಸಹ ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೆಲಸಿದನು. 

೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾತಕನಾಶಕವಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾನವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸ ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮಖ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತು ಟುಂಬೇಶ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ೦ತು ದೇವಂ ವಿದ್ಧಿ ಚತುರ್ದಶಂ। 


ಯಸ್ಯ ದಶ? ನಮಾತ್ತಿ ೀಣ ಗೋತ್ರ ವೃ ದ್ಧಿ 'ಶ್ರ ಜಾಯತೇ 1೧॥ 
ಯದಾ ದೇವಾ ಸುತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಧಿತ 8 ಕ್ಷೀರಸಾಗರ? । 

ತದಾ ಚ ನಿರ್ಗತಂ ಡೇವಿ ದುರ್ಧರಂ ಧಃಸಹಂ ವಿಷಂ 1೨॥ 
ಕಾಲಕೂಟಿನುಯಂ ರೌದ್ರಂ ನಿಷಂ ಜ್ವಾಲಾವಿಭೀಷಣಂ । 

ದಹ್ಯತೇ ಚ ಜಗತ್ತೇನ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ 1 ೩॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಸುರಾ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಷಸಾಃ। 
ವಿಷಚ್ಞಾಲಾತಿಭೀತಾಶ್ನ ಮಾಮೇನ ಶರಣಂ ಗತಾಃ Wl 9H 


ಸ್ತು ತೋಂಹಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರಿದಮುಕ್ತಂ ನರಾನನೇ । 
ಅಮು ) ತಾರ್ಥೇ ಕೃತೋ ಯತ್ನ $ “ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರ ಮರಣಂ ವಿಭೋ ॥೫॥ 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕುಟುಂಬೇರ _ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನದೇ 
ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನ ಸೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಭಕ್ತನು ಸಂತಾನ ವ ೈದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨. ದೇವೀಶ್ವ ಯೆ! ಒಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಶ್ಚಸರೂ ಸೇರಿ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಯಂಕರನೂ, ಸಹಿಸಲಾಧ್ಯವೂ ಅದ ಮಹಾ 
ವಿಷವು ಉ ದ್ಧನಿಸಿತು. 

೩. ಆ ವಿಷವು ಕಾಲಕೂಟಮಯವೂ, ರೌದಾ ತ್ರಿಕಾರವುಳ್ಳ ದುದೂ, 
ಭಯಂಕರಜ್ವಾ ಲೆಗಳನ ನ್ಸುಗುಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಗಿದಿ ತು. ಎ ೫0 ದೇನ ತೆಗಳು, 
ರಾಕ್ಬಸರು, ಧು ನುಷ ಸ್ಯರು ಮುಂತಾದವರನೆ ನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

೪. ಆಗ ದೇವತಾಗಣಗಳೆಬ್ಬರೂ ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ನಿಷದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಜಲಲ 

1. ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಇಂತೆಂಡು 
ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲೆ ರೋಕನಾಥನೆ! ನಾವು ಅಮೃತಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಈಗ ಮರಣವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೈನೇನ ಕೃತಮನ್ಯಥಾ | 
ಅತಿಮಥಿತುಮಾರಬ್ದೇ ಲೋಭಾಡ್ವೈ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಂ ॥೬॥ 
ಉತ್ಪನ್ನಂ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ತು ಯೇನ ದಗ್ಗೆಂ ಚಶಾೀಚೆರಂ । 
ತತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಭಯಂ ಜಾತಂ ಕಾಲಕೂಟೋದ್ಭವಂ ಪ್ರಭೋ ॥೭॥ 
ರಕ್ಲಾಂ ಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 

ಹಿತಕಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ನ ಪ್ರಲಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ಲ೮॥ 
ಮಯಾ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿವಶಾನಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಮಾಯೂರಂ ರೂಪಮಾಸಾಯ ದೇವಾನಾಮನುಕಂಸಯಾ | 

ಕಂಠೇ ಧೃತಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಕಾಲಕೂಟಾಹ್ನಯಂ ತದಾ (೯ ॥ 
ತ್ವಂ ಭೀತಾ ಸಹಸಾ ನಷ್ಟಾ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಮಾಮಕಂ | 
ವಿಷವೃಕ್ಟಮುಸೇವ್ಯಂ ತು ತತೋಂಹಂ ದುಃಖಕೋಂಭವಂ I ೧೦ ॥ 
ನದೀಸಂಘಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಗಂಗಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ | 

ಸಾಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಸಾದರಂ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ನಕಂ I ೧೧॥ 


೬. ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ ನಾವು ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಲು ನಾವು ಯೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವೊಂದಾಯಿತು; ದೈವವು ಮಾಡಿದುದೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. 

೭. ಕಾಲಕೂಟಮಹಾವಿಷವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಶವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲ 
ಕೂಟದಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಈಗಲೇ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಹಿತವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಮಾಡು.” 

೯, ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ! ನಾನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನವಿಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನು. 

82. ನಿಷವೃಕ್ಷ್ಮದಂತೆ ಸೇವೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಆ ರೂಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ನೀನು ಭಯಭರಿತಳಾಗಿ ತಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಹೋದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ದುಃಖಿತನಾದೆನು. 

೧೧. ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡು ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಾನು ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರ್ದಶೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೦೯ 


ಕಾಲಕೂಟನಿಷಂ ಗಂಗೇ ನೇಗಾನ್ನಯ ಮಹೋದರಧಿಂ। 


ನಾಂನ್ಯಾ ಶಕ್ತಾ ಸಮಾನೇತುಂ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಲೋಕಪಾವನಿ ೧೨ ॥ 
ಗಂಗೋವಾಚ :-- 

ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಭಗವಂಛಕ್ತಿರ್ವಿವೋಥಢುಂ ಚ ಜಗತ್ಪತೇ | 

ರೌದ್ರರೂಪೀ ಚ ದುಃಸೇವ್ಯೋ ದಹತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೩ ॥ 


ತತಸ್ತು ಯಮುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನ ಸಮರ್ಥಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾ ನದ್ಯೋ ಮಯಾಂಃ ಹೂತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಶಕ್ಲಾಸ್ತಾಃ ಸಮಾನೇತುಂ ಕಾಲಕೂಬಾಹ್ನಯಂ ವಿಷಂ | 


ತದಾಹೂತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಶಿಷ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಮುದ್ಭವಾ । ೧೫ ॥ 
ಶಿಪ್ರೇ ಪುತ್ರಿ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ವ್ರಜ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟಂ ತು ಪುರಃ ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ 1 ೧೬ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ನಿಯೋಜಯ । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾ ಕಲಾ ೧೭ ॥ 





೧೨. ""ಎಲೌ ಗಂಗೆಯೆ! ಈ ಕಾಲಕೂಟನಿಷವನ್ನು ನೀನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾರೂ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ.” 

೧೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ;--""ಭಗವನಂತನಾದ ಓಜಗನ್ನಾಯಕನೆ! 

೨ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ... ಕರಾಳರೂಪವೂ, 
ದುಃ ಸೇವ್ಯವ್ನ ವೂ ಆದ ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದು.'' 

೧೪, ಬಳಿಕ ನಾನು ಯಮುನೆಯನ್ನು ಫೇ ಭಜನ, ಆಕೆಯೂ ಒಪ ಲಿಲ್ಲ. 
ಸರಸ್ತ ತಿಯೂ ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಬಳಿಕ ಇತರ ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ 'ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೫. ಕಾಲಕೂಟನಾಮಕವಾದ ಈ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಶಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ದೇವಿಯೆ! ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಬಂದ 
ಶಿಪ್ರಾನದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಟಬ್‌ ಗಳ! ಎಲ ಶಿಪ್ರಯೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಈ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಈ ವಿಷವನ್ನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ೇರಿಸಿಬಿಡು.'' ನನ್ನ್ನ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದುದ್ದ ವಿಸಿದ 
ಆ ಶಿಪ್ರೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


2. 


ಐ 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾಂಸ್ಮಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ದೇವ ತನ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶಃ ಕಾಲಕೂಖಬೋಂಯಂ ನೂನಂ ಮಾಂ ಭಕ ಯಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಸೇವ್ಯಾಂಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ದುಷ್ಪಸಂಪರ್ಕಯೋಗತಃ | 


ತತೋ ಮಯಾ ಪುನಃ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಶಿಪ್ರಾ ಸಾತಕನಾಶಿನೀ 1 ೧೯॥ 
ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಲೋಕೇ ಪಾತಾಲೇ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ। 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಹ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಜಾರುಹಾಸಿನಿ ೨೦ ॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೇವಾರ್ಥಮಾಗತ್ಯ ಮಮ ವಾಕ್ಕತಃ | 

ಆಜ್ಞಾಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೨೧1 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಶಿಪ್ರಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟಕಂ | 

ಸಮಾಯಾತಾ ವರಾರೋಹೇ ಯತ್ತ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ 1 ೨೨ ॥ 
ತದ್ವಿಷಂ ಕಾಲಕೂಟಬಾಹ್ಹಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ಥನಿ । 
ನಿಷಲಿಂಗಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುಪ್ರದಾಯಕಃ ll ೨೩ ॥ 


ಇ 


೧೮. “ ದೇವದೇವನೆ! ಇಗೊ. ನಿನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞೈೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಮುಟ 
ಈ ಕಾಲಕೂಟವು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವೆ: 

೧೯. ಈ ದುಷ್ಕವಸ್ತು,ನಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಾನೂ ಮುಂಡೆ ಜನರ 
ಸೇವನೆಗೆ ಅನರ್ಹಳಾಗುನೆನು.'' ಆಗ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಸಕಲಕಲ್ಮಸನಾಶಿನಿಯಾದ 
ಶಿಪ್ರಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೦. " ಮಂಗಳಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ. ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವಷ್ಟ. 

೨೧. ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಡು.” 

೨೨, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಶಿಪ್ರೆಯು ಆ ಕಾಲ 
ಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದಳು. 

೨೩. ಕಾಲಕೂಟವೆಂಬ ಆ ಮಹಾನಿಸಷವನ್ನು ಆ ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ವಿಷಲಿಂಗನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನೋಡಿದವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ತ 


ಜು ‘Met 
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೭೬ 
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ಚತುರ್ದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಪಶುಃ ಪಕ್ಸೀ ನರೋ ವಾಪಿ ಯೋ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಶಿವಂ | 

ನ್ರುಯತೇ ಸ ತದಾ ದೇವಿ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೨೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತಃ ಕರ್ತುಂ ತತ್ರಾಯಾತಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ | 

ತಂಚ ದೇವಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತಾಃ ಸರ್ವೇಚ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ ೨೫ 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ದೇವಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಹಾಹಾಕಾರಂ ಮಹಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಮಯಾ ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। ಕ 
ಸಂಜೀವಿತಾಶ್ಚ ನೈ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಸಾತೇನ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಪ್ರಣತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮಾಮತೋ ವಿನಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ | 

ಮಯಾ ಸ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ನಿಪ್ರಾ ವೃಣುಧ್ಧಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೭॥ 
ತೈರುಕ್ತಂ ಪ್ರಣತೈರ್ದೆೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥತಃ । 


ಸಂಮ್ರಿಯಂತೇ ಪ್ರಜಾ ದೇನ ಲಿಂಗೇನಾಂನೇನ ಶಂಕರ 1 ೨೮ ॥ 
ತಾಃ ಸಂರಕ್ಷ ಜಗನ್ನಾಥ ಹ್ಯೇಷೋಂಸ್ಮಾಕಂ ವರಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ ॥೨೯॥ 


೨೪, ದೇವಿಯ! ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನುಮಾಡಿದ ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೫. ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ತಸೋನಿರತರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾದೇವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದರು. 

೨೬. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ 
ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಸನೀಕ್ಸಣದಿಂದ ಪುನರುಜ್ವೀನಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೭. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ನಾನೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ “ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದೆನು. 

೨೮. ಅವರು ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಸಕಲಜೀವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ""ಶಂಕರನೆ! ಈ ಲಿಂಗದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಕಲಜನರೂ ಮರಣನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. 

೨೯. ಜಗದೀಶ್ವರ! ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಪಾಡು. ಪ್ರಭುವೆ! ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವು.” ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ಸಹ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೧3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೆ ೀಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಡೆ 
ಕಾಯಾಂನರೋಹಣಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಯಮುತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೦॥ 
ಲಕುಲೀಶಸ್ತದಾಚಾಂಯಂ ದೇವಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃದ್ಧಿಕಾರೀ ಕುಟುಂಬಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೩೧ ॥ 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ಶರ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತತೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ೩೨ ॥ 
ಲಕುಲೀಶೋಂಥ ತಲ್ಲಿಂಗಮಾರುರೋಹ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಜನಯಸನ್ವಿಸ್ಮಯಂ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಜನಪದೇ ತಥಾ | ೩೩ ॥ 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ತೇಷಾಂ ಕುಲೇತು ವೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಫುಟುಂಬಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೪ ॥ 
ಆಶ್ಮಿನಾಂ ಸಿತಪಂಚಮ್ಯಾಂ ದರ್ಶನಂಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಬಹುಪುತ್ರೋ ಬಹುಧನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । ೩೫ ॥ 


೩೦-೩೧. " ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನೂ 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಕಾಯಾವರೋಹಣಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಲಕುಲೀಶ್ರರನು ತಾನೇ 
ಇಲ್ಲಿಗ್ಗೆತಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವನು. ಆಗ ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭಜೆಸಿದವರ ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿ್ಸವು. 

೩೨. ಇದು ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವುದು.”  ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪೋನಿರತರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕುಲೀಶನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತ 
ನಾದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. 

೩೪. ಯಶಸ್ಸಂಸನ್ನಳೆ! ಈ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಲೆಮಾರೆಗೂ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ಸೈದುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಬಹುಪುತ್ರವಂತನೂ, ಅತುಲೈೆ 
ಶ್ವರ್ಯಾಸ್ತಿತನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಸಕಲರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಚತು ರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩ 


ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ರೋಗೈಶ್ಚಾಂಹಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದ್ಧೊ €ಸೌ ಮಮ yr ಸ ನೋದತೇ H ೩೬ ॥ 
ದರ್ಶನಂಯೇ ಕರಿಷ್ಣ್‌ ತಿ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಯಜನಂ ತಥಾ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾ॥ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮ ಮಂದಿರಂ ॥ ೩೭॥ 
ಸಮಾಪೇತು ಸರಿಚ್ಛಿಸ್ರಾ ನಾಸೀಕೂಸೇನ ಸಂಯುತಾ । 

ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನರಃ ಪಾಸಾತ್ಸ ತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸೋಮವಾರೇಂರ್ಕವಾರೇ ಚ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತಸ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಪಶ್ಯ ತ್ಸು ಟುಂಬೇಶ್ವರಂ 1೩೯ 


ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ ನಾಜಪೇಯ ಶತಸ್ಯ "ಚ i 


ಫಲಂ ಸ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೪೦॥ 
ಷತೇಕಧಿತೋದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು 1 ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಕುಟುಂಬೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಸ 





ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಣ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಬಸಡುವನು. 

೩೭-೩೮. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಸೂಜನಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ನನ್ನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಈ ಲಿಂಗದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯು 
ವಾಪೀಕೂಪತೀರ್ಥದೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಈ ಪ್ರಣೃತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩೯-೪೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಸೋಮವಾರ ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಅಷ್ಟ ಮೀ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕುಟುಂಬೇ ಶ್ರರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವನೊ, ಆವನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ಒಂದುನೂರು ವಾಜಪೇಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ ಕ್ಸ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ, 

೪೧. ರ! ಇಂತು ಕುಟುಂಬೇಶ್ರರನ ಪರಮಪಾವನವೂ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. " ಇನ್ನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $$ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಕ''ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 








॥ ಶಿೀ8॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ “ಉವಾಚ :.- 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಂ ನಿದ್ದಿ ಶಿವಂ ಪಂಚದಶಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ WO 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಪುರಾ ದೇವಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಯೇನೇಯಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಪಿತಾ ಪುತ್ರನಿನೌರಸಂ CNT 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಥ ಬಹೂನ್ಯಜ್ಞಾನ್ಫೂಮ್‌ೌ ಪ್ರಚುರದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ । 

ಗತಃ ಸ್ಕರ್ಗಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1&೩॥ 


ಸ ಚಾಃಥ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ ಸ್ವರ್ಗಾನ್ನಷ್ಟಕೀರ್ತಿರ್ಯದಾ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸಹಸಾ ಗತಪ್ರಣ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಪತಿತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೃಶಂ ಕ್ಲೇಶಪರಿಸ್ತುತಃ 1೪॥ 


2. ಅಜ ಇನಿ ರ್ಮ ಟಾಟ ್‌ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಲೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವೇ ಹದಿನೈ ದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ, 

೨. ದೇವಿಯೆ ! ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕಾಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೪, ಕೇರ್ತಿಯು ನಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯರಾತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಕ್ಸೀಣಪುಣ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲ 
ನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚದಶೋಳ9ಧ್ಮಾಯಃ॥ ೧೧೫ 


ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಸ್ತೃ ತ್ರ ಭುಜ್ಯತೇ ಯತ್ಸಲಂ ದಿವಿ! 


೫ ಚಾನ್ಯತ್ಸಿ ಯತೆ ಇಡ ದ್ಭೂತಂಸ್ಥೆ ನ ಭುಜ್ಯತೇ 1೫॥ 
ಸೋಂತ್ರ ದೋಷೋ ಮತಸ್ತ ಸ್ಯಾಮತಸ್ತತ್ನ ತ್ಸತನಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಪತನಾತ್ತು ಮಹದ್ದು ಖಂ ಪರಿತಾಪಶ್ಚ ೫೫ | ೬ ॥ 


ಸ ಗ ರ್ಗಭಾಜೋ ಭವಂತೀಹ ಯಾವತ್ತಿ ರ್ಶಿಶ್ವ ಜಾಯತೇ । 
ನಿವಂ ಸ ಸ್ಪೃಶತಿ ಭೂಮಿಂ ಚ ಶಬ್ದಃ ಪುಣ್ಯಸ, "ಕರ್ಮಣಃ । 


ಯಾನತ್ಸ ಶಬ್ದೋ ಭನತಿ ತಾನತ್ಪುರುಷ ಉಚ್ಯತೇ Ha 
ಅಕೀರ್ತಿಃ ಕೀತ್ಯ ೯ತೇ ಯಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಭೂತಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಜಿತ್‌ । 

ಸ ಪತತ್ಯ ಧನಾಂಲ್ದೊ ೇಕಾನ್ಯಾ ವಚ್ಛ ಬ್ರೊ ಸ್ಯ ತಃ 1 ೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ವ ಲ್ಸಾ ಣವೃತ್ತ8 ಸ್ಕಾ ದನ್ನ ಥಾ “ಸತನಂ ಭುವಿ | 

ವಿಧಾಯ ವೃತ್ತಂ ಸಾಫಿಷ್ಯ ೦ ರಡ ಯಗಳ HFN 
ಅತ್ಯಂತಂ ಶ್ಲಾಘಯಾಮ್ಯುತ್ರ ತ ಕೀರ್ತಿಂ ಸ್ಪರ್ಗಕರಾಂ ಪರಾಂ | 

ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ಸಾ ಕೀರ್ತಿಃ `ಕಾಂಕ್ರ ತೇ 3 ಪರಮಾ ಯತಃ 1 ೧೦ ॥ 


೫. ""ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆವೂ, ಅದರ ಫಲವನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನುಭವಿಸುವೆವು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಭೋಗ 
Ls ಬೇರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಇ pte 


, ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳ ತೆ ಕ್ಸೀಣಪ್ರಣ್ಠ್ಯರಾಗಲು ಅಧಃಪ 
Ws ಭಯವು ಇ ಇರುವುದು. ಪತನದಿಂದ ಬಹಳವಾದ ದುಃ ನಸ 
ಸರಿತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೭. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕೀರ್ತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೊ, 
ಆವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಸ ಸ್ವರ್ಗ ತೂ ಚಟ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಆಕಳಾಶವನೂ,, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮೂ ಟ್ಟು ತ್ರಿರುವುದು. ಆ ಕೇರ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಪುರು ಸತು ಕಯಲ )ಿಡುವನು. 

ಅಧ, ಯಾವೊಬ್ಬ ಮಾನವನ ೫0೬೫ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ರುವುಮೊ/ ಅವನ ಅಸಕೀರ್ತಿಯು ಇರುವವರೆಗೂ ಅವನು ES 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳಯ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಪತನವು ನಿಶ್ಚಯವು. ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ಸ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಸಬೇಕೆಂದಮೇಲೆ ಸ್ರಣ್ಯಸಂಪಾ ಯ 

ಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆಲೇಕೆ? 

೧೦. ಸ್ತರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಉತ್ತವ: ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ  ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆನು , ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಅಸೇಕ್ಬಣೇಯವಾಗಿರುವುದು. 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವತ್ಮೀರ್ತಿರ್ಮನುಸ್ಯ್ಕಾಣಾಂ ನರ್ತತೇ ಭುವಿ ಚಾಕ್ಷಯಾ । 
ತೇಜಃಪುಂಜೇನ ಯುಕ್ತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಹಿ 1 ೧೧॥ 
ನ ಸ್ಟೇ ದೋನ ಚ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ಪುರೀಷಂ ಮೂತ್ರಮೇನ ವಾ। 

ತೇಷಾಂ ನಿರ್ವಚನಂ ರಾಜಾ ನಿಧಾತಾಚ ತ್ರಿವಿಷ್ಟನೇ 


ಉಹ್ಯಂತೇ ತೇ ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ನಾನಾಂಂಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ನೃಪತಿರಿಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನೋ ವರಾನನೇ | 
ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಜಗಾಮಾಥ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಯತ್ರ ತೇಪೇ ತಪಸ್ತೀನ್ರಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ನಿನಯೋಪೇತಸ್ತಮೃಷಿಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಂ 

ನಿಡಿತಾಸ್ತವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಸಸಾಃ। 
ರಾಜವಂಶಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾ ಖಯುಹಿವಂಶಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ಶತಾಃ 


೧೪ ॥ 


ಹ. 
ಆಣ್‌, 


೧೫ ॥ 


ದ ರಾವಾ 


೧೧. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅನಂತ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ದೇಹಗಳಿರುವುವು. 

೧೨. ಆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರಾಗಲಿ, ದುರ್ವಾಸನೆಯಾಗಲಿ, ಮಲಮೂತ್ರ 
ಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ವಂತರು ನಾನಾ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಿಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು.'' 

೧೩. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವತೋತ್ತಮವೆಸಿಸಿದ 
ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತ ಮತ್ತೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹಾವ್ರತನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಖಷಿವರ್ಯನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ""ಧರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ ಓ ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನ 
ವರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ರಾಜವಂಶಗಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿವಂಶಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುವಷ್ಟ. 


ಪಂಚದಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭ 


ನತೇಂ ಸ್ತ್ಯನಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಏತದಿಚ್ಛಾ ನ್ಯುಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ವೇನ ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 

ಕಥಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಮುವಾ ಲೋಕೇ ಜಾಯತೇ ಕ0 ತಪಃ ಫಲಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಾಹಸೇ | 

ಯಾನತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಭೂಮಿಂಸಂಸ್ಥಾ ತಾವದ್ಧಸ ಸುರೈಃ ಸಹ। 


ತದ್ದಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕಲ್ಫಲೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಸಮಾಪೇ ವಾನಮುಭಾಗತಃ | 

ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಹರಂ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಕಾಂಭ್ಯರ್ಜನಮಾತ್ರೇಣ ಲಪ್ಪ್ಯಸೇ ಕೀರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಸನಾತನಂ ಚೈವ ಯತ್ನುರೈರನಿ ದುರ್ಲಭಂ HOF I 
ಗತ್ವಾ ಸ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತ್ರಿಡಂ । 

ತತೋ ದೇವಾಃ ಸ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಚ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ । ೨೦ ॥ 


ಮಾ ಮ ಮಾ 


೧೬. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಮನುಷ್ಯನ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಥವಾ ಯಾವ ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಬ್ಲುವುದು?'' 

೧೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಳಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದೊ/ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು... ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರು. 

೧೮. ಮಹಾದೇವನಾದ ಕಲಲೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಎಡಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾತಕನಾಶಕವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಷ್ಟೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನಂತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ವಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ.” 

೨೦. ಇಂತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 





೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಾಚಂ ನರಾಧಿಪಂ । 
Fs oar ಜಾತಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ್ಯ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥೨೧॥ 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಿಂಗಂ ತ್ವನ್ನಾಮುನಾಮತಃ । 


ಖ್ಯಾ 2 ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಲೋಕೆಣಸ್ಮಿನ್ಲಿಂದ್ರದ್ದು ಮ್ನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Il ೨೨ ॥ 

ಇಂದ್ರದ ದ್ಯುನ್ನು (ಶ್ವ ರಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 

ಹ ತ ನಿನಿರ್ಮೆಕ್ತಾ ನಿಮಾನೈಃ ಸ ಸರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ಢಿ ಂತಿತೇಹೃ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃ ಸುರರ್ಹಿಭಿಃ | 

ಏಂಜಿಚ್ಛ er ಟೋ ಷಾ ನೈವ: ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೨೪ ॥ 


ದರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಲೋಭಾದ್ವಾಃಪಿ ಪ ಪ್ರಸಂಗತ। 
ತೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಿ ಹನ ಪುಣ್ಯಂ ಧರ್ಮಕ್ರೈ ಚಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ನ ಸ್ಪ ರ್ಗಾತ್ಪ ತನಂ ತೇಷಾಂ ಯಾವದಿಂದ್ವಾಶ ತುರ್ದಶ 1 ೨೫ ॥ 
ಯೇ ಚ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ತೇ ಕುಲಂ ತಾರಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾತೃ ಕಂ ಸೈತೃಕಂ ಸದಾ 1 ೨೬ ॥ 





೨೧. ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಗಿಂತೆಂದರು: "ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸ ಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಃ (ಶ್ರರವೇಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ವಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕ 
ಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು, 

೨೪-೨೫. ಅವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಜನರು ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಇದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಯಶಸ್ಸೂ. 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಧರ್ಮಸಂಚಯವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬, EP ದಿನ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಮಾಡುವರೂ, ಅವರು ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಕುಲ 


ಗಡೆರಡನ್ನೂ ಸಕಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಉದ್ಭರಿಸುವರು. 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೧೧೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಸಹಿತಾಃ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಂಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನೇಶದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮಪಹರಃ ಪ್ರಿಯೇ ! ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಇಂದ್ರದ್ಳುಮ್ಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾವು ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ವರನನ್ನಿತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 


ಅ ಲೆ ನ ಇ ಗರು ೧ಎ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರನೆಂಬ ದೇವದೇವನ 


ಆ ಪವಿತ್ರಲಿಂಗದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


¢ ಅತಿ 9) 
ಮಹಾತ್ಮೃದಲ್ಲಿ " ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ವೆಂಬ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಪೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶಾ ನೇಶೃರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಸೋಡಶಂ ನಿದ್ದಿ ಸಾರ್ವತಿ। 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ OI 
ತುಹುಂಡೇನ ಪುರಾ ಬೀವಿ ಸರ್ವೇಹ್ಯುಪದ್ರುತಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಯಷಯಶ್ನ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಕ್ಸ್ಸಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ !೨॥ 
ನಂದನಾಖ್ಯಂ ವನಂ ಸರ್ವಂ ತಡಧೀನಮಭೂತ್ಶಿಲ | 
ಐರಾನಣಂ ದ್ವಿಪೇಂದ್ರಂ ಚ ಜಿತ್ವಾ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾದಧತ್‌ 1೩॥ 
ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಸಸಂಜ್ಞಂ ತು ಹೃತವಾನ್ಹಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ದೇನಾಂಗನಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿಧ್ವಂಸಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ !೪॥ 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಃ ಖಲೀಭೂತಸ್ತದ್ಭಯೇನ ಹ್ಯಭೂತ್ಸ್ಭತಿ | 
ಹೃತಾಂಧಿಕಾರಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮುಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನದದ ಅನುನಾದ 
ಈಶಾನೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಈಶಾನೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗನೇ ಹದಿನಾರನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶುಹುಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸೋತ್ತಮನಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿವರ್ಯರೂ, ಯಕ್ಚರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕೆನ್ನರರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಸದ್ರವಗೊಂಡರು. 

೩. ನಂದನನೆಂಬ ದೇವಲೋಕದ ವನವು ಆದ್ಯಂತಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನೆ 
ಅಧೀನವಾಯಿತು. ಐರಾವತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಆನೆಯನ್ನು ಅವನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 

೪. ಆ ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನು ಉಚ್ಛೆಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಉತ್ತಮಾಶ್ವವನ್ನೂ ಅಸ 
ಹರಿಸಿದನು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಪ್ರಿಯೆ! ಆ ದೈತ್ಯನ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸೋಡಶೋರ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಗಿ೨೧ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಚ ಕಾಲಜ್ಞೋ ನಾರಧೋಃಥ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಭ್ರಮಮಾಣಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿ ಭಿಃ ॥ ೬ ॥ 
ದೇವೈರ್ನಮಸೃ ತಃ ಸೋಂಥ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ನಿವೇದಿತಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತುಹುಂಡಸ್ಕ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ೭ 
ಪಪ್ರಚ್ಚುರಥ ತೇ ಮಂತ್ರಂ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವತಃ ON 
ಈದೃಕ್ಕಾಲೇ ಸಮಾಯಾತೇ 80 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ನಾಂಜ್ಞಾ ತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ಇವರ್ಷಿಸತ್ತ ಮ IF 
ಧವಸ ಧ್ಯಾ ನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕಿಂಚಿನಿ' ಮಲ್ಯ ಚ ಲೋಚನೇ 
ಉಪಾಯಂ ತಪರಾಪನಸ ಸರೂ ಶನಂ I ೧೦ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ pk ಗಚ್ಛಂತು ನಿಹ್ಕಲಾಃ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವ ರಸ್ಕೈವ ಪಶ್ನಾ ಿದ್ಬಾಗೇ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಾಃ । 
ಸೇನಧ್ಯ ೦ ಸರಮು ಲಂಗಮಾಶಾನೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ WH ೧೦ 

೬. ಇವರ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತ್ರಿಕಾಲ 
ದರ್ಶಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ೫ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಾದ ಚ್ಚ ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳು ಅತನನ್ನು "ಸಮಸ್ತರಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ, ರೀತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತುಹುಂಡನು ತಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೋಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೮. ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ದ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆಸಗೊಂ ಸ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಇಂತಹ ಸಂಕಟಿಕಾಲನೊದಗಲು ನಾವು ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ನಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಂಶವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಸ್ವೆ. ಕ್ಕೆ 

೧೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡು ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ದುಃಖಗಳ ನಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. "ಆರ್ತರಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಲಿಂಗದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಚೇಶಾನಕಲ್ಪೇ ತು ಈಶಾನೇನ ಸುಖೇನ ಹಿ | 
ಮುನಿನಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇಣೈನ ವೇದಾಃ ಭ್ಯಾಸರತೇನ ವೈ । 


ಉತ್ತಮಾಂಗಪದಂ ಲಬ್ಧಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಕ್ಯಾರಾಧನಮಾತ್ರೇಣ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ಹಿ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ದೇವಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ । 

ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ತುತಿಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ಯಕುರ್ವತ I ೧೪ ॥ 


ಈಶಾನೇಶಾನ ಈಶಾನ ತತ್ಪುರುಷ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ನಮೋ ನಾನು ಮಹಾಘೋರ ಸದ್ಮೋಮುಖ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ರ್ಯಕ್ಟ ಭರ್ಗ ಮಹಾದೇವ ಉಮಾಕಾಂತ ನಮೋನಮಃ । 


ನಮಃ ಶಿನ ನಮೋ ಭೀಮ ನಮಃ ಸರ್ವ ನಮೋನಮಃ IH ೧೬ ॥ 
ನನುಃ ಶಂಭೋ ನಮೋ ರುದ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃ ನಮೋನಮಃ । 
ತ್ವಯಾ ದೇನ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಾಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨. ಹಿಂದೆ ಈಶಾನಕಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ. ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ 
ಆದ ಮುನಿವರ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಸುಲಭದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆಮುನಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮೌಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೩. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೋ 
ಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು.'' 

೧೪. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗರಾಗಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

ಔಟ್‌ ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ಸಾಲಕನಾದ ಮ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಪರವ" 
ಪುರುಷನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾಮದೇವನೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರನೂ, 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. 

೧೬. ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಶೆಂಭುವೂ, ರೌದ್ರಾಕಾರನೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮಹಾದೇವ! ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಥಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವರು. 


ಸೋಡಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೩ 


ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಾಶ್ಚ ವೇದ್ಯಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೧೮ ॥ 

ಶಿರಸ್ತೇ ಗಗನಂ ದೇವಾ ನೇತ್ರೇ ಶಶಿದಿನಾಕರೌ | 

ನಿಶ್ಕಾಸಃ ಪವನಶ್ಚಾಃಪಿ ತೇಜೋಂಗ್ನಿಶ್ಚ ತವಾಃಚ್ಯುತಃ ೧೯ I 

ಬಾಹವಸ್ತೇ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಕ್ಸಿಶೈನ ಮಹಾರ್ಣನಃ । 

ಊರೂ ತೇ ಹರ್ವತಾ ದೇನ ಚರಣೌ ಪೃಥಿನೀ ಮತಾ i ೨೦॥ 

ಇಂದ್ರಸೋಮಾಂಗ್ನಿ ವರುಣಾ ದೇವಾಂಸುರಮಹೋರಣಗಾಃ ! 

ಪ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯಾಮನುತಿಸ್ಟಂತಿ ಸ್ತುವಂತೋ ನಿನಿಥೈಃಸ್ತವೈಃ iH ೨೧॥ 

ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುನನೇಶ್ವರ । 

ತ್ವಯಿ ತುಸ್ನೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ತ್ವಯಿ ಕ್ರುದ್ಲೇ ಮಹದ್ರಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದ ಬ 3 ಆ) ಎ ಜು 

ಭಯಾನಾಮಪನೇತಾಸಿ ತ್ವಮೇಕಃ ಶತ್ರುಸೂದನಃ । 

ಅಸುರಾಣಾಂ ಸಮರ್ಥಾನಾಂ ನಿನಾಶಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ I ೨೩ ॥ 


ಮಾ 


೧೮. ಅಚಲಗಳಾದ ವೃಕ್ಸಾದಿ ಭೂತಗಳೂ, ಜಂಗಮಗಳಾದ ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿ 
ಜೀವಕೋಟಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವೇಪಗಳೂ, ಜ್ಲೇಯಪ್ರನಂಚವೂ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಎಲ್ಲೆ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು. ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರೇ ನೇತ್ರಗಳು. ಉಸಿರೇ ವಾಯುದೇವನು. ನಾಶರಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 

೨೦. ಸಕಲ ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳಾಗಿರುವುನು. ಮಹಾಸಮುದ್ರವೇ 
ನಿನ್ನ ಉದರವಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು. ಪಾದಗಳೇ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ಮತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ನರುಣರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ರಾಕ್ಸ್ಚಸರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಆನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬಳಿಸಾರಿರುವ 

೨೨. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಸಕಲ ವ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಿನ್ಲಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾಗಿರು 
ವನು ಪೀನ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೆ ಲೋಕವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಹಾಭಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. 

೨೫, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಭಕ್ತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಭಯಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಸಮರ್ಧರಃವ ರಾಕ್ಚಸರ ಸಂಹಾರವೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ನಡೆದಿರುವುದು. 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಚ ನಿಕ್ರಮಣೈರ್ದೇವ ನಿರ್ವಾಣಮಗಮತ್ಪರಂ | 


ತ್ತಂಹಿ ಕರ್ತಾ ವಿಕರ್ತಾ ಚ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವಶಃ i ೨೪ ॥ 
ಆರಾಧಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಅಿಂಗನುಧ್ಯಾತ್ನ ಮುತ್ತಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಥೂಮಾವೃ ತಾ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ಯಯಾ ದಗ್ಮಃ ಸ ದಾನನಃ । 
ಸಹತೇ ಮುಂಡಪುತ್ರ ಸ್ತು ಸಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಸಂಪಾ ್ರಪುರ್ಲಿಂಗಸಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಸುಕ್ಕಿ ಶ್ಲಾಖ್ಯಾ 'ಸಿಮಾದಿಸ್ಟಾ ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ಸೆ ನ ಹರ್ಷಿತೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಐಶ ಯ್ಯ ಶೀಲನುಸ್ಕಾಸ್ತಿ ತ್ಯ ಸ್ಮಾಕಂ ಚ ನಿಸಿಶ್ಲಿತಂ 

ಈಶಾನ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೮ ॥ 
ಈಶಾನೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ೦ ತು ಯೇ ಸಮಾರಾಧಯಂತಿಚ!। 

ಕೀರ್ತಿರ್ಲಕ್ಸಿ ದ್ರು ೯ವಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 3 ಪ್ರಿ ೇತಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ I ೨೯ ॥ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾನು ಸದಾ ದೇವೈ ರ್ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸ ಸಾಂ ಗಣೆ! | 


ಸ FE ಗಮಿಷ್ಯ ತಿ ನಿಮಾನೈರುಜ್ಞ, ಲೈ ವ 1 ೩೦ ॥ 


. ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ಈ ಮಹಾಸುರನು ತನ  ದಿಗ್ರಿಜಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಕ್‌ ಸಾಬ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯವದಿರಲಿ. ಭೂತಗಳಿಗೆ "ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನೀನೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಅವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ.” 

೨೫-೨೬, ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊಗೆ 
ಮುಸುಕಿದ್ದ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೊಂದು ಹೊರಟು ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮುಂಡಾ 
ಸುರನ ಪುತ್ರ ನಾದ ತ ಯಂಚರು ಸಮಸ ಸೃಸ್ಟನ್ಯಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತನಾದನು. 

೨೭. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದರು. ಮತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨೮. " ನಮಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕಿರುವು 
ದೆಂದು ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಈಶಾನೇಶ್ವರ 
ವೆಂದೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೨೯, ಈ ಈಶಾನೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ 
ಸತ್ಟೀರ್ತಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೦. ಅವರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪಕೋ 


ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ | 


ಯಥಾಭಿಲಸಿತಾನ್ಮಾಮಾನಾಪ್ನ್ನನಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೧॥ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ ನಿಯಮಸ್ಸಿ ತಃ 

ನ ಕುತ್ರ ತಸ್ಯ ಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಾವಜ್ಜನ್ಮಶತಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೨॥ 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ತೇ ಸಮರ್ಥಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಬಿನಂ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಸಾಸನಾಶನಃ | 
ಈಶಾನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಪರೇಶ್ವರಃ 4೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಗಣಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಉಜ್ಜ ಲಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಸ್ಶರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ವರೂ, ಶೂದ್ರರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಾಭಿಲಾನಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವರು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಯಾವ ಮನುಜನು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯನಾಶಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಯಾವ ಜನರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈಶಾನೇ 
ಶರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈಶಾನೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನ ಪರಮ 
ಪಾವನವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಪ್ಪರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ದೇನಂ ಸಪ್ತದಶಂ ನಿದ್ದಿ ನಿಖ್ಯಾ ತನಮುಪ್ಪರೇಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣ ಲೋಕೋಇಭೀಷ್ಟಾನನಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ Ou 
ನಂಪನಾಖ್ಯೆ € ನನೇ ನನ್ನೇ ಸ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತೇ । 


ಸಿದ್ದಚಾರಣಗಂಥರ್ವಕಿನ್ನ ರೋದ್ಲೀತನಾದಿತೇ ೨ 
ಶುಕಕೋಕಿಲಚಕ್ರಾ ಹ್ವ ಚಕೋರಕುರರಾನೃ ತೇ। 

ದಿವ್ಯ ಲೋಕೋಪನುಸ್ತಾ ನೇತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಸವಿಭೂಷಣೇ ೩ 
ತತ್ರೊ ೇಪನಿಷ್ಟೊ ವೃ ತ್ರಾ $ರಿಃ ರಜೆ ್ಯೇಷ್ಮಶ್ತ ಸೇವಿತಃ । 

ಚ ರಂಭಾ ತಸ್ಯಾ ಗೇ € ನೃತ್ಯಭಾನಾನ್ವಿನೃಣ್ವತೀ WY 
ತತೋಂನ್ಯ ಚಿತ್ತಾ ಸಜ *ಂಚಿತ್‌ ಸ ತ್ಯಾ ಸ್ರಮಾದತಃ | 

RN ಜಟ ೫ ಚವ ಸ್ಟಾ ವೈ ನಾಸವೇನ ಸಾ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಪ ನ ಆ ಸಟಟ] ಹದಿನೇಳನೆಯದೇ 
ತನಾದ ಅಪ್ಸ ರೇಶ್ವ ರಲಿಂಗನೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರ 

ಸಕಲರೂ "ತಮಃ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾಮ್ಯವ ಸ್ಫುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಂದನ 
ಬ್‌ 0A, ಅದು ಸಿದರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಕಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾದನರ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದ ಸ್ರತಿಥೃನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೩. ಗಿಳಿಗಳು, ಕೋಗಿಲೆಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕಗಳು, asi ಮುಂತಾದ 
ಹಕ್ಕಿ ಮರಿಗಳು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ದಿವ್ಯ ಲೋಕ 
ವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸ ಹರ್ಗಕ್ಕೇ ಒಂದು ಗೊ 

ಛ, ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ನೃ ತ್ರಾಸ ಸುರವೈ ರಿಯೂ, ಸುರಜೆ ಶೇಷ್ಠ ನೂಆದಮಹೇಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಿ ಕಂಸ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿ ದನು. ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ರಂಜಿಯು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿವಿಧಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಆಗ ಏನನ್ನೋ ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಅ 
ಮನಸ್ಥಳಾ ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಲಯತಾಳಗಳು ಕೆಚು ಹೋದುದನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 'ತಂದುಕೊಂಡನು. 


ಸಖ್ದಾ 
ಸೂರ್‌ 


ದಿಂದ 


12 


ಛಿ 


ಸಪ್ತದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ। ೧೨೭ 


ಚುಕೋಪ ಚೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶಾಪಂ ದದೌ ಕಲ! 
ನಿಸ್ಮೃತಿರ್ಮಾನುಷಂ ಕರ್ಮ ನ ದಿವ್ಯಂ ಕ್ವಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ 


ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ಸತೀ ॥ ೬॥ 
ಅಥೇಂದ್ರ ಕೋಪಸಂಕ್ಟೋಫಾತ್ಸ ಶಿತ್‌ ಧುನಿ ಸಾಂಪ್ಸರಾಃ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಾ, ಎಲ ನದ ನಿಸ್ತರಂ ಬಹು ೭ 
ಕರುಣಂ ವಿಲಪಂತೀ ಚ ಕಿಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ | 

ನಿರ್ಮಲಂ ನ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಕಥಂ ನಾಂಂರಾಧಿತಃ ಸುರಃ 1೮॥ 


ಅಥಾಂಪ್ಸರೋಗಣಃ ಸರ್ವಃ ಸಖೀಗಣಸಮನ್ಮಿತಃ । 
ರಂಭಾ ಯತ್ರೆನ ಪತಿತಾ ಸಮಾಯಾತೋ ನರಾನನೇ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಕಾಂಗ್ನಿದಾಹೇನ ಸಂತಪ್ರೋಂಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಃ 1೯॥ 
ಸುಸುಸ್ತಾ ಪದಿ ನೀ ಸಾಂಭೆ) ೀಯಥಾನೈ ೫; ವಿರಾಜತೇ | 

ತಥಾ ಶಾಹೇನ ನಿಡ್ಡಸ್ತಾ ರಂಭಾ ನೋ ೫ ಸದಾ i ೧೦ I 
ಸಖೀಗಣೈಃ ಪರಿವೃತಾ ರಂಭಾ ದೃಷ್ಟಾ ವರಾನನೇ । 

ದೇವರ್ಹಿಣಾ ನಾರದೇನ ನಿಸ್ಮಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1 ೧೧೪ 





೬, ಮತ್ತು ಕೋಪೋದ್ರೀಶಿತನಾಗಿ "“ ಅಸ್ರಮನಸ್ಥ ಸ್ಥಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ಸೃ ತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮಾನುಷಭಾವವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು ದಿವ್ಯಭಾವ 
ವೆಲ್ಸಿಯೂ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ತೇಜೋಹೀನಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ರಿತ್ತನು. 

೭. ಇಂದ್ರನ ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರೋಭೆಗೊಂಡು ರಂಭೆಯು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳೂ. 
ಭ್ರಾಂತಳೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಆರ್ತಸ್ತರದಿಂದ ೫ 1 
ಎಲಪಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. ೫ 

೮. ಕರುಣಾಜನಕವಾ ಸ್ತರದಿಂದ ಅವಳು, "ನಾನು ಯಾವ ಪಾತಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಪು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಸರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೯. ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆ! ಆಗ ಸಖೀಸಮೂಹಸಮೇತವಾಗಿ ಅಪ್ಸರೋಗಣ 
ವೆಲ್ಲವೂ ರಂಭೆಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಕೆಯ ಆಶ್ವಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು 'ಸೀರಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ' ತೋಕಾಗ್ನಿ ಯ ಜೇಸೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತಾನೂ ಪರಿತ ತಾಸಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಯಿತು. 

೧೦. ಆಕಾಶವು ಮೇಘೆಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಲು ಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ಕಳೆಗುಂದಿರುವುಜೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಂಭೆಯು 
ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಸಖೀಸಮೂಹದಿಂದ 


ಗಿತಿ೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಮಾದಪ್ಸರಸಃ ಸದ್ಯೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶೋಕನಿಹ್ವಲಾಃ | 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕರುಣಂ ರಂಭಾ ರೋದಿತ್ಯೇಷಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕಸ್ಮಾದಪ್ಪರಸೋ ವರಾಃ । 


ವಿಷಣ್ಣವದನಾ ದೀನಾಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ಸಾದರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸುಸ್ತಾಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ಪುರಾತನಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಾರದಸ್ತೃತ್ರ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ್ರೋಂಭವನ್ನುನಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಗಚ್ಛಂಸ್ಥೃಪ್ಪರಸಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ I ೧೫ ॥ 
ಆರಾಧಯಧ್ಯಂ ದೇವೇಶಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ । 
ಪೃಚ್ಛಾದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಪುರತಃ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಭರ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುರೂರವಾಃ । 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಗಣಾಸ್ತಥಾ lH ೧೭॥ 





ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟವಾದ 


ರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲಿತರಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ರಂಭೆಯು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ದೀನಧ,ನಿಖಿಂದ ರೋದಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು?" | 

೧೭. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅವರಿದ ಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
"" ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಸ್ಪರೆಯರಿರಾ! ನೀವೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬಾಡಿದ 
ವರೂ ದೀನರೂ ಅಗಿರುವಿರಿ? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿಂ.' 

೧೪. ಆಗಲವರು ಒಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಸ್ಸವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ನಾರದಮುನಿಯು ಅದನ್ನೆ ಬ್ಲ ಕೇಳಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. 

೧೫. ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವುಂಟಾಗಲು ಉಪಾಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ""ಅಪ್ಸರೆಯರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೧೬, ಪೃಚ್ಛಾದೇನಿಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರದವಾದ 
ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೧೭. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು 
ಪತಿಯಾಗಿ"ಸಡೆದಳು.'' ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಪ್ಪರಸಮೂಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ಲಿಂಗಾರಾಧನಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಸ್ಸ್ಟಯಂ ರುದ್ರಸ್ತಾಸಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಂ ದದೌ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಯಶಸ್ತಿನಿ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಿಷ್ಲೋಸ್ತ್ಯಂ ವಲ್ಲಭಾ ಧ್ರುವಂ I ೧೯ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಗಚ್ಛ ಸಂಘೇನಾಂನೇನ ಪೂಜಿತಾ । 
ಆರಾಧಿತೋಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಪುರಾ ಸರ್ಗಾರ್ಥಕಾನ್ಯುಯಾ | 
ಅತೊಂಪ್ಸರೇಶ್ವರಃ ಖ್ಯಾತೋ ಯಯೌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಜಗತ್ತೃಯೇ ॥೨೦॥ 
ಯೇ ಸಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಂಪ್ಸರಸೇಶ್ವರಂ । 


ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ uh ೨೧ ॥ 
ಪ್ರೇರಯಿಷ್ಕಂತಿ ಯೇ ಲೋಕೇ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶೋ ನಿಯೋಗಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಪ್ಟೇನ ಜಾಯತೇ 1 ೨೨ ॥ 
ಕಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಂ ಯಚ್ಚೈರ್ಬಹುದಕ್ತಣೈಃ | 
ಸ್ಪರ್ಶನಾಲ್ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಬಂ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥ ೨೩ ॥ 





ತೆ ಹ 
ನರವಶನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವರವಸ್ಪಿತ್ತನು. 
೪.೦೬. nA ರಾದಾ ಹಾಗ “do 
೧೯.  ಯಶಸ್ತಿನಿಯಾದ ರಂಭೆಯ! ನೀನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಪುನಃ 
Ww 
4 ಮಃ 4 ಗ್ರ ಗಿ ೪ ಅಲ್ಲಿ ಇ.೧.೨ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದ ವಾಸನನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಮದುಭಾಗಳಾದ ನೀನು ನಿಜ 
೦೨ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು.'' ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ! ಇಂತು ಆಆ 
ಹಂಡೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಲು ಈ ಮಹಾ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ನರನು ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರನೆಂದು ಇಲಿ ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೧. ಯಾನ ಮನುಜರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಆಃ 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಾಭೀಷ ಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವವರಾಗುವರು. 

೨೨. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾ 
ಭ್ರಂಶವಾಗಲಿ ಪ್ರಿಯಾನಿಯೋಗನಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಇವು. 

೨೩. ಅನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
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ಖೆ 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಕ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಃ ll ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ, 
ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ೆ 

೨೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಅಪೃರಸೇಶ್ವರನ ಪ್ರ 
ನು. ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ುಹಿಮೆಯನ್ನು ನೇಳುವವಳಾಗು. 


ಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಕಲ್ಪಲೇಶ್ವರನ 


೭. ಬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ (ದಲ್ಲಿ "" ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಬ ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ₹8 (್ಟ 


ತ 
ತಾರ ಆ ಇಲ್ಲು ಜರು ನ್ನ 
ಅಥಾಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ; 
ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ:- 


ದೇನಮಷ್ಟಾದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ವಲೇಶ್ವರಂ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕಲಹೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ HO 
ಸರ್ವದುಃಖೋಪಹಶಮನಂ ಸರ್ನಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಂ । 
ವ್ಯಾಧಿಸರ್ಪಾಂಗ್ನಿಚೌರಾಣಾಂ ಶಮನಂ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಂ | ೨॥ 
ಮನು ದೇನಿ ತೃಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಕಲಹಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಪುರಾ ನಿಸ್ತರತೋ ವಚ್ಮಿ ಶೃಣ್ಟೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶುಚೇ 1೩/ 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಹಿಮಶೈಲಸ್ಕ ದುಹಿತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತದಾ ನಿನಾಹಿತಂ ಕಾಂತೇ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಮಯಾ I 9 i 
ವಿನಿವೃತ್ತೇ ನಿವಾಹೇ ಚ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ । 

ಮಹಾಕಾಲೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ವರ್ಣೇನಾಂಹಿ ಚ ತಾದೃಶೀ !೫॥ 


ee ದ ದ ತಾರ em ಸರ ಡಾ ne ಹ್‌ ಹ ರ ಹ್‌ pe po 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತಲ ಲೇಶರಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 
ಶೆ ವೆ ಶಕೆ 
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೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾ.ನೆ.ಪಾರ್ವತಿಯ! ಹದಿನಿಂಟನೆಯದೇ 
ಕಲ್ಪಲೇಶ್ನರವೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿ. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
4 ೦೨ 
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೨. ಈ ಲಿಂಗಸಂದರ್ಶನವು ಸಕಲದು.ಖಗಳಿಗೂ ಪ್ರಶಮನೋಪಸಾಯವು: 


ಹಾ! 
ಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯು : ರೋಗಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಅಗ 


ಸಮನ್ಮಪಾಸ , ಅಗ್ನಿ, ಚೋರರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ತಡೆಯು; ಮತ್ತು ನಾಂಳಿತಸ್ರದಾಯಕವು 
೩. ಪರಮಮಂಗಳಾದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಕಲಹ 


ವೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ನಿಚಾರನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವನಳಾಗು. 

೪, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಮವಂತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ 
ಯಲ್ಲನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫. ಸುಮುಖಿಯೆ! ನಿವಾಹನುಹೋತ್ಸಪವು ಮುಗಿದಬಳಿಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನಾನು ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದಿ ತು. 
ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆ. 


೧ತ್ಲಿ೨ಿ ಶಿ 


ಶಿ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ನೀಲೋತ್ಪ ಲನಿಭಪ್ರ ಖ್ಯಾ ನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಥಜಾ | 
ಅಸೆ (ಕಸಿ ಸ್ತದಾ ತ ೦ ಮಾತ್ರೂಣಾಂ ಮಂಡಪೇ ಶುಭೇ | 


ಮಧ್ಯೆ ಸೆಮುಪವಿಷಾ ಷ್ಟಾಂಸಿಕ | ಷ್ಲಾಂಜನಸಮಪ್ರಭಾ lH & 
ಜಿ ಸುಂದರಿ ಮತ್ಪಾರ್ಶೇ ವಲ್ಲಭೇ ತ್ವಮುಪಾನಿಶ । 

ಶರೀರೇ ಮಮ ತನ್ನಂಗಿ ಸಿತೇ ಭಾಸ್ಯಸಿ ತದ್ದ್ಯುತಿಃ !೭॥ 
ಭುಜಂಗೀವಾಸಿತಾ ಶುಭ್ರೇ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಚಂದನೇ ತರೌ। 
ರಜನೀವಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ದೃಷ್ಟಿದೋಷಹರಾಸಿ ವೇ !(೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಂಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಗಿರಿಜೇ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ | 

ತದಾ ಪ್ರೋತ್ತ ೦ ತ್ವಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಗದ್ಗದಂ 1 ೯॥ 
ಯದಾ ತ್ವಯಾ ಡರ ಪ್ರೇರಿತಾ ನೇದಪಾ ರಗಾಃ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಂಕೃತೇ ನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ i ೧೦॥ 
ತದಾ ತ್ವಯಾ ಮದರ್ಥೆೇಣಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಜನಕೋ ಮಮ । 

ಓಮಾದ್ರಿ ರಾಜೋ ಯತ್ನೇನ ಕಂ ಕಾಲೀನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ ! ೧೧॥ 


ಯ! ಸೀಲೋತ್ಸಲವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ನೀಲವಾದ 
ಮುಂಗುರುಳಿನ ಸಾಲುಳ್ಳ,ವಳೂ, ಕಪ್ಪು ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ನೀನು 
ಒಮ್ಮೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಮಂಟನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಆಗ ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. "" ಕಾಳಿಯೆ! ಓಸುಂದರಿಯೆ! ಪ್ರಿಯಳ! 
ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಸುಶ್ರೋಣಿಯೆ! ಭಸ್ಮದಿಂದ ಜಳ ಗಿರುವ 
ನನ್ನ ದೇಹೆದ ಬಳಿ ನೀನು ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆಯು ತಿರುವಿ. 


€ 


ಆ. ಶುಭ್ರವಾದ ಚಂದನ ವೃಕ್ಚವ ನನ್ನು 53303 ಕರಿಯ ಹಾವಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಯಂತಿರುವ 
ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಸರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.” 

೯. ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಸುಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಗದ್ಗದಸಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ' ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧೦. ""ವೇದಪಾರಂಗತರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಏಕ ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 

೧೧. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹಿಮವಂತರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದೇಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? 


€) 


ಅಷ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಓಿತಿತ್ಠಿ 


ಯದಾಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೈನ್ಯಾನ್ಮದರ್ಥೇ ಗಚ್ಛ ನಾರದ । 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ಪಾರ್ವತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಕಂ ಕಾಲೀನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ॥ ೧೨ ॥ 
ಸತ್ಯೇಯಂ ಲೌಕೀ ಗಾಥಾ ನ ವೃಥಾ ಪರಿಜಾಯತೇ । 


ಸ್ವಕೃತೇನ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಜಾಡ್ಕೇನ ಸರಿಭೂಯತೇ 1 ೧೩ ॥ 

ಅನಶ್ಯಮರ್ಥಿೀ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಖಂಡನಾಂ ತುಂಡಮುಂಡನಾಂ | 

ತಪೋಂತಿದೀರ್ಥಚಾರೈರ್ಯತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನತ್ಯಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ತಸ್ಯಾ ಮೇ ನಿಯತಸ್ತೇಷ ಹ್ಯವಮಾನಃ ಪದೇ ಪದೇ । 

ನೈಮಾಂ ಸ್ಥಿ ಕುಟಲಾ ರೌದ್ರಾ ವಿಷಮಾ ನ ಚ ದೂರ್ಜಟೀ 1 ೧೫ ॥ 

ನಾಂಕುಲೀನಾ ವೃಥಾಚಾರಾ ನ ದುಷ್ಟಾ ನ ಚ ಮತ್ಸರಾ । 

ಸನಿಷಸ್ತೃಂ ಯತಃ ಖ್ಯಾತೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ದೋಷಾಕರಾಶ್ರಯಃ ॥ ೧೬॥ 

ಅಕುಲೀನೋ ವೃಥಾಚಾರೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯೆೇಣಾಶ್ರಿತಃ ಸದಾ । 

ನಾಹಂ ಮುಷ್ಣಾಮಿ ನಯನೇ ತತ್ರ ಹಂತಾ ತಮೇವ ಚ 1 ೧೭ ॥ 
೧.೨. ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೀನು, "ನಾರದನೆ! ನನಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಹೋಗಿ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಮವಂತರಾಜನಲ್ಲಿ ಜನವ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲಾದರೂ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? 

೧೩. ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಈ ಗಾದೆಯು ಸತ್ಯವಾದುದು. 
ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ. ಸಕಲ ಜನರೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸರಿಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೪, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾಚಕನು ಬಂಡನವನ್ನೂ, ಅವಹೇಳನಾದಿ 
ತಿರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಬಹುಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನಬ್ಲವೆ. 

೧೫. ಅಂತಹ ನನಗೆ ನದೇಪಡೇ ಈ ಅವಮಾನಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಹಜ 

ಇಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲೈ ಧೂರ್ಜಟಯೆ ! ನಾನು ಕುಟಿಲೆಯಾಗಲಿ, 
ಭಯಂಕರಳಾಗಲಿ, ವಕ್ರರೂಪಳಾಗಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಮತ್ತು ಕುಲಹೀನಳಾಗಲಿ, ದಂಭಾಚಾರನಿರತಳಾಗಲಿ, ದುಷ್ಪ 
೪ಾಗಲಿ, ಮಾತ್ಸರ್ಯದವಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೇ ಅಭ. ಆದರೆ ನೀನೇ ವಿಷಧರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ದೋಷಾಕರನಿಗೆ (ಚಂದ್ರನಿಗೆ) ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದಿ. 

೧೭. ನೀನು ಕುಲರಹಿತನು. ದಂಭಾಚಾರಿಯು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಗುಣಭರಿತನಾದವನು. ನಾನೆಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯ ಸ್ಟ್ಯಾಂ ನಿಜಾನಾತು ಭಗವಾನ್‌ ದ್ವಾ ದಶಾತ್ಮ ಕಃ । 
ಸತಿ 'ನೋತ್ಪಾಟತಾ ದಂತಾಃ ಕಸ್ಕಾಂ ನಿ ನಿರಪತ್ರಪ 1 ೧೮ ॥ 
ಪೂಷಾ ದೇವೋ ವಿಜಾನಾತಿ ದ್ಯಾ ದಶಾತ್ಮಾ ದಿವಾಕರಃ । 
ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಶೂಲಂ ತವ ಯತಃ ಇ ) ರ್ದೋಪೈೆ ರ್ಮಾಮಧಿಕ್ಸಿಪ8॥ ೧೯ ॥ 


ಯತ್ತು ಹಾ ಕ್ರಷ್ಠೆ ಪ್ಹೇತಿ ಮಹಾಕಾಲೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ i ೨೦ ॥॥ 
ಇತ್ಯಥಾಂಹಿ ಪ್ರ ಮಾ ಪ್ರನರಃ ಖ್ಯಾನಿ ತೇ ಹರ । 
ನದ ನ ದ್ವೀಷಾಚ್ಚು ತ್ಕಾ ತಂ ಕ ಂತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೨೦೧ ॥ 
ವಿರೂಪೋ ಯಾವದಾದರ್ಶೇ ನಾಂತ್ಮನಃ ಪಶ್ಯತೇ ಮುಖಂ । 

ಮನ್ಯತೇ ತಾನದಾತ್ಮಾನಮನ್ಯೇಜ್ಯೋ ರೂಪನತ್ಮಮುಂ ೨೨ ॥ 
ಯದಾ ತು ಮುಖಮಾದರ್ಶೆೇ ವಿಕೃತಂ ಸೋಂಭಿವೀಕ್ಬತೇ | 

ತದೇತರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನೇತರಂ ಜನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಚ್ಯುತಾತ್ಪುಂಸಃ ಕ್ಸ್ಟುದ್ರಾದಾಶೀನಿಷಾದಿವ । 

ಸ ನಾಸ್ತಿಕೋಂಪ್ರ್ಯುದ್ಧಿಜತೇ ಜನಃ ಕಂ ಪುನರಾಸ್ತಿಕಃ i ೨೪ ॥ 


ಹ ದ 
ಮಾಯೇ i 4 ್ಪಟ್ಷ | “(ರ ಹಂ ಡದ ಂ ಭಂ ಥ್ರ ಮಾ 


ಲ್ನ ಇಲ ಟೆ 


೧೮. ದ್ರಾದಕ ಮಾಸಗಳ ಅಧಿಃ ಸತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಲಜ್ಞಾಹೀನನೆ! ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಹಭುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಹಾಕ 
ಕ ಬ ಣಾ ಸಿ p 


(ವದೇನನೂ, ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕನೂ, ಡಗಲಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ 
ಸೂಷನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ೫ ಬಲ್ಲನು. ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು 
೮” ಬಿ ೧ ಷ್ಕಿ ಸ ೧೨೬3 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಳಳುತ್ತಿರುವೆ 
ಯ್ಲೇವೆ? ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆದೆಯಸ್ತಿವೆ. ರೀನೂ ಸಹ ಮಹಾ 


೨೧. ಪರಮೇಶ ರನ! ಇಂತು ಜನರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಕ್ಲಿರುವ ಪ್ರನಾದ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ಆ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. ಇವನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ದೈ ದ್ವೇ (ಸದಿಂದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 

ಕುರೂಪಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖದ 
ತ್ರಿ HORE ನೋಡಿಕೆಇಳ್ಳು ವುದಿ೪ನೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾನೇ ಇತರ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂ ತರರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
೨೩. ಆದರೆ ನಿಇಇರವಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅವನು ಆದರ್ಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ಅವಾಗ ತಾನೇ ಕುರೂಪಿಯೆಂದೂ ಇತರ ಜನರು 
ಗಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
6 ೫3 ಮತು ದರ್ಮಗಳ ಸಿತಿಯಿಂದ ಚು.ಶನಾದನನನು, ಕಂಡರೆ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಕಿಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಃಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಯಾ ಕೋಲಾಹಲಃ ಕೃತಃ । 


ಅನಾತ್ಮಚ್ಲಾಸಿ ಗಿರಿಜೇ ಮೃಡೇ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಿ | ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವೈರವಯವೈಃ ಸ್ತುತೋಂಸಿ ಸದೃಶಃ ಪಿತುಃ | 
ಕಾಠಿನ್ಯಂ ಕಷ್ಟಮಭ್ಯೇತಿ ಧಾತುಭ್ಯೋ ಬಹುಘಾತಿತಾ lH ೨೬ ॥ 


ಕುಟಲತ್ವಂ ಚ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋಸೇವ್ಯತ್ವಂ ಹಿಮಾದಿನ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಂಸಿ ಮಯಾ ದೇನಿ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ ॥ ೨೭॥ 
ತಥಾಪಿ ದುಷ್ಟಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸಂಕ್ರಾಂತಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ | 


ವ್ಯಾಲೇಭ್ಯೋಂನೇಕಜಿಹ್ವತ್ತ್ವಂ ಭಸ್ಮತಃ ಸ್ನೇಹನರ್ಜನಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹೃತ್ವಾಲುಷ್ಯಂ ಶಶಾಂಕಾದ್ದೈ ದುರ್ಬೋಧತ್ವಂ ವೃಷಾದನಿ । 

ಸ್ಮಶಾನವಾಸಾದ್ಭೀರುತ್ತಂ ನಗ್ಗತ್ಯಂ ಚನ ಲಜ್ಜಯಾ H ೨೯॥ 
ನುಹಾನಿಷವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಸಹ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳು.ವನೆಂದಮೇಲೆ 


ಆಸ್ತಿಕನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬಿ:ಕೆ?”' 

೨೫. ದೇವಿಯ! ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೇಳಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಲು ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. "ಎಲ್‌ ಗಿಂಜಾತೆಯೆ! 
ಡಾಣಿಯೆ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಪಂಡಿತಳೆಂಬ 
ವ ವಳಾಗಿರುವೆ. 
ರ್ವಾವಯವಗಳಿಂದ ಸಲಕ್ಸಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೋಲುವನೆಂಬುದು ದಿಬವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಠಿನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಒಹುಜನ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೭. ಹಾಗೆಯೇ ಓಮದ ರಾಶಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸಕಲರಲ್ಲಿ ಕೌಟಲ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸೇವಾನರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು.?' ಇಂತೆಂದ. ನಾನು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ. 

೨೮. "" ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೂ ದುಷ್ಪಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುವೆ. ಹಾವುಗಳಿಂದ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯ ವನೂ, ಭಸ್ಮಶೇಷನದಿಂದ 
ಸ್ನೇಹವರ್ಜಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ 

೨೯. ಚಂದ್ರನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮುದಿ 
ಯೆತ್ತಿನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಅದರಂತೆಯೇ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಯಂಕರನೂ, ದಿಗಂಬಶತ್ಯದಿಂದ ಲಜ್ಞಾಹೀನನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಫೃಣತ್ತ್ವಂ ಕಪಾಲಾಚ್ಚ ದಯಾ ತೇ ವಿಗತಾ ಚಿರಂ! 
ಏವಂ ತದಾಂಭವದ್ರೌದ್ರಃ ಕಲಹೋ ಭಯಕೃಚ್ಛುಭೇ 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ತದಾ ಕಂಪಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಭೀತಾಶ್ಚ ದೇನಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ರಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಸಸಾಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಭೂತ್ತದಾ ॥೩೧॥ 
ಲಿಂಗಮುಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ವಾಣೀ ಸುಖಕರೀ ಶುಭಾ | 


ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ದೇನವಾನ್ಸೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೩೨ ॥ 
ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕ್ರುರ್ದೇವೇಶಾಸ್ತ್ರದಾ ಕಲಕಲೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ವರನಾಮಾಂಸೌ ತತೋಃಭೂಚ್ಛಂಕರೋ ಭುವಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ತಮರ್ಚಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಕಲಕಲೇಶ್ವರಂ | 
ನ ರಾಕ್ಸಸಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನ ಭೂತಾನ ವಿನಾಯಕಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುಂ ಕುರ್ಯುರ್ವರಾರೋಹೇ ಕಲಹೋ ನ ಭನೇದ್ಸೃಹೇ ॥ ೩೪॥ 


ಹ ತತ ತೋರ ವು ಮಾ ವ ವೊ ಮಾಜ ಗಾ ಅದ ಅ ವ ಮಸ ಸ ಸಾಯಿರಾ ತ 


೩೦. ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕಪಾಲದಿಂದ ಕನಿಕರನಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಂಬುದು ಬಹೆಳಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಯವಾಯಿತು.'' ಮಂಗಳೆಯೆ! 
ಇಂತು ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ತೀವ್ರವಾದ ಕಲಹವುಂಬಾಗಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಈ ಕಲಹವು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 

೩೧. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ರಾಕ್ಟೈಸರೂ ಭಯ 
ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವುಂಬಾಗಲು ಒಂದು 
ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೩೨. ಅದರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸುಖಕರವೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ ವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿತು. 

೩೩. ದೇನೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಟ್ಟರು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ವರೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಕಲಕಲೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಬಸರಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚರಾಗಲಿ, ಭೂತ 
ಗಳಾಗಲಿ, ನಿನಾಯಕರಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಹವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ರಿಕ 


ಸುಶೀಲಾ ಗೃಹಿಣೀ ತಸ್ಯ ಸುರೂಪಾ ಸುಭಗಾ ಪ್ರಿಯೇ। 


ಬಹುಪುತ್ರಾ ಬಹುಧನಾ ಜಾಯತೇ ದರ್ಶನಾತ್ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದೇನಂ ಕಲಕಲೇಶ್ವರಂ । 
ನ ದುಃಖಂ ನ ಜರಾ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ತಥಾ | ೩೬ ॥ 


ನ ಚ ಶತ್ರುಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಗಿರಿಪುತ್ರಿಕೇ 1 
ಲೋಕೋಕ್ಸಯೋ ಭನೇದ್ದೇನಿ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ನತುರ್ದಶ ॥೩೭॥ 
ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 

ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಕ್ರೇಮನುತ್ರ ಪರತ್ರ ಚ 1 ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮಡದಿಯು ಸೌಶೀಲ್ಯವಂತೆಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ, 
ಬಹುಪುತ್ರವತಿಯೂ, ಧನಾಢ್ಯಳೂ ಆಗುವಳು. 

೩೬. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ಮಪ್ಪಾಗಲಿ, ರೋಗವಾಗಲಿ, ಅಕಾಲಮರಣ 
ವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭, ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ ! ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಶತ್ರುಭಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಡು ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆವಿಗೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಲೆ, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. 


೫. ಪ್ರಿಯಳ! ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವ 
ಲ) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಫೈಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕೋನಸನವಿಂಶತಿತಮುಂ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘೆನಾತ್ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Hol 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಂ ಸುಭಗಂ ಕಥಯಾನ್ಯುಥ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಶೃಣ್ಟೇಕಾಗ್ರಮನಾ ದೇನಿ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ।೨॥ 
ಪುರಾ ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚ್ಹಾರಣಾ ಗುಹ್ಯಕಾಸ್ತಥಾ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ ಕಥಯಂತಃ ಶುಭಾಂ ಕಥಾಂ 4 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರೋ ದೇವರ್ಷಿಂ ನಾರದಂ ಮುದಿಂ | 
ಪಸ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ ದೇನಿ ಸಮಾಯಾತಂ ಶುಚಿವ್ರತಂ 1೪॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಯಸಂಸನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಂ | 
ಮೇಖಲಾಜಿನಕೌಸೀನಂ ನೀಣಾದಂಡನಿಭೂಹಿತಂ i 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಲಿಂಗವೇ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಡೆಗಂಡ ಪಾತಕವು ದೂರವಾಗುವುದು. 

೨. ಅದರ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವೆನು. ದೇವಿಯೆ! ಸಕಲ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಕನಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತದೇಕ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 

೩. ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗ: ಹ್ಮಕರೂ 
ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯವಾದ ದೇವೇಂದ್ರ: ಸಭಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶುಭಚರಿತ್ರೆಗಳನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ವೈಷ್ಟನವ್ರತ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ನಾರದ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈತರಲು ಮಸೇಂದ್ರನು 
ಆದರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೫. ಆ ನಾರದನು ವಿನಯವೆಂಬ ಸದ್ಗುಣದಿಂದ ಭರಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ನ್ಹುದ ಕಟಸೂತ್ರ ಕೌಪೀನ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ವೀಣೆಯ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


es 


ಏಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯ 


ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಠ ಷೃನಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ । 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ LE ಶನ್ನಂ ಪ್ರ ಪ್ರಲಯಂ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । ೬॥ 

ತ್ನತ್ತುಲ್ಯೋ ನಾಸ್ತಿ ತಿಸೀಕೆಣ ಸ್ಥಿನ್ಮುಕ್ಕೈಕಂ ಪರಮೇಷ್ಟಿನಂ | 

ಜಗಶ್ಪಾರಣಮವ್ಯಕ್ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ ! ೭॥ 

ಯೋಗೇನ ತಪಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ತ್ವಂಯಾ ಪರಿತೋಷಿತಃ । 

ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಭಿಜಾನಾಸಿ "ಇತ್ತ ಹ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಪುಟಿಂ 1 ೮॥ 

LN ಪ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ನಿಶ್ಚಯಂ | 

ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರವರಂ ಶ್ಚ ಆತ್ರ ೦ ಪಾವನಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ದಂ 1 ೯॥ 
ಸ ಶ್ರು ಶಾ ತದಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ 

ಜಿಂತಯಿತ್ನಾ. ಚಿರಂ ಇ ಜ.8 ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ lH ೧೦ ॥ 

ದೇವರಾಜ ಸ್ಮೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ಲೇತ್ರರಾಜಮನುತ್ತಮಂ | 

ಕ್ಲೇತ್ರಾ ಣಾಮುುತ್ತ ಮಂ 3 (ತ್ರ ೦ ಸ್ರ ಯಾಗಂ ಚ ಪ್ರ ಶಸ್ಯ ತೇ 1 ೧೧॥ 





“ಹಿರಿಯ! ತ ಶೋಕ. ಭುವರ್ಲೋಕಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ನಿನಗೆ ಚಿರಃ NS ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಿತಿ 


ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ನೋಡಿರುವೆ. 
೭. ಚತುರ್ಮುಖನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನೇ ಸ ಕಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನು. 


ಅವ್ಯಕ್ತನು. ಶಾಶ್ವತನು. ಸದಸತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನನಾದವನು. 

ಲ. ಆತನನ್ನೇ ನೀನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವೆ. 


೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯವೂ, ಪಾವನವೂ, ಭೋಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದವೂ ಆದ 


ತೀರ್ಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

೧೦. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಲಾಡಿದನು. 

೧೧. ""ದೇವರಾಜನೆ! ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮವೂ ಆದ 
ನ್ಸೇತ್ರವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 


ಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಯಾಗವು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಕಥ್ಯತೇ । 


ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ತಚ್ಚ ದರ್ಶನಾದನಿ ವಾಸನ 1 ೧೨ ॥ 
ಏತಚು ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ಮುನಿಂ | 
ಸರ್ವೈೆರ್ದೇನಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಮಾನಸೃಸ್ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಅಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥಿತೋ ಜಿಷ್ಣುರದ್ರಾಕ್ಸ್ಮೀಚ್ಹ ಸುರೈಃ ಸಹ । 

ಕ್ರೇತ್ರಂ ಲಿಂಗೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಮಂಗುಲಸ್ಕ್ಯಾಂತರಂ ನ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಸ್ಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಷಷ್ಟಿಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ। 

ಮಹಾಕಾಲವನನೇ ರಮ್ಯೇ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಲಂಘ್ಯತೇ ಕಥಂ | ೧೫ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಲಂಘನಾದ್ಲೋಸಷೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ಪುನರ್ದೇನಿ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮನೋರಮಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ನಿರ್ನಾಲ್ಯದೋಷಭೀತಾಸ್ತೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ನ ವಿನಿಶುಃ ಸುರಾಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨. ಆದರೆ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಅದಕ್ಟೂ ಹೆತ್ತುಪಾಲು ಮಿಗಿಲೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ೪ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಭೋಗನೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು.'' 

೧೩. ಈ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. 

೧೪. ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವತಾಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಂಗುಲದ ಅವಕಾಶವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತಲಿಂಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

ಚಕ್ಕಿ ರಮ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಅರುವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಕೋಟ 
ಮಹಾ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ವನ್ನುಲ್ಲಂಳಸದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೬. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದ ಉಲ್ಲಂಘೆನದಿಂದ ಮಹಾದೋಷವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು.” ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಐರೂ 
ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೧೭-೧೯. ಅವರು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯೋಲ್ಲಂಘನದೋಷದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಗಣೋತ್ತನುನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ಗಣೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಃ ಸೇವ್ಶೈರ್ಗೀಯಮಾನಶ್ಚ ಕಿನ್ನರೈಃ। 


ಚಾರಣೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ವ್ರಜನ್ಸುಕೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಪುಲ್ಲನಯನೈರ್ದೃಷ್ಟಃ ಕೋಂಯಂ ಧನ್ಕೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ತೇಜಸಾ ದೀಷ್ಕಮಾನೋಂಯಮಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸೇವತೇ I ೯ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರಮರಾಃ ಸರ್ವೇಕೋಂಯಂ ರುದ್ರನಿಭೋ ಗಣಃ। 

ಯಾತಿ ಕುತ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಹಸನ್ಮುಖಃ WW ೨೦॥ 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಮಾನಸೈಃ | 

ಕಸ್ತೃಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ 30 ತ್ವಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ I ೨೦ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಪುರತೋ ದೇವಿ ನಿಃಶೇಷಂ ಕಥಿತಂ ತದಾ । 

ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂಜಿತೋ ಭಕ್ಕಿತಃ ಸ್ತುತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ಮೇ ದತ್ತಂ ಗಣತ್ಯ್ಮಂ ಯತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ । 

ನಾಮ ದತ್ತಂ ಚ ಸುಭಗಂ ನಾಗಚಂಡ ಇತಿ ಧ್ರುನಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯು ಎಡಿ ಸಸಿ ಈ ಹು ಜಾನೆ ಯಾಃ ಮ RSS ಹ ಮಾಗಾ 


ವಿಧರಾದ ಗಣರು ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿನ್ನರರು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಾರಣರು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, ೫ ಪರಮತನಸ್ತಿಯಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾರು? ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವ ಇವನನ್ನು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಸೇವನಿಸುತ್ತಿರುವರು'' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದರು. 

೨೦. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ "" ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನೂ, ನಗೆಮೊಗದವನೂ ಆದ ಈ ಗಣನಾಯಕನು ಯಾರಾ 
ಗಿರಬಹುದು?'' ಎಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ""ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೨೨. ಆಗ ಅತನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. "ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ನುಹೇಶ್ರರನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೩. ಆತನೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅತಿದುರ್ಲ್ಬಭವಾದ ಈ ಗಾಣಾಸತ್ತ 
ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವನು. ಮತ್ತು ನನಗೆ ನೌಭಾಗೃಕರವಾದ ನಾಗಚಂಡ 
ಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರುನನು.'' 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪ್ರಚ್ಛುರಮರಾಸ್ತಚ್ಚ ಸಾದರಂ ಗಣಸತ್ತಮ । 


ನಾಗಚಂಡ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಪತಿತಂ ತಥ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಂಘಿತಂ ಚರತಾ ತ್ವಯಾ | 

ಸಂಚಾರೋ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಯತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಉಪಾಯಸ್ತೇನ ಕಥಿತೋ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ | 

ತತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ದೇವೇಶ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಸಫಲಪ್ರದಂ I ೨೬ ॥ 
ಈಶಾನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ತಿಷ್ಟತೀಶಾನಭಾಗತಃ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ದುಷ್ಭತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನೋದ್ಭೂತಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ I ೨೮ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪುನಃ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹಾಕಾಲಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ Hor" 


೨೪, ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. "" ಗಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಾಗಚಂಡನೆ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿರ್ಮಾಲ್ಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೆ? 

೨೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಉಬ್ಬಂಥಿಸಿರಲೇ ಬೇಕು. ಆ ಸ್ಪಳವೆ)ಿವೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

೨೬. ಆಗ ಆ ಗಣನೂಯಕನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. *₹` ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದ 
ವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೨೬. ಅದು ಈಶಾನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ರೇತ್ರಗತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೮. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ, ನಿರ್ಮಾಲ್ಯೋಲ್ಲಂಘನದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು.'' 

೨೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು 


ಅವಿ 
ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿಡರು. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩ 


ಯಥಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಟಯಂಕರಂ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾದಿಭಿಃ | 

ದೋಷೋ ನಷ್ಟಃ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ತತೋ ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೩೦॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತೇನ ಕಥಿತಂ ನಾಗಚಂಡೇನ ಧೀಮತಾ । 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಾಖ್ಯಾನಮುತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೧! 
ಕೃತ್ವಾಂಸ್ಯ ನಾಮು ತೇ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಫರ್ಗೇಹಮುತ್ತಮಂ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನೋದ್ಧೂತಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ಸಾತಕಂ 1 ೩೨॥ 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಜ್ಯ್ಞಾನತಃ ಪಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಶಶಿ ನಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಆಹ್ಲಾದಂ ನಿರ್ವ್ಯತಿಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ಚಾರುರೂಪತಾಂ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನ್ಯವಾಸ್ನೋತಿ ದರ್ಶನೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಭಿಮತಾನ್ಭಾ ಮಾನ್ಹೇವಾನಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 


ಕೀರ್ತನಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ಚ 1 ೩೫ ॥ 

೦. ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕ್ಪಯಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾಎ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ ತೊಲಗಿದುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರೇ ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಸರ ರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 

೩೧. "ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಾಗ 
ಚಂಡನಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರ 
ಸ Ril ಪ್ರಖಾತವಾಗುವುದು.' 

ಎನ್ನ ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳ 1 ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ pe ದ ನೆಲೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಯಾವ ನರರೇ ಆಗಲಿ ಈ ನಾಗ 
ಚಂಡೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಉ.ಂಘಿಸಿದ ಪಾಸವು ನಾಶನಾಗುವುದು. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗ 
ಚಂಡೇಶ್ವರದೇವನನ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಆವರು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೂ 
ಮಾಡುವ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದು ಸುಳ್ಳ ವು. 

ಇಬ. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಒಂದು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮನುಪ್ಯನು ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಸಂತೋಷ, ನಿಶ್ಚಿಂತ, ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ , ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೩೫. ಈ ನಾಗಚಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 


L 


ಸ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಸ್ಕೈವ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ll ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨9 
ನಾಮೈ ಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭಗಳನಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಜನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ನಾಗಚಂಡೆ (ಶ್ತರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಗ''ವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಥ ದವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವೃರಂ ದೇನಿ ವಿದ್ಧಿ ನಿಂಶತಿಮಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನನುಾತ್ರೇಣ ಧನವಾನಿಹ ಜಾಯತೇ HO 
ದಕ್ಷಕೋಷಪಾತ್ತ್ವಂ ಚ ದೇನಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಣೈರ್ನಿಸರ್ಜಿತೈಃ। 
ಹಿಮಾಚಲೇ ತಥಾ ಜಾತಾ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨ ॥ 


ಸ್ರಾರಬ್ಬಾ ಚ ಮಯಾ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತಿಸ್ತದಾ । 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಜಾತಂ ಸಾಗ್ರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಮೋದತಃ | 


ಅನುರಾಗವಶಾಚ್ಛಿವ ಮನ್ಮಥೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ 4 
ಮಹಾರತಿಂ ಸಮಿಸಾಕ್ಸ್ಯಾಂಥ ದೇವಾಃ ಸಂಕ್ಸುಬ್ಬಮಾನಸಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ಮಂತ್ರಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಯಘೋಚಿತಂ I ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ವುನುಜನು ಐಶ್ವರ್ಯವಎಂತನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೋಪದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟರಲು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆನು. 

೩. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇಂತು ನಾವು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಲು ಒಂದು ನೂರು ದಿವ್ಯ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಅನುರಾಗವಶಂಗತಳಾಗಿ ನೀನೂ ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದೆ. 

೪, ಈ ಮಹಾಸುರತವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ತಕ್ಸೋಜೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಸಿದವರಾದರು. ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಕ್ರೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ರುದ್ರೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಸದಾ ರತಿಂ । 


ಕುರ್ವಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವೋ ಂಸೌ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ ।೫॥ 
ಅನಯೋರ್ಬೀಜಸಂಪತ್ತ್ಯೋಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಹಿ ಭವೇತ್ತದಾ। 
ವಿನಶ್ಯೇತ್ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಖಿಲಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬॥ 
ತಸ್ಯ ತೇಜೋಂಪಿ ನೋ ವೋಢುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಯಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ವಿ $್ರಯತಾಂ ಕರ್ಮ ರತಿರ್ಯೇನೋಸಶಾಮ್ಯತಿ ೭ 
ಉಸಾಯಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಗುರುರಗ್ರಣೀಃ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಂರ್ಥಪಾರಗಃ ॥ ಲೆ ॥ 
ಗಚ್ಛಂತು ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸ್ಯ ತು ಸಮಿಾಸಾಸತಃ | 

ಸ್ವಯಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯತಾಂ ದೇವಸ್ತೃತ್ಕರ್ಮ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೯॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ದೇನಿ ಜಗ್ಮುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರಾಸ್ತದಾ | 

ಮಂದರಾದ್ರೇಃ ಶುಭೇ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ! ೧೦ ॥ 





೫. ಒಂದುನೂರು ದೇವಮಾನದ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನು 
ಸುಂದರಕಂದರಗಳುಳ್ಳ, ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆ 


ಸುರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 


೬. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬೀಜವೈಭವದಿಂದ ಪುತ್ರನುದಯಿಸಿದವನಾದರೆ, ಆತನಿಂದ 
ಳೊ 
ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 


w 


೭. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಮರ್ಥ 
೦ಬುದು ನಿಶಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುರತವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿ 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಾವೀಗ ಮಾಡಬೇತ್‌ಾ 
ಗರುವುಷು.” 

೮. ದೇವತೆಗಳ ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ಸಕಲವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಒಂದುಸಾಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೯. ""ದೇವತೆಗಳೆಬರೂ ಆ ಮಹಾದೇವ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ದೇವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾತು ಸತ್ತು" 

೧೦. ಇಂತೆಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


ಲ 
(© 
೬ 


2೬ 
Cc 


ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಗಣಾನಾಮಧಿಪೋ ನಂದೀ ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಕತಿ ಯತ್ನತಃ । 


ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ದೇವಿ ಕುರ್ವಂಸ್ತಿಷ್ಠಾನಿಂ ತಾಂ ರತಿಂ ॥೧೧॥ 
ಅಥ ಪ್ರವೇಶೋ ದೇವಾನಾಂ ದುಷ್ಕರೋ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ಟ್ವತಃ। 

ತದಾ ಚಿಂತಯಮಾನಾಶ್ಚ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ತೇ ಸುರಾಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಅಗ್ನಿನಾ ತದ್ದಿತಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಶುಭಂ | 

ಹಂಸರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ 1 ೧೩ ॥ 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಪ್ರತೀಹಾರಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತಥೈನ ಚ। 

ಹಂಸರೂಪೇಣ ಕಥಿತಂ ಕರ್ಣೇ ಮು ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ I ೧೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾ ದೇವಾ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸಂಯತಾಃ । 

ಶ್ರುತ್ಸಾ ತಸ್ಯ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತೋ ಹಂ ದ್ವಾರಮಾಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಶ್ಚ ತೈಃ ಕೃತೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಣಾಮಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇ ದೇವಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 1 ೧೬ I 


ಅ ಹ ರಸ ಮಾತ ಕಲಾ ಅರರ ಬರಾ ರಾ ಹ ಅದ್ಯಾರ ಅ ಅಂ ಯ ಎಂದಾ ವಾರಾ ರಾದಾ, 


೧೧. ಗಣಗಳಿಗೆ ಆಧಿಸತಿಯಾದ ನಂದೀಶ್ವರನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಿಯೆ! ಒಳಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುರತಲೋಲ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಸಹ ಬಹಳದುಸ್ಸುಧ 


ನ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
೧೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಓತವೂ ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. "ನಾನು ಹಂಸದ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 

೧೪. ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
ಮಂಗಳೆಯೆ ! ಹೆಂಸರೂಸದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೫. ""ದೇವ! ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು.'' ಅಗ್ಲಿದೇವನ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಫೇಳಿ ನಾನೂ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬. ಆಗ ನನಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ನಾನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿಮಗಾಗಿ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೈರುಕ್ತಂ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಚೈನ ಸಂಭೋಗಸ್ತು ಸುದಾರುಣಃ । 


ತಥಾ ಮಯಾ ಕೃತಂ ದೇನಿ ಗತಾಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿನಂ ಪುನಃ i ೧೭॥ 
ತತಃ ಶಪ್ತೋ ಮಯಾ ನಂದೀ ಭೂಲೋಕಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ | 

ತತಃ ಶಾಪಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಿತಸ್ತದಾ | ೧೮ ॥ 
ಸೋಚ್ಛ್ಭಾಸಹೃದಯೋ ದೀನೋ ದುಃಖನ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 
ವಿಲಪಂಶ್ಚ ತಥಾ ನಂದೀ ನಿಲುಶಂಭೋಕತೋ ಭುವಿ 1 ೧೯ ॥ 
ವಂಚಿತಶ್ಲಾಂಗ್ನಿನಾ ಬಾಡಂ ವಾಸವೇನ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕಿಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಪತಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪುರಾತನಂ 1 ೨೦॥ 
ಸವೃಷ್ಟೋ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತು ತಾಮನಸ್ಮಾಂ ಗತೋ ಗಣಃ | 
ಪೃಷಶ್ಚತೈಃ ಕುತೋ ನಂದಿನ್ಸಿಲಾಪಂ ಕುರುತೇ ಮಹತ್‌ 1 ೨೧ ॥ 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಿತಂ ತೇನ ತೇಷಾಮಗ್ರೇ ಚ ನಂದಿನಾ | 

ಉಪಾಯಃ ಕಥಿತಸ್ತೈಶ್ಚ ಮುಹಾಕಾಲನನಂ ತತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಅವರು "" ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯಕಾರಕವಾದ ಈ ಸಂಭೋಗಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನು 
“ಬೇಗ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ಶಸಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ ನು. 

೧೯. ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವವನೂ, ಹೃದಯಕಂಪನವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ದೀನನೂ, ದುಃಖದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಆ ನಂದಿಯು ಶೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅಗ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾಗಿರುವೆನು.. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಅಲ್ಪಪಾತಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನೊ, ಏನೊ! 

೨೧. ಇಂತಹ ಅವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದೀಶ್ವರ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಲೋಕ 


ು 


ಪಾಲಕರು ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತು “ಎಲೈ ನಂದಿಯೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಂತು 


ಲ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂದು ಸ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 
೨೨. ಆ ನಂದಿಯು ಅವರ ಸನ್ಮುುಖದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೇನೆಯೊಂದೇ ಉಪಾಯ 


ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ವನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪೯ 


ತತಶ್ಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂದೀ ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಃ | 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದೇವಿ ಜಗಾಮ ಸ ತದಾ ಗಣಃ | 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನದ್ಭೃತ್ವಾ ಕಾಪಾಲಿನೀಂ ತನುಂ | ೨೩ ॥ 
ಅಶರೀರಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ವಾಣೀ ಲಿಂಗಾತ್ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಸಂಜಾತಾ ಶಾಪಮೋಕ್ಪಸ್ತೇ ಪ್ರತೀಹಾರ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 


ಪೂಜಿತೋಸೌ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ನಂದಿನಾ ॥ ೨೪॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೆಂಸ್ಕಿನ್ಪೃತೀಹಾರೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 

ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಸ್ಕ ಚೆ । 

ಪ್ರಭಾವಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮತ್ಯಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ | ೨೫ ॥ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶೋ ನಿಯೋಗಶ್ಚೆ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಷ್ಟೇಂಪಿ ನೋ ಭನೇತ್‌॥ ೨೬ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ನಾ ಬಹು। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಾರ್ಚನಾತ್‌ I ೨೭ ॥ 


೨೩. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದೀಶ್ವರನು ರೋಮಾಂಚಗಳೆ 
ಮೈಯುಳ್ಳವನಾದನು. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಆತನು ಮಹಾಕಾಲವನ ಕ್ಲೇತ್ರ d 
ಹೋಗಿ ಮಹೇಶ್ವರಭಕ್ತನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂ ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಪ್ರಿಯಳ! ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಿಂದ ಆಗ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. *"ಪ್ರತಿಹಾರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಭಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶಾಸಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ದ್ಕಾರ 
ಪಾಲಕನಾದ ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯು ತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೆಗೊಂ 
ಡಿರುವುದು.' 

೨೫. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ತರ 
ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಿಯೆ! ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಕಲಜನರಿಗೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 

೨೬, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಸಹಿತರಾಗಿ ಈ 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಈ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವ ಮಹತ್ರರಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ಲವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 


ಅಗಿ 

ಆ 
ಟಿ 

ಯ 
೪) 


ತೀಹಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಜಿಸು 
ಹೆ ಸಾನಭ್ರಷತೆಯಾಗಲಿ ಇ 
ಕ 2) 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನಸಾಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಯಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಸಂಶಯಃ W ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


(ಶ್ರರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ತ್ರಿರುವರೊ, ಅವರ ಕುಲವ್ದೇವೂ ಸ್ತ್ಪರ್ಗಕ್ತ ಹೋಗುವುದೆಂಬು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


" ಶಿ॥ ॥ 
ಅಥೆ ಕನಿಂಕೋದ್ಗಾ ೦ಬ 
ಲು ಬಿ 


ಶ್ರ) ಕ್ಕುಟೇತೃರಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಕುಕ್ಕು ಬೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ। 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ತಿರ್ಯಗ್ಳೊ (ನಿರ್ನ ಲಭ್ಯ ಶೇ HO 
ಕೌಶಿಕೋ ನಾಮ ರಾಜಾ*ಭೂತ್ಯುಕ್ಕು ಬೋ 34! ಸದಾ । 
ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಸರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಃ ೨ 
ನಾಸ್ತಾ ಚ ಪೃಥಿನೀ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ ೩ 
ನಿಶಾಲಾನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ । 
ರೂಪಲಾನಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುಃಷಸ್ಟಿಕಲಾನ್ವಿತಾ | ೪॥ 
ತಯಾ ಚಕಾರ ಸಹಿತಃ ನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಸತ್ತಮಃ | 
ಸಾ ನಲ್ಲಭಾಂಪಿ ನೃಪತೇಃ ಸ್ಪಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀ i ೫ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಕ್ಕು ಟ್ರೇಶ ಶೈ ರಮಾಯಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕು ಸ್ರ ಬೇಶ್ರರನಾ ಮಕಹನಾದ 
ಲಿಂಗವೇ ಇಪ್ಪ ತೊೊಂದರೆಯದು. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿ್ರ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬರನಿದ ನು. ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಕೋಳಿಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದನು. 

೩. ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯಾನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನೆ 
ಗೊಂಡ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಪೂರ್ವ ಜನಗಳ ಖಿ 
ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನ ರಾಜ್ಯವು ಿಷ್ತಂಟಕವಾಗಿದಿ ತು. 

೪, ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಿಶಾಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯ ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದಳ.. 
ಆಕೆಯು ರೂಸಲಾವಣ್ಯ ಗಳಿಗೆ ತನರುಮನೆಯೆನಿಸಿ. ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಬು ದಿಶೆ, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನೀಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೫. ಆ ರಾಜೋತ್ತಮನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ: 


ತಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಡದಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಗಂಡಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳ 


TU 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ರಿಯತಿ ತಮೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು, 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಸುರತಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಸಂತಪ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಸಾ ಚ ರತ ಭಾವಾದೃಭೂವ ಹ ॥ ೬ ॥ 
ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ಸಹ ತಚ್ಚ ಸ್ಟ ಒರಾತುರಾ | 

ಸರ್ವಸತ್ತ ;ರುತಚ್ಞಾ ಸಾ ವಿಶಾಲಾ £ ನಿಪುರೇಕ್ಸ ಣಾ । 


ದದರ್ಶ ೀಟಿಮಿಕನಡುನಂಗಳೂಹಾಖರು |! ೭॥ 
ಪ್ರಸಾದಯಂಸ್ತಥಾ ಕೀಟಃ ಸ್ವಾಂ ಸ್ರಿಯಾಂ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದಾಸೋಃ ಸ್ತಿ ತವ ಕಾಂತೇಂಹಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರಿ ೮ 
ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಯಥಾ ಕಾಮುಮುನಂಗಶರಪೀಡಿತಂ । 

ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣತೇನೈವ ರಚಿತಸ್ತೇ ಮಯಾಂಂಜಲಿಃ 1 ೯॥ 
ನ ತ್ತಯಾ ಸದೃಶೀ ಲೋಕೇ ಕಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯ ತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸುವರ್ಜನರ್ಣಸದ್ದ ಶೀ ಮದ್ಭ ಕ್ರಾ ಚಾ ಬೂ 2೫ 1 ೧೦॥ 
ಕುತೋ ವಾ 1 ದೀನೇ” ತ್ಕ ೦ಕ್ರು ದ್ದೆ (ವ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ನದ ಕಲ್ಯಾಣಿ FP ಜೂ ಜರಾ ಸತಾ I ೧೧॥ 


. ನಾರ್ವತಿಯಿ! ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಸುರತ 


ಆಅ 


ಸಿ 
[ds 
ುಖಾನುಭವನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಠತಿಸುಖುವಿಲದೆ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿತಪಿ 


. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸ್ಮರಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಇದ್ರಾಗ ಸರ್ವವೂ ಣಿಗಳ ಧ ಸಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವಳೂ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ ಆದ ಆ ನಿಶಾಲಾಜಿನಿಯು ವ್ರ ೨ ಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೃಮಿದಂನತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು, 

೮. ಹೆಣ್ಣುಕೀಟವನ್ನು EN ಗಂಡುಹುಳುವು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. *"ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. 

೯. ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ಸುರತಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು. ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೧೦. ಥಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಕಾಮಿನಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಳಿಲ್ಲವು. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ಮುಖದವಳೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೧. ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಿಯೆ ! ದೀನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋನಗೊಂಡಂತಿರು 
ವುದೇಕೆ? ಕಲ್ಯಾಣಿಯೆ! ರೋಸಷಸಹಿತನಾದ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು ಕೂಡಿರಲು 
ಕಾರಣವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 


ಏಕವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಸಾ ತಮಾಹ ಪ್ರಕೋಪಾಚ್ಚ ಕಿಮಾಲಪಸಿ ಮಾಂ ವೃಥಾ | 
ತ್ವಯಾ ಮೋದಕಚೂರ್ಣಂತು ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ಮನೋರಮಾಂ | 


ಪ್ರದತ್ತಂ ಕಾಮಲುಬ್ದೇನ ಅನ್ಕಸ್ಥೈ ಕೀಟಿಕಾಂಧಮ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಾಂಹನೇವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೀಟಃ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಸ್ಪೃಶಾನಿ ಸಾದೌ ಸತ್ಯೆ (ನಪ ಪ್ರ ತಸ, ಪ್ರಸೀದ ಮೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಂಧವತ್ತದಾ | 
ಆತ್ಮಾನಮುರ್ಪಯಾಮಾಸ ಕಾಮನಾಯ ಹಿಹೀಲಿಕಾ I ೧೪ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮ ಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಸಾ ರಾಜ್ಞೆ € ನಿಲಲಾಪ ಹ 
ಧಿಗ್ರಾಜ್ಯಂ ಧಿಕ್ತ ಮೇ ರೂಸಂ ಧಿಕ ಯೌವನಮದ್ಯ ಮೋ । 





ನ p ಹಂ ಕಾಂಶೇನ ಮರಿಷ್ಕಾ ಮಿನ ಸಂಶಯಃ I ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ನಿಲಪ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಉನ್ಮತ್ತೇವ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಗಾತ ಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತಾ I ೧೬॥ 
ದೃಷ್ಟ ತಮೃ ಸಿಮಾಸೀನಂ ತಪೋಯೋನಿಂ ದೃಢನ್ರತಂ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರ ತಾ ಸಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತ ಚಿ 1 ೧೭ ॥ 

೧೨. ಆ ಹೆಣ್ಣುಕೇಟವು ಹೇಳಿತು. ** ಕೀಟಿಕಾಢಮನೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮನೋರಮೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, 
ಕಾಮಲೋಭಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನೀನು ಮತ್ತೂಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಸೋದಕಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅಂದು ಕೂಡಲ್ಲಿವ?'' 

೧೩. ಆ ಗಂಡುಕೀಟವು ಇಂಶೆಂದಿತು.. ಇನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನು ಮುಲ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು ಪ್ರಣತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು.”' 

೧೪. ಇಂತೆಂದ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ ಣ್ಲು ಕೀಟವು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಗಂಡು ಸೀತೆಗೆ. ps ರತನೌಖ್ಯ ಕ್ಳಾಗಿ ತನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನೇ « ಅರ್ಸ್ಪಣಮಾುಾಡಿತು. 
೧೫. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ತ] 


ಹ 
ನಿಂದಿಸಿಕೂಂಡು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. " ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಷಾರನಿರಲಿ. ನನ್ನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಯೌವನವು ಹಾಳಾಗಲಿ. ಕಾಂತನಿಂದ 


ಅಸೇಕ್ಷಿಸ ಸಲ ಲ್ಪಡಡಿ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದೇ ನಿಶ್ನ ಯನು.” 

ಚೆ ಇಂತೆಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾನಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಶ್ಚಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ಗ! ಹ. ಆ ದೃಢವ್ರತನಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದು 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋಂಯಂ ಸಂಶಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮೃದಯೇ ಪರಿವರ್ತತೇ | 

ವಶ್ಯೋಂಹಿ ಹಿ ಚ ಮೇ ಭರ್ತಾ ರೂಪಲಾನಣ್ಯವಾನಸಿ । 

ನ ಜಾನೇ ಕಾರಣಂ 8೦ ತು ಸಂಗಮೋ ನೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಮದಾರಾಜ್ಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾಃ ಪುರಾ ರಣೇ । 

ಆಜಹಾರ ಶುಭಾಸ್ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾದಷ್ಟ್‌ ವರಾಂಗನಾಃ | 


ನೈವ ಕಾಮುಯತೇ ತಾಸು *ಮೇತದಿತಿ ಸುವ್ರತ ॥೧೯॥ 
ನಾಜಿನೋ ವಾರಣಾಶ್ರೈನ ಧನಧಾಸ್ಯಮನಂತಕಂ | 

ನರ್ತತೇಹಿ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಯನ್ನ್ಸಿತೌ I ೨೦ ॥ 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಮನೇದಂ ಯೌವನಂ ದೃಢಂ । 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಾತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ರತಿಂ ನ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ 1 ೨೧॥ 
ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಸರೇ ಭಾಗೇ ರಾತ್ರೌ ಚೈನ ನ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಇಹಜನ್ಮಕೃತಂ ಚೈತದಾಹೋಸ್ಕಿತ್ಸಾರಲೌ$ಕಂ W ೨೨ ॥ 


ದನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೧೮. `" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾ ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನನ ವ 
ರೂಸಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 
ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆನು. 

೧೯, ಆತನು ಸಿ ್ರೀರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ 
ಹಂದೆ ಗೆದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮೆಯರಿನಿಸಿದ ಎಂಟುಜನ ಲಾವಣ್ಯವತಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಅವರರ ಸಹ ಆತನಿಗೆ ಅನು 
ರಾಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ರತನಿಷ್ತನಾದ ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೦. ನನಗೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆಸೆಗಳೂ. ಆನಂತವಾಗಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಭೂಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತ ವಿಥೇ 
ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಯೌವನವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರುವುದು? ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನ 
ಸಹವಾಸವನ್ಸೇಕೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೨. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸದಂತಾಗುವನು. ಇದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವೆ? 
ಅಥವ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವೆ? 


ಏಕವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ದುಷ್ಕೃತಾವರ್ಜನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಮೇದಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶೃಣು ಪುತ್ರಿ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಬಾಲಭಾವೇನ ಯತೃತಂ। 

ಅನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ರಾತ್ರೌ ಯೇನ ನ ದೃಶ್ಯತೇ I ೨೪ ॥ 
ನಿದೂರಥಸ್ಯ ತನಯಸ್ತನ ಭರ್ತಾ ಸ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಮಾಂಸಾಹಾರೀ ದೋಷರತಿರ್ನಿಷಯಾಸಕ್ತ ಮಾನಸಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಕುಕ್ಕುಟಾನಾಂ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಪ್ರೀತಿಸ್ತಸ್ಕ ತಡಾಂಭವತ್‌ | 

ಬಹವಃ ಕುಕ್ಕುಬಾಸ್ತೇನ ಭಕ್ಸಿತಾ ರಾಜಸೂನುನಾ 1 ೨೬ ॥ 


ಏನಂ ಭಕ್ಟ್ಸಯತಸ್ತಸ್ಯ ಬಹುಶೋ ವತ್ಸರಾ ಗತಾಃ | 

ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ರಾಜ್ಞಾ ತಾಮ್ರಚೂಡೇನ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 

ಸೃಷ್ಟಾಃ *೦ ಕಾರಣಂ ನಾಂತ್ರ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಹಿ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ | ೨೭ ॥ 
ಅಥ ಕೇನಾಪಿ ಕಥಿತಂ ಕುಕ್ಕುಬಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ಷಣಂ! 

ನಿದೂರಥಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಕೌಶಿಕೇನ ಡುರಾತ್ಮನಾ | 

ಭಕ್ಸತಾಃ ಕುಕ್ಟುಟಾಃ ಸರೇ ವಿನಾ ಕಾರಣತೋ ನೃಪ 1 ೨೮॥ 
ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ ನೆ! ಈ ನನ್ನ ಪಾನವು ದೂರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ.?' ಆಕೆಯ ಈ ಮಾತು 


೨೪. "ಮಗಳೆ! ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಧರ್ನುಜ್ಛಳಾದ ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕಾಣದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 
೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಪ 
ಹ 


ಸತ್ಯವು. ಹಿಂದೆ ಇವನು ಮಾಂಸಭಕ್ತಶಕನೂ. ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೂ, 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಲಿ ನೆಟ್ಟ ಮನಸು ಳ)ವನೂ ಅಗಿದು. ಆಗ ಇವನಿಗೆ 
1 ' ಣು ೪ ಟ್‌ 
FY 


ಕೋಳಿಗಳ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದಿತು. ರಾಜಸುತ್ರನಾದ 


Ww 
eR ಆಡ್‌ ಹ ) ಬ ಸ 
ಇವನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕುಕ್ತುಟಗಳ ಮ ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದೃನು. 
೨೭. ಇಂತು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸತನಿಗೆ ಅನೀಕ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಮವು. ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕುಬರಾಜನಾದ ತಾಮ್ರ 


ಚೂಡನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. "ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕು 
ಗಳು ಸೇರದಿರಲು ಕಾರಣನೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ. ಈ ಕುಕ್ಚುಟ ಭಕ್ಷಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
"ಮಹಾರಾಜನೆ! ವಿದೂರಧನ ಪುತ್ರನೂ ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಕೌಶಿಕನು ನಿಷ್ಠಾ 
ರಣವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಕುಕ್ಕುಟಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವನು.' 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮ್ರಚೂಡೋಶಥ ಸಂಕ್ರು ದೋ ದದೌ ಶಾಪಂ ದುರಾತ್ಮನೇ । 
ಎ & 


ಕೌಶಿಕಾಯ ಕ್ಷಯೋ ರೋಗೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಭಯಾವಹಃ 1 ೨೯॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತ್ಯಭೂತ್ಮ್ಮ್ಮೀಣೋ ರಾಜಪುತ್ರೋ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಔಷಧೈರಧಿಕೋಂಭ್ಯೇತಿ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ 1 ೩೦॥ 


ಅಥ ಕೇನಾಂನಿ ಕಾಮೇನ ವಾಮದೇವಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ | 
ಕ್ಷಯರೋಗಾಂಭಿಭೂತೋ ಸೌ ಮರಣೋತ್ಸುಕಮಾನಸಃ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾಮದೇನಂ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೩೧ ॥ 
ಭಗವನ್ನೇನ ಹಾಪೇನ ಕ್ಲೀಯತೇಂಹರ್ನಿಶಂ ವಪುಃ । 

ಮದೀಯಂ ಪೋಷ್ಯಮಾಣಂ ಹಿ ಮಾಂಸೇನ ನಿನಿಧೇನ ಚ | ೩೨ ॥ 
ನಾನುದೇವೋಂಥ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕುಕ್ಕುಟಾ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ । 
ತಾಮ್ರಚೂಡೇನ ಶಸ್ತೋಂಸಿ ಕುಕ್ಕುಬಾನಾಂ ನೃಪೇಣ ಹಿ ॥ ೩೩ ॥| 
ತನೇವ ಶರಣಂ ಗಚ ಸ ಉಷಾಯಂ ವದಿಷ್ಯತಿ | 

ತತಃ ಸ ತಾಮ್ರಚೂಡಸ್ಯಾಂಭ್ಯರ್ಣಮಾಗಾನ್ನೃ ಪಾತ್ಮಜಃ | ೩೪ 


ಲ ಘಿ ಸ ಮಮ ನವ ವ ಮಿ ಮಾವಿ EE 





೨೯. ಆಗ ತಾಮ್ರಚೂಡನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ದುಷ್ಟಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಶಾಪವಸ್ತಿತ್ತನು. "ಈ ಕೌತಿಕನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೃಯರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು: 

೩೦. ಅಂದು ಮೊದಲು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ದಿನದಿನಕ್ಟೂ ಕ್ಸೀಣನಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಔಷಧಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಬಹಳ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೧. ಕಡೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಮರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟವನಾಗಿ ವಾಮದೇವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ತ್ರ 
ಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೩೨. "ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೂ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಶಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಯಾವ ಪಾಪದ ಪಲವು?' 

೩೩. ವಾಮದೇವನು ಇಂತೆಂದನು. "ನೀನು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಕೋಳಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಕ್ತುಟಿರಾಜನಾದ : ತಾಮ್ರ ಚೂಡನ 
ಶಾಸಕ್ಕೂಳಗಾಗಿರುವೆ. 

೩೪. ಆತನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ತರೆ ಆತನೇ ಇದಕ್ಕ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, ಆಗ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ತಾಮ್ರ ಚೂಡನ ಸಮಾಸ 
ವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಏಕವಿಂಶೋರಧ್ಕಾಯಃ। ೧೫೭ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚತಾಮ್ರಚೂಡಂ ತಂ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಭಸ್ಟಿತಾ ದೇವ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ ಪುಸ್ಟಿಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಕ್ಲುಂತುಮುರ್ಹಸಿ ದೇನೇಶ ಮುಮಾಗಃ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್ರುಚೂಡೋಥ ಯಸ್ಮಾತ್ಟಾರ್ಥಯಸೇ ನೃಪ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುರುಷತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಶಾಸ್ತಾ ಗೋಷ್ತಾ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ರಾಜಾ ದಂಡಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕುಕ್ಚುಟೋ ಭವಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಸರ್ನಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅತೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ತಿರ್ಯಗ್ಬಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ AF Nl 


ಅತಿ ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟೀ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಪಾಂತೋ ಹಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೪೦ ॥ 


೩೫. ತಾಮ ಚೂಡನನು ಕಂಡು ಆತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಣಾಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. "ಶರಣಾಗತನಾದ 


ದ ವ 
ದಿಂದ ನಾನು ಕುಕ್ತುಟಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಿದೆನು. ಕೃಷಣನಾದ ನನ್ನ ಪಾಪವನ 
ಕ್ಸಮಿಸಲು ನೀನೇ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ.' 

೬೭. ಆಗ ತಾಮ್ರ ಚೂಡನಿಂತೆಂದನು. "ರಾಜ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಹಗ 
ಪುರುಷರೂಪವಿರುವುದು. 

೩೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾರಾಜನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ, ರಕ್ಸಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಭೋಗಹೀನನಾಗಿ ಕುಕ್ಕುಟದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ.? 

೩೯. ನಿಶಾಲಾದೇನಿಯೆ! ಈ ನೀಚಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಕೌಶಿಕರಾಜನು ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೪೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಾಲವಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ "ಈ ಶಾಸಕ್ಕ ಹೇಗೆ ಆಂತನವುಂಬಾಗುವುದು?'' ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಂಡಳು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಲವ ಕಥಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನೇನಾಲೋಕ್ಕ ಯತ್ನತಃ 1 ೪೧॥ 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಂ ಪಕ್ಟಿಯೋನಿನಿ ನೋಚನಂ । 

ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೨ ॥ 
ಸಾ'ಪ್ರ ಣಮ್ಯ ಮುಸಿ (ಪ್ಪ | ಮಾಜಗಾನು ತ್ತ್ವ ರಾನ್ಸಿ ತಾ 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ನೃಪಶಾರ್ಜೂಲೋ ನಿಧ್ಯನ್ಪ ಹುನಿಧಾನ್‌ ಮೃಗಾನ್‌ ॥ ೪೩॥ 

ಪ್ರಫುಲ್ಲನಯನಾಭ್ಯಾಂಸಾದ ಷ್ಟಾ ಲೋಲೇಕ್ಬಣಾ ಪ್ರಿಯಾ | 


ಆಹ್ಲಾದಿತಾ ಬಹುನಿಫೈಃ ಕೋಮಲೈ ವ್ವ ತೈಃ 1 ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇನ ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾ ಮೃಗಲೋಚನಾ | 

ಇದಾನೀಂ ಕಿಂ ಮಯಾ ಕಾಂತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಥ್ಯತಾಂ . ॥ ೪೫ ॥ 
ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ ಗಮ್ಮ ತೇಂದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ। 
ಮಹಾ ್ರಣ್ಯೆ € ಸರ್ವದುಷ | ತನಾಶನೇ 1 ೪೬॥ 





ಹಂ ಅನ ಸಂ ರಾಂ ಸಾಣಾಣಾ 


ಕ್ಮ 
೪೨. ಸತಲ ಜೀವರಿಗೂ ಸಕ್ಸಿಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯು ನ ಲಿಂಗವೂಂದ 
ಮಹಾಕಾಲನನದಲ್ಲಿರುವುದು ಆದು ಖೇಶ ರವ ಹಾದೇವನಿಗೆ ಸು ತ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ ದಿಂದಲೇ ಈ ಶಾಸವು 


2. ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾಸ್ರಿತ 
ಇಜೇಂದ್ರನ Np ಅನೇಕವ ಸ ಗಗಳ 


@ 
CL 

ಆಶೆ 

ute 


ಭಲ, ೮ ರಾಜನು ಚಕಚಕ ಆ ಫ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಮೃದುಮಧುರಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೫, ಬಳಿಕ ಅತನು ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "`` ಕಾಂತಶೆಯೇ! 
ಈಗ ಕಾರ್ಯಭಾರನೇನಿರುವುದೆಂ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ. ಮಹಾಕಾಲವ ನಕ್ರೆ 
ಬರಬೇಕು.?' 


ಏಕವಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವರಮಾಣೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ | 

ತಯಾ ನೀತೋಥ ನೃಪತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸಮಿಾಪತಃ 1 ೪೭॥ 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾಃಥ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಕ್ಸಿಯೋನಿನಿನೋಚನಂ | 

ತತ್ತೆವ ಚ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿ 1 ೪೮ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ನ ಸಂಜಾತಃ ಕುಕ್ಕುಟೋ ಯಾದೃಶಃ ಸದಾ | 

ಶಿನಪ್ರಸಾದಾದಭವದ್ದಿನ್ಯರೂಪೀ ಮುನೋಪಹರಃ 1 ೪೯ ॥ 

ರೂಪೇಣ ನಿರ್ಜಿತಃ ಕಾನುಸ್ಕೇನಾಂ ಪ್ರತಿಮತೇಜಸಾ । 

ಶತೋ ವಿಸ್ಮಯ ಮಾಪನ್ನ ಶ್ಲಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

RS ಪ್ರಭಾವೋ ಯೇನಾಃಹಂ ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸುದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥ 
ನ್ರಿಯಾಂ ಪಪ್ರ ಚ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ಣೇಂದುವದನಾಂ ! ಭೃಶಂ | 

ಕಥಂ ಶಾಷಾದ್ಧಿ ನುಕ್ತೊ ಹಂ ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1೫೧॥ 

ಅಥ ಸಾ ಸಹ ಸಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಸ್ತರಾನ್ನುದಾ 

ಗಾಲವೇನ ಹಿ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ಯತ್ತಿ ಸಟ್ಟಾ ಪಲಕ | 

ರಾಜಂಭಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋಸಸಿ ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೫೨ ॥ 
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೪೭, ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ರಿತನ 
ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಆ ಸಾತ ಆ Bl: 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 

೪೮, ಪಾರ್ವತಿಯಿ! ಆ ಸಜಾ ಸಕ್ಸಿಯೋನಿಯ ಜ 
ಕಳೆಯುವ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಸೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೯. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಆತನು ಕುಕ್ಪುಟದೇ ಹವನ್ನು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆಲದ ಆ ಮಹೇಶ್ರ ರಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ ಡೆ ತಳೆದು ೫೫! 


2 


ಇ? 


ಆ 


ei, 


ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦. ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಆತನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
SNS "ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಶಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲಿಯದು?'' 

೫೧. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರ ಸಜಾ ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು 
“ನಾನು ಹೇಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದೆನು: ಗಾ ಯಾವ ಪ್ರುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವು 
ನನಗೆ ಕೈಗೂಡಿತು ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೨. ಆಕೆಯ ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನೂ 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುನಿ । 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಸ್ಟ ರ್ಗಂ ಸುರಗಣೆಃ ಸ್ಫುತಃ ॥ ೫೩॥ 
ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಕಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ದೇವಿ ಲೋಕೇಣಸ್ಮಿನ್ನರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1೫೪॥ 
ತಚ್ಚ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂ ನ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನ ನಿಯೋಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫೫ ॥ 


ನ ಚಾಪಿ ನರಕಾಂವಾಪ್ಮಿರ್ನ ದುಃಖಂ ನ ಜರಾ ಭಯಂ | 
ನಾಃಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನ್ರೂಣಾಂನ ಚ ಕಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ | ೫೬ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಲಿಂಗಂಯೇ ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರಂ | 
ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರಿತರೋ ನಿರಯಸ್ಸಿತಾಃ Wl ೫೭ ॥ 


ಶಾಸನಿಮೋಚನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಶಾಸನಿಮುಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ. 

ಹ ಶಾನು: ಫಹ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನು 
ದನು. ಬಳಿಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿ ಸನತ್ತೀಕನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
೫ಬ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ದಿನದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಕುಕ್ಲುಬೇಶ್ತ ರವೆಂಬ 
ಭಿಧಾನನನ ಸ ತಾಳಿ ಪ್ರಖ್ನಾ ತವಾಗಿರು ವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ್‌ಭೀಷ್ಟ 


ಅ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿ ಕ 


ರ ನಾನಕ ಕುಕ್ಕುಬೇಶ್ವರ ನಾಮಕವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಬ. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರ ನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಸ್ಲ. 

೫೬. ಅಂತಹ ನರರಿಗೆ ನರಕನಾಸವೂ, ದುಃಖವೂ, ಮುಸ್ಟ್ಬೂ. 
ಭಯವೂ, ಅಕಾಲವಮರಣವೂ, ಕಷ್ಟಸರಂಪರೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಯುಗಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನನ 
ರಾಗುವರು. 

೫೭-೫೮. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಕ್ರುಟೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿತೃಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿರು 


ಏಕವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧ 


ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತಾ ಯೇ ಚ ಪಶುಯೋನಿಂ ತು ಯೇ ಗತಾಃ | 
ವೃಕ್ಚತ್ವಮಥವಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈಕನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ವರೂ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರೊ, ನಶುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 
ವರೊ, ಅಥವ ವೃಕ್ಸಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೊ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ದೊರಕುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "" ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಗ ದ್ಹಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ನಿಶ್ವನಾಥ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿತಮಂ ನದಿ ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ] 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣ ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ೇನಿರ್ನ ದೃಶ್ಯ ಫೆ I ೧೫ 
ಆಸೀತ್ಸು ರಾ ಬ್ಯ ಹತ್ತ “ಲೇ BE ಜ.1 ಚ 

ಸುಹೃಚ್ಛ ಕ್ರ ಸ್ಯ ಹ ಯೇನ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ HSN 
Bf ದಯೋ ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾಃ ಕೃತಾಃ | 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಪಾಲಿತಾ ಯೇನ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ದ್ವಿಷಃ | ೩॥ 
ಯಥೇಚ್ಛಾರೂಪಧಾರೀ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭಾನುಮತೀ ನಾಮ ಚಾಚ ತ ಶ್ರ ಕ್ರೈಲೋಕ ಸುಂದರೀ 1 ೪॥ 
ರಾಜ್ಞ ಸ್ತಸ್ಕಾ $ಗೃ್ರಮಹಿಷೀ ಹಾ ್ರಣೇಭ್ಯೋ (ಪಿ ಗರೀಯಸೀ | 
ದಶನಾರೀಸಹಸ್ಟಾ ಣಾಂ ನ್ಸೇಶ್ರಿ ಶಿ ಶಿವ ರಾಜಿತಾ !೫॥ 


ನು ಬದಿ ಜಾಮ್‌ ಚ ಯುದ ಸ. EE ಂ0100 (|. ಅ] 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ತ ವಃ ಇನ ತೈರಡನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರನನ್ನು ದಶ ೯ನಮಾಡಿದವರಿಗೆಂದಿಗೂ ೩ ನೀಚ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೨. ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ We ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಯೊಬ ))ನು ರಾಜ ) ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮ 
ಮಿತ್ರ 11 eS ರಾಕ್ಟ ಸರನ್ನು ನಿಗ ನ ಹಸಿದ ನು. 
೩. ಆತನ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. 


ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಗೆ ೇಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. 

ಲ್ಲ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಆತನಿಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಜಯನೆಂಬದಸ್ನೇ ಆತನರಿಯನು. ಆತನಿಗೆ 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಭಾನುಮತಿಯೆಂಬಾಕೆಯು ಸತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೫, ಪಟ್ಟಿಮಹಿಷಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಸ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯಾಗಿ ಆತನ ಇತರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆಂತೇಪುರದನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ।॥ ೧೬೩ 


ನೃಪೋ ನೃಪಸಹಸ್ರೇಣ ನ ಕದಾಚಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಕದಾಚಿದೇಕಾಂತಗತಃ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಸ್ಪಪುರೋಹಿತಂ | 


ವಿಸ್ತಿಯೇನಾನೃತಮನಾ ನಸಿಸ್ಮ ನು ಸಿಸತ್ತನುಂ !೬॥ 

ಭಗನನ್ಸೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಮನು ಲಕ್ಟ್ಮೀರನುತ್ತಮಾ 

ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿಪುಲಂ ತೇಜೋ ದುಃಸಹಂ ಮಮ ದೃಶ್ಯಶೇ !೭॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 


ಪುರಾ ತೃಮವನೀಸಾಂಸೀಃ ಶೂದ್ರಜಾತಿಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಬಹುದೋಷಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ದುಷ್ಟಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾನಯಾ ॥೮॥ 
ನಿನಸನ್‌ ದುಷ ಹೃದಯೋ ವರ್ಷಾಣಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಪಿ | 


ಮಹಾಕೊ ತಶ್ರೀಧಾಂಭಿಭೂತಾತ್ಮಾ ಸದಾ ನಿಷ್ಕುರಜಲ್ಪ ಚೆ 1೯॥ 
ಸದಾಬ ಹ್ಮ ಸೃಹಾರೀ ತಂ ಸದಾ ವೇದನಿಸಿಂದಕ | 

ಸಜಾ haf rE ರಾಜನ್ಸದಾ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚತೃಮಾಪನ್ನಃ ಕಾಲೇ "ನರಕಮಾಸ್ತವಾನ್‌ 

ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪರಂ ದಗ್ಲೋ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚ ಚ 1೧೧॥ 





೬. ಆ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿರ ಸಾವುಂತರಾಜರಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರಲು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಮಹರ್ನಿಸತ್ತಮನೂ, ಕುಲಪುರೋಹಿತನೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಮ 

೭. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಯಾವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅತುಲವಾದ 
ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು? ನನಗೆ ದುಸ್ಸಹವೂ, ಅಪ್ರತಿಮವೂ 
ಆದ ತ ಹ ಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 

ವ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಹಾರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಆಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಅನೇಕ ದುಷ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿರಿ. 

೯, ಬಹುಕಾಲದ ಬಿ ಪೀಪಿ ದುಷ್ಟಮನಸ್ಸಿನವನೂ, ಮಹಾಕೋಪ 
ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 

೧೦೨೧೧. ರಾಜೆ ಸೇಂದ್ರನೆ! ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನಸಹರಿಸುವವನೂ, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇಂದಿಸುವವನೂ, BS ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದೆ. ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ನರಕಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟ ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ಫೈದು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 


ಪಚನದ ದುಃ ಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆ. 


ಲು 


೬ 


ಟ್‌ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೌರನೇ ಕುಂಭಿಷಾಕೇ ಚ ಮಹಾರೌರನಸಂಜ್ಞಕೇ | 


ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಣಿ ತಿಲಮಾತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಖಂಡಾನ್ಯನೇಕಶಃ lH ೧೨ ॥ 
ಮೂಷಾಯಾಂ ಧಖಮಿತೋ ರಾಜನ್ನಸಿಪತ್ರೇ ಚ ದಾರಿತಃ । 
ಶೇಷಷಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಧರಾಯಾಮನತಾರಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಿಧಾಯ ಕಾರ್ಕಟಿಂ ರೂಪಂ ಯಮೇನ ತ್ವಯಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಶಿವಸ್ಯ ಸರೋ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ದತ್ತಂ ಜಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಹುತಂ ದೇವಾರ್ಚನಾದಿ ಯತ್‌ । 

ಸರ್ವಂ ತದಕ್ತಯಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ನಿಶ್ರುತಂ I ೧೫ ॥ 
ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಸ್ತ್ವಂ ತದಾ ತೇನ ಭಾವಿಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ ಭೂಷಾಲ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಪಂಚಕಂ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ರೀರಭೂಮ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಗತಃ ಸಂಕ್ರೀಡಿತುಂ ಶನೈಃ । 
ಸಮಾಕ್ಸ್ಛ ತತ್ರ ಕಾಕೇನ ಧೃತ್ವಾ ಚಂಚುಪುಟೀನ ಚ 


೧೭ ॥ 


೧೨. ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರೌರವಗಳೆಂಬ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಎಳ್ಳಿನ ಗಾತ್ರದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಂಡಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮಹಾಯಾತನೆಗೊಳಗಾದೆ. 

೧೩. ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದರು. ರಾಜನೆ! ಅಸಿಪತ್ರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಉಳಿದ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶು ದ್ಧ 
ನಾಗಲು ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 

೧೪. ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನೆ! ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನಗೆ ಕರ್ಕಟದ 
(ಏಡಿಯ) ರೂಪವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಸರೋವರ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾನ, ಜಸ, ಕರ್ಮ, ಹೋಮ, 
ದೇವತಾರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಕ್ಬಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ವ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೧೭. ಒಂದು ದಿನ ಆಟಿನಾಡಲು ನೀನು ದಡದ ಮೇಲೇರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ಅಕಾಶಮಾರ್ಗಂ ಚೋಡ್ನೀನಃ ಸ ತ್ವಯಾ ತಾಡಿತೋ ಭೃಶಂ | 


ತೃತ್ತೀಕ್ಸಸಾತ್ಸೆಶ್ಚರಣೈಸ್ತಾಡಿಶೋ ವ್ಯಧಿತಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮುಕ್ತಸ್ತೃಂ ಚಂಚುಪುಟಿತೋ ವಾಯಸೇನಾಕುಲೇನ ತು | 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ತು ದೇವಾಗಾರೇ ಸುಪುಣ್ಯದೇ i OF 1 
ಶಿವಸ್ಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚಂಚ್ವ್ಚಾಕ್ಸೇಸಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 

ಮೃತೋಸಸಿ ಸನ್ನಿಧೌ ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ uw ೨೦॥ 
ನಿಮುಚ್ಕ ದೇಹಂ ತಜ್ಜೀರ್ಣಂ ಯಾವತ್ತಂ ಕಾರ್ಕಟಿಂ ಪುರಾ | 
ತತ್ತೃಣಾದ್ದಿವ್ಯದೇಹಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾಂಂಭರಣಭೂಷಿತಃ I ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ಧೂ ತ್ಕಾ ನಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರಃ 

ಕಾಮಗೇನ ನಿಮಾನೇನ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ | ೨೨ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ವ್ರಜಂಸ್ಕೃಂ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಸಾದರಂ | 
ಕೋಂಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮುದಿತೋ ಯಾತಿ ದಿವೃಸಥೋಂಬರಾತ್‌॥೨೩॥ 


ಹ ರ ಅ ಜಾ 


೧೮. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ 
ವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ವೃಥಗೊಂಡಿತು. 

೧೯. ಆಕುಲಗೊಂಡ ಆ ವಾಯಸವು ಸೃರ್ಗದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟ ತು. 

೨೦. ಆ ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ತಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನೀನು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಜೀವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ. 

೨೧. ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆೇ ನೀನು ಶಿಥಿಲವಾದ ಏಡಿಯ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. 

೨೨. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟೆ. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೩. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತಾಗಣಗಳೂ 


ಈ. 


ಟು 


ಆದರದಿಂದ, *"ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರುದ್ರಗಣೈಃ ಸರ್ವಂ ಸುರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ | 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಕಬತ್ತನಿಮೋಚನಂ | ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದೇವೇಶಾಃ ಪ್ರಭಾವೋಯಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ದೇವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವತಃ ೨೫ ॥ 
ಕಾರ್ಕಟೀಯೋನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಂ ಯತಃ । 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರನಾನಾಂಯನುಶೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೨೬ ॥ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಂಯಂ ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕ | 

ತ್ವಯಾ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಮುಹಾಭೋಗಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜನ್‌ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ 1೨೭/1 
ಆಗತೋಂಸಿ ಪುನರ್ಭೂವೌ ಲಬ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಮುಕಂಟಿಕಂ | 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಜ್ಜಾತಂ ಸರ್ವಂ ತನಾಧುನಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ಥಿನ ಭೂಯಸ್ಸ್ಟಂ ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೮॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ತಮಾಹನ್ನೋ ವಸಿಷ್ಕವಚನಾತ್ತದಾ । 

ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ ತೇನ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೇನ ತು ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಆಗ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, 
ನಿನಗೆ ಏಡಿಯ ಜನ್ಮದ ನಿಮೋಚನೆಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆರು. 

೨೫-೨೬. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವು ಈ ವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು. 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈತನು ತನ್ನ ಏಡಿಯ ಹೀನಜನ್ಮನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಕರ್ಕಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು.'' 

೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಕೌಶಿಕರಾಜನೆ! ಆ ದಿನದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಕರ್ಕಬೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳುದಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದೆ. 

೨೮. ಪುನಃ ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿಸ್ತಂಟಕವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈಗಿನ 
ನಿನ್ನ ವ್ಲೈಭವವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವವನಾಗು. 

೨೯. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಸಿಷ್ಮಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ 1 ೩೦॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸಡಾ ಭಕ್ಕಾ ಕರ್ಕಟೇಕ್ಸ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ | 
ಭುಕ್ತಾ 4 ಜೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭೂಮೌ ತೇ ಯಾಂತಿ “ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ॥ ೩೧॥ 
ನಿಯತ ಈ ಪ್ರಪಶ್ಯ 03ಿ ಯೇ ದೇವಂ ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಂ | 


ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯ Sy ಶೃಣು ॥೩೨॥ 
ಸೊರ್ಯದೀಪ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾಶೈ ರ್ನಿಮಾನ್ಸೈಃ ಸಾರ್ನಕಾಮಿಕೆ$ | 
ಮೃತಾ ಮಮ 11 2 ಸಪ್ತ ಸರು | ೩೩ ॥ 
ತತ್ರ ದಿನ್ಶ್ಫೈರ್ಮುಹಾಭಾಗೈ ಸಿ ಸ್ರೀಸಹಸ್ತರ್ಮನೋರನ್ಯಃ | 
ಕ್ರಿ ಹೋಟಶತ್ಸೈರ್ದೇವಿ ಸೇವೆ ಮಾನಾ ನಸಂತಿ ಹಿ I ೩೪ ॥ 
ತದಂತೇ ವಿಷು ಭವನೇ ತಾವತ್ಕಾ ಲಂಚ ಸಂತಿಹಿ। 
ವೈಷ್ಣನೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಭೋಗೈಃ ಸೀಸಹಸ್ತೆಸ್ತು ಸೇನಿತಾಃ | ೩೫ ॥ 


ಹಾ ಸ ಮಾ ಮಾ 


೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ಅದರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ಸ ಪಡೆದನು. 

೩೧. ಯಾರು ಕರ್ಕಬೇಶ್ರರನಾಮಕವಾದ ಪ್ರ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಆ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಭೋಗಗಳ 
ae ಕಡೆಗೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

. ನಿಯಮದಿಂದ ಯಾರು ಅಷ್ಟ ಮಿ ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನಗಳ ಛಲ್ಲಿ 
ಈ Pee ರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಹತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳವರೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೪. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ನಗಳಾದ ಮಹಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸೇವೆಗಳನ್ನು 
ೇಕರಿಸುತ್ತ ನೂರುಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. 

8 NE ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕೆ, ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾಗಿ ನೈಷ್ಣವಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಅಷ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಿಸುವರು. 
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೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುಲೋಕಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಿತಾಃ ಪುನಃ । 
ಭೋಗಾನ್ನಾನಾನಿಧಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಯಾಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ॥ ೩೬ ॥ 
ದಶಾ ಶೃಮೇಧೈರ್ಯತ್ಸುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಯಾ । 


ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ನೇಘನಾದೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು 1 ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
 ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬. ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಸಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೩೭. ಈ ಕರ್ಕಬೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹತ್ತು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ಮೇಘ 
ನಾದೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ * ಕರ್ಕಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಂ ದೇವಿ ತ ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿತನುಂ ಶೃಣು । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾ ಸ್ಕ ೦ತೇ ಸರ್ವ ಸಿವ, ನಃ 1೧॥ 
ರಾಜಮೂಲಾ ಮಹಾದೇವಿ `ಜೋಗಕ್ಸೆ (ಮಾ ಸುವೃಷ ಯಃ i 

ಪ್ರ ಜಾಶ್ತ ವ್ನಾ ಧಯ್ರ ನ ಷುರಣಂ ಚ ಜಾಗ ಚ (೨॥ 
ವ ಥತಂ ತಥಾ ನೇತಾ ದ್ವಾಪರಶ್ಚ ತಥಾ ಕಲಿಃ। 

ರಾಜನೂಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 1 &೩॥ 
ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ ದಾಂಧೊ ನೀ ರು ಪಾರ್ವತಿ | 
ಅಹಂಕಾರಾನ್ಯ ತೋ ದುಷ್ಲೋ "ಜೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕಂಟಿಕಃ TENT 
ಕಲಿದ್ದಾ ಹೊಗ ಸಂಧೌ ತ ತಸ್ಮ ದೋಸಾಬೆ ಭಾಮಿನಿ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂಜ್ಬೂ ೀರಾ ಚಃ ದಾದ ಶನಾರ್ಷಿ ಕ 1 ೫॥ 


ಹಾ ಜ್‌ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮೇಘುನಾದೇಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವ ರವು. ಇದನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 
. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೂ, ಸುವೃಷ್ಟಿಯೂ, 


೩ 


ಸು ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುವುವು. 


ರಾಜನೇ ಕೃತಯುಗವು. ಆತನೇ ತ್ರೇತಾಯುಗವು. ದ 
ತಲಿಯುಗಗಳು. ಸಕಲ ವೃವಹಾರಗಳಿಗೂ ರಾಜನೇ ಮೂಲನಾಗಿರುವನು. 
ರಾಜನೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು. 

೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಮದಾಂಧನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ಈ ಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಹೆಂಕಾರಿಯೊ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ 
ಆತನು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೫. ದೇವಿಯೆ! ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ದೋಷಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದ್ವಾಪರ 
ಕಲಿಯುಗಗಳ ಸಿಂಧಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರHಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಾವೃಷಸ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಮ 


2 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನವ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಟಃ ಪ್ರತಿರೋಮೋಂಭವತ್ಪಭುಃ | 


ನಾದೃಶ್ಯಂತಾಂಹಿ ರಾತ್ರ್ಯಂತೇ ಕುತ ಏವಾಂಭ್ರಜಾತಯಃ 1 ೬॥ 
ನದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತತೋಯೌಘಾಃ ಕ್ಚಚಿದಂತರ್ಹಿತಾಸ್ತದಾ | 
ನಿವೃತ್ತಯಜ್ಞ್ಜಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾ ನಿರ್ವಷಟ್ಯಾರಮಂಗಲಾಃ ೭ 
ಉಚ್ಛಿನ್ನ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸಾ ನಿವೃತ್ತವಿಪಣಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಅಸ್ಥಿ ಕಂಕಾಲಸಂಕೀರ್ಣಾ ಹಾಹಾಭೂಶನರಾಕುಲಾಃ ಲ 
ಶೂನ್ಯಭೂ ಯಿಷ್ಮನಗರಾ ದಗ್ಗಗ್ರಾಮನಿವೇಶನಃ 

ಗೋಂಜಾಂಶ್ರ ಮಹಿಷೈೆರ್ಹೀನಾ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | ೯॥ 
ಆಶ್ರಮಾನ್‌ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರ್ಯಧಾವನ್ನಿತಸ್ತತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದುಃಖಬಹುಲಾ ಮೃತಾ ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಾರ್ವತಿ 1 ೧೦॥ 


ಸೃಷ್ಟಿರುನ್ಮೀಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಜಂಗಮಾ ಸ್ಥಾವರಾಂಖಲಾ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಭಯವಿಹ್ಯಲಾಃ 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ WH ೧೦ ॥ 


೬, ಮಹೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಲೋಮಮನಸೃನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲ ಮೇಘಸಜ್ಞಾಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರುಳ್ಳುವಾದುವು. ಕೆಲವು ನದಿಗಳಾದರೊ 
ಅಂತರ್ಜತಗಳೇ ಆಗಿಹೋದುವು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಗಳು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವಷಟ್ಟಾರ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಲೆ. ಕೃಷಿಗೋಪಾಲನೆಗಳು ಕೊನೆಗಂಡುವು. ಸಂತೆ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುವು. ಜನರೆಸ್ಲಿರೂ ಕೇವಲ ಎಲುಬುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ 
ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯. ಜನನಿಬಿಡಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ನಗರಗಳು ಶೂನ್ಯಗಳಾದುವು. ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುವು. ಗೋವುಗಳು, 
ಮೇಕೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಚತುಷ್ಟಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಲು ಜನರು ತನ್ಮುತಮ್ಮುನ್ನೇ ಭಕ್ಬಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೦. ವಾರ್ವತಿಯೆ! ಬ್ರಾವ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕೆಲವರು ಮೃತ 
ರಾನರು; ಅನೇಕರು ನಷ್ಟರಾದರು. 

೧೧. ಜಂಗಮ ಮತ್ತು ಸ್ತಾವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಸಕಲ ಜಗ 
ತ್ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ಶರಣಾಗತರಕ್ಸಕನೂ, ದೇನತಾಸಾರ್ವ 


ಭೌಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭೧ 


ಕ್ಸೀರೋದಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪಂ ಮನೋರನಮುಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಭಿರ್ಲೋಕೈರನೌಸನ್ಯುಗುಣಂ ಶುಭಂ ! ೧೨ ॥ 
ಸದಾನಂದಕರಂ ಶಾಂತಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಕಲ್ಪಿ ತನಿನ್ಯಾಸಪ್ರಾ ಸಾದಶಯನಾಸನಂ i ೧೩ ॥ 
ವಜ್ರೇಂದ ಶನೀಲವೈಡೂರ್ಯಚೆಂದ್ರ ಕಾಂತಾದಿದೀಪಿತಂ | 
ಜರಾನು ತ್ಯು ಭಯೋಪೇತಸವ ರ್ನವ್ಯಾಧಿನಿ ವರ್ಜಿತಂ Il ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟೀಪೇ ತಶೋ ದೇವಿ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸನಮಪ್ರಭಂ 
ಸಾಷಾಂಗಾಂ ಪ್ರ ಣತಿಂ ಕ್ರ ತ್ಸ್ಯಾ ತೀ ದೇವಾಃ ಸ್ತು ತಿಮಬ್ರು ವನ್‌ ॥ ೧೫॥ 


ಭಟ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ರುದ ಶ್ತ "ನುಹೇಂದ್ರೊ ತ ಡೇವಸತ್ತ ಮ | 
ಭವಾಸ್ಮರಾ yh dk ಜೆ ಲೋಕಾನಾಂ 'ಸ್ರಭವೋಂನ್ಯಯಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಂ ತಪಶ್ತ ಪರಮಂ ತಥಾ । 

ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಮಾರ್ಗಂ ಯಜ್ಞಸ್ತ ೦ ಪರಮಃ ಪ್ರಭೋ H ೧೭ ॥ 


ಹ ಮಾ ಮ ಸಮೀ ಗಾ ಮಾ ಮಾ 





೧೨. ಸ್ಸಿರಸಮುದ್ರ 
ನಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬ್ರ 
ಸರಿಹೋಲಲಾರವು. 

೩. ಅದು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂದಕರನೂ, 
ಸೂರ್ಯರ ತೆ ಸ್ನ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಿಮ ಮೂ, ಸ್ಯಚ್ಛಾ ನನ 
ಗಳನ್ನೂ. ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಟ್ಟ ಶಯಾ 
ಯುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳೇ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವುಗಳ ಭಯವಿಸ್ಲ. ಸಕಲ ದೇಹವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಅಂತಹ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ದೇದೀಪ ಶ್ಯ ಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾನಿಸ್ಟು ಎಸೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮವನ ನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೧೬. "ನೀನೇಚತುರ್ಮುಖನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವರು ದ್ರನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು. ನೀನೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ಕತ ರ್ಸ್ರವು ಮತ್ತು ಲಯಕಾರಣನು. ನೀನೇ ಅನ್ಕಯನಾದ ಆದಿಮೂಲನು. 

೧೭. ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಸತ್ಯವಸ ವವು; ಸರಾತ್ಪರನು, 
ಪರಮತಪಸ್ಸೂ , ಪನಿತ್ರ ಮಾದ ಜೂ ತ್ಹ ಫನಮಾರ್ಗವೂ, ಉತ್ತ ಮ ಯ ಜ್ಞವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 


ನ we ಜಾತೆ ಸ ದಿ ಇ 
ದ ಆಚಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪ 
ಇರಲ 
J 


ಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಕುದಿನಾಲ್ಬ ಲೋಕಗಳೂ 


ತೆ 


ಇತ 


ಆ 


ಸ್ರಶಾ 
ಕಾಳೆ wd ೨ ಬ ದಾಗ ಆ 
ಸರದರ ಉದಾನಿ 


೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ಹೌತ್ರಂ ಪರಂ ಧಾಮ ತ್ಯಾಮಾಹುಃ ಪುರುಷಂ ಪರಂ | 


ಏವಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ತೈಸ್ತು ದೇವದೇವೋ ವರಾನನೇ । ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಂ ಕರೋನ್ಯುದ್ಯ ವಃ ಸುರಾಃ । 
ವಿಜ್ಞಪ್ತಸ್ತೈರ್ಹರಿರ್ದೇವೋ ಹ್ಯನಾನೃಸ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಪೀಡಿಕೈಃ 1 ೧೯॥ 
ಉಪಸಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ದೇವ ತುಷ್ಟಿಃ ಪುಸ್ಲಿರ್ಯಥಾಭನೇತ್‌ 

ಧ್ಯಾನೇನ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ i ೨೦ ॥ 
ಗಚ್ಛಧ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ । 

ಲಿಂಗಂ ವೃಷ್ಟಿಕರಂ ತತ್ರ ಪುರಾ ಮೇಫೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೨೧ ॥ 
ಮೇಹಾ ವೃಷ್ಟಿಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಿಂಬಿಂಗೇ ಚ ಸಂತಿ ವೈ। 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾವ್ವೃಷಸ್ಟಿರೇವ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೨ ॥ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ಚರಾದ್ದೇವಾದೀಶಾನೇ ನಿದ್ಯತೇ ಸುರಾಃ | 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಾರ್ನ್ವತಿ 1 ೨೩ ॥ 


ಹಾದರದ ಅ 


೧೮. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಹೋತೃವೆಂದೂ, ಪರಂಥಾಮವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಪರನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು.” ಸುಂದರಿಯ! ಇಂತು ದೇವಕಿ 
ಗಳೆಲರೂ ಆ ಮಹಾವಿಷು ವನು ಸು ಶಿಸಿದರು. 

೧೧ ce ಲ್ಕ ಠಾ 

೧೯. ಅತನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “` ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನಿಮಗೇನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅವರು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸನಜಾರ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೦. “ದೇವದೀವನೆ! ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲು 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು.'' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಶವನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 


ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೨೧. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲನಕನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇಘಾಭಿವಾನಿದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವರು. 

೨೨. ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆದಿರುವುವು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೩-೨೪. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು.'' ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಮನೋರಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹೇಶಾಯ ನಮೋಂನಂತಾಯ ಮಾಲಿನೇ | 


ನಮಸ್ತೈಜಸಮೂರ್ತಾಯ ನಮಃ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನೇ i ೨೫ ॥ 
ನನೋ ಯೋಗಾಯ ನೇದಾಯ ನಮಃ ಪಿಂಗಜಬಾಯ ತೇ। 
ಅನಂತಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ನಮ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಯೇ | ೨೬ ॥ 
ನಮಃ ಶುಭ್ರಾಟ್ವಹಾಸಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಿಖಂಡಿನೇ । 

ಶಂಕರಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನನುಸ್ತೇಂಸ್ಕು ನಿನಾಕಿನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ನನೋಂಂತಕಾಯ ಭವ್ಯಾಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯಾಂಸ್ತು ತೇ ನಮಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಬಹುರೂಸಾಯ ನನುಸ್ತೆ ಉಚಿಂತ್ಯಮೂರ್ತಯೇ 1 ೨೮ ॥ 


ನಮೋ ಯೋಗಶರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಸರ್ನದಾ। 
ನಷ್ಟ ೦ ದೇನ ಜಗತ ಶೈರ್ನಮನಾವೃಖ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಪೀಡಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಸುನೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇನದೇವೇಶ ಹಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮೇಘಾ ಪಾರ್ವಸಾಂಗಾರವರ್ಚಸಃ 1 ೩೦ ॥ 


ದು ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು 


೨೫. "" ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಅನಂತನೂ, ಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತನೂ, ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನ ನಮಸ WS Js 

೨೬. ಯೋಗಸ್ಪರೊಸನೂ, ನಹಿ ತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಕೆ ಜಡೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚಿನ್ಸಯವೇಔವುಳ್ಳಿ ವನೂ ಮಹೇಶ್ವರ 


ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಾತ್ಸರವಸ್ತುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೭. ಶುಭ್ರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, KU 


ಿಪೆವು; 

೨೮. ಬ್ರಹಾ ಡವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಭವ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ, 
ನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲುಕದ 

ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. 

೨೯. ಯೋಗಮಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ನ ನಾನ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆವು... ದೇವದೇವನೆ! ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಕಲ ಜತತ್ತೂ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಜು ಜಟ ರು ಡೋ 

೩೦-೩೧. ಮಹಾದೇವನೆ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶರಣಾಗತ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' ಹೀಗೆ ಅವರ ರು ವ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರು ನಂತೆಯೇ ಸರ್ವ 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಮುರ್ನಾದಯಂತೋ ನಭಸ್ತಲಂ । 


ಅನ್ಯೋನ್ಯವೇಗಾಂಭಿಹತಾ ನವೃಸುರ್ಭೂತಲೇ ತದಾ 1 ೩೧॥ 
ಜಾತಂ ವಿನಿಷ್ಟ್ರಭಂ ಸರ್ವಂ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ । 
ತಿನಿರೌಫ ಪರ ಪ್ರಾ ರೇಜುಶ್ಹಾಂ ಪತೆ 'ನಿಶೋ ದಶ | ೩೨ ॥ 


ತೇ ತಸ್ಯ ದೇವಜೇನಸ್ಥ ಮಾಹಾತೆ ಮೋನ ಸ್ರ ಸ.ತೋಣನಿತಾಃ | 
ಚೀತಾ ಪ್ರಿ €ತಿಂ ಪರಾಂ ಜಗ್ಗು; $4 ಸರ್ಮೇಂ ಚು ತನಿಪೋತ್ತಮಾಃ 1 ೩೩ ॥ 
ತತಸ್ತ ತು ಸಂಹರಂತೋ ವಿ ನೇಶುಶ್ಚ ಟು | 


ಪ ದ್ರವುಃ ಶೀತಲಾ ವಾತಾಃ ಪ್ರ ಶಾಂತಾಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ | ೩೪॥ 
ಕುಡ ಪ್ರಭಾಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಸುಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 

ಅನಿಗ್ರ ಹಂ ಗ್ರ ಹಾಶ್ಚ 'ಕು 8 ಪ್ರಶಾಂತಾಠ ಶ್ಹಾಂಪಿ ಸಿಂಧವಃ il 4೫ ॥ 
೯1! ನಿತೋಕಾಶ್ಸ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಮ ಕಲಂ ಜಗು | 
ಅಭೂತ್ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪುನಃ ಸರ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಷತಃ | ೩೬ ॥ 


ಮೇ ಲಕ ದ ತಮ್ಮ ರ್ಜನೆಯಿಂದ. 
ಮತ್ತು ವೇಗದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದುವು. 

೩೨. ಸಕಲವೂ ಕತ್ಸಲಿ ತ್ರಲೆಯಿಂದಾವ್ರತವಾಯಿತ 


ವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ. ಮೇಘಮುಾಶಲೆಗಳ ವುಧ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ, ಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳೂ ಖು ನುಗು ವು. 
೩೩. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಆ ಆ ದೇವತೆ 


ಗಳಲ್ಲರೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಉತ್ತಮ ಜೀವರಂತೆ 
ರಾದರು. 

೩೪. ಬಳಿಕ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು Kd ek ಮೇಘಜಾಲಗಳಬವೂ 
ಮಾಯವಾದುವು. ತಂಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸತೊಡಗಿದವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದುವು. 

೩೫. ನಕ್ಸತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಶುಭ್ರಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದು ವು 

ಸ್ಪ 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಪ್ತಗ್ರಹಗಳು ನರ 
ಮೈತ್ರಿ (ಭಾವದಿಂದಿದು, ವು. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಶಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೩೬. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದುಃಖವಡಗಿತು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಧು ರವಾಗಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಮುನ್ನಿನಂತೆಯೇ 
ಓಟ! 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫ 


ಸುರೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಚಕ್ರುರ್ನಾಮ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂದ ಸ್ಟಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸುರಾಬಹು ॥ ೩೭॥ 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಂ ಚ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸರ್ವತಃ । 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೩೮ ॥ 
ಭನಿಷ್ಕಂತಿ ನರಾ ಭೂಮೌ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತ ತ್ರಭಾವತಃ | 
ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಕಾಮವನೃಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ N೩೯ 
ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ । 
ಕುರ್ವಂಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ನಪನಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ !೪೦॥ 
ಪ್ರಭಾವಃ ಪಠ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಮೇಘನಾದಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ। 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿಶ್ಚೈವ ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಭೂತಲೇ 1೪೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವ ವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೩೮. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ರಿಯಳಿ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರ ರವ ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. 

೩೯. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಜರು ಭೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳ ನಾಟ ದೊರಕುವುದು. 

೪೦. ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಸಾವಿರಾರು, 
ನೂರಾರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ ವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಜಬ 

೪೧. ಪಾರ್ವತಿಯ! ಈ ಇಡ ಚಟ os ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


೪ 


ಎಲ್ಲಿ ನಠನವಾಗುತ್ತದೆಯೊ, ಆ ಲ್ಲಿಸುಸಮೃ ದ್ಲನಾಗಿ ಮಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಿ ಫೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಮೇಘನಾದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಿಡುಕ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ; 
ನುಹಾಲಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಕಂ ಶುಭಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ uo 
ಉತ್ಪಾದಿತಂ ಧೃತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ತಯಾ ದೇನ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ 
ತ್ಹಯೈಕೇನ ನಿಶುದ್ದೇನ ಸರ್ವಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ |೨॥ 
ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ aac ಮೌನಿನೋಂ ನ್ಯಯಾಃ । 
ಹೆದಂತಿ ಕಾರಣಂ ಚಾಂಸ್ಕ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವ ರ 1 ೩॥ 
ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸೃ Fi ಂತ್ರೈ ಲೋಕ 0 ಜಾ ಚಾಟ್‌ | 
ಉತ್ಪಾದ್ಯಮಾನಮುತ್ಪನ್ನಂ' ಸ್ರಶೇಯಜ್ಛೆ ಸಹಸ್ರಶಃ i Yn 
ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವಮುನಿಚಾರಣಭೋಗಿನಾಂ | 
ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಾಸ್ತ್ರ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
SA ನರ್ಣನ 
೧-೨, ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಮಹಾಭಾಗ, ಶಾಲಿನಿಯ! ಪವಿತ್ರ 


ವಾದ ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರನೆಂಬುಜೀ ಇಪ್ಪತ್ತ Merion, ಲಿಂಗವು. ಹಿಂದಿ 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಹು ಲುಕಡ್ಡಿ ಯ ಪರಗಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವೆಂದು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಶುದ್ಧ ುದ್ಚನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೂಆದ ಮಹಾತ್ಮನು. 

ಹ ಮಹೇಶ್ವರನ! ಸಂತು ುಷ್ಟರೂ, ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಗಳೂ, ಸನಾತನರೂ 
ಆದ ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೪. ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕಗಳೇ ಆದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಲಿರುವುವು. ಹುಟ ಸೈರುವುವು. ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫. ದೇವತೆಗಳು. ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು, ಜಾರಣರು, 
ನಾಗರು ಮುಂತಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನ ನಾಶಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ 


ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನೋಡಿರುನೆ. 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೭೭ 


ಜಗಚ್ಚರಾಚರಂ ದೇವ ಕುತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ತಾಂಸೃಜಸ್ಯಲಂ | 

ಲೀಲಯಾ ಸಂಹರಸ್ಯೇತತ್ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹನಿ ।೬॥ 
ಕೋಸೌ ಮಹಾಲಯೋ ರೌದ್ರಗ್ರಹರೂಸೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃತಂ ತ್ತಯಾ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಚುವಾದಿಕಂ ॥೭॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯಯಾ ದೇನಿ ಮಯಾ ಶೇ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ । 

ಇದಾನೀಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಾಗ್ರ ಮಾನಸಾ (೮॥ 
ಸೃಥಿನ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಸ್ರಿಯೇ। 

ಧೃತಾನಿ ಪ್ರಲಯಸ್ಕಾಂಶೇ ಏಕೋದ್ದೇಶೇ ಮಹಾಲಯೇ "El 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಭಿರ್ಲೋಕ್ಕೆರನೌಸಮ್ಯಗುಣಂ ಶುಭಂ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾಲಯಂ ತತ್ರ ನುಮಾನಂದಕರಂ ಪರಂ I ೧೦॥ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವದಾ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಧೃತಂ ಕೃತಂ ಚರಾಚರಂ 1 ೧೧॥ 


೬. ಮಹಾದೇವನೆ! ನೀನು ಎಲಿದು ಸಾ ವರಜಂಗಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ತೂ Ww ಒಟ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವೆ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಯುಂ- ಸಂಹರಿಸುವೆ? ಇದನ್ನು 
ಆನ;ಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು, 


೭. ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಗ್ರಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಮಹಾಲಯ 
ನೆಂಒ.ವನು ಯಾರು? ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳ 
ಆಲ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು.'' 

೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಕೇಳಲು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಪುನಃ ತಿಳಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

೯. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿನ್ಯಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತ 
ಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲವನದ ಕಿಂಚಿದ್ಭಾಗವಾದ ವೂಹಾಲಯಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುವು. 

೧೦. ಈ ಮಹಾಲಯವೆಂಬ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳೂ 


ಸರಿದೂಗಲಾರವು. ಈ ಪವಿತ್ರಪ್ರದೇಶವು ನನಗೆ ಒಹಳ ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಓಗಿ. ಆಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನುಯವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಂತಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಸಂಚವೂ 


ಅಡಗಿರುವುದು. 


೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ತೆ ವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಅಿಂಗಸ್ಯಾಃ ಭೈಂತರೇ ದೇವಿ ಸರ್ನಪೇವಾಂಧಿತಿಷ'3 | 


ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹಾಮತಿಃ ೧೨ ॥ 
ಭೂತಾದಿಶ್ಚಾಂಪ್ಯಹಂಕಾರೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುಶ್ಚ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಧೃತಿಃ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸ್ಮ ತಿರ್ಲಜ್ಞಾ 'ಸರಸ್ಸ ತೀ I ೧೩॥ 
ಸರ್ವತಃ pi i ತತ್ತ ರ್ನತೋಕ್ಷಿ ಶಿಕೋಮುಖಂ | 

ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೊ (ಕೇ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ತ್ಯ ತಿಷ್ಮಶಿ WH ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಮಾದ್ಸೂ ದಾಸಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸರಾ ಸಂಚ ವೈ । 

ಪ ಥಿನೀ po SS ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಲೀಯತೇ I ೧೫ ॥ 
ಸ್ಥ 'ಅಮಾಪಸ್ತ ಥಾಕಾಶಂ ಜನ್ಮ ಚಾಪಿ ಜರ 2 | 

ಆಂಡಜೋದಿ. ಜ್ಜಂಚ ಸಸ್ಕೆ ದಂ ಜರಾಯುಜಮಥಾಪಫಿವಾ 1 ೧೬॥ 
ಚತುರ್ಧಾ ಜನ ಚಿಹ್ನ 0 ಯಲ್ಲಿಂಗೇಸಸ್ಮಿ ನ್ನೇನ ಲಕ್ಷ್ಮ ತೇ | 

ತಪಃ ಕರ್ಮ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ವ್ರತಂ ಜನಂ ತಥೈವ ಆ I ೧೭॥ 


೧೨. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಲಂಗದ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಈಶ್ವರನು ಹುಟ್ಟದನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಭೂತಗಳ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರವೂ, 
ವಿಷ್ಣುವೂ, ರ ರನೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ೃತಿಯೂ, ಲಜ್ಜೆಯೂ, ಸರಸ್ವ ತಿಯೂ 'ಹುಟ್ಟ ದರು. 

೧೪. ಆ ಜಗ ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಕ್ಲ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು , ತಲೆ, ಮುಖ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದು. 

೧೫. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ, ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳೂ, ಪೃಥ್ವಿ, 
ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಪಂಚಮ ಹಾಭೂತಗಳೂ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಆಕಾಶ, ಅಂಡಜ, 

ಸ್ತೇದಜ, ಜರಾಯುಜ ಮತ್ತು ಉದ್ಭಿಜ್ಜ ಗಳೆಂಬ ನಾಲು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೂ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. 

೧೭. ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ೦೨ ಸೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ತನಸ್ಸೂ, ಕರ್ಮವೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, ವ್ರತವೂ, 
ದಾನವೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಸಮನಿಸುವುದು. 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯ 


ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮೋ ಭಾನಸ್ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾಚ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಚ್ಛೂ ಯತೇ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ I ೧೮ ॥ 
ಜ್ರ x ವ 

ಅವ್ಯಕ್ತಕಾರಣಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಯತ್ತತ್ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ । 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತಾಮಹೋ ಜಜೆ € ಪಭುರೇಕಃ ಪಣಾಸತಿಃ !(೧೯॥ 

ಗಿ ತೆ ಇ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತಫಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೂಣಥಾಶ್ವಿನಾವನಿ 

ಯಕ್ಸಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ।1೨೦॥ 

ಆಸೋ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ ವನಾಯುರಂತರಿಕ್ಸಂ ದಿಶಸ್ತಥಾ। 

ಸಂನತ್ಸರರ್ತವೋ ನಾಸಾಃ ಪಕ್ಸಾಂಯೋರಾತ್ರಯಸ್ತಥಾ i ೨೧॥ 

ಯಚ್ಚಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಭೂತಂ ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಕಂ 

ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಸ್ಕಾಂಠೀ ಚ ಪ್ರಲೀಯಶೇ | ೨೨ ॥ 

ಅತೋ ಮಹಾಲಯೋ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ। 

ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಂವ್ಯನಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೩॥ 


ಲ್ರಿ 
ಆಪ ಇ 
ಬರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವು ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಸನಾತನವೂ, ಚಿದಾತ ಕವೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಅಡಗಿರುವುದು 
೧೯ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ, ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮನೂ, ಸದನಸದಾತ್ಮಕವೂ ಆದ 


ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಏಕೃೈಕನಾಥನೂ ಸ್ಪ 
ಕರ್ತನೂ ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೨೦. ವಿಶ್ರೇಜೀವತೆಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆ 
ಗಳು, ಯಕ್ಬರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಒಶಾಚರು, ಗುಹಕರು ಮತು ಬತ್ಟಗಳೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೧. ಜಲ್ಕ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ, ವ 
ಸಂವತ್ಸರ, ಖುತುಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ಸಕ್ಷಗಳು, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುವು. 

೨೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸದಾರ್ಥವೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ;ುಹಾರಜಯ ನು ಹಸರು ರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಷೆನಫ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ರುದ್ರಮೂರ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಲಯಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಿಾ ನಿತ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪೂಜಿತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಚೈನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸುಪೂಜಿತಾಃ । 

ಭನಂತೀಹ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತಸ್ಸೈರಸಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನವನು ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ರುದ್ರಸ್ತರೂನ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಿತ್ರನೂ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯವನ್ನು ನಡೆದು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ! ಪ್ರಣ್ಯವ್ರದವೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಚಿಹ್ನವೂ ಆದ 
ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ನರನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿತರಾದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಲಿಂಗವು ಅವರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಮಹಾಲಯೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶಿ 1 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮುಕಿ ೀಶರಮಾಹಾತ ,ವರ್ಣನಂ 
"ವ KY 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉನಾಚ:- 
ಪಂಚನಿಂಶತಿಕಂ ದೇವಂ ನಿದ್ದಿ ಮುಕ್ತೀಶ್ಯರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ಡರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನತಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ರಾಥಂಶರೇ ಕಲ್ಪೇ ಬಜೂನ ದ್ವಿಜಸತ್ತನುಃ । 

ಮುಕ್ತಿರ್ನಾನು ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨॥ 
ಮಹಾಕಾಲಸನಾಸೇ ತು ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಮನುತ್ತ್ರಮಂ | 
ಮುಹಾಕಾಲವನೇ ರನ್ಕೇ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಯೋಗತತ್ಸರಃ A 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಜಿತಾಹಾರೋ ನತ್ಸರಾಣಿ ತ್ರಯೋದಶ | 
ಕದಾಚಿತ್ಸೋಂಭಿಷೇಕಾಯ ಆಜಗಾಮ ನುಜಾನದೀಂ ॥1೪॥ 
ಶಿಪ್ರಾಂ ನಿಪ್ರಪ್ರಿಯಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಿನೀಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಸನ್ನಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶಾಯಾಂತಮಗ್ರತಃ i ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಮುಕ್ತೀಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಓ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯೆ! 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ದೇವತೆಯೇ ಮುಕ್ತೀಶ್ರರನು. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುವುದು. 

೨. ಎಲೌ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತ್ಮಚ್ಚಾನ 
ನಿಷ್ಪನಾಗಿದ್ದನು. 

ನ್ಟ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಲಿಂಗನಿರುವುದಸ್ಟ. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. 

೪, ಹಸಿವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆತನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಸಸ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ ಮಹಾನದಿ 
ಯಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫-೬. ಆ ನದಿಯು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದುದೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ನಿನ, 
ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು 


ಸ 


೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಧಂ ಮಹಾಧನುಷ್ಟಾಣಿೆಂ ರಕ್ತನೇತ್ರಂ ಸುಭೀಷಣಂ | 


ಆತ ತಾ ಮುರಿ ನೈ ನಲ್ಕ ಲಾನಾಂ ಜಿಫು ಕೆ ಯಾ !೬॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಪುಭಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಬ ಿಹ್ಮಫ್ಲುಸ್ಯ ಸದರಿ ) 
ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ತಸ್ನೌ ತತ್ರೈನ ಸ ದ್ವಿಜಃ 1 ೭॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಂತರ್ಗತಹರಿರ್ವ್ಯಾಥೋ ಭೀತ ಇವಾಂಗ್ರತಃ | 
ವಿಹಾಯ ಸಶರಂ ಶಾಪಂ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ೮ 


ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ:- 


ಹಂತುಮಿಚ್ಛುರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಗವಂತಮಿಹಾಗತಃ | 


ಇದಾನೀಂ ಸೃಗತಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಮುಹಾಪ್ರಭಂ 1೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸಾ ಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸ್ತ್ರಿ | ಣಾಮುಯುತಶಸ್ಮಥಾ । 

ನಿಹತಾನಿ ಮಯಾ ಬೃಹ್ಮನ್ನತ್ರಿಹೇತೋಃ ಕುಟುಂಬಿನಾ i ೧೦ ॥ 
ನಚ ಮೇ ವನ್ಯಧಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಕದಾಚಿದನಿ ಜಾಯತೇ । 

ಇದಾನೀಂ ತಸ್ತುನಿಚ್ಛಾಮಿ ತಪೋಂಹಂ ತೃತ್ಸನಿಖಾಪತಃ 1 ೧೧॥ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಶಂಡನು. ಅತನು ದೊ ಡೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯ ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ ವ.ಪಾಭಯಂಕರನಾಗಿ ಆ ವಿಸ್ತೋತ್ತಮನ ನಾರುಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೂಳ್ಳ ಲು ಆತನನ್ನು ಕೊಲಲೂ ಕೂಗುತ್ತ ೫ ತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮ; ವಾಶತಕನಾದ ಆ ವ್ನಾಢನ ನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯಗೊಂಡು 'ಕಕ್ಕಲಚಿತ್ತನಾದರೂ, ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನ ನೆನೆಯುತ್ತ ತನ್ನ 
| ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೮. ಥಿಶ್ಚಲನಾದ ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ 
ನ.ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿ ಸುಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ಮಾ ಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯ್ಯಾ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ೩1 ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ನುಹಾತೇಜೋವಂತನಾದ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥವಾಯಿತು. 

೧೦. ವಿಪ್ರ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಕುಟುಂಬಭರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಈ ವೃತ್ತಿಯ 
ನ್ಹನ.ಸರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

೧೧. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 


ಮಾಸ, ನಿನ್ನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಗಿರುವೆವು. 


PLS 


ಣು 


ಪಂಚವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೮ತ್ಲ 


ಉಪದೇಶಪ್ರ ದಾನೇನ ಪ ಶ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


ನಿನನುಕೋ ಹ್ಯಸೌ ನಿಪ್ರೋ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರಶ್ಯಪದ್ಯತ I ೧೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸಾಪಕರ್ಮೆತಿ ಮತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ | 

ಅನುಕ್ತೋಪಿ ಸ ಧರ್ಮಸ್ತು ವ್ಯಾಧಸ್ತತ್ರೈವ ತಸ್ಮಿವಾನ್‌ i ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾತಾ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಮುಕ್ತಲಿಂಗಸನಾಪತಃ । 

ದ್ವಿಜೇನ ಸಹಿತೋ ದೇನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಂ ಸನಾತನಂ 1 ೧೪ ॥ 


ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿವ್ಯ ದೇಪಸ್ತು ತಸಿ ಒ೦ಛ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಗತಃ | 
ದೃ ಸಾ ತನ್ನ ಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಮುಕ ಕ್ರಿರ್ನಿಪ್ರೋ ನಿಜಾಂತರೇ । 


ಚತ ರಾಸ ಸಹಸಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವರಾನನೇ 1 ೧೫ ॥ 
ವ್ಯಾ ಧೇನ ಸಾಪಯುಕ್ಕೇನ ಸಮಾದಧಿಕೆಹಿತೇನ ಜೆ । 
ಮಯಾ ಪುನಃ ಸಮಾಜೀರ್ಣಂ ತಪಃ ಪರಮದುಷೃರಂ 1 ೧೬ ॥ 


ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರಮಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿರ್ನೈವ ಚ ಲಭ್ಯತೇ 
ಏನಂ ಸ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಃಥ ನೈರಾಗ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ ನರರ್ಷಭ । 
ಅಂತರ್ಜಲಗತೋ ಭೂತ್ವಾ SS ಹ ಪ I ೧೭ ॥ 


ಹ್‌ ಹ ದ್‌ ಇತ 


೧೨, ಉಪದೇಶವನ್ನು ಜೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಅರ್ಹ 
ಬ ಕೀ ಇಂತೆಂದು 'ನ್ಯಾಢನು ಹೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆಂದೂ, ಮಹಾಪಾತಕಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುಂಗವನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಿದ್ದ ರೂ ಧರ್ಮುನೆಂಬ ಆ ವ್ಯಾಧನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನ.. ಮತ್ತು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ “ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೪. ದೇನಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸನಾತನವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೫. ಮಂಗಳಾಗಿಯೆ! ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮುಕ್ತಿನಾಮಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಯೂ, ಯೋಗಸಾಧನರಹಿತನೂ ಆದ ಈ ಮಾ ಧನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

LES: ಮ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಪಾಧ 
ವೆನು. ಆದರೂ ನನಗೆ ದಿವ್ಯದೇಹವಾಗಲಿ 


ಯಲಿ ಇದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರ: 
(eX: ಕ್ಚವಾಗಲಿ ಇದುದ 


ಬ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿನ್ಲ.'' ಆ ee ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನೀರನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕುಳಿತು ದುಶ 1 ವಾಡ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ೦ಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಾಂ ನದೀಮಗಮತ್ತಿಲ । 

ವ್ಯಾ ಫ್ರೊ € ಬುಭುಕ್ಸಿತಃ ಸಾಧ್ಯಿ ತಂ ವಿಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ರ್ಜ ಚಕ 2 ಷ್ರ ೦ ಯಾನದಾ ಹ್ತ ಜಿಪೃಕ್ಷತಿ । 

ನಮೋ ಜಾಯಾ ಯೀಟ ತಾವದ್ವಾಕ್ಕಂ ದ್ವಿಜೋಬ್ರನೀತ್‌ I o೯n 
ಮ್ಯಾಹ್ಟೇಣಾಪಿ ಶ್ರುತೋ ಮಂತ್ರೋಂಜಹಾತ್ಪಾಣಾಂಶ್ಚ ತತ ಣಾತ್‌ 
ದಿನ್ನಾಂಬರಧರೋ ದೇನಿ ದಿವ್ಯಾ 30ಭರಣಭೂಸಿತಃ । 


ದಿನ್ಯಾಂಲಂಕಾರಕೋಭಾಢ್ಯಃ ಪ ಪುರುಷಶ್ಚಾ ಭನಚ ೈ್ಭ್ರಭಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಸೋಂಬ್ರನೀದ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ 'ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ । 
ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾದ್ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಕ್ತ್ವಾ pl So i ೨೧॥ 
ಇತ್ತುತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ಸೋಂಬ್ರವೀದಸ್ಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರ rt "ಪೂರ್ವಂ ನ್ಮೆ ನಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೀರ್ಪ್ಷಬಾಹುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ NE “ವಿಶಾರದ 

ಅಹಂ ಜಾನಾಮಿ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಕೆ 1 ೨೩ ॥ 


ಹ ಅಯಾ ಯಾ ಪಾರಕ... 


೧೮. ಎಲೌ ನಾಧಿ, ಯೆ! ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಸಿದಿದ ಟ್ಟ ಡ್‌ ಹುಲಿಯು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 


ಹ್ಮಣನನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಘ್ರ ವು ಹಿಡಿಯಲನು 


ವಾಡ ಸನುಯದಲಿಯೇ ಅತನು “ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ?'' ಎಂಬ 
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ವ್ರ; ಎ ಹಿಂತ ಶವವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ದ್ದ ಂತೆಯೆೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
) ತನೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕೃ ತನೂ. ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆದ ಉತ್ತಮಪುರುಷನ ದೇಹವ ನ್ನು ತಾಳಿ ರಂಜಿಸಿತು. 
ಹಾ? ಅಕ್ಕ "ಎಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಟ ನೆ! ಇನ್ನ ಅನುಗ್ರಪದಿಂದ ನಾನು 
ಣHೋಚಿತವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಹಾನಿಷ್ಟು ವಿನ ಸಾ ಸಜ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನು, ಸೇರುವೆನು?' ಎಂದಿತು. 

೨೯, ಇಂತೆಂದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನೆಂದನು. "ಎ ಎಲೆ 
ನರೋತ್ತಮನೆ! ಸೀನು ಯಾರು?'' ಆತನು ಹೇಳಿದನು. "“ ಸ್ಫೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾರಾ ರಾಜನಾಗಿದೆ. ಮು. 

೨೩. ದೀರ್ಥ EPS ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಲ ನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾ ಗಿದ್ದೆನು. ನಾಲು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಆನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 


ಖು ತ್ನ 
೨೯೧೨ ಸಮ 


ಬ ಓ೭ 
AL 


ರ್ಮ 
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ಧಗಳಾದ 


|” 


ಪಂಚನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ಶುಭಾಾಶುಭಮುಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋಃಹಂ ಮಹೀತಲೇ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೈೈನ ನೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂನಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ॥ ೨೪॥ 
ತಸ್ಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಹಿನೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ರೋಧಸನಮನ್ನಿತಾಃ । 

ದದುಃ ಶಾಪಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ ಕ್ರೂರೋ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫॥ 
ಅಪಮಾನೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಾಂಸಾಹಾರೀ ಭಯಾವಹಃ । 
ಸಂಜಾತೋಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಶ್ಯ ಕಾಲನಿಪರ್ಯಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ಪುರಾ ತೈಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಸಾರಗೈಃ | 
ದುರ್ಧರ್ಷೋಂಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಯಾ ಮುನೇ । 

ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಭೃಶಂ ವಿಪ್ರ ತದಾ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಾನಾಮಿ ತೇಜೋ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಧೀಮತಾಂ | 
ಅಸೇಯಃ ಸಾಗರಃ ಕ್ರೋಧಾತೃತೋ ಯೈರ್ಲನಣೋದಕಃ ॥೨೯॥ 
ತಥೈನ ದೀಪ್ತತಹಸಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿರದ್ಯಾಂಪಿ ಕಂಡಕೇ ನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ  ॥೩೦॥ 


ಹಾ  — ಈ EE ವಾವಸ ಜಾನಾ ಹ ಪಾರಾ ವಡ po a 


೨೪. ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನನಗೆ ಕೆಲಸವೇನು? ಅವರು ಎಷ್ಟು 


೬ 
ಳಃ 
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೨೫. ಹೀಗೆ ಗರ್ನಿತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ “ನೀನು ಕ್ರೂರವಾದ ವ್ಯಾಘ್ರವಾಗು'' ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು. 

೨೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಷ್ಮಕವಾದ ಮೃಗವಾದೆನು. 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

೨೭, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟರು ಹೀಗೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಧರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೨೮. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಬಳಿಕ ನಾನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದೆನು. 

೨೯, ಮಹಾಮುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತವುರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ `ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಪಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಂತೆ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಲವಣಮಯವಾಯಿ ತಲ್ಲವೆ. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಮುನಿಗಳು ಉಜ್ವಲ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ 


೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸರೀಭಾವಾದ್ವಾತಾಪಿಶ್ಚ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 


ಅಗಸ್ತಿಮೃಷಿಮಾಸಾದ್ಯ ಜೀರ್ಣಃ ಕ್ರೂರೋ ಮಹಾಸುರಃ I ೩೧॥ 
ಸರ್ವಭಕ್ಸೃಃ ಕೃತೋ ವಹ್ನಿರ್ಭ್ಯಗುಣಾ ಕಾರಣಾಂತರೇ | 

ಗೌತಮೇನ ಪುರಾ ಶಕ್ರಃ ಸ ಸಹಸ್ರಭಗಃ ಕೃತಃ | ೩೨ ॥ 
ದಶಧಾ ಕೇಶವೋ ಜಜ್ಞೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸಾತ್ಸುದುಸ್ತರಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನೈರ್ನಾಲಖಲೈೃಶ್ಚ ಪಕ್ಸೀಂದ್ರೋ ಗರುಡಃ ಕೃತಃ | ೩೩ ॥ 
ಅಶ್ವಿನೌ ದೇವಭಿಷಜೌ ಚ್ಯವನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ನಿಷ್ಟಂಭಯಿತ್ವಾ ಕುಲಿಶಂ ಕೃತೌ ತೌ ಸೋಮುಸಾಯಿನೌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾಜುಗನೇನೈನ ಚಾಹೂನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಪುರಾ ಸೇಂದ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠೇನ ರಕ್ಷಿತಾಸ್ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಭವಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿರಾಯುರ್ಯಶೋ ಬಲಂ ॥ ೩೬॥ 





ಪರರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯು ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡಕದಲ್ಲಿ (ಹಲಸಿನ 
ಇಯಿ) ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೧. ಕ್ರೂರನೂ, ದ.ರಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಾತಾಸಿಯೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವರಿಭವಗೊಳಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಜೀರ್ಣವಾದನು. 

೩೨. ಭೃಗುವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಭಕ್ಸಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಗೌತಮನು ಆಹಲ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ದೇಹವನ್ನು ಸಹಸ್ರಭಗಮಯವಾಗಿಸಿದನು. 

೩೩. ನಿವಾರಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹತ್ತು 
ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿದನು. ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಕ್ಸಿರಾಜನ 
ಪದನಿಯನ್ಸಿತ್ತರು. 

೩೪. ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚ್ಯವನನು ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮ 
ಪಾನವು ಸಿಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩೫. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ವ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳ ವರವನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಪಡೆಯುವವನಾದನು. 

೩೬, ಮಂದೆ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಜೀವರ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, 
ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಯಶಸ್ಸೂ, ಬಲವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿರುವುದು. 


ಪಂಚವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭ 


ಲೋಕಾಲೋಕೇಶ್ವರಾಶ್ಚೈನ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂರ್ವಕಾಃ । 


ಏತೇ ಹಿ ಸೋನುರಾಜಾನ ಈ ಶರಾಃ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ 1 ೩೭॥ 
ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯುರ್ಜಗದಿದಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶನಾಃ 
ಪ್ರಭಾನಾ ಬಹವನಶ್ಚಾಂಪಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಕ್ರೋಥಶ್ಚ:ನಿಪುಲಃ ಸದ್ಯಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ | 
ಅಹಂ ಕೋಪಾದ್ದಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಗತೋ ನಿರಯಯಾತನಾಂ ॥೩೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛಿ $್ರಯಂ ರಕ್ಸೇದ್ದನಂ ರಫ್ಟೇತ್ಸಮುತ್ಪರಾತ್‌ | 


ವಿದ್ಯಾಂ ಮಾನಾ ಪಮಾನಾಭ್ಯಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತುಪ್ರಮಾದತಃ ॥೪೦॥ 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾನಾತೃತಂ ಪಾಸಂ ರಾಜಗರ್ನೇಣ ದೈನತಃ | 
ಕ್ತಂತುಮರ್ಹಥ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಭನತಃ ಶರಣಾಗತಂ 1 ೪೧॥ 
ಅಥ ತುಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ತ ಊಚುರ್ಮಾವಿಂದಂ ಮುದಾ | 
ಷಷ್ಠಾನ್ನಕಾಲಿಕಸ್ಕೇಂಗ್ರೇ ಯದಾ ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ । ೪೨ ॥ 


೩೭. ಲೋಕಲೋಕಾಂತರಗಳ ಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನೋಮಪಾಯಿಗಳಾದ ಈ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೇ ಜನರಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೩೮. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಇವರು 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಬೂದಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು. ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ನಿರತರಾದ ಇವರ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುವು. 

೩೯. ಅವರಿಗೆ ಕೋಪವೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಮಾಧಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 

೪೨೦. ಮಾನವನ: ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು (ಕ್ರೋಧವು ಐಶ್ವರ್ಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು). ಅಸೂಯಾಪರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ 
ಧನವನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಗರ್ವ, ಅವಮಾನಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದಂತೆ ನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಗೋಸ್ಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸ್ರಮಾದನನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಅತ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧. ಪ್ರಾರಬದ ಬಲದಿಂದಲೂ, ರಾಜನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ರಿರಾ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸಿರಿ.'' 

೪೨. ನನ್ನ ವಿನಯದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಠರಾಪ ಆ ದ್ರಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಶಾಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಕ್ಟೊನ್ನೆ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವನು. 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಸಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭವಿತಾ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ನರಾಧಿಪ | 


ಯದಾ ಶಿಪ್ರಾಂತರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಸ್ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಂತರ್ಜಲಗತೇನೋಕ್ಕೋ ನಮೋ ನಾರಾಯಣೇತಿ ಚ। 
ಜಫೃಕ್ಪುರ್ನ್ಯಾಘ್ರರೂಪೇಣ ತದಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೪॥ 


ಏವಂ ಸ ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಮೋ ನಾರಾಯಣೇತಿ ಚ | 
ಮಂತ್ರಃ ಶ್ರುತೋ ಮಯಾ ತೃತ್ತಸ್ತಸ್ಕೇಯಂ ವ್ಯಷ್ಟಿರಾಗತಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಜಾತೋಇಹಂ ದಿವ್ಯದೇಹಸ್ತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸುವ್ರತ | 


ಸ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಂಸ್ಮಿ ಸಂಜಾತೋ ಭಗವನ್ನರ್ಶನಾತ್ತವ ॥ ೪೬ ॥ 
ವರಂಚ ಗೃಹೃತಾಂ ಮತ್ತೋ ಯಶ್ಚತೇ ಸಂಶಯೋ ಹೃದಿ | 

ತಂ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಸೆಂಸಾದಯಾನಿ ತೇ I ೪೭॥ 
ತನೋಪದೇಶದಾನೇನ ಆನೃಣ್ಯಂ ಗಂತುಮುತ್ಸಹೇ 1 ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಛಾ ದಿನ್ಯದೇಹಸ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 

ಪ್ರೋನಾಚ ಪರಯಾ ತುಪ್ಪ್ಯಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲಮುಖಪಂಕಜಃ (೪೯ ॥ 


೪೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸ್ತಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ಮಾಂಸಭಕೃಕ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಸೋತ್ತನುನು ಪುಣ್ಮ್ಣಸ್ರದವಾದ ಶಿವ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವನು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಸೀರಿರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸು ರುವನು. ವ್ಯಾಘ್ರ ರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ಆತನನ್ನು 
ಹಡಿಯಲು ಬಂದು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಟವುಂಟಾಗುವುದು. 

೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ' ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ಲಿಂದ ನಾನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ವೈಭವವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೪೬. ಸುವ್ರತನೆ! ಭಗನಂತನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹವು ಲಭಿಸಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದೆನು. 

೪೭. ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯನನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ನಿನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೪೮. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶದ ಖುಣವನ್ನು ಸ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಪ್ಸಾಹದಲ್ಲಿರುವೆನು.”' 

೪೯. ಇಂತೆಂದ ಆ ದಿವ್ಯಶರೀರಧಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


¢ 


ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತೀರಿಸಿ 
ಲು 


UA 


ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜ್ಞಾನಮದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ । 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾ ಜಿಹ್ವಾ ಸಫಲಂ ಚಕ್ಸುರದ್ಯ ಮೇ i ೫೦ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ದೇವೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ | 
ಪ್ರಾಕ್ಟರೀರಗತಂ ತೇಂದ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರುರೂಪಂ ತಪೋತ್ತಮ 1೫೧॥ 
ತೇಜೋಮಯಂ ಶರೀರಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಸನಾತನಂ | 

ಯದಿ ತ್ವಹನಮುನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದ್ಯೇವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೫೨ ॥ 
ಕಾರಣಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹೃದಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಚಿರಂ | 

ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಮುಕ್ತಿಕಾಮೇನ ಯತ್ನತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಯೋಗಾಃ ಭ್ಯಾಸರತೇನಾಃಪಿ ನತ್ಸರಾಂಶ್ಚ ತ್ರ ಯೋದಶ । 

ನ ಲಬ್ಧಾ ಸರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ತಪಸಾ ದುಷ್ಟ ರೇಣ ತು 1 ೫೪ ॥ 


ವಾ ಥೇನಾಂಪಿ ಭೃಶಂ ತೇನ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಕ್ಷಣೇನ ತು। 
ಅತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಜಾತಃ ಕೋ ಹೇತುಃ ಕಫ್ಗತಾಂ ಭೃಶಂ ॥೫೫॥ 


೫೦. "" ಇಂದಿಗೆ ನನು ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ರ್ಧಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಕೃತಾರ್ಥವೆನಿಸಿತು ನನ್ನ ನೇತ ತವು 


ಸ 
ಸಪ್ರಯೋಜನನಾಯಿತು. 
೫೧. ದೇವತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಈ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀನು ಹಿಂದಿನ ಉಲ ಫು ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದಂಕೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಸ J 
೫೨. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಾ ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ 


೨. 
ಸಾ ವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಶೇಜೋಮಯವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತಾ 


೫೩. ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ಫ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತೂ 
ಕಾಮ 


೦ದು 
1" ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚು ಬಸ ಮು ನಾಗಿ ಸ್ರಯತ್ನಸಡು 


3 
st ಐ 


ly 


೫೪. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು 


ಸರಮಾಶ ಕ್ರ್‌ರ್ಯವು. 


೫೫. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಲಬ್ಧ ವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಪ್ರಃ ಬಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.' 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತದ್ಮಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 


'ಕಥಯಾಮಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಣಂ I ೫೬ ॥ 
ಮಹಾದೇನಮುಪಾಸ್ಕ್ಯಾಂಂ ಶು ಮುನೇ ಮುಕ್ತಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ | 
ಪುರಾತನೈಸ್ತು ವಿದ್ದದ್ಧಿರಿದನುಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ I ೫೭॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನಮನಾ ವಿಪ್ರ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಯಥಾರ್ಥತಃ। 
ಮನ್ನಿಯೋಗಾದ್ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಫ್ಯಸಿ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶಫಪ್ತೋಂಹಂ ತೈರ್ಯದಾ ವಿಪ್ರೆಸ್ತದಾ ಮೇ ತೋಷಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಮಮಾಂನುಕಂಪಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ನೃಪ !೫೯॥ 
ಮುಕ್ತಿಕಾಮೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ | 


ನಿದ್ಯತೇ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ತೇ ಪ್ರಶ್ನಂ ಕರಿಸ್ಯತಿ ೬೦ ॥ 
ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಂ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ತನಾಫಿ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತೇಶ್ವ ಮುಕ್ತಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೬೧॥ 


ಹ ಧಾ ಗಾ 


೫೬, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
“ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣವೂ ಪರಮಗೋಪ್ಯವೂ ಆದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೫೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಮಹಾದೇವನ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಆದ ಹಿಂದಿನವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 

೫೮. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವ 
ನಾಗು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನೀನೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೯. ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ,ವರಾಗಿ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು. "ರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. 

೬೦. ಮಹಾಕಾಲನನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛಾಸರನಾಪ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರುವನು. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು 
ವನು. 

೬೧. ಆಗ ನೀಮ ಮು ಕ್ತೀಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಒಡನೆಯೇ ಮೋಕ್ಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದು.' 


ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೧೯೧ 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಚಿಹ್ನಿತಂ ಕರ್ಮ ದೇಹಿನೋ ನ ನಿಮುಂಚತಿ । 


ಧಾತ್ರಾ ವಿಧಿರಯಂ ದೃಷ್ಟೋ ಬಹುಧಾ ಕರ್ಮಭಿಶ್ಚ ಯಃ | ೬೨ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 

ಅಂತರ್ಜಲಾತ್ಸ ಮುತ್ತಾ pt ತತೋ ವಃ $ನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ ll ೬೩॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಮಾಗತೋ' ಭೂಪ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಸಂಗತಂ ಮಯಾ । 
ಈದೃಶಾ ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೇ ನರಾ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದರ್ಶಕಾಃ 1 ೬೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪನಿಪ್ರೌ ತೌ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಂ ಸಮಾಗತೌ 

ಈರ ಸಾ ಸ ಕಾಲ್‌ ಕ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಸನಾತನಂ 1 ೬೫ ॥ 
ತತ್ತಣಾತ್ಸಶರೀರೌ ತೌ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗತೌ | 

ಈದೃಶೋಂಯಂ ಮಯಾ ದೇನಿ ಮಹಿಮಾ ಕಥಿತಸ್ತವ | ೬೬ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಂ ಸನಾತನಂ | 
ಅಫಿ ಪಾಪಸಮಾಯುಕ್ಕಾಃ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ WH ೬೭ ॥ 


೬೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುನ ವಾಸನಾರೂಸನಾದ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜಾಡಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತು ಪೂ | ಈ 

೬೩-೬೪. ಜಂತೆಂದ ಆತನ ಬ ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯ ೦ದ ಎಡು ಬಂದು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ಮಹಾರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಆ ಅದೃಷ್ಟ ದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಅದೃಷ್ಟ ಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಮಾಗಮವು ಲಭಿಸಿತು. 
ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತಹ ಮಾನವರು ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಚರ ಸಶಾಗಿಕುವರು 1 

೬೫. ಇಂತೆಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸೈ 
ಗಳಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ಅವರು ಅನಾದಿ 
ನಿಧನವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 

೬೬. ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈರ್ವರೂ ಸರರೀರರಾಗಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದರು. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾ ಇರಲ. ತವಾದ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಲಿಂ ವನ್ನು ಸ್ಮಶ ೯ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನೋಕ್ಬ್ಪವು ಅಭಿಸುವುದಲ್ಲ 


ಗ್ರ 


ಬೇ 
೬೭. ಯಾರು ಪಾಪಕ್ಕೋೂಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ರೂ ಸಿತ್ನವೂ ಭಕ್ಕೆಭರಿತ 


ಲ್ಲ ಟಿ ಲಿ ಎದಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು 


ರಾಗಿ ಸನಾತನವಾದ ಮುಕ್ಕಿಲಿಂಗಕೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೧೯೨ ಶಿ ಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೇ ಮೂಢಾಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಂ ದಾನೈರ್ನಿಯಮೈಶ್ಚ ಕಿಂ ! 


ಕುರುಧ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಮಾಂ ವಿದುರ್ದೇವಗಣಾ ನಾಸುರಾನ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಪರಂ ರೂಪಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಯದಶ್ಮದ್ಯುತಿ ನಿರ್ಮಲಂ 1 ೬೯॥ 
ನ ಮೇ ನೇತ್ತಿ ಪರಂ ರೂಪಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ನ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಕುತೋನ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರಿಯೇ ! ೭೦ ॥ 
ಯದೇತದ್ದ ಶ್ಯತೇ ತೇಜೋ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಯಶಸ್ಸಿನಿ | 

ಏತದೇವ ಶುಕಾದ್ಯಾಹಿ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತ್ರಿದಶಾ ಅಮಾ 1 ೭೧॥ 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಶುದ್ಧಾ ಯೋಗಿನೋನುಗ್ರಹಾನ್ಮಮ | 

ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತನುಂ ದೇನಿ ಮದೀಯಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿಕಾಂ ! ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"*ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೮. ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢಮಾನವರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಮೋಕ್ಷಪ್ರದ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೬೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವಗಣಗಳಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಸಸ 
ರಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ಅರಿಯರು. ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ಈ ಉತ್ತಮರೂಪವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೭೦. ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವೋತ್ತಮರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಇನ್ನು ಇತರ ಮುನಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 

೭೧. ಸುಮಂಗಳೆಯೆ ! ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಯಾನ ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುದೊ, ಇದನ್ನೇ ಶುಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುನರು. 

೭.೨. ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪರಿಶುದ ರಾಗಿರುವ 
ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ದವಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಷಡ್ಲಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋನೆ ಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ವಿದ್ಧಿ ಷಡ್ಡಿಂಶಕಂ ದೇನಿ ದೇವಂ ಸೋಮೇಶೃರಂ ಪರಂ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಿಸ್ಪಲಂಕೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಅತ್ರಿರ್ನಾನು ಮುಹಾಭಾಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಸುತಃ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಭೂದ್ದೇನಿ ಕಲ್ಪೇ ವಾರಾಹಸಂಜ್ಞಕೇ WSN 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋಂಭನತ್ಸೋನೋ ದಕ್ಟೋಥ ಮಾತೃಭಾಗತಃ । 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿರ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ೩ 
ಸೋಮಸತ್ಸ್ಕೋೋ ಓ ಮಂತವ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತು ರೋಹಿಣೀ । 
ತಾಮೇವ ಭಜತೇ ಸೋಮೋ ನೇತರಾ ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ TANT 
ಇತರಾಃ ಪ್ರೋಚುರಾಗತ್ಯ ದಕ್ಬ್ಚಸ್ಕಾಂಗ್ರೇ ಯಥಾತಥಂ | 

ದಕ್ಟೋಥ ಸ ತದಾಂಂಗತ್ಯ ತಮುವಾಚ ಸ ನಾಃಕರೋತ್‌ 1೫॥ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು... ಹೇಳುದ್ರಾನೆ:-ಪೇನಿಯೆ! ನರಾತ್ರರನಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ತರನೇ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗಪು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಎಲೆ 
ಕ ಇ 

ರ್ವೂಯೆ: ವಾರಾಹಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ 
ಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪ್ರಣ ಶ.ಲಿಯೊಬನು ಪಟಾಪತಿಗಳಲಿ ಒಬನಾಗಿದ ನು. 
ಎ) ಬಿ ಹ [ಎ ಬ ೦ 

ಓಒ. ಆತನ ಮಗನೇ ಚಂದ್ರನು. ಅವನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಬಂಧು 

ed) ೮ ಇ) - ೦4 ೧ಎ ಇಲ್ಲೆ ಮ “| [a] 
ವಾದ ಪಕ್ಸನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೇ ದಾಕ್ಸಾ 
ಯಣಿಯರೆಂದು ನ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. 


ತ್ರೆ 
[ಈ 
"೬ 
ಎ 
et 
<l 
ಕ್ಷ 
ಲ್ಲ 
CL 
ತ್ರಿ >» 
GL 
೫ 
ಸಟ 
<L 


೨ 


ಶ್ರೇಷ್ಟಸಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಆಕೆಯಸ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತ್ಕನಾಗಿದ 
ಇತರರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲಿವೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೫. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಶ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಜನಾ 
ತಿಳಿಸಲು ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಅಳಿಯನ ಬಳಿಸಾರ್ದು 


3 ರೌ 
ಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರೆ ಚಂದ್ರನು ಅನನ 
7 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ನ ವಾರಿತಸ್ತಸ್ಟೌ ದಕ್ಸಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಶಶಾಸ ಸೋಮಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಶೀಘ್ರಮಂತರ್ಶಿತೋ ಭನ ॥೬॥ 
ಏನಂ ಶಸ್ತಸ್ತು ಸೋನೋ ನೈ ತದಾ ಹೃಂತರ್ಹಿತೋಂಭನತ್‌ । 
ಶಶಾಸ ಸೋನೋ ದಕ್ಷಂತು ಭವಾನಸಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ !೭॥ 


ಅನೇಕತ್ಮಂ ನಿಹಾಯೈತಜ್ಜಲದೇಹಂ ಸನಾತನಂ | 
ಅತಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋಂಪಿ ಗೀಯತೇ ! 


ಏನಮಂತರ್ಹಿತಃ ಸೋಮೋ ಗತೋ ವೈ ದಕ್ಟಶಾಪತಃ HI 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 

ವೈರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸನುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥೯॥ 
ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ನಮಸ್ಕತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂಚಭುವಃ। 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಹವ್ಯಕವ್ಯಾನಾಂ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ HW ೧೦ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಆಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಸುರಾನ್‌ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟೈ ರ್ವಚನಾಂಬುಭಿಃ ! ೧೦ ॥ 

೬. ಬೇಡವೆಂದರೂ ತನ್ನ ಇಬ್ಬೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದಕ್ಚಸ್ರಜಾನತಿಯು, “ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಆದೃಶ್ಯನಾಗು ಎಂದು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. 


ದಾ 


೭-೮ ಇಂತು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಆಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಆತನೂ ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "" ನೀನೂ ಸಹ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆಯೇ 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ಮುಯಶರೀರವುಳ್ಳಿ ವನಾಗುವೆ'` ಎಂದು ಪ್ರತಿಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೇತನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಇಂತು ದಕ್ಷತಾನದ ಬಲದಿಂದ ಚಂದ್ರನು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೯, ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, 'ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಿತ್ಯ 
ಗಳೂ ವೈರಾಜನಾದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೦-೧೧. ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 4 ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನೇ ಸಕಲಭೂತಗಳ ಆದಿಕಾರಣ 
ನಾದವನು. ಸ್ವಯಂಭುನು. ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವನೂ ನೀನೇ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮೃದುಮಧುರ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ಅವಶ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತೇನ ಪಾ ಪ್ರವ್ಯ ೦ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ । 
ತ ಜೂ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವೋ ನಿಷ್ಟ ರೇನ ಕರಿಷ್ಕತಿ i ೧೨ ॥ 
ಏತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ತತೋ ದೇವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪಂಕಜಬಜನ್ಮನಃ | 
ಶರಣ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಮುಪತಸ್ತು ರ್ಗತನ್ಯ ಥಾಃ I ೧೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಸಹಿತಾ ದೇನಿ ಸ್ಕುತಿಂ ಚಕ್ರು $ ಇ ಜಟ | 
ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇನೇಶ ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ಚಭಾವನ | 
ನಮುಸ್ತೇಂಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಹಾಪುರುಷ ಪೂರ್ವಜ ೧೪ ॥ 
ನಾರಾಯಣ ಜಗನ್ನಾಥ ದೇವಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 
ತೃಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮೋ ಥ್ವೇಯಸ್ತ ೦ ಹಿ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ವಂಹಿನಃ ಪರಮೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮ | 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಃ ಸೋಮೋ ದಕ್ಷಶಾಪಾಜ್ವನಾರ್ದನ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿನಾ ಸೋಮೇನ ಚೌಷಧ್ಯೋ ನಷ್ಟಾ ದೇವ ಮಹೀತಲೇ । 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶುತ್ಸಾ ವಿಷು ರ್ವಚನಮಬ,ವೀತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಹೆ ng ಕ ಸಾ 
೧೨. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಚಂದ್ರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ 


ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಕೊ Re ಸ ಕಾಣಿಸುವನು.'' 

೧೩. pe ಸದ್ಮಸಂಭವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ್ಲರೂ 
ುನಃಕ್‌ ೨ \ ೪ ಎಲೆಅಿಂಯುು ಬಜ, ಲೌ ೨ 
ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನೀಗಿ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ವ.ಹಾನಿಸ್ಲುವನ್ನು ಶರಣ 
ಅಳುತ್ತ 

೧೪. ದೇವಿಯ! ಅವರು ಸಮ ತಾಧಾನವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡತೂಡಗಿದರು. ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ! ಬ ಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆ! ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕನೆ! ಶಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೂ ಮೊಡಲಿದ ವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮುಸ್ಹಾರವು. 


೧೫. ನಾರಾಯಣ, ರೋಕನಾಧ.! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವರು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧ್ರೇಯಮೂರ್ತಿಯು. ನೀನೇ 
ಪರವ ಗುರುವು. 

೧೬. ದೇವೋತ್ತನಮನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಸರನುದೆನತವು. 
ಜನಾರ್ದನನೆ! ಈಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಸೋಮು ಆಂತರ್ಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೧೭. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಸೋಮನಿಲ್ಲದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿವನಸ್ತ್ರತಿಗಳಲ್ಲವೂ 
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೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಯಂ ತ್ಯಜಧ್ಯಮುಮರಾ ಅಭಯಂ ನೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 


ನಷ್ಟಂ ಚಂದ್ರಮಸಂ ಶೀಘ್ರಮಾನಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ! ೧೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭಗವಾನ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾನ್‌ | 
ಸೋಮಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸಹಸಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 1 ೧೯॥ 
ಯದಾ ಸ್ಮ ತೋ ನ ಚಾಂಭ್ಯೆ (ತಿ ತದಾ ಕ್ರು ದೊ € ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನಟಿ ದೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒಣಮಿದವಬ್ರ ನೀತ್‌ | ೨೦ ॥ 
ದೇವೈ ರಸುರಸಂಘೈೆ ಶ್ಚ ಮಧ್ಯ ಡಾ *ಲಕೋಡಧ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನಶ್ಚ ಡೊ ಮಹ್ಯಮಾನೇ ಮಹೋದಧೌ I ೨೧ 
ಅನು ತಂ ತತ್ರ "ಅಪ್ಪ ಧ್ಯ ೦ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ೫/ 
ತಸ್ಯ ತಡ್ಡಚನಂ ಕುತ್ನಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಾರ್ವತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ತಾ ನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಾಸುಕಿಂ | 
ದೇನಾ ಮಥಿತುಮಾರಬ್ಜಾಃ ಸಮುದ್ರಂ ನಿಧಿಮಂಭಸಾಂ H ೨೩ ॥ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರುವುವು.''.. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾವನೆ ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. . 


. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಸ ವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಾನೇ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಃ ಸ್ಟನಾಗಿ ೦ದ್ರನನ್ನು ಬೇಗಲೇ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.'' 

೧೯. ಇಂತೆಂದು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟು ಆ ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಆತನು ನೆನಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು ಬರಲಿಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರರಾಣ 
ಪುರುಷನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "" ದೇವತೆಗಳೂ. ರಾಕ್ಸಸರೂ ಸೇರಿ ಕಳಶಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮಥನಮಾಡಲಿ. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ರ ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವನು. 

೨೨. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನೂ; ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಿರಿ.” ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕೇಳಿದರು. 

೨೩. ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ಸೇ ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನೇ 
ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಜಲನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಸೋಮಾರ್ಥೆ ಚ ಪುರಾ ದೇವಿ ತಥೈವಾಸುರದಾನವಾಃ | 
ಏಶೈನ್ಮ್ನುಖಮುಪಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾಗರಾಜೋ ಮಹೇರ್ಹ್ಯಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಿಬುಧಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತಃ ಪುಚ್ಛಂ ತತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಅತೋ ವೈ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವೋ ಯಶೋ ನಾರಾಯಣಸ್ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಿರಸ್ಕುದ್ಯಮ್ಯ ನಾಗಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರವಾಕ್ಸಿಪತ್‌ । 


ಉದಧೌ ನುಥ್ಯಮಾನೇ ವೈ ಮಹಾಂಛಬ್ದೊ ಬಭೂವ ಹ Hh ೨೬॥ 
ತತ್ರ ನಾನಾಜಲಚರಾ ವಿಠಿಸ್ಟಿಷ್ಟಾ ಮಹಾದ್ರಿಜಾ । 

ನಿಲಯಂ ಸಮುಪಾಜಗ್ಮುಃ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ lH ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಥಿತೇ ದೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಮೇಶವಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸೋಮಃ ಶೀತಾಂಶುರುಜ್ವಲಃ H ೨೮ ॥ 
ತಮೇನ ದೇವಾ ಮನುಜಾಃ ನಿತರಶ್ಚ ಯಶಸ್ಸಿನಿ । 

ಉಪಜೀವಂತಿ ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತಥ್ಯ ನೌಷಧಯೋ ವಿಧುಂ lH ೨೯ i 


ರಾರಾ ಡಾ ಮಾ ಮ ದಾ ಮಾ ರಾ ಮ. 


೨೪. ದೇವಿಯೆ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ೯ಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, 
ದಾನವರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ತಮಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವು ಬೇಕೆಂಬ ಆಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸರು ವಾಸುಕಿಯ ಮುಖಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಬಾಲವಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಭಗವಂತನೂ ದೇವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ಕಡೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೨೬. ಮತ್ತು ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ 
ರಾಕಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಂತು ಸಮುದ್ರಮಥನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಬಾಯುತು. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಲವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೂರುಗಟ್ಟಿಲೆ ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಭಾರದಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಪರಲೋಕವನ್ಸೈದಿ 
ದುವು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂತು ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಸನ್ನರೂಪನೂ, ಶೀತಕಿರಣನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಹಿತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯. ಮಂಗಳೆಯಿ! ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನಾಶ್ರಯಸಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ನಿತ್ಛಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಜೀವಸತ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 


ಇತಿ 


ವ 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮುತ್ಸನ್ನಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ । 
ಪಾಲಯೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಂದ್ರ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಜಗತೋ ಭವ ॥ ೩೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯಿತುಂ ಶಶೀ | 

ಪೂರ್ವಂ ಸೋಮೊೋಪಿ ಯೋ ನಷ್ಟಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗಹನಂ ವನಂ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಾರದಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ | 


ದೇವರ್ಷೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೀಡಿತೋ ದಕ್ಷ ಶಾಪಸೇನ ಸೋನೋಃ ಪ್ಯಂತಹಿಕ್‌ತಸ್ತದಾ । 

ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಯಥಾ ಶಾಪಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗದ್ದದಃ । 
ಸೂರ್ವಚಂದ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೪ ॥ 
ಅಯಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪೀಡಿತಃ ಶಶಿನಾ ಭೃಶಂ | 
ನನೇನೋದಧಿಜಾತೇನ ಕ0 ಮಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ ೩೫ ॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಬಲಂ ದತ್ತಮಸ್ಮ್ವೈ ಚಂದ್ರಮಸೇ ದೃಢಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರಾಂಃಹಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦. ಇಂತು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸಮುದ್ಧವಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಿದನು. “ಚಂದ್ರನೆ! ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನೆಂದೆನಿಸು,'' 

೩೧. ನಾಸುದೇವನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯಿಂಡ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಹಿಂದೆ ಅಂಶರ್ಜಿತನಾದ ಸೋಮನೂ ಸಹ ಒಂದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨-೩೩. ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿಯು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ದೇವರ್ಷಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಬಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಶರೀರನಾಗಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನು ಪರಮೇಸ್ಮಿಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 

೩೪. ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗದ್ದದಧ್ವಸನಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಶಾಪವು 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂತೆಂದನು. 

೩೫. ""ಈ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಪುತ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ಬಂದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? 

೩೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಧುಹಂತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಮುವಾಚ ಹ। 
ತ್ನದಾದೇಶಾಜ್ಜಗನ್ನಾಥ ಏಷ ಚಂದ್ರಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ । 


ಸ ಚಾಂಯಂ ಪೀಡಿತೋ ದೇನ ಶಶಾಂಕೇನ ನವೇನ ನೈ 1 ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವಿ ನಾಸುದೇನೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಗ್ರೇ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಪಿ ಪೂರ್ವಚಂದ್ರಾಂರ್ಥೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ | 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ ETT 
ನಮಃ ಕೃಷ್ಣ ನಮೋ ವಿಷ್ಣೋ ನಮೋ ಜಿಷ್ಣೋ ನಮೋನಮಃ । 

ನಮೋ ವಾಮನ ಗೋನಿಂದ ನಮೋನಂತ ನಮೋಂಚ್ಯುತ i ೪೦॥ 


ಜಯಸ್ವ ಗೋವಿಂದ ಮಹಾಂನುಭಾವ 
ಜಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ ಜಯ ಸದ್ಮನಾಭ | 
ಜಯಸ್ವ ಸರ್ವಾದ್ಯ ಗದಾಧರೇಶ 
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ಜಯಸ್ವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಮುರ್ತೆೇ ।1೪೧॥ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವದೇವನಾವ ಶ್ರೀಷುನ್ನಾರಾಯಣನಿರು 


) ಜನವ ೨ ಸಖಿ ೨೨ 
ವಲ್ಲ ನಾನೀ ಹೋಗು ಚರು. 
ಮಿ ಹ 


AS eT et De ee RE 
ಓ೭. ಅಂತಂದು ಮಿಧುಮಿರ್ದಿದಿನಾದಿ ಜಿ 
~~ 


ಒಲ. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ ! ಬಹ್ನದೇವನ ಈ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ಬೋಕ£ 
ಬು ( ಸ 
ಶ್ವರನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದ್ದೊನನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ತಾರ 


೩೯. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ರೋಕವಂದಿತನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧದೊಡನೆ 
ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು 

೪೦. " ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾವಎಯೂ, ಜಯಶಾಲಿಯೂ, 
ವಾಮನನೂ, ಗೋವಿಂದನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅನಂತಷೂ ಆದ ಗಿನ್ನನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. 

೪೧. ಗೋಪವಿಂದನೆ! ಮಹಾನುಭಾವನೆ! ಮಹಾನಿಷ್ಯ್ಯವೆ! ಸರ ಕಾಜುಕೆ!! 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯಾದವನೆ! ಗದಾಧಾರಿಯೆ! ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ಸರ್ವ 


ನಿಯಾಮಕನೆ! ವಿಶ್ವಸ್ತರೂಪಿಯ ' ನನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ,” 


ಆ) 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ । 

ಸಮಿಾಪಸ್ಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೋಮಂ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ i ೪೨ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಸೋಮ ಮನಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ | 

ಉತ್ತರೇ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಕಾಂತಿಕರಂ ಪರಂ | 

ತಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ಸ ತೇ ದೇಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ I ೪೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತನಮೇ!। 

ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತುಷ್ಟಾನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನಮೋ ದೇವಾಂಧಿದೇವಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ರಕ್ತಪಿಂಗಲನೇತ್ರಾಯ ಜಟಾಮುಕುಟಿಭಾರಿಣೇ I ೪೫ ॥ 
ಭೂತನೇತಾಲಜುಷ್ಟಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಶೂಲಿನೇ । 
ಭೀಮಾಟ್ಬಹಾಸಯುಕ್ತಾಯ ಕಪರ್ದಿಸ್ಥಾಣನೇ ನಮಃ 1 ೪೬॥ 
೪೨. ದೇವಿಯೆ! ರೋಕಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. “ಸೋಮನೆ! ನನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ನೀನೀಗ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮ ಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೀಶ್ರರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ 
ದಾಯಕವೂ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ ಆದ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ನಿನಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು. 

ಲಲ, ಸುವ್ರತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ರರಿಯೆ! ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ 
ಕುನ ಉತ್ತ ಟ್ಟಿ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನು ಮಹಾಕಾಲವನನಾದ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 


ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. 

೪೫. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ, ರಕ್ತವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 

೪೬. ಭೂತಭೇತಾಳಗಳೇ ಪರಿವಾರವಾಗಿರುವವನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, 
ಶೂಲಾಯುಧಧಾರಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ವನೂ, ಜಡೆಮುಡಿಯವನೂ, ಶಶ್ತದೇಕಪ್ರಕಾರನೂ ಅಥ: "ನಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 
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ಪೂಹ್ಲೋ ದಂತನಿನಾಶಾಯ ತಥಾಂಂಧಕವಿನಾಶಿನೇ | 


ಕೈಲಾಸನರನಾಸಾಯ ಸರ್ವದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ 1 ೪೭॥ 
ನಿಕರಾಲೋರ್ಧ್ವಕೇಶಾಯ ಭೈರವಾಯ ನಮೋನಮಃ । 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಾಯ ಕಲಿಧರ್ಮುನಿವಾಸಿನೇ 1 ೪೮ ॥ 
ಹ ದಾರುವನಧ್ಹಂಸಕಾರಿಣೇ ತಿಗ್ಮಶೂಲಿನೇ । 
ಕೃತಕಂಕಣಭೋಗೀಂದ್ರ ಕಂಠಸೂತ್ರಾಯ ಶೂಲಿನೇ 1೪೯॥ 


ಪ್ರಚಂಡದಂಡಹಸ್ತಾಯ ವಡನಾಗ್ಲಿಮುಖಾಯ ಚ । 
ವೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ನನೋ ಯಜ್ಜ್ಞಮೂರ್ತೆೇ ನನೋನಮುಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿನಾಶಾಂಯ ಜಗದ್ಭಯಕರಾಯ ಚ। 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಸ್ಮೂಲಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಯ ಶಂಭನೇ । 
ಕಪರ್ದಿನೇ ಕರಾಲಾಯ ಸರ್ವದೇವಾಯ ಶೇ ನಮಃ ! ೫೧ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಚಂದ್ರೇಣಾಂಂತರ್ಹಿತೇನ ಚ | 
ಜೂ! 'ಮುಹಾದೇನಸ್ತು ಹಾ € ಮಾಕ ಅನಘ ನೀತ್‌ ॥೫೨॥ 

೪೭. ಪೂಸನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಳದವನೂ, EE 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ 
ಬೆಳಗುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

ಲಲ, ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕೆದರಿ ಸಿ ತಿ ರುವ ತಜೆಗೂದಲಿನನನೂ, ಭಯಂಕರನೂ 
ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕರಾಳನೂ, ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೃಸಂಚ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಲರ, ದಾರುವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಐವನೂ, ತೀಕ್ಪ್ಸೃವಾದ ಶೂಲಾ 
ಯ:ಧವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಫಾಗೇಂದ್ರರನ್ನೇ ಕೃೈಕಡಗಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಳೆದನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೫೦. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ, ಬಡಬಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವವನೂ, ನೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರ್ಥವೂ, 
ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿ: ನಗೆ ನಮುಸ್ತಾರವು. 


Ke 


'೫೧. ದ ಕಫ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಭಯ 


ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, « ತಿರಾ ಶನೂ, ಸ್ಥೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸುಖಕಾರಕ ನೂ, ಜಟಾಜೂಟಾಲಂಕ್ಸ ಜಂ 
ಭೀಕರನೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಅಶರೀರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

ತ್ರಿರಲು ಲಿಂಗರೂಸಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವ ನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗ ಸ ಹೇಳ 


ತೊಡಗಿದನು. 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾ:ನೇನ ತುಷ್ಬೋಸಸ್ತ್ಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸೋಮು ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ । 

ಯತ್ತೇಂಭಿಲಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕರ್ತಾಂಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತ್ವಹನುನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದಿ ತುಷ್ಪೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 

ಕಾಂತ್ಯಾ ದೀಪ್ರ್ಯಾ ತಥಾ ಮೂರ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ರೂಹೇಣ ಚ ಪ್ರಭೋ | 


ಸ್ಥಪದಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾನಿ: ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ನಹೇಶ್ವರ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏವನುಸ್ತಿತಿ ಲಿಂಗೇನ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾದ್ರಜನೀಚರ 

ದ್ವಿಜರಾಜೇನ ತತ್ಭ್ರಾಸ್ತಂ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ ! ೫೫ ॥ 
ಸೋನಮೇನಾರಾಧಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ತೇನ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ! ೫೬ ॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 
ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ !೫೭॥ 


ಯಃ ಪಶೃತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ವಿಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮದುಃಖಾದ್ಯೈರ್ಲೀಯತೇ ಮಯಿ ಮಾನವಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. "ಚಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಸಗೊಂಡಿರುನೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡುಣೆನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 

೫೪. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹ ನನ್ನ ನಾಧನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆಯಾದರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನು (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೆಳಸುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೫೫. “ಎಲ್ಲೆ ರಾತ್ರಿಂಚರನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ'' ಎಂದು ಆ ಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಪ್ರಸಾದದ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವವನಾದನು. 

೫೬. ಮಹೇಶ್ರರಿಯೆ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಸೋಮನಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೊ:ಕಗಳನ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ವಡೆದಿರುವುದು. 

1೭. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಲನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು 
ರಮಪಸದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರ 


ಜಡ. ಜಿ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ5$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩ 


ತೇ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ 50 ತೇಷಾಂ ಜೀವಿತೇ ಫಲಂ | 

ಯೈಶ್ಚ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚ ಪೂಜಿತಃ ॥ ೫೯॥ 
ಸಂಸಾರೇ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಘೋರೇ ಜನ್ಮರೋಗಭಯಾಕುಲೇ 

ಏಕಃ ಸೋಮೇಶ್ಕರಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಕುಷ್ಟರೋಗನಿನಾಶನಃ ! ೬೦ ॥ 
ಸ ಏನ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಕುಲಂ ತೇನಾಂಭ್ಯಲಂಕೃತಂ | 

ಆಧಾರಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ಸೋಮೇಶ್ವರೋಂರ್ಚಿತಃ ॥ ೬೧॥ 
ಸಕೃದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೋಮೇಶಂ ಬಿಲ್ಮಪಶ್ರೇಣ ಮಾನವಃ । 

ಮುಕ್ತೋ ಭೋಗೀ ನಿರಾತಂಕೋ ಮನು ಲೋಕೇ ವಸೇಜ್ಚಿರಂ | ೬೨ ॥ 
ಕಾಂಚನೈಃ ಕುಸುಮೈರ್ದೇನಿ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ 
ಪೂಜಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೬೩ ॥ 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಜನನ ಮಂ೦ಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ 


ದ 
ಸ್ಮ ದುಃಖಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವವ 


ಓ 


೫೯. ಯಾರು ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿಲವೊ, 
ಯಾರು ಪೂಜಿಸಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಮನುಜರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಪಶುಗಳು. 
ಅವರು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 

೬೦. ಮಹಾ ಭಯಂಕರವೂ, ಜನನ ರೋಗಾದಿ ಭಯಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವೂ 
ಆದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯೊಂಜೀ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನಿಂದ ಕುಲ 
ವೆಲವೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗುವುದು. 

೬೨. ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಲ್ಬದಳೆಗಳಿಂದ ಜೆ 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಂಗಿ ಇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರ 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ನರರು ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 
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೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣುಷ್ವಾನರಕೇಶ್ವರಂ 1 ೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸೋಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಷಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸೋಮೇಶರವಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಅನರಕೇಶ್ವರನ 
ಕ್ನೌ 4 ಆ) 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ: ಸ್ಥಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸೋಮೇಶ್ವರಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 


ಅಶಿ. ಣಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 7 
ಅಥ ಸಪ್ರವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನುಂ ದೇವ್ಯನರಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಕಂ | 
ಗಿ 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೃಪ್ಟೇಂಪಿ ನರಕಃ ಕುತಃ WO 
ಪುರಾ ಕಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಕಲ್ಪೇ ವಾರಾಹೆಸಂಜ್ಞಕೇ । 

ಕಲುಷಂ ಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಸತ್ಯೇ ಚೆ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ !೨॥ 
ನಿರ್ಮ್ನಂಯ್ಯಾದಾ ನಿರಾಧಾರಾ ನಿರೌಕಾ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಜನಾಃ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಸಂಜಾಶಾ ನಂಚೆಯೆಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೩॥ 
ನಾಂರ್ಚಯಂತಿ ಸುರಾನ್ಮಿಪ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುತ್ಸಿತಂ । 
ಲೋಭನೋಹಪರಾ ಭೂತಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ | ೪॥ 
ವೈರಬದ್ಧಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾಃ ಪರಸ್ಪರವಥೇ ರತಾಃ । 

ನಿವೃತ್ತಯಜ್ಜ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾ ಪಿಂ ಡೋದಕನಿವರ್ಜಿತಾಃ I 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಸರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಿಯೆ! ಇವ್ಪ ತ್ರೇಳನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅನರಕೇಶ್ವರವು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ 
ನರಕದರ್ಶನವೆಲ್ಲಿಯದು? 
೨. ಶ್ರೇತವರಾಹಕಲ್ಪದ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಯುಗದ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಚ 


ಕೃತ್ಯಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು 


ಇ ಲ. 
ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಯೂ 


ಹೊಂದಿತು. 
೩. ಜನರೆಸ್ಸರೂ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ, ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳ 
ಪಡದೆ, ಮನೆಮಾರುಗಳಿಲ್ಲದನರೂ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಪರಸ್ಪರ ನಂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ಪರರಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಂದೃಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರೆಬ್ಲರೂ ಲೋಭನೋಹಗಳಿಂದ ಅಇಿಭೂತರಾಗಿ ಕಾಮ 
ತೃಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅನ್ರೋನೃವೈರವನ್ನೇ ಬೆಳಸುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಬ್ಬುವ 

4 PS ಆ 9 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ರ ಯನಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ನಿಂಡೋದಕಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿದರು. 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಪ ಹಾಕ ಸರ್ವಭಕ್ಕಾ ಶ್ಲ ಮೃಷಾವಾದಪರಾಯಣಾಃ । 


ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಕೂಟಿಮಾನಿ ಶ್ತ ಪಣ್ಯಂ ನಿಕ್ರೀಣತೇ ತದಾ | ೬ ॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸೋಡಶೇ ಹ ಚಾ ಪಲಿತಿನಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಆಯುಃಕ್ಸಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಪ್ರಪದೃತೇ 1 ೭॥ 
ಏನಂನಿಧಾಃ ಸಮುದ್ರೂತಾ ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಪಾತಕ್ಕೆಃ । 

ನರಳೇಷು ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾಸಾಂನುಸಾರತಃ ।೮॥ 
ಕುಠಾರೈರ್ಭನ್ನಮೂರ್ಥಾನಃ ಕ್ರಕಚೈಃ ಸಾಬಿತಾಃ ಪರೇ। 

ಅಗ್ನಿನರ್ಣೈಶ್ಸ ಸಂದಂಶೈರುತ್ಸಾಹಿತವಿಲೋಚನಾಃ Hen 
ಭಿನ್ನಾಶ್ಲಾಯೋಮುಯ್ಯೆಸ್ತೀಕ್ಸೈರಗ್ನಿತಪ್ತೈಶ್ತ ಕೀಲಕೈಃ । 

ಹೀಡ್ಯಂತೇ ಶೈಲಶಿಖರೈ ಶ್ಹೂರ್ಣ್ಯಂತೇ ಕ್ರೂರಭೂಧರ್ಕೆಃ uw ೧೦ ॥ 


ಕ್ಲಪ್ಯಂಶೇ ತಪ್ತಕುಂದೇಷು ದಹ್ಯಂತೇ ನಹ್ನಿರಾಶಿಷು 
ಅಮೇದಧ್ಯೇಂಧೋಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮರ್ದಿತಾ ದಂಡಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿವೇಚನೆಯಿಬ್ಲ್ಬದೆ ಅ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ತ ಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಜನರು ನೆರೆದಿರುವ ಸ್ಲಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಳ್ವ ೧೧ ಎ ೧ಗಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಜಾ 
೭. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಜನರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಗೇ ತಲೆಗೂದಲು ನೆರೆಯು 
ವುದು. ಅಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕೊನೆಗಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು 


೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷರೂ 
ರಾಗುವರು. ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆನರವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳು ವರು. 

೯. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಡುವುವು. ಕೆಲನರು 
ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವರು. ಹಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಸಗೆ ಕಾದ 
ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುವುನು. 

೧೦. ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೊನಚಾದ ಕಾದ ಉಳಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು 
ಶಕಲಿತರಾಗುವರು. ಕೆಲವರ ದೇದಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಡುಗಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾರವಾದ ವರ್ವತಗಲಿಂದಲೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುವು. 

೧೧. ಕೆಲನರನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕುದಿಯುವ ನೀ?ನ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವರು. ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಡುವರು. ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳಗುಮಾಡಿ 
ಅಮೇಧ್ಯದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಕೈಯೊಳಗಿನ ದಂಡಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರು. 


«ಯರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವ 
ರ ಪಾಸಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ನರಕ 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ಲೋಹೈಶ್ಚ ಶೃಂಖಲೈರ್ಬದ್ಧಾ ಹ್ಯಧೋನಕ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಲಂಬಿತ್ಯೆಃ । 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇ ಪರಿಕ್ಲೇಪಾತ್ಸ್ರಂಡಂತೋತೀವ ದುಃಖತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಕೃಮಿಭಿರ್ಭೃನಮರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸೈರ್ದಂಶೈಶ್ಟ ಮುಶಕೈಸ್ತಥಾ । 

ಲೋಹತುಂಡೈಶ್ಚ ನಿಹಗೈರ್ನಿರ್ದಯೈರ್ಚಕ್ಸಿತಾ ನರಾಃ ೧೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್‌ ಕೃತ್ತಾಃ ಪ್ರಧಾನಂತಿ ತೋಯಾರ್ಥಂ ಚೆ ತೃಷಾತುರಾಃ । 
ಸ್ವಮೂತ್ರಂ ಷಾಯಿತಾಶ್ಚಂಡೈಃ ಕ್ಸುಭಿತಾಶ್ಚಾಂಪಿ ಘಾತನೈಃ |! ೧೪ ॥ 
ಯೈಶ್ಹಾಂಗೈಃ ಪತಿತಂ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುರುಷೈರ್ಭುನಿ । 

ತೇಷಾಂ ತಾನ್ಯೇವಚಾಂಗಾನಿ ಶೋಧ್ಯಂತೇ ಯಾತನಾಗತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗುರುಂ ದೇವಾನ್ಭ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣಾನ್ಯುದೃಚಕ್ಟುಷಾ 

ದುಷ್ಟೇನ ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ನೀಕ್ಬಂತೇ ಲೋಚನೇನ ಯೇ | 

ತೇಷಾಂ ನೇತ್ರಾಣಿ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಕೃಷ್ಯಂತೇ ಲೋಹಶಂಕುಭಿಃ |! ೧೬ ॥ 
ಶ್ರನಣೌ ಚ ಪ್ರಪೂರ್ಯಂತೇ ಲೌಹೇನ ಶಂಕುನಾ ತತಃ | 

ಪುನಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕೃಷ್ಯಂತೇ ಪುನಸ್ತಪ್ತೈಶ್ಚ ಕೀಲಕ್ಕೆಃ I ೧೭ ॥ 





೧೨. ಕೆಲವರನ್ನು ಕಬಿಣದ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
೩ ಕ್‌ು 
ತೂಗು ಹಾಕುವರು. ಅಂತರಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯಲ್ಲಟು, ಅತ್ಥಂತ ದುಃಖಕ್ಕೊಳ 
ಶಿ ಹಸ್ತ ಖಟ್‌ ರ 
ಗಾಗಿ ಕೆಲವರು ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩. ಕೆಲಮನುಷ್ಯರು ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊನಚಾದ ಹಭುಗಳುಳ್ಳ ಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕೊಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಸಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೧೪. ಕೆಲವರ ದೇಹಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಆತುರರಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಭಯಂಕರರಾದ ಯನುಕಿಂಕರರು ಕೆಲವರಿಗೆ ತನ್ಮು 
ಮೂತ್ರವನ್ನೇ ಕುಡಿಸಿ ಸೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಖೀಡಿಸುವರು. 

೧೫. ಮನುಸ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ವಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅನರ ಯಾತನಾದೇರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅಂಗಗಳ 

ಲ) 
ಲಿಯೇ ಸಂಕಟಿಕ್ಲೊಳಗಾಗುವರು. 

೧೬. ಯಾರು ಗುರುವನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೋಪ 

ವ ಯರನ್ನು ದುರಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಡೆಯಬ್ಬಡುವುವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು 

ದ ಹಾಕುವರು. 
ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುವರು. ಸ್ರಾಪಃ 


ಲೂ ಎಳೆದಾಡುವರು. 
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೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲೌಹೈರ್ನೆೇಗಾನಸ್ನಿಖನ್ಯಂತೇ ಯೈಃ ಶ್ರುತಂ ಗುರುನಿಂದನಂ | 

ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಸಾಧ್ರೀನಾಮಥನಾ ಕೃಚಿತ್‌ ೧೮ 8 
ಶತಶಃ ಪಾಟ್ಕಿತೇ ಜಿಹ್ವಾ ನಜ್ದಿವರ್ಣೈರಯೋಮುಖ್ಯೆಃ | 
ಶಂಕುಭಿಸ್ತೀಕ್ಸ್ಣಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂ ಗೈಃ ಪೂರ್ಯಂತೇ ಚಾಂನಿಲೈಃ ಪ್ರನಃ॥ ೧೯ ॥ 
ತದ್ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಬಹೊನ್ವಾದಾನ್ಯೇಃಪವಾದರತಾ ನರಾಃ । 


Ne ಗುರುಂ ಸ ನಾಪಿ ಸಾರುಷ್ಕೇಣ ವದಂತಿ ನೆ, 1 ೨೦ ॥ 
ಯೇ ನಿಪು ಸಂತಿ ದುರಾಚಾರಾಃ ಸುರಾರ್ಥಾಯೋಪಕಲ್ಲಿ ತೇ 

ಆರಾಮ “ಪುಷ್ಪ ಪತ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಮುಂಗಾನಿ ಕೃಂತತಿ ೨೧ ॥ 
ಯೈ ರಪ್ಯಾಲಿಂಗಿತಾ ನಾರೀ ಪರಸ್ಯ ಚ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 
ತೇಸಾಮುಯೋಮ ಯಾ ನಾರೀ ವಹ್ಲ್ನಿನರ್ಣಾ ತು ವಕ್ಷಸಿ I ೨೨ ॥ 


ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ವಧ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಪ್ರಚಂಡೈರ್ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ | 
ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಪುರುಷೈಸ್ತಪ್ತೈ8ರಾಲಿಂಗ್ಯಂತೇ ಹೃಯೋಮಯೈಃ ॥ ೨೩॥ 





೧೮. ಗುರ್ಕುಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು. ದೇವತೆಗಳು, ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಮುಂತಾ 
ದವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದವರ ಕೆನಿಗಳನ್ನೂ ಅ: ef ಕಬ್ಬಿಣ ಣದ ಸೂಜಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಗಿಯುನರು. 

೧೯. ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿದವರ ನಾಲಗೆಗಳೂ ಕೆಂಸಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿ ಣದ 
ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳೆ ಶತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಜ| 
ಹರಿತಗಳೂ, ಸೂಕ್ಸೈ್ಮಾಗ್ರಗಳೂ ಆದ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಬಳಿಕ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಫಂ 

೨೦. ಯಾರು ಕೇವಲ ನಿಂದಾತತ್ಪರರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು ಗುರುವನ್ನೂ 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಕಠಿನನಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸುವರೊ, ಅವರ ಮುಖಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುವು. 

೨೧. ದೇವತಾವೂಜೆಗಾಗಿ ಕೃಷಿಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ಹೂವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಾಶಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳು ಕಡಿಯಲ್ಪಡುವುವು. 

೨೨. ಯಾವ ದುರಾತ್ಮರು ನರಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ಟ್ರೀನಿಗ್ರಹವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

೨೩. ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಸ ಗಟರನು. ಭಯಂ ಕ ಯುತ ಕ್ಸೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಆವರು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾ ಕ ಹೊಡೆಯುವರು. ಪರಪುರುಷರನ್ನು 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾದ ಪುರುಷನಿಗ್ರಹೆಗಳೆ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೂಳ 
ಗಾಗುವರು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೯ 


ತದಾ ಲೋಹನಮಯೇ ಗೇಹೇ ಜ್ವಲಿತಾಂನಲಸಂಸ್ಕರೇ । 


ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯಂತೇ ನರೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಲಸಂಕ್ರ್ಸಯಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಯಾನತೀ ವೇದನಾ ದೇಹೇ ಇಹಲೋಕೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 
ನರಾಣಾಮಂಗಫೀಡಾ ವೈ ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಗುಣಾ ಭವೇತ್‌ WH ೨೫ ॥ 


ಕಾಕ್ರೆಶ್ಚ ವೃಶ್ಚಿಕೈರ್ಗೃಥ್ಲೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇಃ ಸ್ಕಪರೇ ನರಾಃ । 

ದಹ್ಯ ಮಾನಾ ನಿಲಪಂತಿ ಭ್ರಾತಸ್ವಾ ತೇತಿ ಚಾಕುಲಾಃ । 

ನದಂತ್ಯ ಸಕೃದುದ್ದಿಗ್ನಾ ನಚ ಶಾಂತಿಂ ಲಭಂತಿ ವೈ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮೂಸಿ ತಹ ಸ್ರಾಸ್ಟ ವಂತಿ ಯಾನ್ಯಸಹ್ಯಾನಿ ತ 

ಏವಂ ತೇ ಯಾತನಾದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಸುನಿಶ್ಲಿ ತಂ । 

ನಿನುರ್ನಾನು ಮಹಾಭಾಗೋ ಯಮುಮಾರ್ಗಂ ದದರ್ಶ ಹ  ॥ ೨೭॥ 
ರೌದ್ರಂ ಭಯಾನಕಂ ದುರ್ಗಂ ಪೂರಿತಂ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ । 

ತಮಸಾ ಸಂವೃತಂ ಚೈನ ಕೇಶಶೈವಾಲಶಾದ್ಮಲಂ ॥ ೨೮॥ 


ವಾರಾ ಬಾರಾ ಕಾರಾ ರಾ ನಂ ರಾ ಮಾಡ 


೨೪. ಒಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಕೊಡನೆ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ ಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕು 
ಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಡುವರು. 

೨೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಆಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರೋಗವೊದಗಲು 
ಸಂಕಟವಾಗುನ್ರದೊ, ಇದರ ನೂರರಷ್ಟು ಯಾತನೆಯು ನರಕದಲ್ಲಿ 


ಬೀಯರೂ ಪುರುಷ 
ುಯವಾದ ಕೊಟಡಿ 


24 (27 


೨೬, ಇತರ ಮಾನನರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕಾಗೆಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ಹದ್ದು 
ಗಳೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಅವರು ಬೆಂಕಿಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
"ಅಯ್ಯೋ! ಅಣ್ಣ! ಸ ಟ್ರ ಬಂದು ಕಾತರರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದ್ದೆ (ಗದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿ ರೂ ನಿಮಿಷಮಾತ ವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 

೨೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಪಾಪಿಗಳು ಸಹಿಸಲರಿಕ್ಯಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ದುಃಖಿಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆಸರಾಧಕ್ಸೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಯಾತನಾದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸುವರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಬಂಡೆ 
ನಿನಿಯೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 

೨೮. ಅದು ಕರಾಳವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ದುರ್ಗಮವೂ, ಪಾಫಿಜೀವರು 
ಗಳಿಂದ ಪೂರಿತವೂ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, ತಲೆಗೂದಲುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿ. 
ಯಿಂದ ಹಸುರುಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ತ 
ಇ 


೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪೃಕ್ತಂ ಪಾಪಕೃದ್ಧಂಥೈರ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಕರ್ದನೈಃ । 


ನಹ್ಟಿಜ್ಜಾಲೇನ ದೀಪ್ರೇನ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ h ೨೯ ॥ 
ಅಥೋಮುಖೈಶ್ಚ ಕರ್ಕೊೋಬೈರ್ಗೃಥ್ಸೈಶ್ಚ ಸಮಭಿದ್ರುತಂ | 
ಸೂಚೀಮುಖೈಸ್ತಥಾ ಪ್ರೇತೈರ್ನಿಂಧ್ಯಶೈಲೋಪಮೈರ್ವ್ವತಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ವೃಕ್ಸ್ಳೈ ರುಧಿರಮಾಂಸೈಶ್ಚ ಭಿನ್ನಬಾಹೂರುಪಾಣಿಭಿಃ | 
ನಿಕೃತ್ತೋದರಹಸ್ಸೈಶ್ಚ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಚಾರಿತೈಃ। 

ವೃತಂ ಕುಣಪದುರ್ಗಂಧೈರಶಿನಂ ಭೋಗನರ್ಜಿತಂ 1೩೧॥ 
ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಚೈನ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ | 
ಕರಂಭವಾಲುಕಾಕೀರ್ಣಮಾಯಸೀಶ್ವ ಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ದದರ್ಶಚಾಪಿ ದೇಹೋತ್ಸಯಾತನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮುಣಾಂ । 

ಸತಂ ದುರ್ಗಂಧಮಾಲಕ್ಸ ಪುರುಷಂ ತಮುವಾಚ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಿಯದಧ್ಯಾನಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಗಂತವ್ಯನಿದನುಬ್ರನೀತ್‌ 

ದೇಶೋಂಯಂ ಕಶ್ಚ ದೇವಾನಾಮೇತದಿಚ್ಛಾನಿ ವೇದಿತುಂ ೩೪ ॥ 





ಮ A POSS ಹ 


೨೯. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ದುರ್ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸರಕ್ತಗಳ 
ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದಿತು. 

೧೦. ಕೆಳಮೊಗವಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾವು, 
ಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ದೇಹವೂ, ಸೂಜಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ 
ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ ಪ್ರೇತಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

೩೧. ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ರಾಶಿಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಟಗಳಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೈ, ಕಾಲು, 
ಹಸ್ತಗಳೇ ಕೊಂಬೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಹೊಟ್ಟಿ, ಕೈಗಳಿಲ್ಲದ ಆನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಈಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಸದ ದುರ್ಗ 
ಅಮಂಗಳವೂ, ಸೌಖ್ಯಹೀನವೂ ಆಗಿದಿ ತು. 

೩೨. ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕವು ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಸರು, ಮರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಸುಗಳ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 

೩೩. ಮತ್ತು ನಿಮಿಯು ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳಾದವುರು ಅಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ; 
ತ್ರಿರುವ ದೇಹಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನೊದಗಿದ್ದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೪, "ನೀನು ಎಷ್ಟುದೂರ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ? 
ಈ ದೇಶವು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇ 
ಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ।॥ ೨೧೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯಮದೂತಸ್ತು ದಂಡಹಸ್ತೋಂಗ್ನಿಸಪ್ರಭಃ। 

ಪುರತೋ ದರ್ಶಯನ್ನ್ಮಾ ರ್ಗಮಿತ ಏಹೀತ್ಯು ವಾಚ ಹಿ । ೩೫ ॥ 
ಭೂಯಃ ಸ ರಾಜಾ ತ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂಕರಂ ಎಟ ನ್ಮಿತಃ । 

ಭೋ ಯಾಮ್ಯ ಪುರುಷಾಂಡಕ್ಟ್ಯ್ಯ *ಂನುಯಾ ದುಷ್ಪ ತಂ ಕೃತಂ | 
ಯೇನೇದಂ ನ ಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಎ ಚ ಚ 5 ಬ | ೩೬ ॥ 
ನಿಮಿನಾ ಮಾ ಚಃ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಜನಕಾನಾಮಹಂ ಕುಲೇ । 


ಜಾತೋ ವಿದೇಹವಿಷಯೇ ಸಮೃಜ್ಮನುಜಹಾಲಕಃ ॥ ೩೭॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂರಕ್ಷಿತಂ ಮಯಾ । 
ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಕಲ್ಪೇನ ಮುನುನಾಂತ್ರ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 ೩೮॥ 


ಯಜೆ ನಲ ೦ ಬಹುಬಿರ್ಧರ್ಮುತಃ ಪಾಲಿತಾ ಮಹೀ | 
ನೋತ ಶೈಷ್ಟಶ್ರೈವ ಸಂಗ್ರಾನೋ ಸಾಂತಿಥಿರ್ನಿಮುಖೋಂಭವತ್‌ ॥೩೯॥ 
ಕೃತಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಚನ ಗ ಪರಸ್ತ್ರೀವಿಭನಾದಿಷು 
ಸೋಹಂ ಕಥನಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರಕಂ ಭೃಶದಾರುಣಂ 1 ೪೦ ॥ 

೬೫. ಇಂತೆನಲು ದಂಡಪಾಣಿಯೂ, ಅಗ 
ಆ ಯಮದೂತನು ದಾಂಯನ 
ಬಾ?” ಎಂದು ಹೇಳು | 

೩೬, ಪುನಃ ರಾಜನು Ws ುಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಯಮುಕಿಂಕರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. “ಎಲ್ಲೆ ಯಮಸೇವಕನೆ! ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಾನು ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು? 

೩೭. ನಾನು ಚ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನು. ಜನಕರಾಜರ 
ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. ವಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ದ ನಾನು ಸ್ರಜೆಗಳನ್ನು "ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 
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ಓಲ-ಬ೦. ಚಾ ಚರಣ ದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ. ಭಣ 

೧೧ ಣ್‌ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸಿರು ವೆನು ಒಂದೆ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು. ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಅತಿಥಿಯೂ ನನ್ನ ಮ; ನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ವಿಫಲನಾಗಿ 
ಹೋದುದಿನ್ಲ. ಇತರರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಐಶ್ರರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಾನೆಂದೂ 
ಅಭಿಲಾಸೆಗೊಂಡವನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು??? 


ಆ 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ನಿನಿನಾ ಯಮಕಿಂಕರಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ರೂರೋಪಿ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಚಃ 1೪೧॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :- 

ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾಂತ್ಮ ತ್ತಂ ತಥ್ಸೈತನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಕಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಭವಂತಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಿ ತತ್‌ ॥೪೨॥ 

ಉಕ್ತಾ ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ದತ್ತಾ ಸಾ ತ್ವಯಾ ನೃಪ | 


ಪ್ರಮಾದಾದ್ದಿಸ್ಮೃತಾ ಚೈವ ತಸ್ಕ್ಯೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಏತಾವದೇನ ತೇ ಪಾಪಂ ನಾಂನ್ಯತ್ಕಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ವೈದೇಹಾಂಗಚ್ಛೆ ಪುಣ್ಯಾನಾಮುಪಭೋಗಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ i ೪೪ ॥ 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ತು ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿಮಿರ್ದೂತಮಹಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ದೇನಾಂನುಚರ ಯತ್ರ ಮಾಂ ತ್ಯಂ ಹಿ ನೇಷ್ಯಸಿ I ೪೫ ॥ 


*ಿಂಚಿತ್ರೃಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ತತ್ವಂ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ವಚ್ರತುಂಡಾಸ್ತ್ಯೃನಿಖಾ ಕಾಕಾಃ ಪುಂಸಾಂ ನಯನಹಾರಿಣಃ । 
ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ ನೇತ್ರಾಣಿ ತದ್ವತ್ತೇಷಾಂ ಭನಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧. ಇಂತು ಥಿಮಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಆ ಯಮದೂತನು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಕ್ರೂರನಾದರೂ ಈತನ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪.೨೪೪. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದುಜೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಒಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರಾದೃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ. 
ಇದು ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲನಾಗಿರುವುದು. ಇದಿಷ್ಟೀ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು. ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಅಲ್ಪ ವಾತಕವೂ ಸಹನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿದೇಹರಾಜನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಬರುವವನಾಗು.'? 

ಲು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಥಿಮಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮ 
ದೂತನಿಗಿಂತೆಂದನು. “ ದೇವದೂತನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆಯೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

೪೬. ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವೆನು. ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿನಗಳಾದ ಕೊಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕಾಗೆಗಳು ಈ ಮಾನವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುವಬ್ಬವೆ. ಆದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ ಪಿ೧ಿತ್ಲಿ 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದೂತೇಂದ್ರ ಕಥಯೈತಣ್ಣುಗುಪ್ಸಿತಂ | 
ಹರಂತ್ಯೇಷಾಂ ತಥಾ ಜಿಹ್ವಾಂ ಜಾಯಮಾನಾಂ ಪುನರ್ನನಾಂ | 


ಕರಪತ್ರೇಣ ಪಾಟ್ಯಂತೇ ಕಸ್ಮಾದೇಶೇ ಸುದುಃಖತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಿಮೇತೇ ನಸ್ಮಚಿತ್ತಾಶ್ವ ತುದೃಂತೇಂಹರ್ನಿಶಂ ನರಾಃ | i ೪೮ ॥ 
ಏತಾಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯಾತನಾಃ ಸಾಪಕರ್ಮಿಣಾಂ 

ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತನ್ಮನೋದ್ದೇಶತೋ ವದ HY 

ಪುರುಷ ಉವಾಚ :- 

ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಭೂಪಾಲ ಪಾಪಕರ್ಮ ಫಲೋದಯಂ | 

ತತ್ತೇಂಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಸಂಕ್ಸೇಸೇಣ ಯಥಾತಥಂ ! ೫೦ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯೇ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮಶ್ನುತೇ । 

ಭುಂಜತಶ್ಚ ಕ್ಟಯಂ ಯಾತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಮಥಾನಿ ವಾ 1೫೧॥ 
ನತು ಭೋಗಾದೃತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ಚ ಮಾನನಃ। 

ಪರಿತ್ಯಜತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸತ್ಯನೇತದುದಾಹೃತಂ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೭. ಅಯ್ಯಾ ದೂತನಾಯಕನೆ! ಇವರು ಯಾವ ನೀಚಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿರುನವರ ನಾಲಿಗೆಗಳೂ ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಇವರೇಕೆ ಈ ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವರು? 

೪೮-೪೯. ಬುದ್ಧಿಹೀನರಾದ ಈ ಜನರು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇಕೆ 

ಹಸಡುತ್ತಿರುವರು? ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇವರು ಈ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳುವವನಾಸಗು.'' 


೫೦-೫೧. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜನೆ! ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ರೆಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಆದನ್ನೆ 


೧) 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಸಂಕ್ಲೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುನೆನು. ಮಾನವನು ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದಾೂಗಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಪುಣ್ಣ 
ವಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆನ್ಸ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಫಲವನ್ನಸುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ. ಯಾನ ಮಾನವನೇ 
ಆಗಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಕೈೈಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿ;್ಞ. ಇದೇ ಸತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮೇತೇ ಮುಹಾಪಾಪಾ ಯಾತನಾಭಿರಹರ್ನಿಶಂ! 


ಕ್ರಸಯಂತಿ ಮುಹಾಘೋರಂ ನರಕಾಂತರನರ್ತಿನಃ I ೫೩ ॥ 
ದೇನತ್ವೇಂಥ ಮನುಷ್ಯತ್ಸೇ ತಿರ್ಯಸ್ರೈೇಂಥ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಪುಣ್ಯಸಾಪೋದ್ಭವಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸುಖದುಃಖಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಏತದುದ್ದೇಶತೋ ರಾಜನ್ಸನತಾ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಪಫಲಮೋಕ್ಸಾಣಣಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಪಾಪಿನಾಂ ತಥಾ H ೫೫ ॥ 
ತದೇಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾಂಧುನಾ । 
ತತಸ್ತಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ nh ೫೬ ॥ 


ತದಾಹಿ ಸರ್ವೈರುದ್ಳುಷ್ಟಂ ಯಾತನಾಸ್ಫಾ ಯಿಭಿರ್ಸ್ಯಭಿಃ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಭೂಸೇತಿ ತಿಷ್ಟ ತಾನನ್ಮುಹೂರ್ತಕಂ | 


ತ್ವದಂಗಸಂಗೀ ಪನನೋ ದೇಹಾನ* ಹ್ಲಾದಯತೇ ಹಿ ನಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಪರಿತಾಪಂ ಚ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಸೀಡಾಬಾಧಾಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ಅಸಹಂತಿ ನರವ್ಯಾಘ್ರ) ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಮಹೀಪತೇ 1 ೫೮ ॥ 


೫೩. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಾದ ಈ ಜೀವರು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತನೆಯನ್ನಸುಭವಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ 
ಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

೫೪. ದೇವತಾಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾನುಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ, 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೫೫೬. ಎಲ್ಲೆ ನಿಮಿರಾಜನೆ! ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಣ್ಯವಂ ತರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆಯುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ. ಮುಂದಿ ನಡೆ. ಬೇರೊಂಪಿಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ.'' ಇಂತೆಂದ ಯಮದೂತ 
ನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

೫೭. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಯಾತನಾಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಜೀವರೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ""ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಮ್ಮನೃನುಗ್ರಹಿಸು. ಒಂದು 
ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು. ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸೋಕಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಬುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೮. ನರವ್ಯಾಘ_ನೆ! ಮಹಾಬುದ್ದಿಯೆ! ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳ ಸಂತಾಸ 


ವನ್ನೂ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಬಾಭೆಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಹ ಗಾಳಿಯ ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡು.'' 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಂ ಯಾನೃಪುರುಷಂ ನೃಪಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಥಮೇತೇಸಾಮಾಹ್ಲಾದೋ ಮಯಿ ತಿಷ್ಮತಿ 1೫೯॥ 

ಕಿಂ ಮಯಾ ಕರ್ಮ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಮರ್ತೃ್ಯಲೋಕೇ ಮಹತೃತಂ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಜನನೀ ದೃಷ್ಟಿರ್ಯಸ್ಯೇಯಂ ತಮದೀರ್ಯತಾಂ ॥ &0O ॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :- 

ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮುಹಾಕಾಲೋ ನಿಖ್ಯಾತೋಂನರಕೇಶ್ವರಃ 

ಆಶ್ವಿನಸೃ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಸ್ಯೇದಂ ಫಲಮಿಾದೃಶಂ ॥೬೧॥( 

ತತಸ್ತದ್ಧಾತ್ರಸಂಸರ್ಗೀ ಪನನೋ ಹ್ಲಾದದಾಯಕಃ | 

ಸಾಸಕರ್ಮಕ್ಕ ತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಯಾತನಾ ನ ಪ್ರಬಾಧತೇ 1 ೬೨ ॥ 
ಜಟ! ಆ. 

ಯದಿ ಮತ್ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಸಾ ಯಾತನಾ ನ ಪ್ರಬಾಥತೇ। 

ತತೋ ಭದ್ರಮುಖಾಂತ್ರಾ: ಹಂ ಸ್ಥಾಸೈ ಸ್ಥಾಣುರಿನಾಂಚಲಃ | ೬೩ ॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ಏಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಚ್ಛಾವೋ ನಿಜಪುಣ್ಯಸಮಾರ್ಜಿತಾನ್‌ । 

ಭುಂಕ್ಸ್ಚ ಭೋಗಾನ್ನಯಾಸ್ಕ್ಯೇತಾಂ ಯಾತನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮುಣಾಂ ॥೬೪॥ 


೫೯-೬೦. ಇಂತೆಂದ ನರಕವಾಸಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಯಮ 
ದೂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ""ನಾನಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಯಾವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂಬು 
ದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.'' 

೬೧-೬೨. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ನೀನೊಮ್ಮೆ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನನದಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರಖಾ, ತವಾಗಿರುವ ಅನರಕೇಶ್ವ ರ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಫ ರಬವೇ ಇಷ್ಟು, ಮಹತ್ವ 
ದ್ರಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವಾಯುವು ಪಾವಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಯಾತನೆಯು ಇವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಭವೃಮುಖನೆ! ನನ್ನ ಸನ್ಸಿಭಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ ಯಾತನೆಗಳು ನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲ್ಲು ಕಂಬದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ರಂತುಬಿಡುವೆನು 

೬೪, ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆ! ಬಾ, ಹೋಗೋಣ. 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ ;:-- 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಾ ತತ್ಪುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ | 
ಯದಾರ್ತಜಂತುಂ ವಿರ್ನ್ಮಾಣಮಾನೇತುನಿತಿ ನೇ ಮತಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ತಾವದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಾವದೇಶೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ। 
ಮತ್ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ಸುಖಿನೋ ಭನಂತು ನರಕೌಕಸಃ |! ೬೬ / 


ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಂತೇ ತೇ ಯದಿ ಸುಖಂ ಬಹವೋ ದುಃಖಶೇ ಮಯಿ | 

*೦ ತು ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜ ಮಾ ಚಿರಂ॥ ೬೭॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ: 

ಏಷ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ನೇತುಂ ಸಮುಮಖಾಗತೌ | 


ಅವಶ್ಯಮಸ್ಮಾದ್ಗಂತವ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾರ್ಥಿವ ಗನ್ಯುತಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧರ್ಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತೋಬ್ರನೀತ್‌ | 
ನಿಮೇ ಪರಮದಧರ್ಮಜ್ಞ ಪ್ರೀತಾ ದೇನಗಣಾಸ್ತನ 1 ೬೯॥ 


ಸಸಾರ ಎಲ ಪಸ ವಿಸ್ಯ ತ ವ ವಲಸ ಸಸ ವರಾ 


ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಲು ಹೊರಡು. 
ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳ ಯಾತನೆಯ ಗೊಡನೆಯ ನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.” 

೬೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; "ಸ್ನ ರ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಾಡ ವಜೀ 
ಜನರಿಗೆ ಪರಮ ಸುಖದಾಂ ಸುಕವೆಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವುದು. 

೬೬. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸನ್ಫಿಧಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. 

೬೭. ನಾನು ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ.  ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಇವರು ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವರಾದರೆ ನನಗೆಲ್ಲ ಸುಖವೂ ಐಭಿಸಿದಂತೆಯೇ 

ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಡಮಾಡದೆ ಹೊರಬುಹೋಗು.?' 
ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"" ಮುಹಾರಾಜನೆ! ಇಗೊ, ಈ ಧರ್ಮನೂ 
ilu ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವರು. ಇವ 
ಕೊಡನೆ ನೀನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಡಲನು 
ವಾಗು.'' 

೬೯. ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
Re sor ನಿಮಿರಾ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುವರು. 


ಪ್ಲನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 


ಪಾ 
ರಾಜನೆ! ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ಏಹ್ಯೇಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಕೃತಮೇತಾವತಾ ಪ್ರಭೋ | 
ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತ್ವಯಾ ರಾಜಂಲ್ಲೋಕಾಶ್ಚ್ವಾಃ ಪ್ಯಕ್ಟುಯಾಂನ್ವಿತಾಃ॥ ೭೦ ॥ 
ನ ಚ ಮನ್ಮುಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ನಿಭೋ। 


ಅವಶ್ಯಂ ನರಕಸ್ತಾನದ್ದ ್ರಸ್ಟನ್ಯಃ ಸರ್ವರಾಜಭಿಃ ॥ ೭೧ 
ನಯಾಮಿ ತ್ವಾನುಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಗುಸಾಸಿತಃ । 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಯ ನಿಮಲಂ ಚಾಂದ್ಯ ಗಮ್ಯತಾಂ W೭2೨ 


ನಿಮಿರುವಾಚ :- 

ನರಕೇ ಮಾನನಾ ಧರ್ಮ ಹೀಡ್ಯಂಶೇಂತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ತ್ರಾಹೀತಿ ನಾರ್ತಾಂ ಕ್ರಂದಂತೋ ಮಾಮುತೋನೆ ನ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ॥ ೭೩ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕರ್ಮಣಾ ನರಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೇಷಾಂ ಚ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾಂ । 


ಸ್ವರ್ಗೇ ತ್ವಯಾಂಪಿ ಗಂತವ್ಯಂ ನೃಪ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 ೭೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಪರಿಜಾನಾಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ತಂ ಮಾ ಶಕ್ರ ಶಜೀಪಶೇ। 

ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಮನು 8೦ ಪುಣ್ಯಂ ಶುಭಂ ತದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೭೫ ॥ 





EE ರ್ಯ. ಸ ಪ.ಸ ಪಾತ ಎ 


೭೦. ಪ್ರರುಸನ್ಯಾಘ್ರನಿ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ. ನೀನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದುದೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ತಸಸ್ಸಿದಿಯೂ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 
ನಾಶರಹಿತಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜರು; 


೭೧. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಸಮಸ್ತನಾಜರೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನರಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೭೨. ನಿನ್ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸಿತನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆನು. ನಾನಿ; ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಟ್ಟೈ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಉತ್ತ 


ಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡು.?' 
ವ ಸಸಯ ಶ್ರ ಜನೆ! ಸಾವಿರಾರು ಮಾನ 
ವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊರೆಯಿ ಡುತ್ಕಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಹ ೧೧ 


ಆ] 
'2೬ 
ತ 
ಲ| 
ಸ 
ತ್ರೆ 


ಹರ ಕ್ರ ದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ವಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಜೀವರು ತನ್ಮು ಕರ್ಮದ ಫವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವರು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ 


೬ 
ಶ್ರ 
ಪುಣ್ಯಶರ್ಮಗಳ ವಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.?? 
೭೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.“ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನೆ! ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ನಾನು ಈ ವಿಶೇಷ ಸುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರಣ 
ವಾದ ಯಾನ ಶುಭಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳುವವನಾಗು.?' 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮ ಉವಾಚ:- 

ಆಶ್ರಿನಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 

ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ | 

ದೃಷ್ಟೋ ದೇವಃ ಸುವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವರ್ಗದೋಂನರಕೇಶ್ವರಃ 1 ೭೬ ॥ 

ತದ್ದಿಶಿಷ,ಂ ಚ ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ಸ್ವಕರ್ಮೋಸಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭ ಚುಂಕ್ಸ್ಚ ರಾಜನ್ಯಥಾಸುಖಂ । 

ಏತೇ ನಾರಕಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ರ ಸೆಯಂತು “ಸ್ವಕರ್ಮ ಜಾಂ | ೭೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಕಥಂಸ ಫ್ಲೈ ಹಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತ್ಸ ೦ಗೇಷು ಚ ಮಾನವಾಃ । 

ಯದಿ ಮತ್ಪನ್ನಿ ಧಾಷೇಷಾಮುತ್ಯರ್ಷೊ ನೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೭೮ ॥ 

ತಸಾ ದೃತ್ತು ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟತರಮಸ್ತಿ ವೈ । 

ತೇನ ಮುಚ್ಕಂತು ನರಕಾತ್ಪಾಪಿನೋ ಯಾತನಾಗತಾಃ H 2೯ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 

ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಯಾ ಕೃತಂ ಪೂರ್ನೆೇಣನರಕೇಶ್ವರದರ್ಶನೆಂ | 

ತದುತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೈ i ೮೦ ॥ 


ಎ ಸ್ಸ ಡಾ 
WF ಹೇ: 


ಸತ್ತಿ 


ks 


೭೬. ಉತ್ಪಾನೆ;-- ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಮಹಾ 
ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಚ ಕೃಷ್ಣನ ಚತುರ್ವತಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ Hee 
ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಷೆ, ದಲ್ಲಿ ದ 

ಸ್ರದನೂ ಆದ RN ವುಖಹ ನನನ್ನು ದರ್ಶ ವನ 

ಪಕ ನಿನ್ನ ವುಣ್ಯವಿ? ಷವು ಅದರಿಂದುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಅಳೆ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು. ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಪ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ.'? 

೭೮-೭೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನನ್ನ ಸಾಮಿಾಪ್ಯದಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸೌಖ್ಯ ್ಯವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಮನುಜರು ಸಾಧುಸಂತರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಕೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವರು? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಪ್ರಣ್ಯವಿಶೇಷವಿರುವುದಾದರೆ ಅದರ ಬಲದಿಂದಶೇ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ.'' 


ಸ್ಮ 
We 
\w 1 
ಸ 
ದೇನ 


೮೦. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನರಕೇಶ್ನರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರಿಂದುಂಬಾದ ವು ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನೋಕ್ಬ್ಛಂತೇ ನರಕಾದಿಮೇ । 


ತಥಾ ಕೃತೇ ತತಸ್ತೇನ ವಿಮುಕ್ತಾ ನರಕಾಚ್ಚ ತೇ ! ೮೧॥ 
ತತೋಂ ಬ್ರನೀದ್ಭರ್ಮರಾಜೋ ನಿಮಿಂಶಕ್ರಸಮನ್ಚಿತಃ । 

ಏವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತರಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಏತಾಂಶ್ಚ ನಾರಕಾನ್‌ ಪಶ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಾನ್ಸಾಪಕರ್ಮಣಃ | 

ತತೋ ಪತತ್ಪುಸ್ಪನೃಷ್ಟಿಸ್ತ ಸ್ಕೋಸರಿ ಮಹೀಪತೇಃ ॥ ೮೩॥ 


ವಿಮಾನಂ ಚಾಂಧಿರೋಪೈೈನಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕಮನಯದ್ಳರಿಃ 
ಯೇಯೇ ತತ್ರಾಂಭವನ್ಸಾಷಾ ಯಾತನಾಭ್ಯಃ ಪರಿಚ್ಯುತಾಃ | 


ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ i ೮೪ ॥ 
ಅತೋ ದೇವಃ ಸುವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ ದೇವೋಂನರಕೇಶ್ವರಃ । 

ಸ್ತುತೋ ದೇವಗಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನರಕಾದನತಾರಕಃ । ೮೫ ॥ 
ಜಾತಃ ಸ ಏನ ಸುಕೃತೀ ಕುಲಂ ತೇನೈವ ಪಾವಿತಂ | 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವಂ ಚಾಂನರಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮ ಇಂ ಯ ಸ್ಪ ಂ್ಪಂ ಯ ಇಂ ೩ ಎಂ ಂಇಡಯಯ್ಪಇ್ಪ೦ಂ ಇಡ ಯಂಂಇಇಇ್ಲ್ಪಂಇಂ ಇಡೆ. .ಂಯೃ್ಪ ಯ ಇಛೀ್ಪಂಡಇಇಂಂಲಇ್ರಛ್ಲಛೃಇಷಂ ಛೃ ಂ ಬ್ರ ಇ“ ಭಂ ಇಯಂಯ್ಬಡ ಥಂ ೦. ಸಮ PO ಳಾ 


೮೧. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಇವರೆಭರೂ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭೃತ 
ರಾಗುವರು.'' ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೮೨, ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರಸಹಿತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನಿಮಹಾರಾಜಕಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. " ಪೃಥಿವೀಶ್ವರನೆ! ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠತ ಸಾ ಸ್ಲಾನವು ನಿನಗೆ 


ಲಭಿಸಿರುವುದಷ್ಟ. 

೮೩. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವುನನ್ನು ನೋಡು.'' ಆಗಆ ಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಕರೆಯಿತು. 

೮೪, ಆತನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಯಾವ ಯಾವ ಪಾತಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೊ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಿಯಳ! ಆ ಅನರ 
ಕೇಶ್ರರದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನರಾದರು. 

೮೫. ಆದುದರಿಂದ ಆನರಕೇಶ್ರರದೇವನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು ದೇವಗಣ 
ಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೮೬೨೮೭. ಯಾವ ಮನುಜನು ನಿತ್ಯವೂ ಅನರಕೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ನೋಡು 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಚಾಂನರಕೇಶ್ವರಂ । 


ಶೇಷಾಂ ವಿಲೀಯತೇ ಸಾಪಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಶತೋದ್ಭನಂ 1 ೮೭ ॥ 
ಯೇಃನುಮೋದಂತಿ ದೇನಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | 

ತೇಃಪಿ ಹಾ ಸವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮ ಮುಂದಿರಂ ! ೮೮ ॥ 
ಸಮತೀತಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ಕುಲಾನಾನುಯುತಂ ನರಃ । 

ಮನು ಲೋಕಂ ನಯರಶ್ಯಾಶು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1! ೮೯॥ 
ಶಿವಯೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾ ಚ ಚತುರ್ದಶೀ। 

ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಲ್ಲಭಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ on 
ಯೇ ಚಾಯಾಂತಿ ನರಾಸ್ತಸ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಚಾ:ನರಕೇಶ್ವರಂ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ಸಾಸೈರ್ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಶತಜನ್ಮಜೈಃ nH ೯೧॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ನಾಚಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮುಸಾರ್ಜಿತೆಂ | 
ತತ್ಪ್ಯಾಲಯತಿ ದೇವೋ ತಿಥೌ ತಸ್ಕಾಂ ಸಮರ್ಜಿತಃ 1 ೯೨॥ 


ನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಧಕವು. ಅವನಿಂದ ಕುಲವೇ ಪವಿತ್ರವಾಗು 


ತ್ರಿರುವನೊ, ಅವನ ಜನ್ಮ] 
ವುದು. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅನರಶೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೮೮. ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ! ಯಾರು ಈ ದೇವದೇವನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೯. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗಿದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಲದವ 
ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವನು. 

೯೦. ಯಾವ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಯು 
ಶಿವಯೋಗದೊಡಗೂಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಲ್ಲಭಾತಿಥಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ಕ್ತಮದಿನನಾಗಿರುವುದು. 

೯೧. ಆ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸನನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವ ಮಾನವರು 
ಅನರಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುನರೊ, ಅವರು ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೯೨. ಆ ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಅನರಕೇಶ್ವರನು ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಂವಾದಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತಪಾಸವನ್ನೂ 
ತೊಳೆದುಹಾಕುವನು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಸ್ರಭಾನಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಜಟೀಶ್ವರಸ್ಕ ದೇನಸ್ಯ ಶೃಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತನುಂ 1 ೯೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೩. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಪಾಸನಾಶಕನಾವ ಅನರಕೇಶ್ವರ ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಟರ ಗಡಿ ಉತ್ತಮ 
ತಾಹಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ೫೩. ೬೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $$ ಅನರಕೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶಿ 11 


ಅಥಾಸ್ಟವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ( ಎ 
ಜಟೀಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣರ್ಣ ನಂ 


ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಅಷ್ಟಾ ಸಿಂಶತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಂಚೆ ಜಬೇಶ್ರ ರಂ। 


ಯಸ. ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇ ೀಣ ಮುಕ್ತೊ € ಭವತಿ | Hol 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ನೀರಥನ್ನಾ ಮಹೀಹತಿಃ । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಬಭೂನ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 ೨॥ 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನಂ ಗತ್ವಾ ಮೃಗಹೇತೋರ್ವರಾನನೇ। 
ವ್ಯಾ ಸಾಡಯೆನ್ನ ಗೆಗಣಾನೆ. ನುಷಾ ಕ್ರೋಧನಿಹ್ವಲಃ 1 ೩॥ 
ಸಜೆ ತತ್ರ ತ್ತಾ 20ಸನ್ಬಾ ತರಃ ಸಷ ಸುನ್ರ ತಾ 
ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಪ ದೇವಿ ಮೃ ೫೫% ಸಂಸ್ಥ ತಾಃ WY 


ತೇ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ಪಂಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಣಪೋತಕಾನ್‌ 
ಶೃಸತೋ ಜಾತಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಾಃ 
ಏಕೈಕಂ ಜಗೃಹುಸ್ತತ್ರ ಮೃತಾಸ್ತೇತೃತಶಿದುಃಖಿತಾಃ I ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಟೀತೃ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇ ಬಾ ಎನೆ ಲೌ ಸಜರ್ಪ್ಚತಿಜ! ಇಸ್ಪತ್ತೆಂ 
ಟನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಜಬೇಶ್ರ ರನು. ಆದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಆಲೂ. ದಲ್ಲಿ ನೀರಥಸ್ತನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಸರ ನಿ 


ದನಾ 


ಆತನು ಧರ್ಮಥಿರತನೂ ಯಶನ್ಸಂಸನ್ನನೂ ಆಗಿ ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ್ದ ಮು. 

ಬ ಮಂಗಳಾನನೆಮೆ! ಮೃ ಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕ್ಟಾ ಗಿ ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಸೇಂದ ಕಣ್ಣು [| ವನಾಗಿ ಬಿಲಿನಿಂದ 


ಆನೇಕ ಮೃಗಸವ ಮೂಹಗಳನ, 


ಹೆ 
೪. ಇಂತು ಬರುತ್ತಿರಲು ಸಂವರ್ತ ಮಹಾಮುಫಿಯ ನುಕ್ಕಳೂ ಸದಾಚಾರಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಐವರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಮೃಗರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ ರು. 
5, ಅವಕೊಮ್ಮೆ ನನದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವ ಐದು 


ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ರಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 


ನಿಗ್ರ ಏನೆ ನುಕ್ಕಿಸ ಸನು. 


ಅಸ್ಪನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತಿಷ್ಲಿ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಚತೇ ಪಂಚ ಯಯುರ್ವೈ ಪಿತುರಂತಿಕಂ 1 ೬॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸನಮಾಹಂತಃ ಸಂವರ್ತಂ ಸಾಂಸಬೈೆರ್ವ್ಯತಂ ] 
ಊಚುಸ್ತೇ ವಚನಂ ಚೇದಂ ಮೃಗಹಿಂಸಾಶ್ರಿತಂ ತದಾ 1 ೭॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಾ ಮೃಗಾಃ ಪಂಚ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹತಾಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಅಕಾಮತಸ್ತತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೀಯತಾಂ Cn 


ಊಚೇ ಸ ಶುದಿ ಸ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ನ ಷ್ರಾ ಯತ್ಚಿತ ಠೀ ಕೃತೇ ಸತಿ । 
ಆನಧೀತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ೦ ಸತತ ಯಃ । 
ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತೀ ಭನೇಶ್ಪಾತಃ ಲಷ "ದಾತರಿ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೯॥ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸಮಾರೂಢಾ ವನೇದಖಡ್ಗಧರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮನಿ ಯದ್ರ್ಬೂಯುಃ ಸ ಧರ್ಮಃ ಪರಮಃ ಸ್ಮೃತಃ Il ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಿ ಸದ್ರಂ ಜಪಚ್ಛಿದ್ರಂ ಯಚ್ಚ ದ್ರಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 





NE, 
ಅಜಿ ತ ಚ ಸತಂ ಹ ಹ ಣೆ.ರುಸಸಾದಿತಂ nH ೧೧ ॥ 
ು wl NS ರಿ 
ಒಂದು ಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವು ಸತ್ತುಹೆಣೀದುವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 


ಅವರು ಬಹಳ ದು:ಖಿತರಾದರು. 
೬೭. ಆಗ ಆ ಐವರೂ ಕೂಡಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ದೋದರು. ಮತ್ತು 
ಸಭಾಸದರಿಂದಾವೃ ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ ಆತನಿಂದ ಪಾ ಯಶ್ರಿವ ವನು, ತಿಳಿಯು 
ಒಟ pi 
yy 


9 
ಎನೆ ಖಿ ಎನಿ ನಿ ಕಾ ಖಿ ಲಲ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಾವು ಮೃಗರಿಶುಗಳನ್ನು ೦ಸಿನಿದ ತೆ ವನ್ನು ಈರೀತಿಯ 


೯. ಆಗ ಚ ಧಿ ಸ 
ಮಾನವನು ಸರಿಶುದ್ದನಾಗುವನು. ಧರ್ಮಶಾ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ, ಆಪಾ Kh 
ಮಾತ್ರ ಪುನೀತನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು Fae ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಇ ಹಮ ಶಾಸ 
ಬಡಿದಿ 


+t 
(2% 


ಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ವೇದರಾಶಿಯೆಂಬ ಖಡ್ಗ 


| ುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೂ ಸಹ 
ಉತ್ತಮದಧರ್ಮನವೆಂದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಡಲ್ಲಯಾಗಲಿ, ಜಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಷ್ಟೇ ನ್ಯೂನಾತಿರೇ ಕಗಳಿ ಳಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು Bt 


ಸಿದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಸಾಂಗಗಳೆ ಆಗುವುವು. 


ತ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಚ್ಛೆ ದ್ರಮಿತಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ವದಂತಿ ಕ್ಸಿತಿದೇವತಾಃ | 


ಪ್ರಣಶ್ಯತ್ಯಖಿಲಂ ಸಾಸಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಭವೇತ್‌ H ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವದತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಸಂವರ್ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೇ | 

ಸಮಾಗತಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಭೃಗೃತ್ತ್ಯಂಗಿರಸಾಷಯಃ 1 ೧೩ ॥ 
ತೇಸಾನುರ್ಥೇ ಯಥಾನೃತ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರೇವ ತೇ | 

ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಸುತಾ ದೀನಾ ಭಕ್ತಿನಪ್ರಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಂಪ್ಯೂಚುರ್ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಹಿತಾನಿ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ದೇಶಕಾಲನಿಭಾಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಶೀತಿರ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ಬಾಲೋ ಹ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾಂರ್ಧಮರ್ಹಂತಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈ ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಯ ಚ | ೧೬ ॥ 
ದೇಶಂ ಕಾಲಂ ನಯಃ ಶಕ್ತಿಂ ಸೌಂ ಚಾಂನೇಕ್ಸ, ಯತ್ನ ತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಧರ್ಮೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨. ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅ: ತೈೈದ್ರ ವೆಂಬ ವಾಕೃವ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕರ್ತೃವಿನ ಸಮಸ್ತ, $ ನಾತಕಗನೂ ಬಾವ 
ಮತ್ತು ಅತನಿಗೆ ಅ ಬಚ್ಚ ೫ ನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೩. ಇಂತೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಟ ನೂ ಬ್ರಾಸ್ಮಣೋತ್ರ ನುನೂ ಆದ ಸಂವರ್ತನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ. ಅಂಗಿರನೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸರಿದರು. 

೧೪. ದೀನರೂ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಗೆ 
ಯಥಾನತ್ತಾ ಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೧೫. ಅವರೂ ಸಹ ನಿಯಿತಗಳಾಪ ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ, ದೇಶಕಾಲಗಳಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ತಡ ಈ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥ 


(ಆ 
(೧ 


೧೧ 


ಬು 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
೧೬. “ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ವಯಸ್ಸಿನವನೂ, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗದವನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವಾ ME ನೀಡಿತರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕ ಆ 

ಇ ಪೀರ. ಕಾಲ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ವೇಹದಾಢಗಸ್ಮ. ಪಾಸದ ಹಿರಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಾಯತಿ ವನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವು ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ಫು 


ಅಸ್ಟವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ಇದಾನೀಂ ಮೃಗಚರ್ಮಾಣಿ ಪರಿಧಾಯ ಧೃತನ್ರತಾಃ । 


ಚರಧ್ಯಂ ಪಂಚವರ್ಷಾಣಿ ತತಃ ಶುದ್ಧಾ ಭನಿಷ್ಯಥ 1 ೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಜಾಲಾ ಮೃಗಧರ್ಮೋಪಜೀವಿನಃ । 

ವನಂ ವಿವಿಶುರವ್ಯಗ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ I OF i 
ತತೋ ವರ್ಷೇ ಹೃತಿಕ್ರಾಂತೇ ನೀರಧನ್ಮಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ಚರಂತಿ ಮೃಗರೂಪಿಣಃ 1 ೨೦ ॥ 
ತೇ ಚಾಹ್ಯೇಕತರೋರ್ಮೂಲೇ ಮೃಗಧರ್ಮೊೋಪಜೀವಿನಃ । 

ಜಪಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಹಿ ರಾಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮೃಗಾ ಇತಿ 1 ೨೧॥ 


ಕುಶ ನಿದ್ಭಾಸ್ತು ನಾರಾಚೈರ್ಮ್ಮತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 

ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮೃತಾನ್ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ | 
ಭಯೇನ ನೇಸಮಾನಸ್ತು ಡೇವರಾತಾಶ್ರಮುಂ ಯಯಾ i ೨೨ ॥ 
ತತ್ರಾಃ ಪೃಚ್ಛದ್ಬ್ರಹ್ಮವಧಾ ಮಮ ಜಾತಾ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಆನುೂಲಾಂತಂ ನಧಾಂ ತಸ್ಯ ಕಥಯಿತ್ತಾ ನರಾಧಿಪಃ । 

ಭೃಶಂ ಶೋಕಪರೀತಾತ್ಮಾ ರುರೋದ ಭೃರಮಃಖತ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಈಗ ನೀವು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ನುಗಳನ್ನೇ ಹೊದೆದು ನಿಯಮದಿಂದ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ ಸರಿಶುದ್ಧರಾಗುವಿರಿ.'' 
೧೯. ಇಂತಂದು ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಬಾಲಕರು ಮೃಗಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಟ್ರ 
ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. 
೨೦. ಇಂತು ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ಮಹಾರಾಜನಾದ ವೀರ 
ಧನ್ತನು ಈ ಮುನಿಕುಮಾರಕರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನಕ್ಸೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ನ್ನ ಮೃಗಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರಕರು ಅಂತೆಯೆ 
ಹೌ 


ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನು 
ಎ ಟೂ 


Ww 


2 


ಸದನ; 


ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೃಗಗಳೆಂಬೇ ಭಾ 
ಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 


೬ 


೭ 


೨೨. ಶೂಡಲೆ ಅತನು ಅವರ ಸ 
ವಾದಿಗಳಾದ ಅವರೆಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾನಿಯಮಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
೨ ಐವರೂ ಮೃತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ನೀವರಾತಮಹಾಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದನು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುಗಳನ್ನು ನಥೆಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಳ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತಾ 


೧ 


೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಯಸಿರ್ದೇನಕಲ್ಪಸ್ತು ರುದಂತಂ ನೃಪಸತ್ತಮಂ | 


ಉವಾಚ ಮಾ ಭಬೈರ್ಸೃ್ಯಪ ತೇಪನೇಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಪಾತಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಾತಾಲೆಂ ಸುತಲಾಖ್ಯೇ ತು ನಿಮಜ್ಜಂತೀ ಯಥಾ ಧರಾ | 

ಉದ್ಭೃತಾ ದೇವದೇವೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ I ೨೫ ॥ 
ತದ್ವದ್ಭ್ಧ ವಂತಂ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಪ್ಪುತಂ । 

ಉದ್ದರಿಷ್ಯತಿ ದೇವೋಣನೌ ಸೃಯಮೇದ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೨೬॥ 
ಏವನಸುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ದುರಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
*ಮನೇನ ದ್ವಿಜೇನೈನ ನಿಪ್ರಭೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 

ಉದ್ದರ್ತುಂ ನೈವ ಶಕ್ತ್ನೋತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ದ್ವಿಜಾಃಂಧಮಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಬಃ ಖಡ್ಗೇನೈನ ಒಘಾನ ತಂ | 

ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜಂ ರಾಜಾ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ 1 ೨೯॥ 








ದೋಷವು ನನಗೆ ಹತ್ತಿರುವುದು'' ಎಂದನು. ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಿಂದ 


ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ರೋದನ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಲ್ರಿ ಸಾಕ ಇದ ಎಳ್ಳ 
೨೪. ದೀವತಾಸಮಾನನಾದ 


ಾ೪ದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರಲು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವ 
ಅದನ್ನುದ್ದರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ. 

೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾತ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಆ ದೇವದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನೇ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು.”' 

೨೭.೨೨೮. ಇಂಶೆಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಫಿಯಾದ 
ರಾಜನು ಇಂತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ೯ ಶೇಜೋಹೀನನೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಈ ದ್ವಿಜಾಧಮನು ತನ್ನ ಶ 

ಅ 


ಆ | ಫಾ. PR ಇ ತಾಸ ತ] ಛ್ರ 
೨೯. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂವೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಬ್ರ 
ಫಿ ವೆ 4 ಜಾನಿ ಹಿ A ವ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಮ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡೆವನು. ಕೊಡಲೆ 
ಆ ದ್ವಿಜನು ಸತ್ತುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನ. ಕೋಪದ ಸಲುವಾಗಿ 
9 


ಮತ್ತೂ ಪಾನಿ ಓನಾಗಿಹೋದನು. 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯ। ೨೨೭ 


ತಸಿ ನ್ನ €ವ ವನೇ ದೇವಿ ಸಾಹಸಂಘೇನ ನೋಹಿತಃ । 


ಜಃ ಕಫಿಲಾಂ ದೋಗಿ_ೀಂ ಸನತ್ಸಾಂ ಗಾಲವಸ್ಯ ಚ ॥೩೦॥ 

ಶ್ಸುಧಾರ್ತಶ್ಚ ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಬಾಲ್ಯಾನ್ಮೋಹಾಚ್ಚ ಸಾಹಸಾತ್‌ । 

ಕ್ರೂರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಭವಜ್ಜ ಬೀಭೂತಂ ಚ ಪಾತಕಂ 1 ೩೧॥ 

ಜಣೀಭೂತೇನೆ ಪಾಫೇನ ಬಬಭ್ರಾನು ಗಹನೇ ವನೇ | 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ತುರಂಗೇಣ ಹೃತೋ ದೂರಂ ಮಹದ್ಮನಂ I ೩೨ ॥ 
ಘಸಿಂಹಗಜಾಕೀರ್ಣಂ ಮುಗಶಂಬರಸೇವಿತಂ | 

ಏಕಾಕೀ ತತ್ರ ರಾಜಾಂಸಾವಶ್ಯಂ ಮುಕ್ತಾ ತರೋರದಃ ॥ ೩೩ ॥ 

ಕುಶೋಹರಿ ತದಾ ತತ್ರ ಸುಸ್ಕಾಪ ಚೆ ಸ ನಿರ್ಭಂಯಂ | 

ತತ್ರ ವ್ಯಾಧಾಃ ಸಮಚರನ್ನೃ ಸ್ಟಾ ಸುಪ್ತಂ ಚ ನಿರ್ಬ್ಚಯಂ ೩೪ ॥ 

ತೇ ಗತಾಸ್ತ್ಯೃರಿತಾ ವ್ಯಾಥಾ ಸ್ಮಭರ್ತುಃ ಕಥನಾಯ ಫೈ 

ಸ್ಮಾಮಿನಾ ತೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ನಿಗ್ರಹೀತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ | ೩೫ ॥ 

೭೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ನತಿಯೆ! ಇಂತು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಪಾಸರಾಶಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆತನು ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದೂ, ಕರುವಿನೊಡನಿರುವುದೂ ಆದ ಗಾಲವಾಶ್ರಮದ ಕಪಿಲೆಯ 
ಆಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

ಸ್ಸ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಬು ಶದಿಂದಲೂ, ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ 
ಆತನಿಗೆ ಈ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆವನು ದಸಿವು ಬಾಯುರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಳಲಿದನು. ಮಾಸವು ಬಲವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 

೩೨. ಇಂತು ಜಡೀಭೂತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅವನು ದಟ್ಟವಾದ 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿಯೇ ಆತನ ಕುದುರೆಯು 
ರದ ಮತ್ತೊ “ಎದು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶೆ ತಗಡು ಕೋಲೂ ಯಿತು. 

ಆ , ಸಿಂಹ, ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ಜಿಂಕ 

ಗಳಿಗೂ ಕಷ್ಟ ಸಾರಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸವೆನಿಸಿದಿ ತು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಜನು 


0 
ಚ 
೧) 


GL 
'೭೬ 
"2 
ತ್ವ 


2 ಟ್ಟಿ 


ನು ಜಾ 


ಇ ತೆ 
ಸಕ್ಸ ಟೆ 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವದ್ರಾಬ್ದಃ ಶರೀರಾತ್ತು ಶ್ರೇತಾಂಭರಣಭೂಸಿತಾ । 


ಉತ್ಕಾಯ ಚಕ್ರನಾದಾಯ ತಯಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ H ೩೬ ॥ 
ದಸ್ಯೂನ್ನಿ ಹತ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಅಥ ರಾಜಾ ತಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಬೋಂಥ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ । 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಂಶ್ಚ ನಿಹತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಚೆಂತಯಾಮಾಸ ಸಾರ್ಥಿವಃ 1 &೩೮॥ 
ಗೋವಧಾದ್ರೃ್ರಹ್ಮವಧಾದ್ವನೇ ಹೃಸ್ಮಿನ5 ಸುದಾರುಣಾ | 

ಕಥಂ ಮಯಾ ನೃಶಂಸೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಾಸಪರಂಪರಾ 1 ೩೯॥ 
ಏವಂ ಸ ಚೆಂತಯಿತ್ಕಾಂಥ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಮೇವಾಂಶ್ರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಮದೇವಾಶ್ರಮಂ ಯೆಂಶೌ 1 ೪೦ ॥ 
ಮುನಿನಾ ವಾಮದೇವೇನ ದೃಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ತಥಾವಿಧಃ | 

ಜಹೀಭೂಶೇನ ಪಾಪೇನ ಪೀಡಿತೋ ದುಃಖಿತಸ್ತದಾ HW ೪೧॥ 


ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ ;-. 
ಅಯಂ ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರೋ ವೀರಥನ್ನಾ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ಸೋಮನಂಶಸಮುತ್ತನ್ನೋ ದಶಾಂ ಕಷ್ಟಾಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೪೨ ॥ 
೩೬. ಅಷರಲಿಯೇ ರಾಜನ ಶರೀರದಿಂದ ಶೇೇತವರ್ಣದನವಳೂ, ಆಭರಣ 


ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೈಯ; 


ಆಕೆಯಿಂದ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರೂ ಹತಕಾಬಿರ॥. 
ಗ್ರ 
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೭೯. ""ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಗೋಹತ್ಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮಹ ಶೈ ಗಳೆಂಬ ಮಹಾ ಕ್ರೂರಗ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ನಾನು ಈ ಪಾಹಸರಂಪರೆಯ 
ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ??? 

೪೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 


aL ೪) 12(॥ 
38 


Kb 


ಬಿ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 
೪೧. ಜಟೀಭೂತವಾದ ಪಾತಕರಾಶಿಖಿ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ವಾವ ದೇವನು 
೪೨, ವಾಮದೇವನು ದೀೇಳುತ್ತಾನಿ; "ಇವನೇ ಪ್ರರ 
ಧನ್ತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು. ಚಂದ್ರವ-ಶದಲ್ಲಿ ಡು 


ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
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ಟಿ 
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ಅಷ್ಟನಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨೯ 


ಉದ್ದರಿಸ್ಯಾನಿ ರಾಜಾನಮೇನಂ ಪುರುಷಸತ್ತಮಂ । 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 


ಪ ಕ್ರತ್ಯುನಾಚ pS ವೀರಧನ್ವಾನಮಾತುರಂ I ೪೩ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್ಮಹೀಪಾಲ ವೀರಧನ್ವೇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 

ನಿದೂರಥಸ್ಯ ತನಯೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೪೪॥ 
ಸ್ರಾಗ್ಭೃವೇ ವ್ಯಾಧರೂಪೇಣ ನಿಹಿಥಾ ನಿಪಿನೇ ಮೃಗಾನ್‌ । 

ದೃಢಂ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರಾನಾಮಲಕ್ಕಾಸ್ತರೋರಧಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುನಾಂಮಲಪಕ್ಸೇ ತ್ವಾಮಲಕ್ಕೇಕಾದಶೀ ಶುಭಾ | 

ಪುಷ್ಕ ಕ "ಯೋಗಿನೀ ತೆಸ್ಮಾಂ ಜಾನುದಗ್ಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 1 ೪೬॥ 
ಜೂ ಲೋಕೆ 8 ಕೃತಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಯೇನ' ತ್ಸಯಾ ಪುರಾ । 
ಅಕಾಮಾಡುಪನಾಸೋಂಭೂತ್ರ. ಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರಣಂ ಪುನಃ 1 ೪೭॥ 
ತತ್ರಭಾನಾದಭೂ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ತಯಾ ಸಂರಕ್ಷಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ವರ್ಗಾದ್ರಧೇಃಧುನಾ 1 ೪೮ ॥ 





೪೩, ಪುರುಷಸತ್ತಮನಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವೆನು.'' ಇಂಶೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೆನಿ ಅದ ಆ ವಾಮದೇವನು 
ಸ ನೀರಥನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಭ, “ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ! ನಳ ವೀರಥಧನ_ ರ, ವ ಚ 
ಸಡೆದಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ವಿದೂರಧನ ಮರ್ಗ ನಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು ತ್ತ 

೪೫. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಡರವನಾಗಿ ವ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಮಲಕವೃಕ್ಷ 
ಕುಳಿತಿದೆ. 

೪೬, ಆಂದು ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಶು 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪವಿತ್ರವೂ, ಸ್ರುಷ್ಕನಕ್ಕ ತ್ರದಿಂ 
ಜಾಮದಗ್ಗೃ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೭. ಜನರೆಬರೂ ಆಂದು ಮಾಡುತಿ ದ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೀನು ವಿಸ್ಮಯ 

ತ 


ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ದ ಕೆಳಗೆ 


[ao pa 
ದಿಂದ ನೋಡುತಿ ದ್ದೆ. ಇಚ್ಛೆ ಯೆಲ್ಲದಯೆ ನಿನಗೆ ಉವನಾಸನವೂ ರಾತಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯೂ ಪ್ರಾನ್ತನಾದುವು. 
೪೮. ಅದರ ಪ,ಭಾವದಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಇನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಒಲಶಾಲಿ 


ಸ್‌ 


ಬು [ea] 
ಯಾದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನೀನು ಮ್ಲೇ ಚ್ಛರ 
ಇ ೫) ೬ 
ಪದ್ರವದಿಂದ ರಶ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ುವೆ. 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಹತಾಃ ಶತ್ರವಃ ಸರ್ವೇ ತಯ್ಕೆವ ಶುಭಮಾಸ್ಯಸಿ । 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾ I ೪೯॥ 
ಜ್ಞಾತಾ ತಪಃಪ್ರಭಾನೇನ ಮಯಾ ಯೋಗಬಲೇನ ಚಿ! 

ಜಟೀಭೂತಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಪಾಪಸಂಘೇನ ಸಾರ್ಥಿವ 1 ೫೦ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾನಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಪರಂ Wl BO 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಮದೇವೇನ ಮುನಿನಾ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಪ್ರಚ್ಛೆ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಕಥಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನೇ ಹತ್ಯಾ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮುದ್ಭವಾಃ 
ಉಪದೇಶಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾರಾಜ ನುಮಾಜ್ಞಯಾ 

ತತ್ರಾಸ್ತೇ ದೇವದೇವೋಂಪಿ ಜಗದ್ಮ್ಯಾನೀ ಜಟೇಶ್ವರಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಮಾ 


೪೯, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆನ್ಲಿರೂ ಸಂಹೃತರಾದರು. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಶುಭವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. 

೫೦-೫೧. ನನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ನಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ 
ದೇದನೆಸವೂ ವಾಸರಾಶಿಯಿಂದ ಜಪೀಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವೆನು. ಉತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು.” 

೫.೨, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾಮಪವೇವನಿಂತೆನ್ಸಲು, ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ನಿದ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಚತನನ್ನುಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೫೩. *ಗೋವನ್ನೂ. ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಧಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾದಿ 
ದೋಷಗಳು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯುವು ಉಪದೇಶವನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ.?' 

೪, ಎಲೌ ವಾರ್ವತಿಯೆ! ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನುಹಾಮುನಿಯಾದ 
ವಾಮುಪೇವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 


೭ 
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೫೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಅಸ್ತಣೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನೀನು ಮಹಾ 
ಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ 
ಆದ ಜಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ದೇವತೆಯಿರುವನು. 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩೧ 


ಷಾಪಸಂಘಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಪಠ್ಯತೇ | 


ದೇನಸ್ಕಾಂ ನರಕೇಶಸ್ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ i ೫೬ ॥ 

ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಮದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಆಜಗಾಮ ತೃರಾಯುಕ್ತೋ ಮುಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೫೭ ॥ 

ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗದ್ದಂದ್ಯಂ ದೇವದೇನಂ ಜಟೇಶ್ವರಂ । 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಪುನಃ ! ೫೮ ॥ 

ಶಿವಾಯ ತೇ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಶ್ವಕಾಯ ನಮೋನಮಃ | 

ನನೋ ದಿವ್ಯಾಯ ಗುಹ್ಯಾಯ ಗೂಢವ್ರತಶರೀರಿಣೇ 1 ೫೯॥ 

ನಮೋ ಜಬಾಯ ರಾಮಾಯ ಮಾಯುಯಾಕ್ರಾಂತಕಾರಿಣೇ 

ನನೋಂಸ್ತು ಬಹುರೂಷಾಯ ನಮೋ ನೀಲಾಭರೂಸಿಣೇ | ೬೦॥ 

ನಮೋ ಭೋಗಾಯ ಧೂಮ್ರಾಯ ನಮೋಂಸ್ತು ಗಗನಾತ್ಮನೇ | 

ನಮೋ ವಹ್ನಿಸಮೂಹಾಯ ನಮಸ್ತೆ € ನಿರ್ಮಲಾಕರ 1 ೬೧॥ 
೫೬. ಆತನು ವಾಷಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿಮೂ ನಲಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು 


ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆವು. ಅನರಳೇ ಶರ ಮಾಲ 
ಎ [ಈ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವು ನೆಲಸಿರುವುದು.'' 
೫೭. ವಾಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಸಂಭ ಮಗೊಂಡು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೫೮. ಲೆ ಲೊ ನೀಕವಂದ್ಯನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ರ 
ಕಂಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಗಾನದ 


೫೯. ""ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಿಸು ತನು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮ ಯನೂ, ಗುಹಾಂತರ್ಗತನೂ, 
ಸಭಾ ಗಳ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳಪನೂ ಆ ಬನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

. ಜಟಾಭೂಸಷಿತನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಚೇತ ಸಾ ಮಾಯೆ 
PN ಜನರನ್ನು ಮಖ ಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವವನೂ, ನೀಲವರ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವ ನೂಕದ ನಗೆ ನಮಷ )ರವು. 

೬೧. ಭೋಗಪ್ರದನೂ, ಧೂಮ್ರ ನರ್ಣದವನೂ, ಆಕಾರಕ್ಕೆ 5 ಇರಣನೂ, 
ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಗೆ ಬೂ ಪರಿಶುದನೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ನಿದಾನವೂ ಆದ ಥಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ನ 
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೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮೋ ಮಹಾಂಧಕಾರಾರ್ಕ ನಮಸ್ತೇ ಶತ್ರುಘಾತಿನೇ | 
ನಮಃ ಸಂಸಾರಷಾರಾಯ ದಿವ್ಯರೂಪಶರೀರಿಣೇ | 
ನನುಃ ಕನಕನರ್ಣಾಯ ನಮೋ ಮೋಹಿತಮೋಹಿನೇ 1೬೨॥ 
ನಮಃ ಸುರೂಪಾಯು ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 
ನಮೋ ನಿರೂಪಾಯ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಾಯ । 
ನನೋ ನನೋ ರೂಪನಿರಾಶ್ರಯಾಯ 


ಶ್ಯಾಮಾಸುರೂಪಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ | ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇನಿ ನುಹಾದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಜಟಾವೇಷ್ಟಿ: ತಸರ್ವಾಂಗೋ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾಚ್ಚ ನೀಸ್ಟ ತಃ 1 ೬೪॥ 
ಭಸ್ಮಚಚಿ ೯ತಸರ್ವಾಂಗೋ ಭೋಗಿಭೋಗಾಂಿಗಡೋಜ್ಯ ಲಃ | 
ಹಿಮರಾಶಿನಿಭಾಕಾರೋ ರಾಜತಾ ಚೆಲನಿರ್ಮು ಲಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಲತಾನಿಭಾಭಿಸ್ತು ಜಬಾಭಿರ್ಭೂಷಿತೋ ವಿಭುಃ । 
ಕಪಿಲಾಭಿಃ ಕರಾಲಾಭಿರ್ನಿಕಬಾಭಿಶ್ಚ ನೇಷ್ಟಿತಃ lH ೬೬ ॥ 





೬೨. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಾಡಾಂಧಕಾ |ರಕ್ಕೆ ಯ ರೂಸನೂ, ಶತ್ರು 
ಮರ್ದನನೂ, ಸಂಸಾರನಾಗರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೂ, ದಿವ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಧರಿಸುವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನ ನಮಸ್ಕಾ ಎಡಿ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೋಹಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೬೩. ಸುಂದರರೂಪನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ, ರೂಪರಹಿತನೂ, 
ತಿಗೂ ಸರನಾದವನೂ, ರೂನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯೆನಲ್ಲದವನೂ, ಕಾಳಿಕಾ 
ಯ ಆರ್ಧಾಂಗದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆ ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುವೆನು.'' 
೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ವೀರಥನ್ನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, ದೇವ 
ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಜಡೆಗಳಿಂದ ದೇಹನನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ತರನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿದನು. 

೬೫. ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಹಾವುಗಳ ಹೆಡೆಗಳು 
ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು ಹಿಮದ ರಾಶಿಯಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಜಿಟ್ಟಿ ೭ ದಂತೆ ಆಸಾ ,ಮಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನ ಸಿ 

, ಮುತ್ತು ಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಭಸ್ಮಲೇಪಿತಗಳಾದ ಆತನ 
Nie ದವುಗಳೂ. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವುಗಳೂ, ವಿಕಟಿರೂಸಗಳೂ ಆದ ಜಡೆಗಳು 
ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚಿ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ರ 


ಈ 
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ದೇವಿ 
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ಭೋಗೀಂದ್ರ ಫಣಬದ್ಧಾಭಿಃ ಸಿತಪೀತಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ನದೀರೂಪಾಭಿರೂತಾಭಿಃ ಶೋಭಿತೋಂಸೌ ಜಟೀಶ್ವರಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ವಚನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 

ಸ್ತೋತ್ರೆ (ನಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತೋಷಿತಸ್ತ್ಯಯಾ ॥೬೮॥ 
ಜಟೀಭೂತಂ ಚತೇ ಪಾಪಂ ಗತಂ ಮದ್ದರ್ಶನೇನ ವೈ । 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾ ನಂ ಪರಂ ಗಚ ಚ್ಛ ಮದೀಯಂ ಶಾಶ್ವತಂ ES ॥1೬೯॥ 
ಇತ್ಯು ಫ್ರೊ € 'ಜೀನಜೇನೇನ ನೀರಧನ್ವಾ ಸ 

ಜಗಾಮ `"ಹರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಾಹಪ್ರಲಯನರ್ಜಿತಂ i ೭೦॥ 
ಕಾಮುಗೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಗಣ್ಯೆಃ ನ್ರಿಯೇ। 
ಸಾಪಸಂಘೇನ ಮುಕ್ತೋಂಸೌ ಜಟೀಭೂತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೭೧॥ 
ಲಿಂಗಶ್ಹಾಂತಃ ಸಮಾಖಾ, ತೋ ನಾನಾ ದೇನೋ ಜಟೇಶ್ವರಃ । 
ಜಟೀಶ್ನರಂ ನರಾಠರೋಹೇ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಜಟೀಭೂತಂ ತತ್ತಣಾದೇನ ನಶ್ಯತಿ 1 ೭೨॥ 


೬೭. ನಾಗೇಂದ ರ ಫಣಾಭೋಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬಿಳುಪು, ಹಳದಿ 
ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ನದಿಗಳ ಪ್ರನಾಹಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ 
ನಿಡುಜಡೆಗಳಿಂದ. ಆ ಜಟೇಶ್ವರನ. ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೮. ಸರ್ವತರಾಜಪುತ್ತಿ ಯೆ! ಆ ಜೀವನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿವಚನ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. " "ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಿ PU ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೬೯, ಜಲೀಭೂತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪಾಪರಾಶಿಯು ನನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ರ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ನನ್ಸ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೊರಡು.” 

` ೭೦. ಆ ದೇವೋತ್ತಮನು ಇಂಸು ವರವನ್ನು ಕೂಡಲು, ಮಹಾರಾಜನಾದ 
ವೀರಧ ನನ್ನನು ತಾಪವಿನಾಶಗಳಿಬ್ಲದ ಆ ಸರಮಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಕ ಪ್ರಿಯಳ! ಗಣಗಳ ರೂ ಭಾ ಸ್ಯ ಶ್ರಿರಲು ಕಾಮಚಾರಿ 
? ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂತು 
ವ್ಸ 


CoS ಕಣ 


ಯಾದ ವಿಮಾನವನ್ಸೇರಿ ಆತನು ನನ್ನ ಲೋಕ ಶಕೆ, 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಜಟೇಶ್ರ ರನ ದಶ ೯ದಿಂದ ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ ಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಜಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಯಾರು ಆತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ ರಾಗಿ 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ರ್ಚೆ ಯಂತಿ ಸದಾ ದೇವಿ ದೇವದೇವಂ ಜಟೇಶ್ವರಂ ] 


ತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಪ್ರಭಾವಶ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೩ ॥ 
ಯೇಂಪ್ಯನ್ಯೇ ದೇನಗಂಧರ್ನಾ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಷಸಮಾನವಾಃ । 
ಲಿಂಗಂಚ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಿಧಿವದ್ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ 1 ೭೪ ॥ 


ತೇಹಿ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಯಂತಿ ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಚ ಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಧರ್ಮಮತುಲಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುರರೋಗತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ನಿಃಸಸತ್ನತ್ವಮತುಲಂ ಯಚ್ಚಾಂನ್ಯತ್ತದವಾಪ್ತುುಯಾತ್‌ | 

ಹಾಪಿನಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣೋ ಯೇಂಪಿ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ಶೇಂಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತಜ್ವರಾಃ 1 ೭೬ ॥ 
ಜಟೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಯ ಚ ದಿನೇದಿನೇ। 

ತೇ ಧರ್ಮಧನಸೌಭಾಗ್ಕೈರ್ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮನ್ವಿತಾಃ 1! ೭೭ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿತೋ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಮುಕ್ತೋ ದುಃಖೀ ದುಃಖಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶನಾತ್ತು ಭವೇತ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾತಕನರ್ಜಿತಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಈ ಜಟೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯು ಜಡೆಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಜಟೇಶ್ರರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಬಲವೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, ಸೌಮಂಗಲ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೪. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಶ್ಚಸರು, ಮನುಷ್ಯರು 
ಯಾರೇ ಆದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲು ಅವರೂ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ನಡೆಯುವರು. 

೭೫. ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಸದೃಶವಾದ ಧರ್ಮ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ, ದೇಹಸೌಷ್ಟವ, 
ದಾಯಾದಿಗಳ ನೀಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು -- ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜಟೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೬-೭೭, ಫಾಸಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೇ ಆಗಲಿ. ಯಾರು 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ವಾತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶಿ ಂತೆಯಾಗಿರುವರು. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಟೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರು ಧರ್ಮ, ಧ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗುವರು. 

೭೮. ರೋಗಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದುಃಖಿಯು 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩೫ 


ಜಟೇಶ್ವರಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇಂಪಿ ಮದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯತಾಃ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಗತಿಮಂತೇ ಚ ಮತ್ತುರೇ ] 


ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ಸಾಃಪಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಸದಾ 1 ೮೦॥ 
ಗುರ್ನಿಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮರೋಗಂ ಶ್ರುತಿಭೂಷಣಂ | 
ಶಿಶುಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ನಾಃಸಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಭವೇತ್‌ I ೮೧ ॥ 


ಮಾಂಗಲ್ಯವಿಂದಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾಶ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ದುಃಸ್ಕಪ್ನೆಜಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಪಾಪಜಂ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಸಯಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ದುರ್ಭುಕ್ತಂ ಮುರ್ಜನಸ್ಪರ್ಶಂ ಯಚ್ಚಾಂಲ್ಬಾಯುಷ್ಯರಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಲಿಂಗಾಖ್ಯಾನಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ದೇಷು ಯಃ ಪಠೇದೇತಾಂ ಜಟೇರ್ಕರಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ತದಕ್ಟಂಯಂ ಭನೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ನಿತ್ರೂಣಾಂ ಸ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ Il ೮೪ ॥ 


ದುಃಖದೂರನಾಗುವನು. ಇದರ ದರ್ಶನವ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 
೭೯-೮೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ಜಟೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನ 


ಕನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ನನ್ನ ಕ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲ್ಲ 
ದ್ಹೈಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಡೆಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
ದರಿದ್ರಳಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಳೂ ನಿತ್ಯವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 

೮೧. ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಆರೋಗ್ಯವಂತನೂ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಮಗ 
ನನ್ನು ವಡೆಯುವಳು. ಬಾಲಗ್ರಹಗಳು ನಾಶವಾಗ.ವುವು. ಅಸಮ್ಯತ್ಯುವಿನ 
ಭಯವೂ ದೂರವಾಗುವುದು. 

೮೨. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, ಆಯುಷೃಕಾರಕವೂ, ಧರ್ಮ 





ತ್ತ 


ಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನು 


UU UL 


ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರಷಣ 
ದಿಂದ ಮಸ್ಸಷ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಭಯಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೮೩. ಈ ಲಿಂಗದ ಆಖ್ಯಾನವನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜನ, ಹುತವ 
ಸಹವಾಸಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಫಾಯುಷಕರಗಳಾದ ಪಾತಕಗಳೆನಿವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೮೪. ಯಾವನು ಪರಮಪಾವನವಾದ ಜಬೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ಈ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಠನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮವು ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕ 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಸನಾಶನಃ | 
ಜಟೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ! ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"«ಜಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟನಿಂಶೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ರಹಿತವೂ ಅಚ್ಛಿದ್ರವೂ ಆಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೮೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಜಟೀಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಜು ಜಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ರ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩% 
ರಾಮೇಶ್ಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಂ ನಿದಿ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಸಿಯೇ!। 
ಲ ಪೊ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ Won 
ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದೇನಿ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ । 
ಶೂರಃ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಪಿತೃಭಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೨॥ 


ರೇಣುಕಾಗರ್ಭಸಂಭೂತಃ ಸ್ವಯಂ ರಾನೋ ಬಭೂವ ಹ। 
ನಿಷ್ಣುರೇನಾಃವತೀರ್ಣೋಂಸೌ ಭೃಗೋಃ ಶಾಪಾತ್ಸುದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥೩॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನಿಯುಕ್ತೋಂಸೌ ಮುನಿನಾ ಜಮದಗ್ಗಿನಾ | 


ಶಿರಶ್ಚಿಂಧೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮಾತುಸ್ತೇ ವಿಪುಲಂ ಸುತ I $n 
ಸ ಪಿತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಣಾಂ ಮಾತುರೇವ ಚೆ । 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಿಚ್ಛಿದೇ ರಾಮೋ ಜಮದಗ್ನಿರ್ವರಂ ಡದೌ WH & 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨. ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
ಇ ಆಗಿ ಆ ನ 
ನೆನಿಸಿ, ಶೂರನೂ, ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಭರಿತನೂ, ಪಿತ್ರಭಕ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಸ wd 0) 
ಸಾ ಬ್‌ ಇರು ಇಷ್ಟು 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು 
ಹ Nd ಬೌ ಎ) 
೩. ಈ ರಾಮನು ರೇಣುಕಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದವನು. ಕದೆಗಾಣ 
ಹ ಕಾ ಇ ಜಾವಾ ಬಾ ಆರರ ಅ ಲ 
ಲಶಕ್ಕವಾದ ಭ.ಗುವುಹರ್ಷಿ ಯ ಶಾವದಿಂದ ಮುಹಾಪಿನ ಪೇ ಈ ರೀತಿ ಸಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. 
೯ kl ಅಂಜ ಕತಾ ತ್‌ [ed A; ಅತ್ಛಾಗ್‌ ಬ 
೪, ಒಮ್ಮೆ ತಂದಿಯಾದ DTN NTT ಅತನನ್ನು ಸುಕ್ಕಾ 
ಸ್ರ ಉಷ್‌ ಎ ಇ - KN ಕರಾ ಆ 
«ಎಲೆ; ಪ್ರತ ನ! ಬ ಶಾಯಿಯ ಸಳ ಯು ಕಡಿತ OO EE 
ಲ್ರ್ರ ಸ A ೧೨ 
ಠಿ ಇ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೃಥಿನೀಶಾನಾಂ ತ್ವಮಜೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 





ಸರ್ವಕ್ಟಯಕರೋ ಭಾವೀನ ಚಿರಾದೇನ ಭಾರ್ಗವ 1 ೬॥ 
ಗೃಹಾಣ ಪರಶುಂ ಪುತ್ರ ನಹ್ನಿಜಾ ಿಲೋಡ್ಸವಂ ದೃಢಂ ! 

ಅನೇನ ಶಿತಶಸ್ತ್ರೇಹಿ ತತಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೭॥ 
ಅಥ ಕೇನಾಂನಿ ಕಾಲೇನ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋ ನೃಪಃ । 
ಹೈಹಯಾನಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸಹಸ್ರಜಾಹುನಿಶ್ರುತಃ Hen 
ಜಘಾನ ಜನುದಗ್ನಿಂ ತು ಕಾಮಧೇನುಕೃತೇ ಹುಧೀಃ। 

ಪಿತರಂ ನಿಹತಂ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧೋಃಬ್ರನೀದಿದಂ 1೯॥ 
ಅಥ ಪಶ್ಯ ತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಂ | 

ಸಚ ಸಕ್ಕ ತು ದುರ್ಬುದಿ ರ್ಬ್ರಹ್ಹ ಹಾ ಕೃತನೀರ್ಯಜಃ H ೧೦॥ 
ಮತ್ತಿತಾ ನಿಹತೋ ಯೇಸ “ಸತ್ಯ ರಟ ಸದಾ । 

ತಸ್ಯ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಭೇತ್ಸ್ಯಾಮಾಹ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೧॥ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಜಮದಗ್ನಿಯು 


ಸುಪ್ರೀಠನ A ಮಗನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 

ಓ, ES ನೀನು ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ ಆಜೇಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರ ನಾಶಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಾಗುವೆ. 

೭. ಪುತ್ರನೆ! ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ಲಿ ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಲ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಈ ಆಯುಧದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ವಡೆಯುವೆ.?' 

೮. ಬಳಿಕ ಕಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಹೈಹಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಲ್ಬ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯, ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆತನು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ: ಜಮದಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ಸ | ಈಂಜಯ ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪರಶು 
ರಾಮನಿಂತೆಂದನು. 

೧೦. ""ಈಗ ಅನಾದಿಯಾದ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ನೋಡಲಿ. ಡುರ್ಬುದ್ದಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಭಾತಕನೂ ಆದ ಆ ಕೃತ 
ನೀರ್ಯಪುತ್ರನೂ ಸಹ ನೋಡಲಿ. 

ಯ ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಂ ಫೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಯಾವನಿಂದ ಕೊಬ್ಬಲ್ಪಟ್ಟನೊ, ಅವನ ಒಂದುಸಾನಿರ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸು 
ವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.'' 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೩೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋದರಕ್ತಾಕ್ಸಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಂ ಭುನಿ | 


ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ 211೫೬. ಕ್ರೋಶಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ಚ ಚಿಚ್ಛೆ ೀದ ಭೃಗುನಂದನಃ | 

ಪರಶ್ವಧೇನ ತೀಕ್ಷೆ ನ ಜ್ಞಾ ತಿರಿ ಸಹಿತಂ ತದಾ 1 ೧೩ ॥ 
ರಥಸೆ 0 Be ಜಘಾನ ನ ನೃಪ ಪತಿಂ ಪ್ರಿ ಯೇ । 

ತ್ರೀಸಸ್ತಕೃತ್ವಃ ಪೃಥಿನೀ ತೇನ ನೀಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ಕತಾ I ೧೪ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾಂ ಚೈನ ಭಾರ್ಗವಃ ಸ ಮಹಾಬಲಃ । 

ba ವನ ನ ಮಾಜಿಮೇದೇನ ಚೇಷ್ಟವಾನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ತೆಸಿ ನ್‌ ಯಜ್ಞೆ € ಮಹಾದಾನೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಭೃ ಗುನಂದನಃ । 
ಕಾಜ ದದೌ ೩ ಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯ re SNR 1 ೧೬ ॥ 
ನಾರುಣಾಂಸ್ತುರಗಾಂಛುಭ್ರಾನ ಹಂ ಚ ರಧಿನಾಂ ವರಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಮಕ್ಸ್ಸಯಂ ಧೇನೂರ್ಗಜೇಂದ್ರಾಂಶ್ಸ ಮಹಾಮತಿಃ ! ೧೭ ॥ 
ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಯಜ್ಞ್ಹೇ ವಾಜಿಮೇದಧೇ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ತಥಾಃನಿ ನ ಗತಾ ಹತ್ಯಾ ಹ್ಯನೇಕಪ್ರಾಣಿಸಂಭವಾ ॥ ೧೮॥ 


a i pen me ಸಂ a — 


೧೨. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಕಾ ಟು: ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಕ ೫ ೦ದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸ್ರೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ | 212೬. 

೧೩೬. ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ತನ್ನ `ಓೂಡಲಿಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು ಅವನ ಬಾಹು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಶ 'ಷವಾಗಿ ಕಡಿದು ಹಾಕಿ ಅವನ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೆ್ಲರನ್ನೂ pla 
೧೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಸ್ತು ಇಗೆ ಸ 
ಕೊಂಡು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಬಳಿಕ 'ಕೋಷದಿಂದ ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತೂ ps 

ಸಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಕ್ಪತಿ 3 ಯರನ್ನೆ ಲ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲುಪಕ್ತ್ರ ಟು 

೧೫. ಮಹಾ ನಲಿವ ಆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಭೂಮಿಯಿನು 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ಸಶಲಪಾತಕಗಳ ಸರಲಹಾರ 
ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಶ್ವ _ಮೇಧಯಜ್ವ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಎಡ 
KO 


aE ಸ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾದಾನದ ಕಾಲವೂದಗಲು ಆ ಭೃಗುನೆಂದನನು 
ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರ ನಾದ ಕಾಶ ಪಸಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನ ನು 

“೩. ಥಿ NS ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆತನು ಶುಭ್ರ ನರ್ಣದ 
ವರುಣಲೋಕದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ, ಅಮಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿ 


ಯನ, 0 ॥ ಲ್ಪ; ಆನೆಗಳನ್ನೂ ದಾನ ಕೊಟ್ಟನು. 
೧೮. ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಆತನು ಅಶನೇಧಮಹಾಯಜ್ಞ ವನು 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಕಲ ಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವಾಗಮವಭಿದಾದಿಷು | 


ನಿಶ್ಚಸ್ತಘಾತಿನಾಂ ಚೈವ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯಥಾ HOF H 
ಅಶ್ಚಮೇಥೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿಸಶ್ಯತಿ | 

ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಾಜ್ದೇನ ಯದ್ಯೇಕಾಂಸ್ಯಾ ಕೃತಾ ಭುನಿ | Ol 
ಮಯಾ ಪುನರ್ನ್ವಶಂಸೇನ ಬಹವಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಹತಾಃ । 

ನಿಶ್ಚಸ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ H ೨೧॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಜಾಲಾಶ್ಚ ಮಾತಾ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಇತಿ ದುಃಖಾನ್ವಿತೋ ರಾನೋ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಗತೋ ರೈನವತಕಂಗಿರಿಂ। 

ತಥಾ ತಪೋಂತಸದ್ಫೋರಂ ಬಹೂನ್ಪರ್ಷಗಣಾಸ್ಟ್ರಿಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಥಾಪಿ ನ ಗತಾ ಹತ್ಯಾ ಹೃನೇಕಸ್ರಾಣಿಸಂಭನಾ । 

ಅಥ ರಾಮೋ ಜಗಾಮಾಂಥ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಮಲಯೇ ತಥಾ H ೨೪ ॥ 


ಮಾಡಿದರೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಮಹಾಪಾತಕವು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ಇಂತೆಂದು ಚಂತಿಸಿದನು. 

೧೯. ""ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿವಿಧ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಇಟ್ಟವರ ವಥೆಗೂ ಸಹ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ. 

೨೦. ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ. ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿಕಛುಕ್ತದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯ 
ದೋಷವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 

೨೧.೨೨. ಮಹಾ ನೀಚನಾದ ನಾನಾದರೊ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿ ವರೂ, 
ಪ್ರಮತ್ತರೂ, ಗರ್ಭಗತರಾದವರೂ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದಿರು 
ವೆನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಎಳೆಗೂಸುಗಳ ತಾಯಿಯ 

ನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುನೆನು.” ಇಂತೆಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆ ಪರಶುರಾಮನು 
ಬಹಳ ವಿಷಾದಗೊಂಡನು. 

೨೩. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ರೈವತವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೨೪. ಹಾಗಾದರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಪಾತಕವು 
ಕೊನೆಗಾಣಲಿ. ಬಂದ ರಾಮನು ಮಹೇಂದ್ರಕ್ಕೂ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ 
ಹೋದನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧: 


ಸಹ್ಕೇ ಹಿಮಾಲಯೇ ರಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ । 

ಚರಿತ್ತಾ ಸರ್ವತಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಮಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮುವಾಂ ಯೌಯೌ। ೨೫ ॥ 
ಯನುನಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಚ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀಂ | 
ಇರಾವತೀಂ ನಿತಸ್ತಾಂ ಚ ಪರಾಂ ಚರ್ನುಣ್ಯತೀಂ ಶುಭಾಂ | ೨೬ ॥' 
ನಿಶಾಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಗಂಭೀರಾಂ ಗೋಮತೀಂ ಶಿವಾಂ । 
ಗೋದಾನರೀಂ ದಶಾರ್ಣಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಾಂ ಭೀಮರಥೀಂ ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಗಯಾಂ ಚೈನ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ। 


ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಕೇದಾರಮುಮರೇಶ್ವರಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಕ್ರತಯಾತ್ರೋಂಖಿ ದುಃಖಾರ್ತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ನ ನೂನಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಭುವಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೨೯॥ 


ನ ಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮೇ ಕೃತೋ ಧರ್ಮೋ ನಿರರ್ಥಕ । 
ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್ವಥ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತೀರ್ಥದಾನಾದಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ । 
ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸತ್ಯಮೇತಚ್ಚ ನಷ್ಟಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ನುಮ 1 ೩೦ 

೨೫. ಸಹ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಲೇತ್ರವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಸರಶುರಾಮನು 
ಬಂದನು. 

೨೬. ಯಮುನೆ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಗಂಗಾ, ಇರಾವತಿ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಿತಸ್ತಾ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರ್ಮಣ್ವತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದನು. 

೨೭. ವಿಶಾಲಾ, ಕಪಿಲಾ, ದುರ್ಗಾ, ಗಂಭೀರಾ, ಗೋಮತಿ, ಗೋದಾವರಿ, 
ದಶಾರ್ಣಾ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ಭೀಮರಥಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಗಯೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಪುಸ್ತರ, ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ, 
ಪ್ರಭಾಸ, ಕೇದಾರ, ಅಮರೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರಲು 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಪಾಸವು ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಾದವು. 


ಗೌ ರಾರ ಕಾಮಾ; 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾರದೋ ಮುನಿಸುಂಗವಃ । 


ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಯತ್ರ ರಾನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೧॥ 
ನಿಷಣ್ಣವದನೋ ದೀನಶ್ಚಿಂತಯಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾವಿಧೋ ರಾನುಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಂಥ ನಾರದಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ನಾರದ ದೇವರ್ಷೇ ಶೃಣು ಮೇ ಸರಮಂ ವಚಃ । 

ಜನನೀ ನಿಹತಾ ಪೂರ್ವಂ ಹಿತುರ್ವಾಕ್ಯಾದ್ದ್ವ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪಿತುಃ ಸರಾಭವಾದ್ಭೂಮೌ ಭೂಸನಿಪಾಲಾ ಮಯಾ ಹತಾಃ । 

ಗರ್ಭಾ ವಿದಾರಿತಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ನಿರಂತರಾ ಹತಾ ಲೋಕಾ ವಿಶೋಕೇನಾ:ದಯಾಲುನಾ | 

ಸಶ್ಚಾದ್ಭೃಣಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಪರಲೋಕಂ ಮನೋಕ್ಷತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಃ ಕೃತೋಂಶೃಮೇಧಶ್ಚ ದತ್ತಂ ದಾನಮನೇಕಧಾ | 

ಸ್ನಾತೋಃಹಂ ಸರ್ನತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಪ್ರಸ್ತ್ರಸಣೇಷು ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅವುಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪಾಸರಾಶಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಏಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು?” 

೩೧. ಹೀಗೆ ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ 
ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ಬಂದನು. 

೩೨, ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೂ, ದೀನನೂ ಆಗಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಾರದನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. "ಅಯ್ಯಾ, ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 
ಆರ್ತನಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬನು. 

೩೪. ತಂದೆಗೆ ಸರಾಭವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರಿ 
ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದೆನು. ಸ್ತೀಯರ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದೆನು. ಬಾಲಕರು, 
ವೃದ್ಧರು. ಹೆಂಗಸರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಂದೆನು. 

೩೫. ಸರಿತಾಸಸೂ, ಭೂತದಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನಿಂದ ಆನೇಕರು ನಿರಂತರ 
ನಾಗಿ ಹತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಪರಲೋಕದ ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದ 
ನನಗೆ ವಶಾ ತ್ಲಾಪನುಂಬಾಯಿತು. 

೩೬, ಅಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನಿತೈನು. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೨೪೩ 


ಪರ್ವತೇಷು ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಕಿಂಕಿಂ ನಾತ್ರ ಮಯಾ ಕೃತಂ I ೩೭ ॥ 
ಪರಂ ನೈವ ಗತಾ ಹತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ನಿರರ್ಥಕಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 

ಪ್ರತ ತ್ಯು ತ್ತ ಚೆ ಹಿತಂ ಸತ್ಯ ೦ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಚಸ್ತ ದಾ । 

ವ್‌ ಭೋ ರಾಮ ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನಸ ಸರಸ್ಯಧಾನಾ ಹರಿಂ lH AF 
ತೃಯ್ಕೆನ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾ ಶಸಂ | 
ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಸೇತ್ರಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪರಂ । 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಂ 1 ೪೦ ॥ 
ಜಟೇಶ್ವರೋ ಮಹಾಭಾಗ ವಿದ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದಂ । 

ಕ್ರ ತಾಂವತಾರ ರಾಮ ತಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾ ಮಿ ಲಂಬಿತಂ 1 ೪೧॥ 
ನಾರಪಸ್ಯ ವಚಃ ಶು ತ್ಯಾ ಸ್ಪೃತ್ವಾ ಕ ತ ತ ಶ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಜಗಾಮ ತ್ಮರಿತಂ ದೇನಿ Be ತತಃ 1 ೪೧-ಅ ॥ 


ಡವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನು. ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳ 
ಯಲು ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ವಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 


ಸ್ಯ ಷವು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೇ ಆಯಿತು. 
೩೯. ಇಂತೆಂದ ಪರಶು ರಾಮನ ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಕಲವುಕಾಲ ಧ್ಯಾನ Be ಆ ಒಳಿಕ ಹಿತವ್ಮೂ 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. " ಪರಶುರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲಾರೆಯ? ನೀನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. 
೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಧನವನ್ನು ನೀನೇ 

ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆ. ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲ 

ವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 
ಲಗ ಬಗ, ಭಾಗ್ಗಶಾಲಿಯೆ! ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವ 

ಜಟ ಶ್ತ ರಮಹಾಲಿಂಗ ವಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರವಾದ ನೀನು 

ತಡಮಾಡದಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.'' ದೇವಿಯ ! ನಾರದಮುಸಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ತ್ತ 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೨ಲ೪ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ಗತಾ ಕ್ಷಯಂ | 
ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾದಹಂ ಜೇನಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಿರ್ಗತಸ್ತದಾ | 
ಜಾನಮುದಗ್ನೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಾಂತ ಕಾಮಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೨॥ 


ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ 1 ೪೩ ॥ 
ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕಜೇ ಭೂಯಾದ್ಭಕ್ತಿರ್ಮೆೇ ವಿಪುಲಾ ಸದಾ । 

ವರಮೇತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಂದೃ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ತೇನ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಮಯಾಂಭೀಷ್ಟಾ ನರಾ ಕೀರ್ತಿಕರಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ! ೪೫ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಾಮ್ನಾ ದೇವಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತದಾ ರಾಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ 1 ೪೬ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 
ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಂ ಸಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಜಾಮದಗ್ರ 5ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೆ ಫ್ರಿಯನೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ”' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೪೩, ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಭಕ್ತಿಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಅಭ, "« ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚ ಲವೂ, 
ಅನಾರವೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಬಾಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರು 
ನೆಯಾದರೆ ಈ ಒಂದು ನರವನ್ನು 


ತ್ರ ಕೊಡು.?' 
೪೫. ಪಾರ್ವತಿಯ! ೫೫ ರ್ಥಿಸಿಕೊ ಳ್ಳಲು, ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಿರ ಗಿ ನೆಲ ಬುಡ ಅಭೀಷ ಪರವನ್ನು 


ಆತನಿಗೆ ಶೂಟ್ಟೆನ ನು. 

೪೬, ಈ ದೇವನು ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ಸು ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 


ಇಲ್ಲೆ ಲೆ ಥ್‌ 
೪೭. ಯಾರು ಪರನುಭ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫% 


ಸ ಏನ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಯೇಂನುನೋದಂತಿ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಯಜನಂ ತಥಾ । 
ತೇಂಪಿ ಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮನು ಮಂದಿರಂ I ೪೯ ॥ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ಬ ವ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಕಂ | 
ತತ್ಪಾ ಸಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ರಾನ ನೀಶೆ ರಾ !೫೦॥ 
ಮಸ್ಪಾ ಸ್ಕಂ ಯತ್ಪಲಂ ವಿಪ್ರ ರ್ನಾಜಸೇಯಾದಿಭಿರ್ಮುಖೈ | 

ನತ ತತ್ಸು ಜೇನ್ಳೈ ವಶ್ರಿ ಕಾನ, ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥1೫೧॥ 
ಜವ ER ತಾಕಾ ಗೋಪಿಪ್ರಾರ್ಥೇ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಗತಿರಭ್ಯಧಿಕಾ ತೇಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 1 ೫೨ ॥ 
ಜಿಕಾಸ್ತೇನ ಸದಾ ಲೋಕಾ ರಾಮೇಣೇನ ಜಗತ್ತ ಯಂ । 
ದೃಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರ ರಂ ಶಿವಂ I ೫೩ ॥ 





ಲಲ. ಯಾವ ಮಾನವನು hi ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಎಹಲೋಕ ಪರಲೋಕ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಪೂಜೆಗೊ ಳ್ಳ ವನು. 

೪೯. ಮಾಡಲಶಕ್ಕರಾದರೂ ನ ಈ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನ ಪೂಜೆ 

ಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
| ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೫೦. ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ 
ಪಾತಕವೂ ಸಹ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಜಪೇಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಜು ಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


21೨, 'ಗೋಪುಗಳಳಾ ಇಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಹತರಾದನರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನ ಆ ರ್ಚನೆಂ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ರ 


ತವಗ ರಾಮೇಶ್ರ ರವೆಂಬ ಶುಭನ್ರ ದವಾ ಲಿಂಗವನ: 
೪) 
ಈ ಗಟ ಅನನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ. ಗೆದ್ದ ಹಕಸರು 


ುಶೆಯೇ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುನನು. 


“UL 2೭೬ 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಹನಾಶನಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ Il ೫೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಸಾಸ! 


| ಇಂತು ವಾಪನಾಶಕವೂ, 


ನಿ ಮಹಿಮಾಸ್ವಿತವೂ ಆದ 
ರಾಮೇಶ್ರರನ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇನ್ನು ಚ ್ರವನೇಶ್ವರನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಕಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ $4 ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ??ವನೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ ನೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ್ಯವನೆ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ಉವಾಚ :- 


ತ್ರಿಂಶತ್ತ್ವಮಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ತ್ಯಂ ದೇವಿ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ 


ತಿಂ 
ND. 
ಶರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ್ಣನಂ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರಂಶೋನ ಜಾಯತೇ !೧॥ 
ಭ್ರಗೋರ್ಮಹರ್ಷೆಃ ಪುತ್ರಶ್ನ ಚ್ಯನನೋ ನಾಮ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಸ್ಥಾಣುಭೂತಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೨॥ 
ವಿತಸ್ತಾಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಬಹುವರ್ಷಗಣಾನ್ಶಿಲ 
ಸನಲ್ಮೀಕೋಂಭವದ್ದಿಪ್ರೋ ಲತಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ 1 ೩॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇನಿ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಪಿಪೀಲಕೈೈಃ | 

ತಥಾಸ ಸಂವೃತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಮೃತ್ರಿಂಡ ಇನ ಸರ್ವಶಃ ।॥೪॥ 


ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ನಿಹರ್ತುಂ ವನ ಉತ್ತ ಮೇ | 

ಶರ್ಯಾತಿರ್ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಕುಬಿಂಬೋ ಮುದಾನ್ಶಿತಃ 1 ೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಚ್ಯನನೇಶ್ಯರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ie ಇಂಡ ಜರವಾ ಇ ಎ ಸಲೆ 


೧. ಮಹೇಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಮೂವತ್ತನೆಯದಾದ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿ! ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಚ್ಯವನನೆಂಬ ಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು 


ಲ 


೩. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮುನೋಹರನಾದ ವಿತಸ್ತಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಬಳ್ಳಿಗಳೂ 
ಬೆಳದಿದ್ದುವು 

೪. ಇಂತು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಗೆದ್ದ ಲುಹುಳುಗಳೂ 


ಆತನ ದೇಹಕ್ಕ ಮುತ್ತಿದವು. ಮುಹಾಮುನಿಯಾದ ಆತನು ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದನು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ವಾರ್ಯಾಸಸ್ಪರಿಗ್ರಹಃ ! 


ಏಕೈನ ತು ಸುತಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಸುಕನ್ಯಾ ನಾನು ನಾಮತಃ 1೬॥ 
ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿನೃತಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಾ | 

ಸಾ ಭ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ ನಲಿ ಕೇ ದೃಷ ಷ್ಟ್ಟ್ಮಾಭಾ ೂರ್ಗವಚಕ್ಕುಹೀ Han 
ಸಾ ಕೌತುಕಾತ್ರೃ ೦ಟಿಕೇನ "ಬುಡಿ ನೋಹನತೀ ತದಾ । 
ಕಿಂನು ಖಲ್ಬಿ ದಮಿತ್ಯು ಕ್ರಾ , ನಿರ್ಜಭೇದಾಸ್ಯ ಲೋಚನೇ !೮॥ 
ಅಭನತ್ಸ ಹ ನಿದೊ "ನೇತ್ರ ಯೋಃ ರಾಮ ಟ 
ತತಃ ಶರ್ಯಾತಿಸೈ ನ್ಯ ಸ್ಕ ಶಕ್ರ ನ್ಮ್ಮೂ ತ್ರಂ ಸಮಾರುಣತ್‌ ॥೯॥ 
ತತೋ ರುದ್ಧೆ ( ಶಕ್ತ ನೂ ಫೆ fy ಪರ್ಯುತಪ್ಯ ತ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪ್ರತ್ಯು ನಾಚ ತತಃ ಸು ದೋ ರಾಜಾ ಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ 1 ೧೦॥ 
ಜೇ: ಸಕೃತಮುದ್ಯೇಹ ಭಾರ್ಗನಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ । 
ತ ಪೋನಿತ್ಯಸ್ಯ ನೃದ್ಧಸ್ಯ ಸ ಕೋಷಣಸ್ಕ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧ ॥ 

೬. ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ದುಸಾವಿರ ಪ ತ್ಲಿಯರಿದ ರೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 


ಸುಕನ್ಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬಳೆ ಳೇ ಬ ಜನಿಸಿದ್ದಳು. 

೭. ಆಕೆಯು ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭ ಇಸಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯ ತ್ತಿರುವ ಮುನಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು, 

೮. ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಆಕೆಯು 
ಇದು ಏನೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಮುಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ದಳು. 

೯, ನೇತ್ರ ಗಳು Be 'ಚುಚ್ಚ ಲ್ಪ ಡಲು ಆತನು ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ಕ್ವೀಡಾದನು. ಆಗ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಸತ್ಯವೆ] ೪ಕ್ಟೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು 
ಕಟ್ಟಿಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಬಂಧನವಾಗಲು ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನು ಆಗ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಗದ್ದದಧ _ರಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೧. "ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ತಪೋನಿರತನೂ, ವ ದೃನೂ, ವಿಶೇಷ 
ಕೋಪಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂಆದ ಚ್ಕ ವನಮಹರ್ನಿಗೆ ಸಜಜ ಃಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡ ಬಕಾ? 


ತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯ 


ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಾ ಯದಿ ಮಾಜ್ಞಾ ತಂ ತದಿದಂ ಬ್ರೂತ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ತಮೂಚುಃ ಸೈನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ನವಿದೊ ಅಪೆಕ್ಸ ತೆಂ ವಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪೃಥಿವೀಸಾಲಃ ಸಾಮ್ನಾ ಚೋಗ್ರೇಣ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ! 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ಸ್ಯವರ್ಗಂ ಚ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪಿತರಂ ದುಃಖತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಕನ್ಯಾ ತಮಹಥಾಃಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಮಯಾ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ವಲಿ ಕೇ ದೃಷ್ಟ ೦ ಸತ್ವ ಮತಿಚ್ಛ ವಿ I ೧೪ ॥ 
ಖದೊ ್ಯೀತವಡಭಿಜ್ಞಾ ತಂ ತನ್ಮಯಾ ನಿದ್ದ ಮಾಚ್‌ | 

ವಿತಚ್ಛು ತಾ ತು ಕೆರ್ಯಾತಿರ್ನಲಿ ಕಂ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಮಭ್ಯಗಾತ್‌ 1 ೧೫॥ 
ತತ್ರಾಂ ಜಕ್ಕತ್ತಪೋವೃದ್ಧಂ ನಯೋನೃದ್ಛಂ ಚ ಭಾರ್ಗವಂ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸೈನ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ 1 O& I 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಸಾಲಯಾ ಯತ್ತೇಂಪಕೃತಂ ತು ಮಹೀಸುರ | 

ಇತ ಚತೇಶಕನ್ಯಾಂ ಜಾತಾ ಸುದೃಢವ್ರತಾಂ I ೧೭ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇತ್ವಂಗೃ ಹಾಣೇಮಾಂ ಪ್ರ ಸೀವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ತತೋ:ಬ್ರನೀನ್ಮಹೀಷಾಲಂ ಚೈನನೋ: ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹಂ ಪ ಹಾ ಹಾಸನ ಸಂ ಹಾಂ ನಾಸಾ ವಾನ 


೧೨. ತಿಳಿದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆಗಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ತಡಮಾಡದೆ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಆಗ ಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ""ನಾಸ್ರ ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೩. ಆಗ ರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿ ಸಾ 
ಜು ಔಂತ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಚ ಸ್ವ ತೇಪೆ 


ಜ್‌ ಕೆ " ತಂದೆಯ ! ! ನಾನು ಸ ೫... 
ವಾದ ಏನನ್ನೋ ಕಂಡೆನು. ಅದು ಮಿಂಚುಸುಳುನಿಸಂ 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದೆನು.”' ಇವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಬೇಗ 
ಆ ಹುತ್ತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸಿಸಿಂದ ವೃ ವೃ ಥೆ ನೂ, ವ Wee ಆಗಿದ್ದ ಆ ಭೃಗು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶರ್ಯಾ ಕಿಮಹಾಶಾಜನು ತ ನ್ರ್ಪ ಸೈನ್ಯ ದ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಮಹಾಮುಫಿಯೆ! ಯಾವ ಬಾಲಕಿಯು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ಅಸಚಾರನನ್ನೆಸಗಿದಳೊ, ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನೇ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆನು. 
ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಢವ್ರತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೋತ್ರ 4! ಈಕೆಯನ್ನು ಸತ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಟು > ಆಗ ಚ್ಯನನಮಪರ್ಷಿಯು ಆ ರಾಜ ನಿಗಿಂತೆಂದನು. 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದೆ ೀವಂಸ ನ್ರತಿಗೃ ಹೆ ತೌಂ ಕ್ಷ ಶೈಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀಪತೇ । 


ದದೌ" ದುಹಿತರಂ ತಸ ಓಲ ಚೈವನಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ 1೧೯॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಸಸಾದ ಹ। 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸಾದೇ ಸಹಸ ಸಸೈನ್ಕೋ ನಿಷಯಂ ಗತಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಸುಶನ್ಯಾಂ ನ ಪತಿಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪಸ್ಟಿ ಎ ಜಔತ 
ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯಚರತ್ರಿ (ತ್ಕಾ oe ನಿಯನೇನ ಚ 1 ೨೧॥ 
ಕಸ್ಮಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಕ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನೌ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಂ ವಿವೃತಾಂ ಸುಕನ್ಯಾಂ ತಾಮಪಶ್ಯತಾಂ 1 ೨೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನೀಯಾಂಗೀಂ ದೇವರಾಜಸುತಾನಿನ । 
ಊಚತುಃ ಸನುಷದ್ರು ತ್ಯ ಕನ್ನ ತ್ವನುತಿಶೋಭನೇ nh ೨೩ ॥ 
ಸಾ ಸ್ರೋವಾಚ 10 ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ । 
ಶರ್ಯಾತಿತನಯಾಂ ಚೈನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಚ್ಯನನಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. * ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈಕೆಯ ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅವರಾಧವನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸುವೆನು.'' ಆ ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸುಕನ್ಯ 


ಸಿ ಮುನಿಯ. ರಾಜನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೊಡಗೂಡಿ ತನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಹಿಂದಿರು 
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೨೧, ಸುಕನ್ರೈೆಯೂ ತಪಸ್ತಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೀತಳಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನಿಯವ. ದಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 1 
ರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೨, ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳು ಆಗತಾನೆ 

ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಕುತ ದ್ದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
Bi ಕಂಡರು, 

೨೩. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ., ಬೇವತಾಸ್ತ್ರಿ (ಸಮಾನಳೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, "" ನಲ್‌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯ ! ನೀನು 
ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ರಮಾಡಿದರು. 

೨೪, ಚ ನ್‌ ಎತಿಪ್ರತಪರಾಯಣಳೂ ಆದ ಆಕಯು 
"ನಾನು ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯ ವ ವನಮಹಾಮುಥಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ 

ಆಗಿರುವೆನು?' ಎಂದು Med 


ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ತತೋತಶ್ವಿನೌ ಪ್ರಹಸ್ಯೈನಾಮಬ್ರೂತಾಂ ಪುನರೇವ ತು | 


ಕಸಾ ದೇನಂವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಜರಾಜರ್ಜರಿತಂ ಪತಿಂ i ೨೫ ॥ 
ತ್ರ ಮಸಾಸ್ಕೆ ೀಹ ಕಲ್ಯಾ ೆ ಕಾಮುಭೋಗಬಹಿಷ್ಕ್ಯ ತಾ। 

ವೃ ದ್ವಂ ಚ್ಯ aE ಕ್ಸೈಜ್ಯ ವರಯಸ್ವೆ ಕಮಾನೆಯೋ | ೨೬ 
ಪತ ರ್ಥಂ ಜಟ 6 ಮಾನ ಭಾ ಯೌವನಂ ಕೃಥಾಃ । 
ಏನನುಕ್ತಾ ಸುಕನ್ಯಾ ತು ದಸ್ರೌ ತಾವಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ ! ೨೭ ॥ 
ರತಾಂಹಂ ಚ್ಯನನೇ ದೇವೇ ಮೈವಂ ಮಾ ಸರ್ಯಶಂಕತಂ | 
ತತೋಂಬ್ರೂತಾಂ ಪುನಸ್ತೇನಾಮಾನಾಂ ದೇವಭಿಸಗ್ವರೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯುವಾನಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯಾನ ನಃ ಪತಿಂ ತವ । 

ಏತೇನ ಸಮಯೇನಾವಾನಾಮಂತ್ರಯ ಸುಮಧ್ಯಮೇ I ೨೯ 
ಸಾ ತಯೋರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವೇ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚ್ಕ ವನೋ ಭಾರ್ಯಾಂ * ಆ ಕ್‌ 1 ೩೦ ॥ 
ಜೂ | ರಾಜಪುತ್ರಿ €೦ ತಾಂ ಹಶಿಸ್ತ 5 ನಿಶತ್ವಪ 


ತತೊೋಸ್ಪು ಚ್ಯ ವನು ಶೀಘ್ರಂ ರೂಪಾರ್ಥೀ ಸ್ರ 4 ಹ 1 ೩೧ ॥ 

೨೫-೨೬. ಆಗ ಅತ್ರಿ ಎ೮6 ಡು ನಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ಮುದಿತನದಿಂದ ಶಿಧಿಲನಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಪತಿಯನ್ನಾಶ್ರಉಸಿಕೊಂಡು ಹ 8 ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ? 
ಕ್‌ ಈ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಬ ಮು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ ಯಾರನ್ತಾದರೂ ವರಿಸು. 

ಕ ದೇವಸ್ತ್ರೀಸಮಾನಳೆ! ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಳೆಯಬೇಡ.'': ಇಂತೆಂದ ಆ ನಾಸತ್ಯ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಕನ್ಯೆಯು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೮, “ನಾನು ಚ್ಯವನನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವು್ವ ವಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ.” ಆಕೆಗೆ ಅವರು ಪುನಃ 


ಹೇಳಿದರು. “" ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈದ್ಯರಾದ ಹ ದೇವತೆಗಳು. 

೨೯. ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಯೌವನವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆವು. ಈ ನಿಯಮದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು.'' 

೩೦. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆತನೂ ಕೇಳಿ ಚ| ಆಗಲೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೩೧. ಅವರು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಕೆಗೆ *" ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಲಿ'' ಎಂದರು. ತವನನೂ ಸುರೂಸನನ್ನು ಬಯಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ವ ೨ 
ಬಿ ತ್ಮ 
ಮುಳುಗಿದನು. 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ರಿನಾನಸಿ ತತ್ಕ್ಯಾಲೇ ಸರಃ ಪ್ರಾನಿಶತಾಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾದುತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸರಸಸ್ತದಾ ॥೩೨॥ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುವಾನೋ ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಾಃ | 
ತುಲ್ಕನೇಷಧರಾಶ್ಚೈನ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಃ I ೩೩ ॥ 
ತೇಂಬ್ರುವನ್‌ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃಣೀಷ್ಟ್ವಾನ್ಯತಮಂ ಶುಭಂ | 
ಅಸ್ಮಾಕಮಿಾಪ್ಸಿತಂ ಭದ್ರೇ ಪತಿತ್ತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | ೩೪ ॥ 
ಸಾ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ತು ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತುಲ್ಯರೂಪಧಢರಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೇವೀ ವವ್ರೇ ಸ್ವಕಂ ಪತಿಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ತು ಚೃವನೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಯೋ ರೂಪಂ ತು ನಾಂಛಿತಂ । 
ಹೃಷ್ಟೋಂಬ್ರನೀನ್ಮಹಾತೇಜಾಸ್ಕೌ ನಾಸತ್ಕಾನಿದಂ ವಚಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯದಹಂ ರೂಪಸಂಪನ್ಮೋ ವಯಸಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಕೃತೋ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ವೃದ್ಧಃ ಸನ್ಸಾರ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ರಾಪ್ತವಾನಿಮಾಂ॥ ೩೭ ॥ 


ರಾಕಾ ರಾ ದಾ ಕಕ ರಾ 


೩೨. ಪ್ರಿಯಳ! ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೂ 
೪ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೆ( SNE ಒಂದು ಮಹುಹೊತನನಾದ ಮೇಲೆ 


ಮೂವರೂ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ ರು. 


೩೩. ಎಲ್ಲರೂ ದಿವ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಅಲ್ಲದೆ, ಆವರೆಸಿರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ "ಸುಂದರಿ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದ ಯಾರೊಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೩೫. ಆಕೆಯಾದರೊ ಸಮಾನರೂಸಧಾರಿಗಳಾದ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬುದಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಥಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಸತಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೩೬, ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಹೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸನ್ನೂ, ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅತ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೩೭. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದೆನು. ಯೌವನ 
ದಶೆಯೂ ಪ್ರಾನ್ರ್ಯವಾಯಿತು. ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಕೆಯನ್ಸೇ ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 


Ww 


ತ್ರಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯ। ೨೫೭ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುವಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ್ರೀತ್ಯಾಂಹಂ ಸೋಮುಪಾಯಿನೌ । 


ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಜೇನರಾಜಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ದಿವಂ ದೇವ್‌ ಪ್ರಜಗ್ಮತುಃ | 
ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಸೋಮಾರ್ಹ್‌ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ರಿನಾವಿತಿ 1 ೩೯॥ 


ಭಿಷಜೌ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಗರ್ಹಿತೌ | 
ಆಭ್ಯಾಮರ್ಥಾಯ ಸೋಮಂ ಶ್ಮಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ ಯದಿ ಸ್ವಯಂ | 


ವಜ್ರಂತೇ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಘೋರರೂಪಂ ಸುದಾರುಣಂ i ೪೦॥ 
WN, ನಾಗ ನ್‌ ಹಾ 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿಂದ್ರಮಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 

ಬಲಿನಂ ವಾಸವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸತ್ತರಂ 1 ೪೧॥ 


ದೇನಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಕ ಕರ್ಮಕರಃ ಶಕ್ರೋ ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ನಶಾಂನುಗಾಃ | 
ಯಃ ಸಮರ್ಥೋೋ ಜಗದ್ದೋಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ 1 ೪೨ ॥ 


೩೮. ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ "ನನ್ಲದೆ, ಮಹೇಂದ್ರನ: 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಿಮ್ಮಿಬ ೨ಗ7ಇ ಸೋಮ ವಾನನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು 
೦. ಸತ ವು ನಂದೇಹ ಗೊಳ ಬೇಡಿ ಧಃ 

೩೯, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗರಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದರು. ಚ।(ವನನು ಅತ್ತಿಪೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ತ್ತ ರ ಶೆ ತೆ 
ಸೋಮುವಾನಕ್ತ ಅರ್ಹರೆಂದು ಸಂಕಲ್ಮಿಸಿ ಅಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞಗಳನ್ಟು ಮಾಡಿಸು 


೦ ದೃರಾದ ಅವರು ಸಿಂದೆಗೊಳಗಾದರು. 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಚ್ಛವನನಿಗೆ "ಸೀನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ತ 


ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಮಹಾಘೋರವೂ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವೂ ಆದ ನನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕುನೆನು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೪೧. ಇಂತೆಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಚ್ಯವನಮುನಿಯು ಅತನು ಮಹಾನರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚೆಸತೊಡಗಿದನು. 


ನೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಸ್ಫಜಿಸುವುದಕ್ಟೂ, ಲಯ ಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. 


ಚಿ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ್ಯವನೋ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಃ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಮೋಾಾಶಾನತಃ ಸ್ಥಿತಂ 

ಶ್ರದ್ಧಯಾಂಂರಾಧಿತಂ ತೇನ ಚ್ಯವನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೪೩/ 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ರುದ್ರಸ್ತು ಸ ನಜಾದಭಯಂ ದದೌ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಹರತೋ ಬಾಹುಂ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಃ I ೪೪ ॥ 
ಸಮಾರಾಧನತುಸ್ಟ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜ್ಹಾಲಾ ಸಿೀಸ್ಪೃತಾ ಲಿಂಗನುಥ್ಯತಃ 1 ೪೫ ॥ 

ತಯಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಹ್ಯ ಮಾನಾ ನಿಜೇತಸಃ । 

ಪ್ರೋಚುರ್ಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ಧೂಮೇನಾಂಧೀಕೃತೇಕ್ಚಣಾಃ | 


ಕ್ರಿಯೇತಾಂ ಸೋಮಪಾನೇತಾವಶ್ಚಿನೌ ಬಲಸೂದನ 1 ೪೬ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈವನಂ ಭಯಸೀಡಿತಃ । 

ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಶಕ್ರ ಪ್ರ `ಣಾಮಾನತಕಂದರಃ Il ೪೭ ॥ 
ಸೋಮಸಾವಶ್ಚಿನಾನೇತಾನದ್ಯಪ ಪ್ರಭೃತಿ ಭಾರ್ಗವ । 

ಭನಿಷ್ಯತಸ್ತತಃ ಸರ್ವಮೇತತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಶೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಚ್ಯವನನು ವ ಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಎಲ 


ಹೋದನು. ಮತಾತ್ಮನಾದ ಆತನು ರಾಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಈಶಾನ್ನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರದೆ ಯಂದ ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
Ww Ww 
ಅಲ, ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಅಭಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಉತ್ತಮಸೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 


ಆ ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚ್ಯವನಮಹ: ರ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ನ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ಮ್ಪಂಭನಮಾಡಿದನ 

೪೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ My ಮದದಿಂದ ಸಂದು 'ಪುಹನಿ 
ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಗಣ ಗಳೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ನಿಶ್ರೇಷ್ಟ್ರರಾಗತೊಡಗಿದರು. 

"ಬಟ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಗದ್ದದ ದಡ್ವನಿಯಿ ೦ದ 
ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ತ್ಪುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. “ಕ ಬಲಮರ್ದನ | ಈ ಅಶ್ವನೀ 
ದೇವತಗಳೂ ಸೋಮವಾನಕ್ಕ ಆರ್ಹರಾಗುವಂತಾಗಲಿ.'' 

೪೭. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಭಯ ುಸಂಭ್ರಾ ೦ತ 
ನಾಗಿ ಚ್ಛವನಮ ಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೆ ಡು 
ನಿಚ್ಚಾಶಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಲಲ್‌. "4" ಭೃಗುಪುತ್ರನೆ! ಇಂದಿನಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೋಮ 


ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೫೫ 


ಮಾ ತೇಂತಿಥ್ಯಾಭಿಸಂರಂಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಪೋಧನ | 
ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ಯಹ ನಿಷ್ಟ್ರಭೀಕೃತಃ 1೪೯ ॥ 
ತತಸ್ತ ತನ್ನ ಮಧೇಯೇನ ಹ ರ್ರಸಿದ್ಧಿರ್ಭುವಿ ಯಾಸ್ಯತಿ 
ಜಾ ಈ ಯತೋ ದೇವಿ ಚ್ಯೈನನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮೇತದೆ ಸ ಹ್ಯಾ ತಂತಿ ತ್ರಿಭುವನೇಃಭವ3* nH ೫೦ ॥ 
ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಸ್ಪ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಜೀನೇಶಂ ಚ್ಯ್ಛವನೇಶ್ಮರಂ | 
ಆಜನ್ಮಪ್ರಭನಂ ಪಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ !೫೧॥ 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚ್ಯನನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ | 
ಜನ್ಮದುಃಖಜರಾರೋಗೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಮುಸ್ತಮನಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮನುಭಿಧ್ಯಾಯೇನ್ಮನಸಾಭಿಮತಂ pe 

ತಂ ತಂ ದುರ್ಲಭಮಾಪ್ತೋತಿ ಚ; ವನೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ | ೫೩ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚ ಚೈವನೇಶ್ವರಂ | 

ತೇಪ್ರ “ಜಾ ಸುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯೇ ಭುವನೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥೫೪॥ 





ಸಾನಾರ್ಹರಾಗಿರುವರು. ಮ ಸತ್ಯವೆಂದು ಶಪಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೪೯-೪೦. ತಪೋಧನನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಈ ಸಂರಂಭವು ಸಿನಗೆ ಸೇರ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಸ್ಕೇಜ ಸ್ವನ ಇಗಲು ಈ ವಖಪಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವನೆ ನೇಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಶೇ ಇದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


೨೨ ೦ ಬಿ ಎಲ ಹ 


ಯನ್ನು ಚಡಯ ರು, ಸಾರ್ವತಿಯ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚ್ಛವನಮಹ ನನನ 
ಪೂಜಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಚ್ಯವನೇಶ್ವರ 
ವೆಂದು ಪಖ್ನಾತವಾಯಿತು. 

ದ 


೫೧. ದೇವದೇವನಾದ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನನ ಸ ಯಾರು ಭಕ್ತೆಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನು ೨ po 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಆಜನ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨. ಯಾವ ಮಾನವ 4. ರನಾಮಕನಾದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿತ್ನವೂ ನೋಡುವನೊ, ಅನನು ಜನನ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ಕೋಗಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೫೩. ಯಾವ ಯಾವ ಆಭಿಲಾಸೆಗಳ ನ್ಸು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿ 
ಜಳ `ವನೊ, ಅವುಗಳನ್ನ ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದುರ್ಲ್ಬಭಗಳಾದರೂ 


ಹ್‌ 


ಕ್‌ ಚ ಆ! ಟ್‌ ಸ ಸ ಚಳ ಸೇರುವರು. 


೨೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಹಹರಾಂ ಶುಭಾಂ | 


ಸ ಪುಣಾ ತ್ಮಾ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯಾತಿ ದಿವ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಭಕ್ತಿಹೀನಃ ಕಿಯಾಹೀಸೋ ಯಃ ಸಶ್ಯತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ 

ಸ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 ೫೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪೈರ್ವಿಚಿತ್ರೆಯೆನಃೇ ದೇವಂ ಯಜಂತೇ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ । 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಚೈವನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಖಂಡೇಶ್ಮರಂ ಶಿವೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ತಸ ಸ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೈ 
46 ಚೃವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ?' 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 


2105. ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪದವೂ ಸಕಲ ಪಾತ 
ಯಾನನು ಕೇಳು ವನೂ. ಆ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನು ಉತ್ತಮವೂ ದಿನ್ನವೂ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹವಿಸ್ಲ. 


1೬. ಭಕ್ತಿಓೀನನೂ, ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ ಅಗಿದ ರೂ ಯಾವನು ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಗುವ ಪ್ರಣ್ಯಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವನು. 
ಆ 
೫೭. ಯಾರು ವಿನಿಧ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಚೃವನೇಶರವಮ ಹಾದೇವನಿಗೆ ನೂಜೆ 
J 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮು ಸ್ರವನ್ಸು ದಾಟಕೊಂಡ 
ಪರಮ ಪದವನ್ನು ನೀರುವರು 

೫೮. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಚ್ಯವನೇಶ್ಯರವು ಹಾಲಿಂಗದ ನಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಠಿಳಿಸಿರುನೆನು ವಾರ್ವತಿಯೆ! ಇನ್ನು ಖಂಡೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಇಡು ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಚ್ಯವನೇಶ್ಸ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ಸೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಗದು 


1 ಶ್ರೀಃ i 
ಎ೧ ಭಾ ಇ a 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶೋಧ 5 ಯಃ 
ಖಂಡೇಶ್ವ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :- 
ಏಕತ್ರಿ ಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇನಂ ಮಿಂಡೇಶ್ವ ರಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶಾದ್ದಾ ನವೃ ತಾದಿಕಂ non 
ಆಸೀತ್ರ್ರೇತಾಯುಗೇ ದೇವಿ ಭದ್ರಾ ಶ್ನೋ ಟ್ರ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 

ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಭವದ್ದರ್ಷಂ ಭಡ್ರಾಕ್ಕೆಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1೨॥ 
ತಸ್ಯಾಂಗಸ್ತ್ಯಃ ಕದಾಚಿತ್ತು ಗೃಹಮಾಗನ್ಯು ಸತ್ತಮಃ । 

ಉವಾಚ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ತು ವಸಾಮಿ ಭನತೋ ಗೃಹೇ 1 ೩॥ 
ತಂ ರಾಜಾ ಶಿರಸಾ ನತ್ಕಾ ಸ್ವಾಸ್ಯತಾಮಿತ್ಯಭಾಷತ 

ತಸ್ಯ ಕಾಂತಿಮತೀನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ಪರಮಶೋಭನಾ i ೪ 
ತಸ್ಕಾಸ್ತೇಜಃ ಸಮಭವನದ್ದಾದಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ । 

ಸಪತ್ಲೀನಾಂ ಶತಂ ತಸ್ಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ನರವರ್ಣಿನಿ ॥1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

el ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಖಂಡೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ದಾನ, ವ್ರತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸತೃರ್ಮಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣಗಳೂ ಅಚ್ಛೆದ್ರ 
ಗಳೂ ಆಗುವುವು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭದ್ರಾಶ್ರನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭದ್ರಾಶ್ವವೆಂಬ ವರ್ಷವೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. 

೩. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಬಿಜಗೈದು 
“ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ನಾಸಮಾಹಬೇಕಂದಿರುವೆನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಆತನಿಗೆ ರಾಜನು ತಿರಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಸದು ಣಭರಿತೆಯಾದ ಕಾಂತಿಮತಿ 
ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 

೫. ಆಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾರಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಆಕೆಗೆ ಒಂದುನೂರು ಜನ ಸವತಿಯರಿದ್ದರು. 
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೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾ ದಾಸ್ಯ ಇವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನಂತ್ಯಹರಹಃ ಸದಾ । 

ಕಾಂತಿಮತ್ಕಾಃ ಸ ರೈಭಾನೇನ ಭಯೋತ್ರಸ್ತಾ ಃ ಸುಲೋಚನಾಃ ॥ ೬॥ 
ತಾಮಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ವ ತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ಮುಖಾಸಕ್ತಲೋಚನಾಂ | 

ಏನಂ ಭೂಾತಾಂ ತ ದಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ಟೀಂ. ಪರನುಶೋಭನಾಂ । 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಜಗನ್ನಾ ಥೇತ್ಯ ಗಸ್ತ್ಯ 8 ಸ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ lH 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದೀವಸೇಂ ಫೆ ವ ಧಾಟಿ ಸಂ ದೃ ಸ್ಟಾ 4 ನುಹಾಪ್ರಭಾಂ । 


ತೂ ಹ್ಯಂಗನಯಾ ಮುಷ್ಟಂ ಜನದೇತಚ್ಛ ರಾಚರಂ ROR 
ಇತ್ಯಗಸ್ತ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ಲಿ ರಾಜ್ಞೀಂ ವೃಷ್ಟೇಶ್ಯುವಾಚ ಹ | 
ತೃತೀಂಯೇಂಸಿ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುನರೇನಮುವಾಚ ಹ | ೯॥ 
ಅಹೋ ಮೂಧಾ ನ ಜಾನಂತಿ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತಮಂ ] 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ್ಯವನೇಶಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ ! ೧೦ ॥ 
ಖಂಡವ್ರತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಸಟ ದರ್ಶನಾದೃತಃ । 


ಚತುರ ದಿವಸೇ ಹಸ್ತಾವುತಿ ಸ್ಯ ಪುನರಬ್ರ ನೀತ್‌ ! ೧೧ ॥ 





ಗಂ ಮಾ. 


೬. ಕಾಂತಿಮತಿಯ ನಾ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸತ್ತಿಯರಾದರೂ ದಾಸಿಯ ತ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭. ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನ ನಲೋಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಚಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ಖ್ಯ ರೋಕೇಶ್ರರನೆ! 
ನೀನು ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯನು” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. 

೮. ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾ ಶೇಜೋವಂತಳಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, "ಆಹಾ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಸಾವರ 
ಜಂಗನ ಗನ ನರಾಭವವನ್ನು ರವಿ ಕಿ ಷವು; | 

೯, ಇಂತು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅಗಸ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ದಿವಸವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. "ಆಹಾ! ಜನರು ಎಷ್ಟು ಮೂಢರಾಗಿರುವರು! ಮಹಾಕಾಲನನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರಭ. 

೧೧. ಅದರ ದರ್ಶನದಿುದ ಅರ್ಧಮರ್ಥನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವ್ರತಾದಿಗಳೂ 
ಸಹ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳೆನಿಸುವುವು.?' ನಾಲ್ಪನೆಯ ದಿನ ಅಗಸ್ಕು ಸ್ಕನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಜಗನ್ನಾಥ ಸಾಧು ಭದ್ರಾಶ್ವ ಸುವ್ರತ । 

ಪಂಚಮೇ ದಿನಸೇಂಪ್ಯೇನಂ ಸಸ್ಕೇ ಚ್ಚಿನ” ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೨ ॥ 

ನೃತ್ಯಂತಂ ಸಪ್ತಮೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನೇ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಮನ್ಮಿತಃ । 

ಪ್ರೋನಾಚ ಚೈನಂ ರಾಜಾ ಸ ನಿಸ್ಮಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ಕಿಂ ಹರ್ಷಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೇನ ನೃತ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಅಹೋ ಭೂಪಾಲ ಮೂಢಸ್ತ್ಯಂ ಮಹಾಮೂರ್ಹಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 

ಅಹೋ ಪುರೋಹಿತೋ ಮುಗ್ದೋ ಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ಮೇ ಮತಂ॥೧೪॥ 

ಈದೃಶಾ ಅಸಿ ಜಾಯಂತೇ ರಾಜಾನೋ ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾ ಷತ 1 ೧೫ ॥ 

ನ ಜಾನೀನೋ ವಯಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ನಭಿಪ್ರಾಯಂ ತವಾಂಧುನಾ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ ದ್ದ ವಾನ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
೧೨. "ಮಹಾರಾಜನ! ಭದ್ರಾಸನೆ! ಉತ್ತವು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 

ನೀನೇ ನರಮ ಧನ್ಯನು... ಇಂತ. ಕಕತ ದಿವಸಸಲ್ಲಿಯೂ, ಆರನೆಯ 


ದಿನವೂ ಆತನು ಆ “ದೊರೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿದನು. 
ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿ 
ನ್ನ್ನು ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ ಸತ್ತ್ನೀ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. "ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು 
ಸಂತೋಮದಿಂ ೯ ಕುಣಿದಾಡಲು ಕಾರಣವಾದರೂ ಎನು? 
೧೪, ಅಗನ್ನನು ಹೇಳುತಾ ನೆ" ಅಯ್ಯಾ ಚ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! ನೀನು 
ರೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮೂರ್ಬರೇ ಆಗಿರುವರು. ನಿನ 
:ಹಿತನಂತೂ ಮೋಹಿ ತನೆ: ನನ್ನ ಅಭಿಮ ತನನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 


(24 


ಯೆ 
ಶು 
೨ 
ಅ 


೧೬. *ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಮಹಾಭಾಗ 
ವನ್ನು ತಂ ಅರಕ ಹ. ನನಲ ಅನುಗ್ರಹವನ 
ಇಜ್ಛೆ ಯಿದ ಲ್ರಿ « ಆದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು.?' 


ಆ) 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಇಯಂ ರಾಜ್ಞೇ ತ್ವದೀಯಾಂಭೂದ್ಹಾಸೀ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ವೈದಿಶೇ । 
ನಗರೇ ಹರಿದತ್ತಸ್ಯ ತ್ವಮಸ್ಕಾಃ ಪತಿರೇವ ಚ । 


ಖಂಡವ್ರತಪ್ರಭಾವೇನ ಜಾತಃ ಕರ್ಮಕರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ೫ 
ಸಚ ವೈಶ್ಯೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಗತ್ವಾ ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದ್ದಂಧಪುಸ್ತಾದಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ I ೧೮ ॥ 
ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತು ಗೃಹಂ ಯಾವದ್ಭವಂತೌ ರಕ್ಸಸಾಲಕೌ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮೃತೌ ದ್ಮಾನಪಿ ದಂಪಶೀ 1೧೯॥% 
ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತೇ ಜನ್ಮ ಸ್ರಿಯವ್ರತಗೃಹೇಂಭನತ್‌ । 

ಇಯಂ ಚ ಪತ್ನೀ ತೇ ಜಾತಾ ಪುರಾ ವೈಶ್ಯಪ್ರದಾಸಿಕಾ 1 ೨೦ ॥ 
ಪರಕೀಯಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಜಾತಾ ಭೂಮಿರುತ್ತಮಾ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಪಶ್ಚೀ ಸುತಾ ಸಾಧುರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಮಯಾ i ೨೧೫ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಾ 3ದ್ಯಜಂತಂ ವಿನಿಧೈೈರ್ಮಖೈಃ। 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹೀಪಾಲ ಭೂಪಾಲಶತವೇದಿತಂ I ೨೨ ॥ 





೧೭. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಿದಿಶಾನಗರದಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ನೀನು 
ಈಕೆಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಆಚರಿಸಿದ ವ್ರತಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸೇವಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 

೧೮. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೯. ಆತನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀವೂ ಸಹ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಿರಿ. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ. 

೨೦. ಆ ಪೂಜೆಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಿತು. ಹಿಂದೆ ವೈಶ್ಯರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಈಕೆಯೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವಳು. 

೨೧. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೊರೆತ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಿತು. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ, ಪತ್ನಿಯೂ, ಪುತ್ರರೂ 
ಲಭಿಸಿದುದು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೨, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವ 


ಏಕತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೨೬೧ 


ಅತಃ ಸಾಧು ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತನ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೩॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂಭಯೋನೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಗಂತುಂ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಃ ಸಾಂತಃಪುರಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ತೇನ ಸಾರ್ಧಂಮಹಿರ್ಷಿಣಾ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಕಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುನಃ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನತ್ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹೀಪತಿಃ IH ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತದಾ ದೇವೋ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹಾಮಿತದ್ಯುತಿಃ । 
ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತೇಂಸ್ತು ಭೋಗಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇವ ಚ ॥೨೬॥ 
ಕುಲಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥನತಾಯುರರೋಗಿತಾಂ । 


ನಿಸಪತ್ನಂ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೇನೇನ ಗತೋಃಸೌ ವಿಷಯಂ ಸ್ವಕಂ । 
ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೨೮ ॥ 


ನೀನು ನೂರಾರು ರಾಜರೊಡಗೂಡಿ ಬಹು ವಿಧ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ಭೂಕಾಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಸಾಧುವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು.” 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಕುಂಭಸಂಭೂತನೂ ಆದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಥಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದವರನ್ನೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೂಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಪತ್ತೀಕನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಅಪಾರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. "ನಿನಗೆ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯೂ, ತಪಸ್ಸೂ, 
ಭೋಗವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. 

೨೭-೨೮. ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿಯೂ, ಮಹಿಮೆಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುವು. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಂಟಕರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” ಫ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತು 
ಮಹಾದೇವನು ನರಗಳನ್ಲೀಯಲು ಆತನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಜನ್ಮ ಚರಿತಂ ಖಂಡನ್ರತಕದಂಬಕಂ | 

ಸಂಪೂರ್ಣನುಭವದ್ದೆ (ವಿ ರಿಂಗಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೨೯॥ 
ಅತಃ ಖಂಡೇಶ್ಚರೋ ದೇವೋ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ । 

ಯೀ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ದೇವಂ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ಖಂಡವ್ರತಾನಿ ಪೂರ್ಣಾನಿ ತೇಷಾಮಾಶು ಭವಂತಿಹಿ ॥ ೩೦ ॥ 
ತಪಃಖಂಡಂ ವ್ರತೇ ಖಂಡಂ ದಾನಖಂಡಂ ಚ ಯತೃತಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ ಶ್ರೀಖಂಡೇಶ್ವ es 1 ೩೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸಾಪನಿಫ್ಲೆ. ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈರ್ದೇವಿ ಮನೋ fag ಭಿಃ | ೩೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಂಡೇಶ್ವರೆಂ ದೇವಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಪ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಯ ನಶ್ಶತಿ ದೌರ್ಸಾಗ್ಯಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮೋದ್ಭನಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೩೩ ॥ 


೨೯. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ ಭಾವದಿಂದ ಆ 


ತ್ರ 
ಸ್‌ 
1 ್ಸ ಮ pa 
ತಗಳ ಸಮೂಹವಲ್ಲವೂ RBs 


ಅಸುಂಸ್ಕಾರ್ಣನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವ ಈ) 
Ne, ಸ್ರ ೧೧ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಯಿತು. 
2೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಎಂಡೇಶ್ವರನಿಂದು ಮೂರು 
೦.೨ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ದೇವಿಯೆ! ಯಾನ 
ಜನರು ಈ ಖಂಡೇಶ್ತರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಅರ್ಥವಾಗಿ 


೩೧. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ವ್ರತದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೂ ಸಹ ಈ ಒಂದೇಶರನ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಫಲ 
ದಾಯಕನಾಗುವುದು. 

೩೨. ಈ ಖಂಡೇಶ್ರ ರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಏಳು ಜನ್ಮ 
ಮನೋನಾಕ್ಟಾ ಯಗಲಿಂದ ಮಾಡಿದ 4 ಸಾತಕಗಳ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಖಂಡೇಶ್ಲ ್ರರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಕೃತಕೃತೃತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಜ್ಞವೂ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೨೬೩ 


ಖಂಡೇಶ್ಶರೇಂರ್ಜಿತೇ ದೇವೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸನಾಃ 


ಸಂತುಷ್ಟಾ ವರದಾಶ್ರೈವ ಭನಂತಿ ನರವರ್ಣಿನಿ ll ೩೪ 
ದೇವಂ ಖಂಡೇಶ್ಶ ರಂಯೇ ನೈ ಯಜಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಪುಣೆ ರ್ನಾನಾನಿಷ್ಠೆ ಸ್ಟಾ ನೈಃ ಸುಗಂಧೈಶ್ಸ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಧೂಪದೀಷಪೈ ರ್ನಮಸ್ಕಾಕ್ಕೆ ಕೈರ್ಜಸೈ॥ ಸ್ತೋತ್ವೆಃ ಪೃಧಗ್ಮಿಧೈಃ 

ತೇ ಸರ್ಮೇ ಕಾಮಸಂಸನ್ನಾಃ ಶ್ರಿ ೀಮಂತೋ ರಾಜ್ಯಸಂಯುತಾಃ 
ದೀರ್ಥಾಯುಷಃ ಜಾಜಿ ಜಾಯಂಶಪೇ ದೇಹಿನೋಂಮಲಾಃ ॥೩೬॥ 
ಅತಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಟಾ ಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಶೋಕಾ ನಿತ್ಯಮಸ್ಸಯಾಃ । 


3 

ಬಂಡೇಶ್ಶ ರಪ್ರ ಸಾದೇನ ಜಾಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೩೭॥ 

ಏತೇ ಚ ನಿಷ ಸು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಕುಜೀರಡಹನಾದಯಃ | 

ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಸುಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಖಂಡೇಶ್ವರಸಯರ್ಚಿನಾತ್‌ | ೩೮ ॥ 
೩೪. ಮಂಗಳಾಂಗಿಬು! ಈ ಒಂಡೇಶರವುಹಾಜೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 

ಮಹೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಭಕ್ಕನಿಗೆ ವರ 


೩ Q ೬) ್ಲ ಗ ಬ ಖೆ ತಾ ಕ, 0 3 ಹ ಆ ಆ ಚಾ > “ಲ 
೨೨), ವ್ರಿಯಳ! WINS, Ooi ಸವಿತ್ರಗಳಾದ ನಾನಾ ಎದ್ರು ಗಿಲ್ಪಿಳ 
[XR SS ತುಲೆ ) ಎವಿ ಇ ಗ ತಾವ ಖೆ ವಿಲಿ ಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಸುಗಂಧದ್ರವೆ.ಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಡೇಶ್ತರನ ನೂಜೆಯನ್ನು 
4, 4 


೩೬. ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ದೀನೋತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ, ನಮಸ್ವಾರಗಳಿಂದಳ್ಕೂ, 
ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ದಲೂ ಬಂಡೇಶ ಶ್ವರನ ಸಾಜೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವರು ಸಕಲಾಭೀ WM ಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಮಂತರೂ, 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳೂ, ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವ ವರೂ, ಸದಾಚಾರಿಗಳ್ಕೂ ವರಿಶುದ್ಧ 
ದೇಹಿಗಳೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತಿ ತ್ರಿರುವರು. 
ಆವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತೃಮವಾದ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಒಂಡೇಶ ರನ 

ಗೆ ಭೋಗಭೂನಿಗಳು ಶೋಕರಹಿತಗಳೂ, ಶಾಶ್ಚತಗಳೂ 


ಎ ಈ ಮ K 
ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
4 6 ಆಗೆ ಗ [os 
ದು ಈ ಮಹಾನಿಷ್ಟು, ಚತುರ್ಮುಖ, ಮಸೇಂದ್ರ, ಕುಬಿ:ರ. ಒಗ್ಗಿ 
ಬಾ NR ಗ ಸತ್ತಿ 3 ME ಸಜ ವಸ ಸ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡೇಶ್ತರನ ಪೂಜೆಯಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ke ರ್‌ 


ಸಡೆದಿರುವರು. 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಖಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವೈ ಪತ್ತನೇಶ್ವರಂ 1 ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಜ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«ಳ« ಖಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ್ಮೆಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಖಂಡೇಶ್ರರನ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪತ್ತನೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 6 ಖಂಡೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಶೂನ್ಯೇ ನಾನಾಗುಲ್ಮಲತಾವೃತೇ | 


ಗಜೇಂದ್ರಗಜರಾರ್ದೂಲಸಿಂಹಶಂಬರಸಂಕುಲೇ !(೬॥ 
ಯಕ್ಪವಾನರಗೋಮಾಯುಜಂತುಕಾದಿವಿರಾಜಿತೇ । 
ಮುಯೂರಸರ್ಪಮಾರ್ಜಾರಮೂಹಿಕಾದಿವಿರಾಜಿತೇ ॥1೭॥ 
ಕಥಂ ವಾಸಃ ಕೃತೋ ದೇವ ಕೌತೂಹಲನಿದಂ ಮನು ಲ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಪಸ್ತ್ಯಯಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪತ್ತನಂ ಚ ಮುನು ಪ್ರಿಯೇ ॥1೯॥ 
ನುಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸುಖಕರಂ ಪರಂ । 
ಸ್ಮಶಾನಸೀಠಸತ್ತೇತ್ರನನೋಷರಸಮಾಶ್ರಿತಂ 1 ೧೦ 1 


ಅನೌಪಮ್ಯಗುಣಂ ನಿದ್ದಿ ಪತ್ತನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | 
ಏನಂ ಪತ್ತನದೇವೋ ನೈ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಭುನನತ್ರಯೇ। 
ಗೀತವಾದಿತ್ರಚಾತುರ್ಯೆಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಯಃ ಸುರಾಲಯಂ 1೧೧॥ 


ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕದಂತೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಭೂಷಣವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೬. ಮಹಾಕಾಲವನವಾದರೊ ಜನಶೂನ್ಯವೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಕಾಡಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಗಜಗಳು, 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಆವಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಕರಡಿಗಳು, ಕಪಿಗಳು, ನರಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ನವಿಲುಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ಬೆಕ್ಕುಗಳು, ಇಲಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. 

೮. ದೇವದೇವ! ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿದೆ? ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು.?' 

೯, ದೇನಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦. ರಮ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕೈಂತಲೂ ಸುಖಸಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ಮಶಾನವೂ, ಸೀಠವೂ, 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಸೇತ್ರವೂ, ವನವೂ, ಊಪರಪ್ರದೇಶವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೧. ವರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ಈ ಸಟ್ಟಿಣವು ಅಸದೃಶಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ... ಗೀತ ವಾದೃಗಳ ನೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪತ್ತನೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲವನೆ € ಶೊನ್ಯೆ € ನಾನಾ ನಾಗುಲ್ಮ ಲತಾವೃ ತೇ | 


ಗಜೇಂದ್ರಗಜಶಾ ಜರ 120೫150068 4. 1೬॥ 
ಯುಕ್ಸವಾನರಗೋಮಾಯುಜಂತುಕಾದಿವಿರಾಬಿತೇ । 

ಹ RES ES EE ತೇ 1 ೭॥ 
ಕಥಂ ಮಾಸಃ ಕೃತೋ ದೇವ ಕೌತೂಹಲನಿದಂ ಮನು ।(೮॥ 
ಇತಿ ಪೃನ ಸ್ಟ ಯಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಅ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪತ್ತನಂ ಚ ಮನು ಪ್ರಿಯೇ ॥1೯॥ 
ಮುಹಾಕಾಲವನು ರನ್ಕುಂ ಸ್ಪರ್ಗಾತ್ತ್ಸುಖಕರಂ ಪರಂ । 
ಸ್ಮಶಾನಸೀಠಸತ್ತೇತ್ರ ನನೋಷರಸಮಾಶ್ರಿತೆಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಅನೌಪನ್ಯು ಗುಣಂ ವಿದ್ಧಿ ಪತನಂ ಪರ್ವತಾತ ಜೇ ] 
ಏನಂ ಪತ 'ನೆಜೇವೋ 3 ವೈ ನ. ದೃಷ್ಟೋ ಭುವನತ್ರ ಯೇ | 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಚಾತುಯೈ ೯ ಸ್ಪಧ ಸತ ಯಃ ೫.1೫೫) ।॥ ೧೧ ॥ 


ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕದಂತೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಭೂಷಣವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೬. ಮಹಾಕಾಲವನವಾದರೊ ಜನಶೂನರ್ನ ವೂ, ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟವಾದ ನಾಗ ಮಹಾಗಜಗಳು, 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳು, ಸಿಂಹೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಆವಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಕರಡಿಗಳು, ಕವಿಗಳು, ನರಿಗಳು, ತ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗುಪ್ತಿಶುನುವು. ನನಿಲುಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ಬೆಕ್ಕುಗಳು, ಇಲಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. 

ಲ. ಕಪಪ ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿದೆ? ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಪ ಸಲದ ನಿಷಯವಾಗಿರುವುದು.'' 

ಇ. ದೀವಿಯಿ! ಇಂತು ನೀನು ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ನಾನು ಪ್ರಸನ ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಬ್ರಿ ಯಳೆ! ಇದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧. ರನ ಮ್ಯೃುವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾಲನನವು ಸರ್ವೋತ್ಕಮವೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ತ್ರಂರಲ ಸುವಿಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರ 


Pa 
« 


ಉತ್ತಮಃ ಇಕೆ ವು, ವನವೂ, ಊನ: ಷರನ್ರ ದೇಶನ ೧ ಆಗಿ 

೧೧. ವರ್ವತಕುಮಾನಿಯೆ! ಈ ನ್‌ ವ್ರ ಚ. ಕಗುಣ ಕಕ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೆಂದು ತಿಇ. ಗೀತ, ವಾದ್ದೆಗಳ ನೆಚಿತ್ತಗಳಿಂದ ಸರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪತ್ತನೇಶ ಕ್‌ ಹೋಲುವ ಮಹಾದೇವನು ಬ 
ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಕಾಣ 


ಲ 
೬ 
ಲು 
3೨ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ । 
ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಂದರೇ ಮಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೨॥ 
ವಿನೋದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ವತ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಕುತೂಹಲಾತಶ್‌ । 


| ತ್ಯಯಾ ಗಮಿತಃ ಕಾಲಃ ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮಸಂಸ್ಥಾನೇ ತಪಸಃ ಸಂಚಯಃ ಕೃತಃ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾನಿ ಭ್ರಾಂತಾನಿ ಕೃ ತೇ ರತಿರಭೂಜ್ಲಿರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂ ತು ನಡ ಮೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಈ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪತ್ತನಸ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । ೧೫ ॥ 
ಬಹೂನಿ ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ಪತ್ತನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದೇಶಾಶ್ಚ ನಗರಾಣಿ ಚ | ೧೬॥ 
ಅಟನಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವನ ಜಂಬೂದ್ಯೀಷೇ ಮನೋರಮೇ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಪತ್ತನರಾಜಶ್ತ ಸದಾನೆಂದಕರಃ ಪರಃ ! ೧೭ 1 


೧೨. ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ! ಈ ಸವುಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೈ ತಂದನು. 

ಗಜ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಠ.ತೂಹಲದಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. 
"ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಯೆ: ! ಒಂದು ಕಲ್ಪಸಂಖೆಯ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆ? 


೧೪. ಯಾವ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪೋರಾಶಿಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ ? ಎಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹಳ 
ಕ-ಲವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಯಿತು? 

೧೫, ಎಲ್ಲೆ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾ ಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಹರ್ಸಿಯು ಪತ್ತನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, 
ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಸತ್ತನಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ. ತಿರುಗುತ್ತ 
ಮನೋಹರವಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪತ್ತನಶ್ರೇಷ್ಠಪೂಂದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವ ಚ್ಛಾ ಕಲ್ಪಿ ತನಿನಾ ಸಃ ಪ್ರಾ ಸಾದಶತಕಲ್ಪಿ ತಃ । 


ಇಚ್ಛಾಕಾನುಫಲಾನವಾಶ್ರಿರನಿರ್ಜೇಶ್ಶ ಸುಖಾನಹಃ ( ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮಾನೋದಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾಂನಿಲಾವೃತಃ । 
ನೀಣಾನೇಣುರವೈ ರ್ಫುಷ್ಟೊ € ಮನಃಪ್ರಹ್ಲಾ ದಕಾರಕಃ I ೧೯ n 
ವಜ್ರೇಂದ್ರ ನೀಲವ್ವ ಡೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಕಾ ದಡಿ 

ಜರಾಮ) ತು ಭಯೋಸೇತಃ ಸರ್ವನಾ ಧಿವಿವರ್ಜಿತಃ 1೨೦ ॥ 
ಶಕ್ರಾ ಗ್ದ ಯಮರಕ್ಟೊ ಬ್ಬ ವಕ | 
ಊರ್ಧ್ಯಾಂಧಃ ಸಪ್ತ ವನೇ ಪುಣ್ಯೇಷು ನಿವಸಂತಿ ಹಿ 1 ೨೧॥ 
ಸದಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ `ದೇವಾಸ್ತೇಪಿ ಕಾಂಕ್ಟ ತಿ ಪತ್ತನಂ । 

ತತ್ರ ಶಾಂತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿವಸಂತಿ "ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಿದ್ಯೋತಿತದಿಶೋ ದಾಂತಾಃ ಸೂರ್ಯನವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಭಾಃ | 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾ ಧೀರಾ ಜಬಾಮುಳಕುಟಿಧಾರಿಣಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮, ಆ ಸತ್ತನದ ವಿನ್ಯಾಸವು ಸ್ಥೆ ್ವೇಚ್ಛೆಂ ಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು; ನೂರಾರು ಪ್ರಾ ಗಿ ಕೂಡಿದ ರಜ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ) ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಕ ಹೇಳಲಳವಿಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ರೇ ಬಳಿಕ 

೧೯. ಸರ್ವಕಾಲಗಳ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾದ 
ಶಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸ ನಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೦. ವಜ ಗಳು, '೨ಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳೇ 

ಬಂತಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ರುವುದು, ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು. ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವುದು. 

೨೧-೨೨, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನಿರ್ಯುತಿ, ವರುಣ, 
ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, ಮಹೇಶ್ವರರು ಸೇವಿಸುತ್ಮಿರುವರು. ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ 
ಏಳೇಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಮಹದಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ. ಅವರೂ ಈ ಪತ್ರನದ ವಾಸವನ್ನು ಆತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಮಹೇಶ್ವರ ರ! ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಪರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾತ್ರ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. 

೨೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳ್ಳೂ ನಿರ್ಭ 
ಯರೂ. ಜಬಾಮುಕುಟಿಗಳಿಂದಲಂಕ್ಷತರೂ ಜು." 
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ವಿಪ್ರಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಹರತತ್ಪರಾಃ। 
ಮುಮುಕ್ಪನಸ್ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಲಿರಾಯುಷಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಶುಭ್ರರೂಪಃ ಸ ಚ ಲೋಹಿತಾಕೃತಿಃ 
ಸ ಚಾಪಿ ಪೀತಃ ಸ ಸಿತೇತರಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಸ ನಾಮಥೇಯಃ ಸ ಚ ನಾಮನರ್ಜ್ಯಃ 


ಸೋಂದೃಶ್ಯರೂಪಃ ಸಚ ದೃಷ್ಟರೂಪಃ 1 ೨೫॥ 
ಕೃಚಿದ್ರನಿಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಃ ಕೃಚಿದೇಕರನಿಪ್ರಭಃ । 
ಕೃಚಿಚ್ಚಂದ್ರಾದ್ವಿಶಿಷ್ಯೇತ ಕೃಚಿದಂಗುಲಿಕಾಂತಿಮಾನ್‌ MSN 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಜರಾರೋಗೈರ್ದುಃಖಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ನಿಲಯಂ ತಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪತ್ತನೇಶ್ವರೇ ॥ ೨೭॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪತ್ತನೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಆನಂದೇಶಮತಃ ಶೃಣು I ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4«« ಪತ್ತ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಹೇಶ್ವರವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯವಂತರು. 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿತತ್ಸರರಾಗಿರುವರು. ವೈಶ್ಯರೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನಿಚ್ಛಿಸಿ 
ತಪೋನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಶೂದ್ರರೂ ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಯವಂತರಾಗಿರುವರು, 

೨೫-೨೬. ಆ ಪತ್ತನೇಶ್ವರನು ಶುದ್ಧರೂಪನೂ, ಒಮ್ಮೆ ರಕ್ತವರ್ಣದವನೂ, 
ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದವನೂ, ಕೆಲವುನೇಳೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನೂ, ಆಗಿರುವನು. 
ಮತ್ತು ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಸರಿಲ್ಲದನನೂ, ಅದೃಶ್ಯನೂ, ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದೇ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವನು. ಒಮ್ಮೆ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶಾಂತಿಯವನಾಗುವನು. 

೨೭, ಈ ಪತ್ತನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜನನ, ಮರಣ, 


ಕ್ಟ 


ಜರಾ, ರೋಗಗಳ ನಾನಾವಿಧ ದುಃಖಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಪತ್ತನೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನು ಆನಂದೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪತ್ತನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 


“9 ಸಂ 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉನಾಚ:- 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ್ತಮಂ ದೇನಮಾನಂದೇಶ್ಮ್ವರಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 

ನಿದ್ದಿ ಸೌಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಸತ್ಥ್ಯ ರಂ ಸದಾ 1 ೧॥ 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಬಭೂನ ಸೃ ಥಿವೀಪತಿಃ | 

ಅನಮಿತ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಾರ್ನಭೌನೋ ನುಹೀತಲೇ 1 ೨॥ 
ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ಪರಾಕ್ರಮಧಥನೋ ನೃಪಃ | 

ಅತೀತ್ಯ ಸರ್ನಭೂತಾನಿ ಬಭೌ ಭಾನುರಿವಾಂವ್ಯಯಃ 1&೩॥ 
ಸಮಃ 'ಶತೌ ಚ ಪುತ್ರೇ ಚ ಮಿತ್ರೇಚ ಸರಧರ್ನು ವಿತ್‌ | 

ಗಿರಿಭದ್ರಾ ನಿಕೇಃ ಪುತ್ರೀ ಕನ ವರನರ್ಣಿನೀ NON 
ಅತೀನ ನಲ್ಲಭಾ ಸಾ ಚ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗಿರೀಯಸೀ | 

ಆನಂದ ಇತಿ ಪುತ್ರೋ9ಭೂತ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನರತಃ ಸುಧೀಃ WB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶವಣ8ನ 
೧. ಮುಹೇಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಆನಂದೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಇದು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪನಾಶಕವೂ, 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪದವೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅನಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆತನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 

WwW 
೩. ಆತನು ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಮುಹಾತ್ಮನೂ, ಹರಾಕ್ರಮವೇ ಐಶ್ರ ರ್ಯ 
ವಾಗುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಅತನು ಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆನಿಸಿ 
ಅಖಂಡಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. 

ಸ ಕತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪುತ್ತನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ ಬುದ್ಧಿ 
Be ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಪರ್ವತೇಶ್ವರನ 
ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆತನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 

೫ ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ುುಯಳೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೧ 


ಜಾತಮಾತ್ರೋ ನಿಜೋತ್ಸಂಗೇ ಸ್ಲಿರಮುಲ್ಲಾಸ್ಯ ವೈ ಪುನಃ । 


ಪರಿಸ್ಕಜತಿ ಹಾರ್ದೇನ ಉಲ್ಲಾಪಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೬॥ 
ಸ ಚಾತಿಸ ಒರಣೋ ಜಾತೋ ಮಾತುರುತ್ಸ ೦ಗಮಾಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಜಹಾಸ ಜ್ಜ ತದಾ ಮಾತಾ ಸಂಕ್ಸು ಬ್ದಾ ನಾಕ ಮಬ ನೀತ್‌ ೭ 
ಭೀತಾಂಸ್ಮಿ ಕಿಮಿದಂ ನತ್ಸ ಹಾಸೋ ಯದ ದನೇ ತವ | 
ಅಳಾಲಜೋಧಃ ಟಾ! ಕಂ ಸ್ಕಿತ್ಸಶ್ಯಸಿ ಶೋಭನಂ ORT 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ನೊೋಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥಮಿಾಹತೇ। 
ಚ ನೇತುಮಿಚ ತಿ ಪುರೋ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಕಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಗತಾ. 'ತೀಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾಜ್‌ 1೯॥ 
ಪುತ್ರ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ಮಾತಸ್ಸ್ವ ಮತಃ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹಸೇ । 

ಉಲ್ಲಾ ಸ್ಯೋಲ್ಲಾ ಸ್ಯ ಬಹುಶಃ ಸರಿಷ್ಟಜಸಿ ಮಾಂಬತ 1 ೧೦ ॥ 
ಉದ್ಭೂತೇ ಬಾಲಕೇ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಂಭ್ರ ಮಾತ್ಸ್ಟ್ರೀಜ ನೋಂಪ್ಯಯಂ | 
ತತೋಂಯಮಾಗತೋ ಹಾಸಃ ಶೃಣು ಚಾಂಪ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ I ೧೧ ॥ 





ವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನನಿರತನೂ, ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದ 
ಆನಂದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 

೬. ಹುಟ್ಟದ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ತಾಯಿಯ ನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಶೂಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೭. ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುನಾಗಲೇ ಮಗುವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರಲು ತಾಯಿಯು 

ಕಳವ ೦. ಸುದಳು 

೮. "ಮಗುವೆ! ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯು ಶೋರುತಶ್ತಿರಲು ಕದ ಅಕಣಲಪಸ್ಷಿಯೇ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಶುಭನಾವುನನ್ನು ಕಾಣುಸ್ತಿರನೆ?” 

ನ, ಇಂತೆಂದ ತಾಯಿಗೆ A ಹೇಳಿದನು. "ಸಕಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥ 

| 


ಸಾಧನಿಯ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಶತ ರರಾಗಿರುವರು. ನನ್ನನ್ನು ಸಿಳೆದುಕೊಂಡು ದೋಗಲು 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ದು ಬೆಕ್ಕು ನಿನಗೆ ಕಾಸುವ ವೆ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಜಾತಖಪಾರಿಣಿಯೆಂಬ ಪಿರ ಜಿಯ) ಅದ್ರಶ್ಯಇುಗಿ ಸವಿತ 

೧೦. ತಾಯಿಯ! ನೀನೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ತನೈ ವುದ ನಿನದಿಂದ ಸ್ಕಾ ರ್ಧವನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪಣತನಾನುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಸಿಕೆ ಗೊಳ್ಳ 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಲೋಲುಪಾ ಮಾಮನೇಕ್ಬತೇ | 
ತಥಾಂತರ್ಧಾನಗಾ ಚೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾತಹಾರಿಣೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ಕ್ರಮೇಣೋಪಭೋಗ್ಯಂ ಮತ್ತಃ ಫಲಮಭೀಪ್ಪಸಿ । 

ನ ಮಾಂ ಜಾನಾಸಿ ಕೋಂಹ್ಯೇನಂ ನ ನೈ ಚೋಪಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೩॥ 
ಸಂಗತಿರ್ನಾಂತಿಬಾಲಾನಾಂ ಸಂಚಸಪ್ತದಿನಾತ್ಮಕಂ | 


ತಥಾಸಿ ಸ್ನಿಹ್ಯಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಸ್ಟಜಸಿ ಸಂತತಂ H ೧೪ ॥ 
ತಥೇತಿ ವತ್ಸ ಭೋ ಭದ್ರ ಇತ್ಯಲೀಕಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಾಂ । 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಾತಾಂಬ್ರವೀದಿದಂ । ೧೫ ॥ 


ನಾಃಹಂ ತ್ಹಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ವತ್ಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜೇ । 

ಸ್ವಾರ್ಥೋ ಮಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಯಸ್ಸತ್ತೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ | 

ಜಹಾರ ತತ್ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಾ ತದಾ ಜಾತಹಾರಿಣೀ । ೧೭ ॥ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಗುವು ಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಸ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿ ಮಾಂಸದಾಶೆಯಿಂದ ಈ ಹೆಣ್ಣಬೆಕ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಜಾತಹಾರಿಣಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಕಾದಿರುವುದು. 

೧೩. ನೀನಾದರೂ ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಆಶೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯೆ. 
ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪, ಐದು, ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡನೆ ಸಹಾವಾಸವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ನೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

೧೫. "ತಾತ! ಮಗನೆ! ಚಿರಂಜೀವಿಯೆ !' ಮುಂತಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆ.'”  ಇಂತೆಂದ ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾಯಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

೧೬. ""ಮಗುವೆ! ನೀನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಬಹು 
ದಾದ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಇಗೋ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತೃಜಿಸಿರುವೆನು.'' 

೧೭. ಹೀಗೆಂದು ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೂಶಿಕಾಗ.ಹದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ರಾಕ್ಟಸಿಯಾದ 
ಜಾತಹಾರಿಣಿಯು ಆ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿದಳು. 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋರಧ್ಮಾಯಃ ೨೭೩ 


ಸಾ ಹೃತ್ವಾ ತಂ ತದಾ ಬಾಲಂ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಹೈಮಿನ್ಯಾಃ ಶಯನೇ ನ್ಯಸ್ಯದ್ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಮಹೀಭೃತಃ ! ೧೮ ॥ 
ಮತ್ತಾ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪುತ್ರಂ ತು ನಿಕ್ರಾಂತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ । 

ಕ್ರತಂ ವೈ ನಾಮಕರಣನುಾನಂದ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । ೧೯ ॥ 
ನಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಸುತೋ ನೀತೋ ಬೋಧಸ್ಯ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ 
ಚೈತ್ರನಾಮಾಕೃತಸ್ತೇನ ಸಂಸ್ಕತೋ ನೇದಮಂತ್ರಕ್ಕೆಃ ೨೦ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಬೋಧಪುತ್ರಂ ನಿಶಾಚರೀ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರೋಂ ಪ್ಯಥಾನಂದಃ ಕೃತೋಪನಯನಸ್ತದಾ H 2೦ ॥ 
ಗುರುಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಭಿವಾದನಂ | 

ಜನನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗುಪಸ್ಥಾನನಿತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಂದ್ಯಾ ಮೇ ಕತಮಾ ಮಾತಾ ಜನಿತ್ರೀ ಪಾಲಿನೀ ಚ ವಾ। 

ಆನಂದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುರ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ll ೨೩॥ 
ನನ್ನಿಯಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಜನಿತ್ರೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 

ನಿಕ್ರಾಂತಸ್ಕಾಗ್ರ ಮಹಿಷೀ ಹೈನಿನೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ i ೨೪ ॥ 





೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಕ್ರಾಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿಯಾದ 
ಹೈಮಿನಿಯ ಸರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. 

೧೯. ನಿಕ್ರಾಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ 
ಬಗೆದು ಆನಂದನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೦-೨೧. ವಿಕ್ರಾಂತನಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಜಾತ 
ಹಾರಿಣಿಯು ಬೋಧನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಆತನು ಮಗುವಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಚೈತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಮೂರನೆಯ ಮಗುವಾದ ಬೋಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ 
ಮಗುವನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. ಜಾತಿಸ್ಮರನಾದ ಆನಂದನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೨, ಗುರುಕುಲವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಗುರುವು ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಾಡು? ಬಾಡ] ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು 
ಬಾಲಕನಿಂಶೆಂದನು. 

೨೭. "ನಾನು ಯಾವ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡಲಿ? ಹಡೆದವಳಿಗೊ 
ಅಥವ ಸಾಕಿದವಳಿಗೊ?'' ಅನಂದನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಗುರುವು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೪. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳೂವಿಕ್ರಾಂತನ ಪಟ್ಟವ.ಹಿಷಿಯೂ 
ಆದ ಈ ಹೈನಿನೀದೇನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ? 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನಂದ ಉನಾಚ:- 

ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸನಿತ್ರೀಯಂ ಚೈತ್ರೋಃಯಂ ದ್ವಿಜನೇಶ್ಮನಿ । 

ಸಂಸ್ಕೃ ತೋ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೈ ರತ ತ್ರೈರ್ಗಿರಿಭದ್ರಾಸುತಸ್ತ ಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ಗುರುರಾಹ ತತಃ ಕಸ್ತ್ರೃಂ ಜೈತ್ರ8 ಕೋನಾ ತ್ವಯೋಚ್ಕತೇ । 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತಃ | ೨೬ ॥ 
ಗುರುರುವಾಚ:- 

ಅತೀನ ಗಹನಂ ನತ್ಸ ಸಂಕಟಿಂ ಮಹದಾಗತಂ | 

ನ ನೇದ್ಮಿ ಕಂಚಿನ್ಮೋಹೇನ ಭ್ರಮಂತಿ ಮಮ ಬುದ್ಧಯಃ H ೨೭ ॥ 


ಆನಂದ ಉವಾಚ :-- 
ನೋಹಸ್ಯಾ ಾವಸರಃ ಸ. ಜಗತ್ಯೇನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ । 


ಹೊ ಕಸ , ಪುತ್ರೊ € ನಿಪ್ರರ್ಷ್ನೇ ಕೋ ವಾ ಕಸ್ಯ ನ ಬಾಂಧವಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅತಃ ರ್ಸ್‌ ಹಂತಿ ಸಂಸಾರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾನಿಹ । 
ಮಹಾನೋಹಹತಂ ಚೇತಶ್ಲಿತ್ರಮತ್ರ ಕಥಂ ಗುರೋ I 2೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ಯ ದುಷ್ಪಸ್ಯ ದುಃಸಹಸ್ಯ ಸುತಾ ಭುವಿ | 
ಜಾತಹಾರಿಣೆಕಾನಾಮ ಪರಿವರ್ತಯತೇ ಸುತಾನ್‌ 1೩೦॥ 


ಕಾತ್‌ ಪರ್ಟ್‌ ಹೇಗ. 


೨೫. ಆನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ಚೈತ ತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದವಳು. ಆ ಚ್ಛಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರ ಟಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ನನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಿಂಭದ್ರಾಜೇನಿಯ ಮಗನು. 

೨೬. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಚೈತ್ರ ನು ಯಾರು? ಆಗ, ಆನಂದನು ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗನೆ! ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟತರವೂ, 
ದುರ್ಭೇದ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಕಟವೊದಗಿರುವುದು. ನಾನೇನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆ. 
ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ_ಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಆನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಬೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೋಡವುಂಬಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು! ಲೋಕದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಈ ವಿಧನಾಗಿರು 
ವುದು. ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಮಗನು? ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿಲ್ಲ? 

೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರವಾದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಸಾರವೇ 
ನಾರಮಾಡುವುದು. ನುಸುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವು ಮಹಾ ಪದಕ ಹುತನಾಗಿರು 
ವುದು. ಗುರುವರ್ಯನೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ್ವರ್ಯವೇನು? 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುವೂ, ದುಷ ನೂ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಆದ ಜನರ ಮಕ್ಕ 


ಪ 
ಳನ್ನು ಜಾತಹಾರಿಣಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ವಿನಿಮಯಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೭೫. 


ಮಾತೃದ್ವಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಿ ಜನ್ಮನಿ ! 
ಮಾತೃದ್ಧಯನುಥೋ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜಾತಿಂ ಸಂಸ್ಕರತಾ ಸಶಾ 1 ೩೧॥ 
ಸೋಹಂ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೈತ್ರ ಆನೀಯತಾಮಿತಿ । 


ತತಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ | ೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಿವರ್ತ್ಯ ಮಮತಾಮನುಮೇನೇ ಚ ತಂ ಪ್ರತಿ! 

ಚೈತ್ರಮಾನೀಯ ತನಯಂ ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯಂ ಚಕಾರಹ | ೩೩ 0 
ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯೇನ ಪುತ್ರಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ ಪಾಲಿತಃ । 
ಸೋಂಸ್ಕಾನಂದಸ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮುಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು | ೩೫ ॥ 
ತಪಸ್ಯಂತಂ ತತಸ್ತಂ ತು ದೇವಃ ಪ್ರಾಹ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ನತ್ಸ ತಪಸ್ತೀನ್ರಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯೇ ನಾನು ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರನ್ನು 


೩೧. ಈ ಒಂದು ಜನ್ಮದ 
ಟ್ರ ಬ 
ರಣಿಯ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನಗೂ ಮಾತೃದ್ವಯವು 


ಪಡೆದೆನು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ತೆರಳುವೆನು. ನೀವು 
ಜೈತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ? ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ, ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಬಂಢುಜನಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 

೩೩. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಆತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಮತೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಚ್ಛೆತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುತಂದು ಮಗನಾದ ಅನನನ್ನೇ 
ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಬಾಡಿದ; 

೩೪. ಮತ್ತು ಹುಡುಗನನ್ನು ಮಗನೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟುದಿನವೂ 
ಸಲಹಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಆನಂದನೂ 
ಸನಿತ್ರಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೩೫. ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸತ್ತಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಂದಲೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬. ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು... ""ವತ್ಸ! ನೀನು ಈ ತೀವ್ರತರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುನೆಯೇಕೆ? ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ವಂ 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುಗಾ ಭನತಾ ಭಾನ್ಯಂ ಷಸ್ಟೇನ ವ್ರಜ ತತ್ಕುರು | 


ಅಲಂ ತೇ ತಪಸಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮನಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೭ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ತಥೇತ್ಕಾಹ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಬಭೂವ ಸ ಮನುನಿರ್ದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮತುಲ್ಯೋ ನುಹಾಯಶಾ$ಃ ॥ ೩೮॥ 
ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾದಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಂಸ್ಯ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ । 

ಕೃತಂ ನಾಮ ತದಾ ದೇವೈರಾನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೯॥ 
ಆನಂದೇನ ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ದಿರ್ದೇನಿ ಸುದುರ್ಲಭಾ । 

ಆತೋ ನಾಮ ಸುನಿಖ್ಯಾತಮಾನಂದೇಶ್ವರಮಿಾಕ್ಸ್ಯತಾಂ ॥ ೪೦॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಆನಂದೇಶ್ವರನಿಖಾ ಶ್ಶರಂ । 

ತೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಪನ್ನಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೪೧॥ 
ಯೇಷಾಂ ಕ್ಸೀಣಂ ನೃಣಾಂ ಪಾಪಂ ಕೋಟಿಜನ್ಮಶತೋದ್ಭನಂ 

ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಸಾ ಭಕ್ತಿರಾನಂದೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ೪೨H 


೩೭, ಮುಂದೆ ನೀನು ಆರನೆಯ ಮನುವಾಗಬೇಕಾದವನು. ಇನ್ನು ನಡೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಬವುಂಟಾಗುವುದು.'' 

೧೮. ಇಂತೆಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಆನಂದನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದನು. ದೇವಿಯೆ! ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ 
ಮಹಾಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ಸನೂ ಆದ ಮನುವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೧೯, ಅವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ಆಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆನಂದೇಶ್ವರವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 

೪೦. ದೇವಿಯೆ! ಆನಂದನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಿದಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದರಿಂದಲೇ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆನಂದೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ನಾನುದೇಯನವುಂಬಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ. 

೪೧, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಯಾರು ಆನಂದೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಪದದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗುವರು. 

೪೨. ಯಾವ ಮಾನವರಿಗೆ ನೂರಾರು ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ 
ಪಾಪರಾಶಿಯು ನಶಿಸಿರುವುದೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೨೭೭ 


ತದೈನ ಪುರುಷೋ ಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದಿಭಿಃ । 

ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಮಾನಂದೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ॥ ೪೩ಿ ॥ 
ಮಯೋಕ್ತಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನೃಣಾಮಾನಂದೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ । 
ಸ್ವ್ಪರ್ಗಾಾಪವರ್ಗದಂ ದೇವಮಾನಂದಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ಅತ್ರ ದೇನೈರ್ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ, ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ | 
ಆನಂದೇಶ್ವರದೇನಸ್ಕ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತಶುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೩. ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಆನಂದೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಆಗ ಮಾತ್ರವೆ ಅವನಿಗೆ ಜನನಮರಣ 
'ಜರಾದಿಗಳು ಕಳೆದು ಮೋಕ್ಟವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೪, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಆನಂದೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದುದು. ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಸೊಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್‌ೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತರುವುದು. 

೪೫. ದೇವಿಯೆ! ಅನಂದೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಕಂಧಡೇಶ್ವರದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೧ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $$ ಅನಂದೇಶ್ವ ಜಾ ಮಾ ನರ್ಣನ ನಸ'ನೆಂಬ 
ಚ ತ್ರ | ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ 1 


ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಚೆತುಸ್ಪ್ರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ವೈ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ IO 
ವಿತಸ್ತಾಯಾಸ್ತಟೇ ರಮ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿನಸನ್ಸುರಾ । 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡವೋನಾಮ ದರಿದ್ರೇಣಾಂತಿಪೀಡಿತಃ 1 ೨॥ 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಿತೈಕ್ತೋ ದುಷ್ಪಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ತಥಾ | 
ಕಂಥಾಪ್ಯೇಕಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಕಪ್ರೇಮಧಾರಿಣೀ ೩ 
ತೇನಾ:ಹಂ ಸುತಕಾಮೇನ ತೋಷಿತೋ ಗಿರಿಗಹೈರೇ । 
ಮಯಾಸ್ರ್ಯಕ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ONT 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಂಥಾಮಧ್ಯಾದಯೋನಿಜಃ | 
ಶೀತೋಷ್ಣವಾರಿಣೀ ಕಂಥಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂಭನತ್‌ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಂಥಡೇಶ್ವರನಾಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಧಃ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯದೇ ಕಂಥಡೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿತಸ್ತಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವನಾಮಕನಾದ ಆತನು ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

. ಆತನು ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ದುಷ್ಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ನು. ಆತನಿಗಿದ್ದ ಜೋಳಿಗೆಯೊಂದೇ ಆತನ ಸಕಲ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಆಧಾರ 
ತ 


ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಆತನು ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗನಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ಲಾಚರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನಾನೂ ಸಹ 
" ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾಗುವನು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿತ್ತಿನು. 

೫. ಆತನ ಕಂಥೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅಯೋಫಿಜನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು 
ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ಕಂಥೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಚಳಿಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ 


ಸಾಧನವಾಯಿತು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೯ 


ಸಚ ಲಬ್ಧಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮದೀಯೇನ ವರಾನನೇ । 

ರುದ್ರೇಣ ಚ ವರೋ ದತ್ತಃ ಕಂಥಾಯಾ ಭನಿತಾ ಪುನಃ | ೬॥ 
ಅಥ ಷಷ್ಫೇ ಗತೇ ನರ್ಷೇ ಮೌಂಜೀಬಂಧಮಜಿಂತಯತ್‌ | 
ತದಾಯಂತ್ರ್ಯ ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಹೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೭॥ 
ಫಲೈರ್ವಿತ್ತಾನುಸಾರೇಣ ಮೌಂಜೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ಯೃಬಂಧತ | 
ತೇಪ್ಯುಕ್ತಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ಲ 


ದೀಯತಾಮಾಶಿಷೋ ಹೈಸ್ತೈ ಪುತ್ರಾಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಮಮಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತಾಂಚಿರಂ॥ ೯ ॥ 
ತೂಹ್ಹೀಂಭೂತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ಮೆಂ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೋತ್ತರಂ ದದುಃ । 
ಯದಾ ತೇ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರೋಚು ಸ್ತದಾ ಮುನಿನರಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಧ್ಯಾನೇನ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೂನಮಲ್ಫಾಯುಷಂ ಸುತಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಸಂಮೋಹನಮುಗಮತ್ಸಹಸಾ ಮುನಿಃ । 
ವಿಲಲಾಪ ಸದುಃಖಾರ್ತಃ ಸುತಸ್ನೇಹೇನ ದುಃಖತಃ ! ೧೧॥ 
ಹಃ ರುದ್ರನ ವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಆತನು ಕಂದೆಯಿಂದು ೈವಿಸಿದನು 
ಮಂಗಳಾನನೆಯಿ! ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಕಂಥನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 
೭. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆರನೆಯ ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ತಂದೆಯು ಉಪನಯನ 
ಬ 


ವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದನು. ಆಗ ಸಕಲ ವುುನಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಪ್ರನಃ ಪುನ 
ಅವರನ್ನು ಸುಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಳನ ಸ್ಸ ಮಾಡಿ ಸತ್ವರಿಸಿದನು. 

ಲ ತನ್ನ ನಿಭವಕ್ಕನುಸಾರನಾಗಿ ೫000 ವಟಿನಿಗೆ ಮೌಂಜೇ 
ಬಂಧನವೂ ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯು ಸಕಲಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೯. "ಮುನಿಸತ್ತನುರಿರಾ! ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಿಮ್ಮು ದೃತ್ಬೂರ್ವಕಗಳಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಸಾಡಿರಿ. ಅಪುತಕ್ರನಾಗಿದ ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಧಾಯು 
ವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. 

೧೦, ಆದನು ಕೇಳಿ ಅವರೆನ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 


ಕೊದಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪಿರುತ್ತರರಾದುದನ್ಟು ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತವ.ನು 


ಧ್ಥಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಮಗನು ಅಲ್ಫಾ ಯುಸ್ಟ ನಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 
೧೧. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಮೂರ್ಛೆ 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಡವ ಉವಾಚ :-. 


ದತ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಮಹೇಶೇನ ಮನಾ ಕಥಂ ಸುತಃ । 


ರುದ್ರೇಣ ಚ ನರೋ ದತ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪುರಾ ಮಮ 1 ೧೨ ೪ 
ಮತ್ತು ಲ್ಯ ನೀರ್ಯ!ಃ॥ ಪುತ್ರ ಸ್ತೇ “ಕಂಥಾಮಧ್ಯಾದ್ಭ ನಿಷ್ಕತಿ । 

ಜಾತಂ ಚ ದಶ್ವಾ ಹ್ಯಲ್ಪಾ 8 ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಕಸ್ಯ ತದ್ವಚಃ lH ೧೩ ೫ 
ಹಿತರಂ ವ ದೃಷಾ ಸ್ಟ್ರಾ ತೂಷ್ಮಿ (೧ ಭೂತೋ ಮುನಿಸ್ತ ದಾ । 

ಸ ಬಾಲಃ ಸಹಸಾ ವಾಕಂ ಬಭಾಷೇ ಹರ್ಷವರ್ಧನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತ್ಯಜತ ಜಯಜುರಾ ಶೀ ಯನ್ಮಮಾರ್ಥೆೇ ವಿಷಣ್ಣಾ 
ನಿನಿಹತನಿಜಯತ್ನಂ ಪ್ರೇತರಾಜಂ ಕರೋಮಿ । 

ಶೃಣುತ ಮಮ ಗಿರಂ ಭೋಃ ಸೇಶ್ವರಾ ಲೋಕಸಾಲಾಃ 
ನಿತೃಪತಿವಿಜಯಾರ್ಥಂ ಸತ್ಛೃತಿಜ್ಞಾ ಮಮೈಷಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಅತಿನಿಷಮತಪೋಭಿಃ ಶಂಕರಂ ತೋಷಯಿತ್ಕಾ 
ಸೃಪಿತುರಸಿ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹನ್ಮಿ ಮೃತ್ಕೋರ್ಜಯಾಶಾಂ | 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಗನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಫಾಯುವಾಗುವನು? ಹಿಂದೆ ರುದ್ರದೇವನೇ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನಗೆ ನರವನ್ನಿತ್ತ ನಲವೆ. 

೧೩. ""ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನಿನಗೆ 
ಕಂಥೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು > ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆತನ ಮಾತು ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವಂತನಾದ ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಾವಚನವೇ 
ಆಯಿತು. 

೧೪. ಇಂತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನು ತಂದೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. "ನನಗಾಗಿ ನೀವೇಕೆ ನಿಸಾ ದಗೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮ ಭಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಪ್ರೇತರಾಜನಾದ ಆಯಮನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಪಲಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಶ್ವರಸ ಜತರಾದ ನಾರ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಯನಮುದರ್ನುರಾಜ ನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನೆ. 

೧೬. ಅತ ತ ದುಸ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯ ಜಯಾಶೆಯನ್ನು 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಕಾಯಃ ೨೮೧ 


ಕಿಮತಿಶೆಯನಿಸಾದವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ತಾತ ಸರ್ವೇ 
ಸಪದಿ ಪಿತೃಪತಿಂ ತಂ ಸ್ವೇ ವಶೇ ಸ್ಥಾ ಷಯಾಮಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾವಿ ರುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ದೇವಂ ವರಂ ಚಾಂಪ್ಯುಮಯಾಂನಿಹೀನಂ । 
ಶೃಣ್ವಂತು ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಸಮಂತಾ 
ನ್ನ ಮಾದೃಶೇ ಮೃತ್ಯುಪರಾಭವೋಇಸ್ತಿ ೧೭ ॥ 
ತಪೋಭಿರುಗೈಃ ಶಿತಿಕಂಠಸಾದೌ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಚಿರಾದ್ದಿನೇಸ್ಕೇ | 
ಕಂಥಾಜವಾಕ್ಯಾಂಮೃತಲೋಲನೇತ್ರಾಃ 
ಸಂಜಾತರೋಮಾಂಚಲಸತ್ಸೃದೇಹಾಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಮುನಯಃ ಶಿಶುಂ ತಂ 
ಜಾನಾಸಿ ರುದ್ರಂ ಪರಮಂ ಕಥಂ ತ್ವಂ ! 
ವಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಮುಪಾಸಮಾನಾ 
ಸ್ತಸಪೋಭಿರುಗ್ರೆರ್ವ್ರತಸಂಚಯೈಶ್ಚ 1 ೧೯॥ 


ಭಗ್ನಗೊಳಿಸುವೆನು.. ತಂಡೆಯೆ ! ಎಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಷಾದದಿಂದೇಕೆ 
ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು? ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮನನ್ನು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

೧೭. ಭಯಂಕರನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ದೇನಾಧಿದೇವನೂ, ಉಮಾ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಂತಹವರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸೋಲುವುದೆಂಬ 
ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೮. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಕಮ ಲಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ಸ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಗಂಡವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' 
ಇಂತೆಂದ ಕಂಥಪುತ್ರನ ನಾಕ್ಯಾಮೃತದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು ತಳೆದರು. 

೧೯. ಮುನಿಗಳು ಬಾಲಕನಾದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. "" ಪರಾತ್ರರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಗೆ? ನಾವು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಅತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. 


೨೮೨ ೯ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ 


ತೆಥಾಃಪಿ ನಿದ್ಮೋ ನ ವಯಂ ಮಹೇಶಂ 
ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯಯಾಸೌ ಕಥಮರ್ಭಕೇಣ । 
ಈಹಾಮಹೇ ತಂ ಕಲ ಪುತ್ರ ಸಮ್ಯ 


ಕೊ ತುಂ ಪ್ರಹರ್ಸ್ಷಾದು ತಜಾತರೋಮಾಃ lH ೨೦ ॥ 
ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಕುತ್ರ ಕಥಂ ಮಹೇಶೋ । 

ಮಹೇಶ್ವರೋ ವೈ ಭುವನೈಕನಾಥಃ ॥ 20 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸ ಬಾಲಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 1 ೨೨ ॥ 
ಮಮಾಂತ್ರ ಕ್ರೀಡತಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಿದ್ದಿದಃ ಸಮುಪಾಗತಃ । 
ವಿಚ್ಲ್ಞಾಯಾಲ್ಪಾಯುಷಂ ಮಾಂ ತು ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಬ್ರನೀದಿದಂ | ೨೩ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ | 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಂಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಂಗಮಾನಂದೇಶ್ವರಲಿಂಗತಃ | ೨೪ ॥ 
ತಮಾರಾಧಯ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಚಿರಂಜೀನೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ತಸ್ಕೋಸದೇಶದಾನೇನ ಜ್ಞಾತಂ ಸಮ್ಯಜ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


೨೦. ಹಾಗಾದರೂ ನಾವು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ! ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಮೈನನಿರೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಪುನ! ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವೆವು. 

೨೧. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಏಕಾಧಿನತಿಯೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ರರನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 

೨೨. ಸರ್ವತರಾಜನವುತಿ, ಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿರತರಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಕಲಸಿದ್ದಿಪ್ರದನಾದ ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಾಯುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. ""ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗದಿರುವುದು. 

೨೫-೨೬. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗುವೆ.'' ಆತನ ಉಪದೇಶಭಾವದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೇಶ್ರರನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ದೈವವೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಬ! 
ತ್ರಿ 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೩ 


ನಾಂನ್ಯೋ ದೇವೋಂಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಶುಭೇ Wl ೨೬ ॥ 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಷಾದಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಿಹ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹರ್ಷಯಃ 1 ೨೭ ॥ 
ಪಿತಾ ಚ ವಿಸ್ಮಿತೋ ದೇವಿ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ದೇವಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಬಾಲಃ ಕಾಲಜಿಘಾಂಸಯಾ । ೨೮ ॥ 


ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಮತೋ ವಾಣೀ ನಿಃಸೃತಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 

ಅಹೋ ತುಸಷ್ಬೋಜಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸ ಕಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಕಂ ॥ ೨೯॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಶಂಕರ। 

ಪಾಪಕಂಥಾನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಸಂತು ಚಿರಜೀವನಃ ।॥೩೦॥ 

ಬಾಲಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ಯೇ ಚ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರ ವ್ಹಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ | 

ತೇ ಭನಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಸತತಂ ರರ ೯ ತಾಃ 1 ೩೧ ॥ 


ಮುನೀಶ್ವರರಿರಾ! ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೨.೨೮. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತ್ರ ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಷಾದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.'' ದೇವಿಯೆ! ಬಾಲಕನ ಆ 
ಮಹರ್ನಿಗಳೂ ಒಸ್ಮಿತನಾದ ತಂದೆಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಹೊರಟರು. 
ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಸ್‌ ಯಿಂದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 

ರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೯. ಪರ್ವತಶಕುವನಾರಿಯೆ ! ಆಗಲಿಂಗದ ಮಂ ಧ್ಯದಿ ದಿಂದ ಒಂದು ಮಾಣಿಯ 
ಹೊರಟತು. *"ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆ 

ನ್ಸು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡಲಿ??? 

೩೦. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; «(ದೇವದೇವನೆ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವರ್ನೆರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಂಬ 
ಕಂಭಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾಗಿ 1 ಹಾಳಶ್ರಿ,'” 

೩೧. ಮಂಗಳೆಯೆ! ಬಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿತು. " ಯಾರು ತ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ವರೊ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ನರಾಗುವರು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಪ್ಸ್ಯಂತೇ ಪರಮಾನ್ಯಾ ಮಾನ್ಸನಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ | 

ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಃ ಕಂಥಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 

ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಭೂಯೋ ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೩೩ ॥ 
ವರೋ ನೈ ದುರ್ಲಭೋ ಲೋಕೇ ದೇನದಾನನಗುಹ್ಯಕ್ಕಃ । 
ಮುಯಾವತಾರಿತೋ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಂಸ್ಕದೇಯಂ ತನಾಂಧುನಾ 1೩೪ ॥ 
ಬಾಲೇನೋಕ್ಲ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಃ ಪುನಃ । 
ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ದೇವ ತೇ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭೂಯಾತ್ರಿಭುವನೇ ಭುವಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಏನಮಸ್ಸಿತಿ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೇಶೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಂಥದಡೇಶ್ವ್ಚರಃ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ನರಃ 1 ೩೬ ॥ 

ಯಃ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಿಾಶ್ಚರಂ | 

ಪಾಪಕಂಥಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಗೌರಿ ಸಃ 1 ೩೭ ॥ 
೩೨. ಪರೆಮಾಭಿಲಾಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವರು. ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 


ನಾಯಕರಾಗುವರು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹರಾಗಿರುವರು.'' 

೩೩. ಇಂತು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಂಥನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರಲು ಆ ಲಿಂಗವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, "" ಎಲ್ಫೈ ವ್ರತನಿಷ್ಠನೆ! ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದಿತು. 

೩೪. “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗುಹೈಕರು ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ವರವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದ ವರವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೩೫. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಮಹಾದೇವನೆ! ಪುನಃ ನನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗಲಿ.'? 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಲಿಂಗವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಕಂಥಡೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ದೀರ್ಥಾಯು 
ವಾಗುವನು. 

೩೭. ಗೌರಿಯೆ! ಕಂಥಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫ 


ಪುಣ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಗೇಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಷಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಪುನಾತಿ ಪಾತಕಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಮಮ ನಾಮಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇಂಧನ್ಯಾಃ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ। 

ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ದೇಮೋಸೌ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಃ ॥೩೯॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ। 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು i ೪೦ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಚತುಸ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ನರನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಸದ ಮೂಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಕ್ಸಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದವೂ, ಕೀರ್ತಿಕರವೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೂ, 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಜ್‌ ನನ್ನ ಕೆಸರಿನ ಕೇರ್ತ್ಕನದಿಂದ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. 

೩೯. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಂಥಡೇಶ್ರ ರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾರು ನೋಡಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಪುರುಷರೇ ಪಾಪಿಗಳು. ಅವರ ಒನ್ಮಗಳೇ 
ನಿರರ್ಥಕಗಳು. 

೪೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಕಂಥಡೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನ ಪಾಷಪರಿಹಾರಕ 
ನಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನು ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


( ಶ್ರೀಃ ( 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಪಂಚತಿಿಂಶತ್ತಮಂ ದೇನಮಿಂದ್ರೆ ಶೈ ರಮನುತ್ತಮಂ | 


ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದಂ ದೇವಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶನಂ Hol 
ಆಸೀತ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕುಶಧ್ವಜಃ । 

ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ದಾಂಶೋ ವಾಸವೇನ ನಿಪಾತಿತಃ 1೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃಷಾ )ಿ, ಕ್ರು ದಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಅನಲುಚ್ಕ ಜಟ ಇಟ ಸಚಸಮಬ್ಬನೇತ್‌ I ಷಿ 
ಅದ್ಯ ಪಶ್ಯಂತು ಮೇ ನೀರ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸದೇವತಾಃ । 

ಸ ಚ ನೆಕ್ಕ ತು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ !(೪॥ 
ಸ | ಕರ್ಮುನಿರತೋ ಯೇನ ಸುತು, we ನಿನಿಸಾತಿತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಸೋ 'ಜಟಾಮಗ್ನ್‌ೌ ಜುಹಾನ ತಾಂ .1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಇಂದ್ರೆ (ಶ ತ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇಓಿಯೆ! ಮೂನತ್ತೆ ದನೆಯದೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. ಆದು ಮಹಾಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದ ವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

- ಘು 

೨. ಹಿಂದಿ ತೃಷ್ಟೃವೆಂಬ ಪ್ರಜಾವತಿಯೊಬ್ಬನಿದ ನು. ಆತನಿಗೆ ಕುಶಧ್ವಜ 
9೨ 
ಆ) 


$ 


ತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಕುಶ 


ಕಳಿ 

ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಜಡೆಗಳನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪, ""ದೇವರಿಗಳೊಡಗೂಡಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಇಂದು 


ನನ್ನ ನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸೋದಲಿ. ದುರ್ಬುದಿ ದಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಭಾತಕನೂ ಆದ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ನೋಡಲಿ. 
( ಎ ೦ ಲ ಇಲ ಲು ಇ 4 ಹ 
೫. ವರ್ಣಾಶ, ರ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನು 


ಕೊಂದನಲ್ಲವೆ.'' ಟಕ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ) ಗಳುಳ್ಳ ವನಾ 
ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ತತೋ ವೃತ್ರಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಲೌ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಃ | 


ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರೊ € ಭಿನ್ನಾಂಂಜನಚಯಪ್ರಭಃ | ೬॥ 

ಇಂದ್ರಶತ್ರು ರನಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ತ್ತ ಸುಸೆ ನೀಜೋಂಚಿಬ್ಯ ಹ | 

ಅಹನ್ಮಹನಿ ಹೋರಿ ಜೌ ಜಾನಿ HCN 

ನಧಾಯ ಚಾತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃತ್ರಂ ಶಕ್ರೋ ಮಹಾಂಸುರಂ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಕಂ ಕೃತಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ HN 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃತ್ರೋ ಬಲನತಾಂ ವರಃ । 

ದದರ್ಶ ವಾಸವಂ ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ HFN 

ದೈ ತ್ಕೊ ೀ ವೃತೋ ಮಹಾಕಾಯಶ್ಚ ಫ್ರೇ ಸಂಗಾ ತ_ಮಮುಲ್ಪಣಂ । 
ನಾನಾಶಸ್ಟಾ: ಸ್ತ್ರ `ಸಂಕ್ಪೊ €ಭಂ ಭಟಸಂಘಟ್ಟ ಸಂತಟಿಂ WH ೧೦॥ 

ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರೆಸುತ್ತಾಣಕ್ಟೋಧರಕ್ತಥರಾತಲಂ | 

ಲೂನಾನನಾಬ್ಜ ಪ್ರಕರಂ ಕರಪಲ್ಲನದುರ್ಗಮಂ H ೧೧॥ 


a 


೬. ಆಲಗ್ಲಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗ ವೃತ,ನೆಂಒವನು 
೧೨ >) J pa 
ಎದ್ದುಬಂದನು. ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಬೀಹದವನೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೊ:ರೆದಾಡೆ 


ಗಳವನೂ. ಕಾಡಿಗೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ ದವನೂ ಆ ಗಿದ ಕ| 
೭. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆತನು ಟ್‌ ಕಸು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಗೊಂಡನು. ಮಹಾ 
ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕೂ ಒಂದು ಬಾಣಪಾತದಷ್ಟು ತ! ದ್ದನು, 
ತನ್ನು ೫ ೪8 ಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾಸುರನನು, ಕಂಡು 
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೯. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಷ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರಬಾದ 
ತ್ರಾಸುರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ " ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿದ್ದ 
೦ದ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇ 


೧೦. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ "ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಾಶ ಪಾದುವು. ಭಟರ 
ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ ರಣರಂಗವು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಕವಚಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದು ಕೋನದಿಂದ ರಕ್ತದ 
ಹರಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿದುವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮುಖಕಮಲ 
ಕೈಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲಿಡಲು ಸ ಸ ಳವಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದಿ ದ್ದಿತು. 
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ಕಬಂಧಸಂಘಘಟನಂ ಫಟಿತಾಂಮರಸೈನಿಕಂ । 
ವಿಕೀರ್ಣಾಭರಣಸ್ಸಿ (ತಸ್ಪು ರದ್ಯೋಧಾಂಗಭೂಷಣಂ H ೧೨ ॥ 
ಉಳ; ಪ್ಲ ಲರುಧಿರೋಡ್ಲಾ "ಕಸಾಟಿಲೀಕೃ ತದಿಜ್ಮು ಖಂ । 

ಸ್ಮ ಣೇ ಮಹಾಭೀನೇ ದೇವಾನ್‌ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಇ ಗುಹ್ಯ ಹಾನ್‌ ॥೧೩॥ 
a ಬಂಧಯಿತ್ಕಾ ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ” ಜಗಾಮ 42 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಿಃಶಂಕೋ ನಿಃಸಪತ್ನಂ ವರಾನನೇ I ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಬದ್ದೆ € ದೇನೇಂದ್ರೆ € ಬೃಹಸ್ಥ ್ಸ ತಿರುದಾರಧೀಃ 
ಆಜಗಾಮ 'ತಮುದ್ದೆ ರ ಯತ್ರ ಬದ್ಧ 3 ಶತಕ್ರತುಃ ! ೧೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ ಶಕ ಕ್ರಮಾತೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚ । 
ಬಂಧನಾನ್ಮೋಚಯಿತ್ವಾ x ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ "ನಚಸ್ತ ದಾ i ೧೬ ॥ 


ಅಸು ನ Ms ಸುರೇಶಸ್ಯ ತವಾಧುತಾ | 
ಉದ್ಯೋಗಃ ಸುಮಹಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಃ ಸಂಘಾತಶ್ಚ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಪ್ರವರಾಃ ಸರೇ ಮಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾಸುರಾಃ 1! ೧೭ 


೧೨. ಮುಂಡಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. ನೆಲದಲ್ಲೀಡಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಯೋಧರ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಇನ್ಮುಡಿಸಿದಂತಿದ್ದುವು. 

೧೩-೧೪. ತೆರೆ ತೆರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದ ಕೆಂಪಿನಿಂದ 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ರಂಜಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧದ ಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಯಕರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಟ 
ಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೋದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಬಳಿಕ ಆತನು ಸಿರ್ಭಯನಾಗಿ ರತ್ತುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೫. ದೇವೇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಶಾಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಬೃ ಹಸ ್ಸೈ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಆತನು ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದಸ್ಥ ಸ ಸಳಕ್ಟೆ ಬಂದನು. 

೧೬. ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕಾಶೀರ್ನಾದಗಳಿಂದ 
ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ಇಟ್‌ ಸುರಾಧೀಶ್ವ ರನೆ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲವು. 
ನಾನು ಮಹತ್ತರನಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೇವಶತ್ರುಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು.  ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


ಏಕ್ಸ ಕೋಸಿ ನಿಜೇತುಂ ತ್ವಾಂ ಶಕ್ತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 

ನ ತಾದೃಕ್‌ ಸಂಗಮಃ ಶಕ್ರ ಕದಾಚಿತ್ಸುರನಿದ್ವಿಸಾಂ | 

ದೃಷ್ಟೋ ವಾಂಪಿಶ್ರುತೋ ವಾನಿ ಯಾದೃಶೋ ಹೃವಲೋಕಿತಃ॥ ೧೮ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಃ ಸಂಭ್ರಮಮಾಗಮತ್‌ | 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಬೃಹದ್ದ್ಭುದ್ದೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ। 


ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರತಿಕರ್ತವ್ಯಂ ವದ ತಾನದ್ಭೃಹಸ್ಪತೇ WH OF I 
ಬಹವೋ ಬಲವಂತಶ ದಾನವಾಃ ಸ್ಪಲೆರ್ದಿನೆ । 
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ಮತ್ಸಕಾರಂ ಸಮೇಷ್ಠಂತಿ ಸಚ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ll ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶಕ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ಸಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ತೆಂ ! 
ಉಸಾಯಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ನುಮಾಜ್ಞಯಾ I ೨೧॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಮೆಂ ಖಂಡೇಶ್ವರಸೃ ದಕ್ಷಿಣೇ। 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ರ ವಾಸವ ll ೨೨ ॥ 
ತದಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ತತ್ತೇ ಕಾಮಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಃ ಶೀಪ ತರಂ ಗತಃ 1 ೨೩ ॥ 

೧೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಕೈೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ.'' 

೧೯. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಃ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದನು. 


ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ಕಾಲ ಹಾಗೆಯೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದು ಆಬಳಿಕ ಇಂಶೆಂದನು. 
ಕ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲಸಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ! ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾವು ಯಾವ ಪ್ರತಿ 


೨೦. ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ದಾನವಶ್ಶೇಷ್ಠರು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ವೃತ್ರನೊಡಗೂಡಿ ನಾನಿರುವವಿಗೆ 
ಬಂದೇ ಬರುವರು. 

೨೧. ಇಂತೆಂದ ಮಡೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
"ಇದ್ಕೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉವಾಯವನ ಕಾ 
ಯಂತೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. 

೨೨. ಮಹಾಕಾಲನವನದಲ್ಲಿ ಖಂಡೇಶ್ವರವೆಂಬ ಒಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ಕಾರಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವು ನಿನಗೆ 
ಕಾಣುವುದು. 


೨೩. ಆಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
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ಮಹಾಕಾಲನನೇ ದೇವಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ಸಹಸಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ | ೨೪೫೪ 
ನಮೋ ದೇವಾಂಧಿದೇನಾಯ ಶಂಕರಾಯ ವೃಷಾಯ ಚ। 
ಕಾಮ್ಯಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾ ಅಯಜ್ಞೊ ೀಪನೀತಿನೇ | 
ನರೇಣ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೆ ಸರ್ವಕಾಮದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆದ್ಯಃ ಪ್ರಜೂಸೃ ೩ ಕರಸ್ತೃ್ಯಮೇವ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರ ಬ ಸಂಹರಿಸಿ ತ್ವಮೇನ | 
ಅಸಾಂ ಪತಿರ್ಭಾತ ನತಿಸ್ತ್ವ್ಯಮೇವ 
ಧನೇಶ್ವ ರಸ್ತ್ವಂ ದಹನಸ್ಸ್ವ ಮೇವ ll ೨೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಜೂಜು 8 ಪವನಸ್ಸ್ವಮೇವ 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಪರಮಃ ಪುರಾಣಃ | 
ಜಲಾಶಯಸ್ಸಂ ವರುಣಸ್ತೃಮೇವ 
ಶೈಲೋತ್ತಮಸ್ಸ್ವಂ ಭುಜಗೇಶ್ವರಶ್ಚ 
ಡಿಂಡಿರ್ಮಹಾಕಾಲ ವೃಷಸ್ತೃಮೇವ 


ನಾಯಕೋ ಗುಹ್ಯವರಸ್ತೃಮೇವ ॥ ೨೭ ॥ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು.'' ಗುರುವಿನ ಈ ನಾಶ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕ ಹೆ ಹೊರಟನು. 

೨೪. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ತಾಕಾ ಆತನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ ಮದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಬಗ್ಗಿದ ಕುತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 

6 


೨೫. “ ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಸುಖಪ್ರ ದನೂ, ಆಗೃಗಣ್ಣನೂ ಕಾಮಗಳ 
ನ್ಲೀಡೇರಿಸ ಸುವವನೂ, ನಾನಾ ರೂಪಧಾರಿಯಾದವನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಯೋಪವೀತ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದವನೂ ಆದ ಪರಮತಶಿವನಿಗೆ ಸಮ ಸ್ಥಾರವು! ದೇವವರೇಣ್ಯನೂ 
ಸರ್ವಾಭೀ ಷ್ಟಪ್ರದನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! 

೨೬. ಸನಾತನನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. 
ಕಾಲನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನವನೂ ನೀನೇ. ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, 
ಭೂತನಾಥನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೭, ನೀನೇ ಚಂದ್ರನೂ, ಜರಾ ವಾಯುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ, 

ಜಗದು ees ಸರ್ವೊೋತ್ಮಮುನೂ, ಅನಾದಿ ಪುರುಷನೂ, ಮ ದ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನೂ, ಪರ್ವತರಾಜನೂ, ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

ಡಮರುಗಧಾರಿಯೂ, ಕಾಲನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಹಾಕಾಲನೂ, ಸರ್ವೋತ್ಯ ವ್ಟನೂ, 
ಅನ್ಯನಾಯಕನಿನ್ಸ ವನೂ, ಗುಹ್ಕರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆದವನೂ ನೀನೇ.'' 


ಪಂಚತಿ,ಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ। ೨೯೧ 


ಇತೀರಿತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನೃತ್ತೇಜೋಬೃಂಹಿತೋ ರಣೇ । 


ಹನಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವೃತ್ರಂ ರಿಪುನಿದಾರಣ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ದಸಾಂ ಫೇನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಜಘಾನ ಸಮರೇ ವೃತ್ರ ೦ "ಸಕ್ಕ ತಾಂತ್ರಿ ದಶದ್ಧಿ ಷಾಂ 1 ೨೯॥ 
ನಿಹತ್ಯ ದಾನನಾನ್‌ ಸಶ್ಚಾ ಲೀಲಯಾ 553851 

ಉವಾಚೇಂದ್ರಸ ಸದಾ ದೇವಾನ್ನ ತೋ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾರಣೇ ll ೩೦ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಾಂ ಂಧ್ಯತ್ಚ್ಸತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಭಗ ಮತ್ತರಾಕ್ರೆಮಾತ್‌ | 
ನಿವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಶಕ್ರೇಣ ತೇ ದೇವಾ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ಮಿತಾಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಕ್ಯಾಡ್ಲೆತೋ ವೃ ಶ್ರೋ ಜಿ :ಸುರಃ । 
ಶರೀರೇಚ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾಪಾ ದರ್ಶನಾತ್ಸಂಕ್ಟಯಂ ಗತಾಃ ೩೨ 
ಇಂದ್ರೇಣಾರಾಧಿತೋ ಯಸ್ಮಾ ದ್ದೆ ೀನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೇಶ್ವರೋ ನಾನು ಬ್ಯಾ ಶೋ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೮. ಈ ವಿಧನಾನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. ""ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ತನೆ! ಶತ್ರುಸಂಪಾರಕನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ಫ 
ಅನುಚ್ಚೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಧಿಕೃದಿಂದಲೂ ನೀನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 

ಸುವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸರದ 

೨೯. ಎಲ್ಲೌ ಫವಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆ ಬಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಂದೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಬಸರೆ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ನೀರಿನ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು 

೦. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿ 08122೬೫1 ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಆದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "" ವೃತ್ರಾಸ ಸುರನು 
ರಣದಲಿ ಹತನಾದನು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು 

೩೧. ""ನೀವೆಐರೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆದಿಂ” ಎಂದ ಮಹೆೇಂಪ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು 

೩೨. ಈ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾದೃೈತ್ಯನಾದ ವ ವೃತ್ರನು 
ಹತನಾದನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂ ದಿಂದಲೇ ನಮ, ವೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು 

೩೩. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನು ಇಂದನು 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪುರೀಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಶೋಭನಾಂ । 


ಸಾಸಿನೋಸಿ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವಸಾತಕವರ್ಜಿತಾಃ H ೩೪॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀಮದಿಂದ್ರೇಶಸಂಜ್ವಕಂ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇನಿ ಮೋದಿಷ್ಯತೇ ಚಿರಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೇಣಾರಾಧಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ। 

ಸ ಯಾತಿ ವೈ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಿವ್ಯಕಲ್ಪಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯೇನ ಚೇಂದ್ರೇಶ್ವರೋ ದೇನೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಮಕ್ರ್ರಸೂಜಿತಃ । 
ತೇನ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತಯೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ । 


ಮುನಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೭॥ 
ನ ತ ಇ ಪ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುರೈಃ ಶಕ್ರೋ ವೈಕುಂಠಾದ್ಯೈ8 ಸಮಂತತಃ | 
ತೈರೇವ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ಜಗಾಮಾಂಥ ಶ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ 1 ೩೮॥ 
ಪೂಜಿಸಿದನಾದಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಇಂದ್ರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
೭೪. ಎಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಇಂದ್ರೇಶ್ರರನಾಮಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಯಾವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ವಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು. 

೩೬. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನ 
ವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನು. 

೩೭. ಯಾವನಿಂದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವುದೊ, ಅವನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ಮುನಿನರ್ಯರೂ, ಲೋಕನಾಲಕರೂ ಪೂಜೆಗೊಂಡವ 
ರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪರಿವಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ। ೯೩ 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಿತಸ್ತ್ಯಯಂ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ಕರಂ ಜೀವಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆೇ 
4« ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚತಿ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಸು re 


ರ೯. ವಾರ್ವತಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು 
ವರ್ಣಿತವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಮಾರ್ಕಂದೇಯೇಶ್ಚರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವೆಂತ್ಯಖಿಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆ ಮೈ ದನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ಟಿಂಶೋಧ್ಲಾ ಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಷಟ್ರ್ರಂಶತ್ತಮಮಾಶ್ವರಂ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥೧॥ 
ನಜ ಭಗತ ಮೃಕಂಡುರ್ನಾಮ ತಾಪಸಃ । 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಃ ಸ ಚಾಂಸುತ್ರೊ ( ಬಭೂವ ಹ | ೨॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದಿತಿ । 

ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಕುತೋ ಲೋಕ ಇತಿ ನೇದೇಷು ಪಠ್ಯ ತೇ 4 


ತಸ್ಮಾತ ತಪಃ ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಯೇನ ಮೇ ತನಯೋ "ಚಿವೇತ್‌ 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಬಹುಧಾ ಸ ಜಗಾನು ಹಿಮಾಲಯಂ | 


ಚಕಾರ ನಸತಿಂ ಚಾಪಿ ತಪಸೇ ಭಾನಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ ।೪॥ 
ನಾಯುಭಕ್ಟೋಂಂಬುಭಕ್ಸೆಶ್ಚ ನಿರಾಹಾರೋರ್ಧ್ಯಹಾದಕಃ 
ಶಾಕಮೂಲಸಪಲಾಹಾರಂ ಪರ್ಣಾಶ್ಯೇಕದ್ಧಿಪರ್ಣಭುಕ್‌ | ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಇ. ಮಹಾದೇವನು... ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಮಾರ್ಕಂಡಜೀಯೇಶಕ್ಸ ನು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನ 
ಪುತವಂತನಾನುವನು. 
. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದ ದಲ್ಲಿ ಮೃಕಂಡುವೆಂಬ ತಾಪಸೋತ್ತಮಗ ದನು. 
ಯ ನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ "ನಿಗೆ ಗಂಡು 

ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿಯೇ ""ನಾನು ಹೇಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಡಾ ಲದ ಸು ಟಿ ಇಂ ಇಂ ಇಗೂ, 

ತಡ « ಫ್ರತ್ರಹೀನಸಿಗೆ ಗತಿಯೆಲ್ಲಿಯದೆಂದು ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ pans CR ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
್ರ್ರತ್ರನ ನಾಗಬಹುದು.' ೬. ುಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅತನು ಹಿಮವತ್ಸ 
ರ್ವತಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆತ್ರ _ಸಂಯಮಸಜತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೆೇ 
ಸಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ರನು. 

೫. ನಾಯುಭಕ್ಸಣದಿಂದಲೂ. ಜಲವಾನದಿಂದಲೂ, ಉಪನಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು ಗೆಡ್ಡೆ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ, 


ಸಟ್ಟೃಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೯೫ 


ಏವನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಪಾಂಸಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ। 


ಚಕಾರ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ನರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾದಶೈನ ತು uN 
ನ ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತದಾ ದೇವಿ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು । 

ತತೋ ಜ್ಲಾತ್ಕಾ ಮತಿಂ ತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ಲೋಃಹಂ ತದಾ ತ್ವಯಾ 1 ೭॥ 
ಕರೋತ್ಯೇನ ತಪಃ ಕ್ರೂರಂ ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಮುನಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 

ತೇಜಸಾ ದೀಸಯಂಛೈೆ ಲಂ ಶೋಷಯನ್‌ ಸಲಿಲಾಶಯಾನ್‌ ಲ ಗ 
ತಪಸಾ ದುಷ ಿರೇಣ್ಯ್ಛೆ ನ ಕ್ಸುಭಿತಾ ನಾಕವಾಸಿನಃ । 

ಸಮುದ್ರಾಃ ತ್ಸು ಭಿತಾಃ ಸ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ್‌ ತಥೈವ ಚ 1 ೯॥ 


ಉಷಯೋ ನಿಸ್ಕೃೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಂಪೇತೇ ಚಾಪಿ ರೋದಸೀ | 
ಅಕಾಲಪ್ರಲಯೋ ದೇವ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 

ಮುನಯೇ ತನ್ಮೃ ಕಂಡಾಯ ಪುತ್ರೋ ವೈ ಅಭಾ IH ೧೦ ॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೊ Ney ೦ ವರಾರೋಹೇ ಪುತ್ರ ಬಿಚ್ಛತ ತ್ಯಯೋನಿಜ ! ೧೧ ॥ 





ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಗೊಂದೆರಡರಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. 

೬, ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕಗಳಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಒಜಮಾಚಲಪ್ರಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತ ಹನ್ನೆರತು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 

ಈ ದೇವಿಯ | ಆದರೂ ನಾನು ಆತನ ದುಷ್ಪರವಾದ ತನಸ್ಸಿಪಿಂದ 
ಸಂತುವ ನಾಗಲ. ಆಗ ಆತನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳದು ನೀನು ನನುಲ್ಲ 
ಎಜ್ಲಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 

ಫಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಮುನಿಯು ಪುತ್ರಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಶೋಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯, ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಗಳೂ 
ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸಕಲ ಸಮು ದ್ರಗಳೇ ಅಜ್ಲದೆ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ 
ಕ್ಸುಭಿತರಾಗಿರುವರು. 

೧೦. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬು ದ್ಧಿ ಮಣೆಯ. ಂಖಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಭೂಮ್ಯಾ ಕಾಶಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರು ನೆ! ಆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ ರ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಸಂಶಯ. ದುದರಿಂದ ಮೃ ಕಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರತ್ರಸ ಸಂಪತ್ನಮ, ಕೊಡು'' 

೧೧. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಅದಕ್ಕ ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತೈನು. "ಎಲ್‌ 
ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈತನು ಅಯೋನಿಜನಾದ ಮಗನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಿರುವನು. 








Gl 


Ks 


ಈ. 


ವಃ ದೇವದೇವ 
ಆ 


ಎಂಡು ನೀನು ಕೇಳಿದೆ. 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕ್ಬಯಂ ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟವಿವಾಂಪರಂ | 

ಚಂದ್ರಾಭಂ ಚಂದ್ರನದನಂ ಚಂದ್ರನದ್ದು ವನಪ್ರಿಯಂ I ೧೨ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕ್ಯಾಮಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲೇಕ್ಬಣಂ | 
ನಿರಾಲಚಾರುಜಘನಂ ಚಾರುಕುಂಡಲಮುಂಡಿತಂ । 


ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛತಿ ದೇನೇಶಿ ಮೃುಕಂಡೋಂಯಂ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ಪುನರ್ದೇನಿ ಕಾರುಣಾ ದೃಕ್ತ ವತ್ಸಲೇ। 

ನ ದದಾಸಿ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರಂ ತಪ್ಶತೋ ವಿಷಮಂ ತಪಃ I ೧೪ ॥ 
ಫಲಸ್ಕ ದಾತಾ ತಪಸಾಂ ಕಥಂ M ೦ ಗೀಯಸೇ ಬುದ್ಳೈಃ 1 

ಕಸ್ತ್ಯಾಂ ನು ಶರಣಂ ಗಜೆ (ಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಭವಂ ಭವಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕರೋಷಿ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾಕುಲಾಕುಲಂ । 

ತ್ವಯಾಂಹಂ ಸುಚಿರಂ ದೇವಂ ಸತ್ಯತಾ ಕರುಣಾಕರ ೧೬ ॥ 
ನಾಂನ್ಯೋ ಮಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರ ಯಜ್ಛೆ ಪ್ರವರಂ ವರಂ । 

ಸತ್ವಂ ಸ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಭುಃ ತಾ ಪ್ರ ತೆ I ೧೭ ॥ 


೧೨-೧೩. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಆ ಮಗನು ಸಾ ತ ದವನೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಶುಭ್ರ ವರ್ಣದವನೂ, ಚಂದ್ರನಂ ತೆ ಲೋಕಕೃಲ್ಲ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನೆ ಎದಿಲೆಗಳ ದಳಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲಜೀಹನೂ. 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳ ಸುಳ್ಳೆ ವನೂ, ವಿಪುಲವೂ ಬಃ 
ಆದ ಜಘನದವನೂ, ರುಚಿರಕುಂಡಲಭೂಸಿತನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಈ ಮಹಾ 
ನ ಮ ) ಕಂಡುವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು.?' 

ಲ್ಲ, ನೀನಯೆ ! ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಪುನ: ಹೇಳಿದೆ. "ನೀನು ಈ ಮುನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. pA 
ಅತಿಯನ್ನರನಾದ ತಪ ಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೫. ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರೋ ಕಾಣೆ. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾರು RE 1261 

೧೬. ಸಕಲ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂಕಟಿಮೊದಗುನಂತೆ 
ಮಾಡುವೆ. ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ನಿನಿಂದ ನಾನು ಬಹುಕಾಲವಾಗಿ ಸತ್ಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೭. ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ತರನೆ! ಆದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಕರ್ತವೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಟನ 
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ಷಟ್ರಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ಹೇತುಃ ಸ್ವಾವಿೋಾ ಮಹೇಶಾನೋ ದಯಾಲುರ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ! 


ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ತುತೋಂಭೀಸ್ಟಂ ಕಂ ನ ನಿಪ್ರಾಯ ದೀಯತೇ 1 ೧೮ ॥ 
ತಪಸಾ ಕ್ಸೀಣಷಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಃ । 

ಅಸ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರದಾನಂ ತ್ವಂ ಕುರು ಮದ್ವಚನಾಚ್ಛಿವ !೧೯॥ 
ಮಯಾ ತ್ಮಂ ವರ್ಣಿತಾ ದೇವಿ ಸ್ನೇಹಾಕ್ಸರಪದೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಲೋಲಪಂಕಜಪತ್ರಾಕ್ಸಿ ಗೌರಿ ಭೂಧರಗಾತ್ರಜೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ್ಫಂದಮಾತಃ ಕಲಾಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬನಿಭಾನನೇ | 

ಕೃಶೋದರಿ ವಿನಿಸ್ಪೃಷ್ಟಚಾಮಾಕರನಿಭದ್ಮುತೇ HH ೨೧॥ 
ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಿರದಗಾಮಿನಿ । 

ತ್ತಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಾಧಕಾ ಸಾಧ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕ್ರಮಾಶ್ರಯಾ ॥೨೨॥ 
ತ್ವಂ ಮಾಯಾ ಶ್ರೀರ್ದ್ಯುತಿಃ ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ಪ್ರದ್ದಾ ರುಚಿರಸಂತತಿಃ । 

ಕ್ರತ್ತಾ ಮಾನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಮುಯ್ಯೆನ ಸಹ ಸುಂದರಿ i ೨೩ ॥ 


ಮಾ ಲಾ 








೧೮. ನೀನು ಸಕಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ; ಪ್ರಭುವೂ, ವ.ಹೇಶ್ವರನೂ, 
ದಯಾಮಯನೂ, ಭಕ್ಕಾನುಕಂಪಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆಂತಹ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೇಕೆ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವೆ? 

೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನ! ಈತನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ನರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಈತನಿಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರುಣಿಸು? 

೨೦-೨೧. ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶುಭವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿದೆನು. ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದಳದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳವಳೆ! ಗೌರಿಯ! 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಷಣ್ಣುಖಮಾತೆಯೆ! ಪೂರ್ಣಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಲು, 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯವಳೆ! ಬಡನಡುವಿನವಳೆ! ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದವಳೆ! 
೨೨. ಮದಗಜಗಾನಿನಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


೪ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಸಿದ್ದಿಯು, ಸಾಧಕಶಕ್ತಿಯು, ಸಾಧ್ಯವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೩. ನೀನೇ ಮಾಯೆಯು, ಸಂಪತ್ವರಳು, ಕಾಂತಿಯು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ್ತರೂಪಳಾದವಳ.. ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಾದ ಸಂತತಿಯುಳ್ಳವಳು. 
ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಾಜಸೇ ನಿವಿಧಾಕಾರಾ ಮೋಹಯಿತ್ತಾಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ತ್ವಯಾಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ಪುನರ್ದೇನಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತು ನಚೋ ಮಮ ॥ ೨೪॥ 
ಮುನಯೇ:ಃ ಸ್ಕೈ ತಪಃಕ್ಟೀಣಸರ್ವಗಾತ್ರಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ! 


ವರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹೇಶ್ವರ ೨೫ ॥ 
ಮಯಾ ಪ್ಯುಕ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಕೂ ಯೆತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ । 

ಅಸೌ ಗಚ್ಛ ತು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ. ನುಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪತ್ತನೇಶರಪೂರ್ನೆೇ ತು ತಶ್ರಾತಸ್ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತನುಂ | 

ಪುತ್ರಸ್ರದಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾಪು,ಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮೃಸಷಿಸತ್ತವು | 


ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತೋ ನಿಪ್ರ ಸ್‌ " ಥೇತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಆಶಯಾ ಸರೆಯಾ ಯಕ 8 ಪುತ್ರ ನ ಜಗಾಮ ಸಃ 1 ೨೯ ॥ 


೨೪, ನೀನು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಅನೇಕರೂಸಗಳನ್ನು 
ತಳೆದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ "" ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೫. "" ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಶರೀರವನ್ನೂ ಕ್ಸೀಣಗೊಳಿಸು 
ಶ್ರಿರುವವನೂ, ಬ್ರಾ ಹ ನಾನೂ ಆದ ಈ ಮುನಿನರ್ಯನಿಗೆ 5 ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 

೨೬. ನಿಶಾಲಾಸ್ಸಿಯೆ ! ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೆನು.  ಮಡದಿಯೆ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಫ್ಪೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ರನೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದಿರು 
ವುಡು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅದು ಸಂತಾನಪ್ರದವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು.” 

೨೮, ನನ್ನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ನೀನೂ ಸಹ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ, "ಅಯ್ಯಾ 
ಯಷಿಸತ್ತಮನೆ! ಪ್ರತ್ರಾಭಿಲಾಸಿಯಾದ ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ'' 
ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ. 

೨೯. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚೋದಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಣಿ೧ಗು ಪತ ಲಾಭದ ಆಕೆಯಿಂದ ಆ ನುಹಾಕೇತಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 


ಸಟ್ಟ್ರಿಂಶೋಈ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೯೯ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪುತ್ರದಂ ಸಷಾಪನಾಶನಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸೇವಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಡುಷ್ಕರೇಣ ತು 1೩೦॥ 
ಅಥ ಕೇನಾಂಪಿ ಕಾಲೇನ ನಿಃಸೃತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಲಿಂಗನುಧ್ಯಾದ್ವರಾರೋಹೇ ಸಚ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧॥ 
ಶರ್ವೋಂಹಮಿತಿ ಜಾನೀಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕ0 ಕರವಾಣಿ ತೇ । 


ಆವಾಂ ಪುರಾ ಪ್ರಸನ್ನೌ ತೇ ಜ್ಞಾತಂ ತವ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತದದ್ಯ ಪ್ರದದಾಮಿ ತೇ। 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮುನಿಃ ಪರಮವಿಸ್ಮಿತಃ 1 ೩೩ 
ಪ್ರಹ್ವಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಹೃದಯೇ ನ ಹೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಪತ್ಯಹೇತೋರ್ಡೇವೇರೌ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಮ IW ೩೪ ॥ 


ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಮೃಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಂಸೋನಿಜಸ್ಮೇ ತನಯೋ ಮಾನುಷೋ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ಐಶ್ಚರ್ಯಜ್ಞ್ವಾನನಂಪನ್ಪೋ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಃ ಸರ್ವವಿತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೩೫॥ 


ಗ ಭಾಸ ಸಾಂ ಭಾಸ ಎನ ಭಾಸ. ಸಭಾ ಪಾನಾಂ ರಾ 





ಕಂಡು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನು. 

೧. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯ !.. ಹೀಗೆಯೇ ಕಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದಾನಿರ್ಭವಿಸಿ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಸಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. 


೩೦. ಪ್ರುತ್ರಪ್ರದವೂ, ಸಾಸನೋದಕವೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
೫ ೧ 
ಆ. 
) 


ಸ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಇಂತು ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆಡಿದ 
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ಸ್ಮನಾದ ಮೃಕಂಡುವಿಗೆ ನಾಥಿಂತೆಂದೆನು. 
ಗ ಆಯೋಧಿಜನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನಾಗು 
ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯ.ಸ್ಥ 


ತಿ00 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಮಹಾತಸಾ 
ಪುತ್ರಃ ಸರಮಧನ ರ್ಮಾತ್ಸಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಅಭ ಆಗ 1 ೩೬ ॥ 
ಸ ಜಾತಮಾತ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ತೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 


ದೇವಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಸ ತುಷ್ಟೋಂಥ ವರಂ ದದೌ ! ೩೭ ॥ 
ತ್ವಯಾಂಹಂ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ತಪಸಾ ತೋಷಹಿತೋ ಯತಃ | 

ತಸ್ಮಾ ಜ್ಸ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ಲೆ ॥ 
ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಪುನಂತಿ ಗತಿಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಸದಾನಂದದಾಯಿನೀಂ 1 ೩೯॥ 
ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಯೇ ಗನಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಸದಾ ದುಃಖನರ್ಜಿತಾಃ। 

ದೇನದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮೋದಿಷ್ಟಂತಿ ಹಿ ತೇ ನರಾಃ I ೪O i 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಾಃ 

ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಮಮ ಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾತಸಸ್ತಿಯೂ, ಪರಮ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾಮುನಿಯೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬ 
ಸುಡ ಸಿದ 

೩೭. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆತನು ಹುಟ್ಟದ ಕಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೆ ( Sd ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ ವರವನ್ಸಿತ್ತನು. 

ಲೆ. “ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮನೆ! ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ನೀನು ತಸ ಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆಯಾದು ಚತತ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೩೯. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ಯಾರು ನರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 

ಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರು ಶಾಶ್ವತವೂ, ಸದಾನಂದಸ್ರದವೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನು 


೪೦, ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಯಾರು ನನ್ನ ಲಿಗೆ ಬರುವರೊ, ಅವರೂ ದು:ಖ 
ರಹಿತರಾಗುವರು. ಮತ್ತು ದೇವಾಧಿಜೀವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಆನಂದ 
ಛರಿತರಾಗುವರು. 

೪೧. ಯಾವ ನರರು ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತ್ರಿ ಲೋಚನರೂ, ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಆಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾದಿ 
ಗಳಿಗ ಸೇವೆಗಳನು. ಸಿ/ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಸಟ್ರ್ರಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೧ 


ಯೇ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯ ಂತಿಹ ದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಬೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 


ವೀರ್ಥಾಯುಷಸೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರೋ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾತಪಾಃ 

ತಸ ಚಾರ ತತ್ರೈನ ಮುಹಾಕಾಲನನೇಸ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪೩ I 
ಪ ಭಾವಃ 1%! ದೇವಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ಚ । 

ಶಿನೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಮನೋಹರಗಳೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಗಳೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಯಾರು ನನ್ನನ್ನರ್ಚಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವರು.” 


೪೩. ಇಂತೆಂದು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ವರಗಳನ್ಸೀಯಲು ಮಹಾತಪ 
ಸನ್ನನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಆ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
೪೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನಿನಗರುಹಿದೆನು. ಇನ್ನು ಶಿವೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ is ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಕ್ಲ ಶ್ರೀಃ 1 
ಹ ಇಬ - ವತ 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ ಧಾ ಯಃ 
ಶಿನೇಶ ರಸೂಹಾತ ವರ್ಣನಂ 
ವೆ & 3 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ಸಪ್ತತಿ ಶ್ರಿಂಶತ್ತ ಮಂ ವಿದ್ಧಿ ರಿವೇಶ್ಯ ರಮುನಂತಕಂ | 


ಯಸ್ಸ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ೫೫ ಜೀ ಸರ್ವಸಂಪದಃ lO 
ರಾಜಾ ರಿಪುಂಜಯೊಃ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪೇ ಪುರಾ:ಂಭವತ್‌ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರನೆ ಶ್ಯೀ ಪ್ರ ಬಾಸಾಲನತತ್ತ ರಃ ।1೨॥ 
ದೇವಪೂಜಾಂ ವ್ರತಂ ಜಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಂ। 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನಕಂ ಕ ತ್ವಾ ನ ಸ ಜಾನಾತಿ 12೩. | ೩॥ 
ಸ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರನತ್ಪರಿಪಾಲಿತಾಃ | 

ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಃ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧಾ ಜರಾಮ: ತ್ಯುನಿನರ್ಜಿತಾಃ ONT 
ಪತ್ತಿ ಣೋ ಧನಧಾನ್ಯಾಢ್ಕಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮಸನುಸ್ಲಿಕಾಃ | 

ತಸ ೪ನ ತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲಪುರಂ ಪ್ರಿಯೇ i BH 





ಹ ಅ ರಾ ಬ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವೇಶ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಖ್‌ ನ: ಮೂವತ್ತ, ಳನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
೦ದು ತಿಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಪ್ಯಸಿಗೆ ಸಕಲ್ಬಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕರತಲಗತಗಳಾಗುವುವು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ರಮ್ಮಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ರಿನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು 
ಅನಾದಿನಿಧನವಾದ ಶಿವೇಶ್ತರ 


'೭೬ 


ರತನಾಗಿದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸ 


೩. ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ವ್ರತೋನವಾಸಗಳು, ದಾನಗಳು, ಧ್ಯಾನ. ವೇದಾ 
ಧೃಯನಾದಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಭಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಪುತ್ರ ನನ್ನೂ ವಿಳಿದಿರಲ್ಲಿ. 

ಲ, ಆತನು ಪ್ರಜೆ ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 1 ಕಾವಾ ಮೆತ್ತಿಪನು. ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪುತ್ರರಂತೆ ಜಃ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ಜರಾಮರಣಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. 

೫. ಎಸ್ಲಿರೂ ವುತ್ರಸಂತಾನನಂತರೂ, ಢನಧಾನ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವವರೂ, 
ಸಕಲಾಭಿಲಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದನರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಯಳ! ಈ ಮಹಾ 


ನಿ 
೬ 
ಕಾಲನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಶೇಜಸ್ಸಿರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ 404 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪೃಥ್ಯೀಂ ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ದೇವಿ ಸ್ವಪುರಂ ಚಿಹ್ನಿತಂ ಮಯಾ । 


ನಿನಾ ಚೋಜ್ಜ ಯಿನೀಂ ಗಂತುಂ ನ ರತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೬॥ 
ತದಾ ಮಯಾ ಗಣೇಶಸ್ತು ಶಿವಸಂಜ್ಞೋ ಗಣಾಂಗ್ರಣೀಃ | 
ಚಂತಿತಸ್ತತ್ಸೃಣಾತ್ರ್ರಾಸ್ತ್ಯಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಿಾಾತ್ಯ್ಕುವಾಚ ಹ 1 ೭॥ 
ಮಯಾಪ್ರ್ಯಕ್ತೋ ಗಣೇಶೋ ಹಿ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮನು ಸ್ರಿಯಂ । 
ಮಹಾಕಾಲಪುರಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾ ರಿಪುಂಜಯೇನ ಹಿ ue 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮಯಾ ದೇವಿ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಗತೋಂಸೌ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಮಮಾಜ್ಞಾ ಹರ್ಷಿತಾನನಃ | ೯॥ 


ಗತೇ ಶಿನಗಣೇ ದೇವಿ ಸಂತುಷ್ಟೋಂಹಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಯುಕ್ತಿಚ್ಲಾನನೃತೋ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಭೋರ್ಭ್ಯತ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಮುರ್ಲಭಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭಿಕ್ಸುರೂಹೇಣ ವನ್ಯೌಷಧಿಪರಿಗ್ರ ಹಃ 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಡುಂದುಭಿಂ ಸ್ವಂಧೇ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆತನು ಭೂನಿ:ಯನ್ನು ವಕಾತಸತ್ರದಿಂದಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ತಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ರಾಜನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ನನಾಗಲಿಬ್ಲ. 

೬. ಆಗ ನಾನು ಗಣನಾಯಶನಾದ ಶಿವನಾಮಕನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
«ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೮. ನಾನೂ ಆ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. "ಪುತ್ರ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯವೂ 
ರಿಪುಂಜಯ ಮಹಾರಾಜನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಭಿಭೂತವೂ ಆದ ಮ ಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು.” 

೯. ಇಂತೆಂದನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಜಲಿಬಂಧೆದಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದರಳಿದ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಗಣೇಶ್ವರನು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦. ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಆತನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. ಯುತ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ 
ಆದ ಸೇವಕನು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೊರಕುವುದು ದುರ್ಲಭವಪ್ಪೆ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಭಿಕ್ಲುನಿನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ 
ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಮೂಬೆಯನ್ನೂ ದುಂಡುಭಿಯನ್ನೂ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. 


೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಶ್ಚ ಭೂತವಿಷಗ್ರಸ್ತೋ ನಾನಾದೋಷೈಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಕಸ್ಯ ಹೊ ವ್ಯಾಧಿರತ್ಯುಗ್ರೋ ಯಮುಹಂ ಪ್ರಶಮಂ ನಯೇ i ೧೨ ॥ 
ಕೋಂಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಮಾನಸ್ತು ಮನ್ಮಂತ್ರಬಲಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ವೈ ದ್ಕೊ ಸಿ ಸರ್ವ ಯುಕ್ತಿ ಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಾನುಪ್ರ ಜಮ 1 ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯ ೯ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿ ತಃ । 

ಸವೃ ದ್ಧ ಇ 8000 ಜನಸ್ಮಮಭಿಜಗ್ಮಿ ವಾನ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ಕು ಸ ನಾಶಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಧಿಂ ದುರ್ಜಯಮಷ್ಕ ತಿ | 

ತೇ ಚ ತಸ್ಮೈ ಸುಮಹತೀಂ ನಾರ ಚಕ್ರುಃ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ 
ಹೇನುರತ್ನಾಂಬರಧನೈರ್ಧಾನ್ಯಗ್ರಾಮಪುರಾದಿಭಿಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಏವಂಸ ನೃವಸತ್ತತ್ರ ವರ್ನಾಣಿ ಚ ಚತುರ್ದಶ 

ನೃ ಪತೇರಂತರಪ್ರೇಕ್ಸೀ ನ ಚಾಂತರಮವಾಹ ಸಃ i ೧೬ ॥ 


ಗಟ ರೋ ರಾಜಾ ಅಹೋ ಲೋಕಪರಾಯಣಃ । 
ಆಹೋ A ಜಃ ದುರ್ಜಯೋಂಸೌ ಮಹಾಮತಿಃ॥ ೧೭॥ 


ಕ್ಕ 


೧೨, " ಯಾವನಿಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ವಿಷಗಳ ಲೇವವಿರುವುದು? ಯಾನನು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳ ನ್ನು ತಾಳಿರುವನು? ಯಾನನಸಿಗೆ ಯಾವ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ವಾದ ನ್ಯಾಧಿಯಿರುವುದು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾರು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 

ಇಂತ ಅಪುತ್ರವಂತನಾದ ಯಾವನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳ ಬಲವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನು ಸಡಯಲೆಳಸುವನು? ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳನ್ನರಿತವನೂ, 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರ ದಾಯಕನೂ ಆದವನು ನಾನು.'' 

೧೪-೧೫. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ವೃದ್ಧರೂ, 
ಬಾಲಕರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಆತನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿ ರಿಗಿದ್ದ ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಆತನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರೂ ಅತೃಂತಾನಂದದಿಂದ ಚಿನ್ನ, ನವರತ್ನಗಳು. ವಸ್ತ್ರ ಗಳು, 
ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳು, ಗ್ರಾಮಗಳು, ಅಗ್ರಹಾರಗಳು ಖಾರಿ 11. ನ್ನ್ಟಿತ್ತು 
ಆತನಿಗೆ ನಿಶೇಷ ಸತ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. 

೧೬. ಇಂತು ಆತನು ಆ ಮಹಾಕಾಲನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಛಿದ್ರನನ್ನರಸುತ್ತ ಹದಿನಾಲ್ಕು (ಯ ವಾಸಮಾಡಿದರೂ, ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ಲೋಪವು ಕಂ ಡುಬ ರಲಿ, 

೧೭. "ಆಹಾ! ಈ ರಾಜನು ಎಷ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯನು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಕ್ಸೆ 
ಪರಾಯಣನು! ಎಷ್ಟು ತೇಜೋವಂತಶನು! ಎಂತಹ ವೀರನು! ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ; 


(ಮ 


AN 
ಜಟ; 
ಟ್ರ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೫ 


ಏನಂ ಸ ಚಿಂತಯಂಸ್ಕೃತ್ರ ಭಿಕ್ಟುರೂಪೀ ಶಿವೋ ಗಣಃ । 


ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಲತಾಜಾಲಗಹನೇ ಸಂವೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ i ೧೮ ॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತು ನೃಪತೇಸ್ಮಸ್ಯ ಲೋಕವ್ರತಸ್ಯ ತು । 

ಮಹಿಷೀ ನಿರ್ಜರಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಹಿ ಗರೀಯಸೀ 1೧೯॥ 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ಚಾಪುತ್ರಾ ಸುತಾರ್ಥಿನೀ । 

ಸಸತ್ಲೀ ಬಹುಲಾ ದೇವೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಿಕ್ಸುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 1 ೨೦ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಸಕೌತುಕಂ | 

ಸ್ವಾಂ ಸಖೀಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುನಂದಾಂ ನಾಮ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೨೧॥ 
ಭಿಕ್ಟೋರಾಯತಸೇ ಗುಪ್ತಮುಂತಃಪುರಮತೆಂದ್ರಿತಾ । 

ತಯಾ ಜಾಸಾದಿತೋ ಭಿಕ್ಸುರ್ನಿಚಿತ್ಯ ನಗರಂ ತದಾ | 

ಉವಾಚ ಚಿಂತಾಪರಮಂ ಭಿಕ್ಟುಂ ಭಿಕ್ಸಾಸಮನ್ಶಿತಂ il ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನಿಗತವ್ಯಥಾ। 
ಭಗನನ್ಮಹಿಷೀ ರಾಜ್ಞಃ ಸಾ,ಣೇಭ್ಯೋಿ ಗರೀಯಸೀ । 

ವಂಧ್ಯಾ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನೀ ದೇವೀ ಗುಪ್ತಂ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ 1 ೨೩ ॥ 





J 


೧೮. ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭಿಕ್ಟುನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನೆಂಬ ಆ ಗಣ 
ನಾಯಕನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಸೇವಾಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ನೃಪತಿಯ ವಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೂ, ಯೌವನವತಿಯೂ, ಪತಿಗೆ ವ್ರಾಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನ್ರಿಯತಮಳೂ, ಆಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ ಆದ ರಾಣಿಯು 
ಸಂತಾನರಹಿತಳಾಗಿದಳು. ಪುತ್ರಾರ್ಧಿನಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸಸತ್ತೀಸಹಿತಳೂ 
ಆದ ಆಕೆಯು ಆ ಭಿಕ್ಸುನಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೆಳಸಿದಳು. 
ಆತನು ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಡಸಿಕೂಡುತ್ತಿರುವ 


J 


) 
ನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಣಿಯ; ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು 


೨೨. ನಿಶಂಕೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುತರ 


fu 


ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಸಖಿಯು ಭಿಕ್ಟುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಕ 


ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿಂತಾನರನಾಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ಆತನಿಗೆಂದಳು 


೨೩. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಗೌರವದಿಂದ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ನವಃಸ್ಪರಿಸಿ 


ನ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


40೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಾನೃಸಾಕರಃ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಜಾನಾನಾಹಿತಪ್ರದಃ । 

ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಗಣೋ ಲಬ್ಸಾ ರಂಧ್ರಮುವಾಚ ಹ HH ೨೪ ॥ 
ಭಿಕ್ಪ್ಸುರುವಾಚ :-- 

ಭದ್ರೇ ಕೇಯಂ ತವ ಮತಿರ್ನಿಪರೀತಪ್ರಲಾಪಿನೀ । 

ಅವಿಜ್ಞಾತೋ ನರಪತೇರ್ಗ್ಯಹನೇಹೀತಿ ಭಾಷಸೇ | 


ಅವಿಜ್ಞಾತಃ ಪುರೇ ದೃಷ್ಟಃ ಸಾಹಸೀ ಪುರುಷೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಮತ್ತಾ ವ್ರಜ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸೃಮೇವಾಂತಃಪುರಂ ಶುಭೇ | 
ನಾಹಂ ತತ್ರಾಗನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಯಾವನ್ನ ನೃಸತೇರ್ನಚಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಾತು ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಿಕ್ಸೋಃ ಕ್ಪುಭಿತಮಾನಸಾ । 

- ಜಇಗಾಮಾಂತಃ ಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ದೇವ್ಶೈ ತಚ್ಚೆ ನೃವೇದಯತ* ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಖೀವಚಸ್ತು ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೀ ದೀನಾ ಉವಾಚ ತಾಂ | 
ಸುನಂದೇ ಕ ಉಷಾಯೋಂಸ್ತಿ ರಾಜಾ ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಭಿಕ್ಸೋರಾನಯನೇ ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಯಾವನ್ನ ಸೌ ವ್ರಜೇತ್ಸಚಿತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





"ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ರಿಯಳಾದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ಬಂಜೆಯಾದರೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನಪೇಕಿಸುವವಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೋಡಲೆಳಸುವಳು. 

೨೪. ನೀನು ಕೃಪಾಸಮುದ್ರನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಪೇಕ್ಸೈಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸು 
ವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವುದು.'' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಗಣನಾಯಕನು 
ತನಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆ ಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೫. ಭಿಕ್ಪುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭದ್ರೆಯೆ! ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲ್ಪಡುವ ಪುರುಷನು ಮಹಾಸಾಹಸಿಯಾಗಬೇಕು. 

೨೬, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂತು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಂತಃ 
ಪುರಕೈ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನರಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವವರೆಗೂ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಭಿಕ್ಸುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಖಿಯು ಕಲುಷಿತ 
ಹೃದಯಳಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ 
ಒಡತಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಸಖಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಆಕೆ 
ಗಿಂತೆಂದಳು. ""ಸುನಂದೆಯೆ! ಆ ಭಿಕ್ಸುವು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಠಿಧ್ಕ್ಯಾಯ। ತಿ೦೭ 


ಉವಾಚ ಸಾ ತಾಂ ಯುಕ್ಕೈನಂ ಸುನಂದಾ ಯುಕ್ತಭಾಷಿಣೇ। 


ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಗರೀಯಸೀ 1೨೯ ॥: 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಸ್ಥಚಿತ್ತತ್ವಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ । 
ಹೇತುನಾ ತೇನ ರಾಜಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯತಿ i ೩೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವ್ಯಾ ದರ್ಶನಲಾಲಸಃ । 
ಜಗಾಮಾಂತಃಪುರಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ದೀನಾಂ ದದರ್ಶ ಹ। 


ತಾಮಪೃಚ್ಛತ್ತತೋ ರಾಜಾ ಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ರೀಕೃತಮಾನಸಃ I ೭೩೧॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಕಿಮಿದಂ ದೇನಿ ತೇ ರೂಪಂ ವಿಮನಸ್ಟೇವ ಭಾಷಸೇ । 

ಭಗ್ನಾಃಸಿ ಕೇನ ದುಃಖೇನ ಕಸ್ಕಾಂಪಕೃ ತಮಿಾದೃಶಂ ॥ ೩೨ ॥ 

ನೃಪಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞಿ ಸ್ತೇ ವಚನಮಬ, ತ್‌ | 

ನಸಪುತ್ರಾ ನಸ ಮೇ ಸಂತಿ ತೇನ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ನ್ಯಶಿಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಕ್ರೀಡನಂ ಸೀಡನಾಯ್ಕೆವ ಶೇಷಾಂ ಯೇ ಪುಶ್ರವರ್ಜಿತಾಃ 
ಅಪುತ್ರಾ ಜಗತೋ ದೀನಾ ದುಃಖತಾಃ ಪುತ್ರವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅಪುತ್ರೇ ಚ ಗತಿರ್ನಾಂಸ್ತಿ ಸುತಾಪುತ್ರನಿನರ್ಜಿತೇ ॥ ೩೪ 


ಮುಂಚೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು ಈಗ ಯಾವ 
ಉತ್ತಮೋಪಾಯ ವಿರುವುದು?'' 

೨೯. ಆಗ ಕಾಲೋಚಜಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುನಂದೆಯು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನರುಹಿದಳು. ನೀನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಮಡದಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೇಹಾಲಸೃವಿರುವುದೆಂಬಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ 

ಣಿಸಿಕೊ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೧. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾ; ಯೇ ನುಹಾರಾಜನೂ ದೇವಿಯನು 
ನೋಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಡದಿಯು ದೀನಳಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಎಲೌ ದೇವಿ! ಹೀಗೇಕ ರೂಪುಗೆಟ್ಟಿರುವೆ! 
ಸ್ಪಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದುಃಖವು 
ವುದು? ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು?” 
೩. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯೆಂದಳು. "ರಾಜೇಂದ್ರ! ನನಗೆ 
ರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇವಾಗಿದೆ. 

೩೪. ಯಾರು ಪ್ರತ್ರರಹಿತರೊ, ಅವರ ಕ್ರೀಡಾಸಂಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 
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ತ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಖನಸ್ತೇ ಜನಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಬಾಲಂ ಪಾಂಸುಭೂಷಿತೆಂ | 
ಪರಿಷ್ಟಜಂತಿ ಸ್ವಸುತಮಸ್ಸುಬಾಕ್ಸರಭಾಷಕಂ I ೩೫ ॥ 
ಅನೇನ ಕಾರಣೇಸಾಂಸ್ಮಿ ನಿರ್ವೇದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ | 

ಉಪಷಾಯೋ ಹಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ॥ ೩೬॥ 
ಇಹ ಭಿಕ್ಸುಃ ಸಮಾಯಾತೋ ದೇವರೂಪೀ ಸನಾತನಃ । 

ತಸ್ಯ ಚಾವ್ಯಾಹತಾ ಶಕ್ತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು ॥ ೩೭॥ 
ಸಸ್ತ್ರೀಜಾಲೋ ಜನಶ್ಚಾಂತ್ರ ಶರಣಂ ಯಸ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ 

ತಸ್ಯ ಭಕ್ಟೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುತನತ್ಯೋ ವಯಂ ನೃಪ । 


ಭನಿಷ್ಕಾಮೋಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ತಂ ಚ ಭಿಕ್ಸುಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೩೯ ॥ 


ಪೀಡಾಕರಗಳೇ ಆಗುವುವು. ಅಪುತ್ರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀನರು. ಅವರೇ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಭಾಗಿಗಳು. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆಂದಿಗೂ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಧೂಳೀಧೂಸರಿತಗಾತ್ರನೂ ತೊದಲುಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ತಮ್ಮ ಎಳೆಗುವರನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳು. 

೩೬. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವೆನು. 
ಈಗತಾನೇ ಪುತ್ರಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸಿ 
ರುವೆನು. 

೩೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದವನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಸುವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನಂತೆ. ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ 
ಶಕ್ಕಿಯಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೩೮. ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲಜನರೂ ಆತನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು. ನೃಪತಿಯೆ! ಆ ಭಿಕ್ಸುನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವೂ 
ಸಹ ಪುತ್ರವಂತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ.?' 

ರ೯. ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ, ಭಿಕ್ಸುವಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೩೦೯ 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ನೃಪತಿನಾ ಭಿಸ್ಸುರ್ಲಿಂಗತ್ತಮಾಗತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಕ್ತನಮ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನತ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಿಕ್ಸುರೂಪಕಂ ॥೪೦॥ 
ಅಪುತ್ರೋಂಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಧನ್ಯೇಯಂ ಮಹಿಷೀ ಮಮ | 

ದೇಹಿ ಮೇ ತನಯಂ ದೇವ ಶಿವೋ ಭವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೪೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಜಸಿಂಹೇನ ಭಿಕ್ಬುರ್ಲಿಂಗಾಕೃತಿಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೀಷಾಲಂ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ನೃಪ ! ೪೨ ॥ 
ತತಃಪ್ರಭ್ರತಿ ರಾಜಾಃಸೌ ಸಕಲತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಸರ್ವಭಾವೇನ ತಂ ದೇವಂ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುದಾ I ೪೩॥ 
ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಪ್‌ುತ್ರೋ ಜಾತೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥಾಃಹಂ ಮಂದರಾದ್ದೇನಿ ಕೌತುಕಾತ್ತು ಸಮಾಗತಃ | 

ಅಂಗಾಕಾರಂ ಗಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಸೇನಕಂ ತಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮಾ 


೪೦. ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಭಿಕ್ಸುವು 
ಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಈ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾರಾಜನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಸುರೂಸವಾದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೪೧. ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ಮಡದಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಅಪುತ್ರ 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವಳು. ನೀನು ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

೪.೨, ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಭಿಕ್ಸುವು ಆತನಿಗಿಂಶೆಂದನು. "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗನಾಗುವನು. 

೪೩. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಸತ್ತೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ರೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. 

೪೪. ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿ ಯೂ, 
ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ, ಸಕಲಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ 
ಆದ ಮಗನೊಬ್ಬನಾದನು. 

೪೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮಂದರಸರ್ವತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಗಣನಾಯಕನನ್ನೂ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 


೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯೇಣ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ ವೈ ಪುರಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಾನಾರತ್ನ ಪ್ರಭೋದ್ಯೋತಂ ನಾನಾಸಿದ್ಧಿನಿಷೇವಿತಂ | 


ತಚ್ಛಿನಂ ಶಾಶ್ಯತಂ ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ದೇನಿ ತದಾ ಮಯಾ 1 ೪೬ i 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವ ರಾದ್ದೇವಾದುಕ್ತರೇ sri ] 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೊಲಸ್‌ ಶಿನೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ 1 ೪೭ ॥ 
1 ಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಆ 8 4, 
ನಿರ್ಧೂತಸರ್ವಸಾವಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮॥ 
ವಿದಿಶ್ಕಾರ್ಭಗುರುಂ ಲೋಕಂ ಯೇ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಶಿವೇಶ್ವರಂ । 

ಅಂರಕಾಲೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶೇಷಾಂ ಜ್ಞಾ 'ಸಮನುತ, ಮಂ 1೪೯॥ 
ಮೋಕ್ಸ್ಚಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಮತ್ತಾ ಸಂಸಾರಂ ಚಾಂತಿಭೀಷಣಂ । 
ಅಸ್ರನರ್ಭವನಹೇತುತ್ತಾ ತ್ಸಂಸೇಷೊ ಬಂ ಸೌ ಶಿವೇಶ್ವರಃ 1 ೫೦॥ 
ಸರ್ವಾಂ :ವಸ್ಸೊ ಪಿ sp ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಂಶ್ರಯತ್ಮಂ ಶಿವೇಶ್ವರಂ | 
ಸತಾಂ ಗತಿ ತಿಮವಾಪ್ರೋತಿ ಯ್ವ, ದ್ದಾನೆ ರ್ಜಿ ಲಾ ಗತಿಃ I ೫೦ ೧ 


೪೬. ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ಯೆಂದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇ ಕರತ್ತಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಆವಾಸವುೂ ಎನಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವಗಣನಾಯಕನಿಗೆ 
ಶಾಶ್ರತಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತಿನು. 

೪೭, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ!  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂದಿನ ದಿನದಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಶಿವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಶಿವೇಶ್ಯರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೪೯. ಪ್ರಪಂ ೦ಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಬಾಲರಮಣೀಯನವೆಂದು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶಿವೇ 
ಶರನ ದರ್ಶನನನಶ್ಲಿಯೇ ಯಾರು ನಿರಶಶಾಗಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮೂ ಇ್ಲನವನ ನ್ರುಷದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೦. ಮೋಕ್ಸವು ಆ ಂತ ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಸಾರವು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವೆಂಬುದ ನೂ ಮನಗಂಡ ಮಾನವರು ಮತ್ತ ಬನ್ಮವಿಲ್ಲ ಬದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರ ಶಿವೇಶ್ಯ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೫೧. ಯಾವ ಅವನ್ನ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಜನೇ ಆಗಲಿ, ಶಿವೇಶ್ವರನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಲು ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಗತಿಯಸಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನು. 


ಸಪ್ತತ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ತಿಗಿಗಿ 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಪ್ರಯತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛುಚಿಃ | 


ಸಠೇದ್ವಾ ನಾಚಯೇದ್ದಾಪಿ ಸ ಮುಚ್ಶೇತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಶಿವೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹುಸುಮೇಶಮತಃ ಶೃಣು 1 ೫೩॥/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4ಶಿವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'?' 
ನಾಮ ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೨. ಈ ವು ಹಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ನರನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಶೌಚಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುವನೊ, ಯಾವನು 
ಓದುವನೊ, ಯಾವನು ಪಂಡಿತರ ಕೈಯಿಂದ ಓದಿಸುವನೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಶಿನೇಶ್ರರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಕುಸುಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಸ್ಲಿ ಜು ಶಿನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶಿಕ H 
ಅಥಾ ಸ್ಚತ್ರಿಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುಸುಮೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರ 9 ಸುನ್‌ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ದಿ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ] 
ದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಂ ದೇವಿ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ Io 
pe ಚ ಣ್‌ ನ “ಭಿ ie ns 
ಪುರಾ ನೈನಸ್ಪತೇ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾರಾಹಸಂಜ್ಞಕೇ | 
ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತೇ ನಿರಾಲಾಕ್ಟಿ ಕೃಲಾಸಾದಹನಮಾಗತಃ IRON 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ರಮಮಾಣಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 
ತ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಕ್ಟೈಶ್ನ ಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ಮಹಾಸ್ಕನಃ 4 
ಪೃಷ್ಟೋಹಂ ಚ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬ್ದಂ ಚಾಂತೀವದು8ಸಹಂ । 
ಶಬ್ದೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಕಧಿಶಾ ಸಾ ತೃದಗ್ರತಃ ।॥1೪॥ 
ಏತೇ ಗಣೇಶಾಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಮಧ್ಯೇ ವೈ ನೀರಕೋ ಗಣಃ । 
ಕುಸುಮೈರ್ಭೂಹಿಶತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಮನಾಂತೀವಸುವಲ್ಲಭಃ 1೫॥ 


ಳಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕುಸುಮೇಶ್ವರನೆಂಬುವನೇ ಮೂವ 
ತ್ರಂಟಿನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ ಈ ಲಿಂಗವು ಸ್ತರ್ಗಪ್ರದವೂ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೨. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಹಿಂದೆ ವೃೈವಸ್ತ್ರತಮನ್ನಂತರವು ಶ್ರೇತವರಾಹ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಮನಾಗಲು ನಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ಬಣ ಬಿ 
೩, ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆನಂದ 


An 


ಓಪ್‌ 


ಈ 


ದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಯುಂಬಾಯಿತು. 


2 


೪, ಅತ್ಯಂತ ದಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬು 


್ರ 
ಕ್ರೈಮಾಡಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಶಬ್ದವುಂಬಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 


ರೂಪಿಸಿದೆನು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಣನಾಯಕರ ಮಧ 
ನೊಬ್ಬನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ನನಗೆ 
ನಾಗಿರುವನು. 


(೭೬ 


9 


ನೀರಕನೆಂಬುವ 
ಹಳ ಬೇಕಾದವ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಠಧ್ಯಾಯಃ ಕಿ೧೩ 


ಕುಸುಮೈರ್ಹನ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಹಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ಕುಸುಮೋತ್ತರೈಃ | 
ಸ ಏನ ನೀರಕೋ ದೇನಿ ಸದಾ ಮೇ ಹರ್ಷದಾಯಕಃ। 


ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಗುಣಾಧಾರೋ ಗಣೇಶ್ವರಶತಾರ್ಜಿತಃ | ೬ ॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ | 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿನಾ ಪುಣ್ಯೈಃ ಪುತ್ರಸ್ಕಾನನಪಂಕಜಂ 1 ೭॥ 
ಈದೃಶಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯಾಂಪಿ ಮನೋತ್ಕಂಶಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕದಾಂಹಮಿಾದೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ದ್ರಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮ್ಕಾನಂದದಾಯಕಂ Hen 


ಮಯಾ ತನ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಸಿತ್ಕಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ಪ್ರದತ್ತೋ ನೀರಕೋಂಧುನಾ ॥೯॥ 
ಏಷ ಏನ ಸುತಸ್ಮೇಂಸ್ತು ನಯನಾನಂದದಾಯಕಃ | 


ತ್ವಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಕೃತಾರ್ಥಸ್ತು ನೀರಕಃ ಕುಸುಮಾರ್ಚಿತಃ ೧೦ ॥ 
ಸಟ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ವಿಜಯಾ ತಯಾ | 
ದತ್ತೋ ಹರೇಣ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ನಿಜಯೇ ಶೀಘ್ರ ಮಾನಯ ॥ ೧೧॥ 








ಎ ಹಾಡ... ಮಿ 





೬. ಇತರರು ಇವನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವನೇ ನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ವೀರಕನೆಂಬುವನು, ಆ ಗರ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ವಿಲಯನೂ, ನೂರಾರು ಗಣನಾಯ ಇಳ್ಳುವವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 
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ಪುಣ್ಯಗಳನು ಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನ ನಖ 
ದ ತೆ 

ವುದು. ಆನಂದನನ್ನುಂಳುಮಾಡುನ ಇಂತಪ ಸ ಕ ಯಾವಾಗ 

ನೋಡುವೆನೊ! 

೯-೧೦. ನಿನ್ನ 
ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ! 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಈತನೇ ನಿನ ೦ 
ನಾಗಲಿ.'' ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ವುಷ್ಠಾ es 
ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 

೧೧. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಘೌ 
“" ವಖಜಯೆ! ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನನಗೆ ಇಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಫುಪಸ "ಅವನನ್ನು 
ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. 


ಹೇಳಿದೆನು. 
ಗ ಪುತ್ರನಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಮಾಡುವ ಮಗ 
ವೀರಕನು ನಿನ್ನನ್ನು 
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4೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ವಿಜಯೋವಾಚ ಗಣಪಂ ಗಣಮಧ್ಯೇ ಚ ವರ್ತಿನಂ | 
ಏಹಿ ನೀರಕ ಚಾಪಲ್ಯಾತ್ರ್ಮಯಾ ದೇವಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಃ । 


ಕಿಮುನ್ಮತ್ತನದತ್ಯರ್ಥಂ ನೃತ್ಯರಾಗೇಣ ಮೋಹಿತಃ iH ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಕುಸುಮೈರ್ಭೂಹಿತಸ್ತದಾ। 

ತೃತ್ಸನಾಪಂ ಸಮಾಯಾತೋ ವಿಜಯಾನುಗತಃ ಶನೈಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಭೂಷಿತಂ ಕುಸುಮೈರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಂ ಚ ನೀರಕಂ | 

ತಯಾ ಚಾಕಾರಿತೋ ದೇವಿ ಗಿರಾ ಮಧುರವರ್ಣಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏಹ್ಯೇಹಿ ಜಾತೋಃಸಿ ಮೇ ಪುತ್ರಕಸ್ತ್ಮ್ಯಂ 

ದೇನೇನ ದತ್ತೋಂಧುನಾ ನೀರಕೋಸಿ । 
ಉಕ್ತನತ್ಯೇನಮಂಕೇ ನಿಧಾಯಾಥ ತಂ 

ಪರ್ಯಚುಂಬಃ ಕಪೋಲೇ ಕಲಂ ವಾದಿನಂ I ೧೫ ॥ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯುಸಾಘ್ರಾಯ ಸಂಮಾರ್ಜ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣಿ 

ಸಾ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ದಿವ್ಕೈಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂಷಣೈಃ । 
ಕಿಂಕಿಣೇಮೇಖಲಾನೂಪುರೈಃ ಸನ್ಮಣೀ 

ನಿಷ್ಕಳೇಯೂರ ಹಾರೋತ್ಕರೈಃ ಸದ್ದುಣೈಃ ! O೬ ॥ 

೧೨. ವಿಜಯೆಯು ಹೋಗಿ ಗಣಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಣನಾಯಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ವೀರಕನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ; ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನೀನು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೂೋವಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ 
ನೃತ್ಯಿಗೀತಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಏನು?” 

ಜ್ನ ಇಂತೆನ್ಸಲು ಅವನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಹೂವುಗಳ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ನಿಜಯೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಸ್ತಿಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೧೪. ದೇನಿಯೆ! ಕುಸುಮಭೂಸಷಿತನ್ಕೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವವನೂಆದ ನೀರಕನನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ. 

Ee ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬ್ಯ. ಹಂಡು ಸಮು ನನಗೆ ಮಗನಾದ: 
ಮಹಾದೇವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು.”' ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಕಲಭಾಷಿತ 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೧೬. ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಡವುತ್ತ, ದಿವ್ಯಗಳೂ, 
ಬತ್ತಮಗಳೂ ಆದ ಕಿರುಕೆಜ್ಜೆಗಳು, ಒಡ್ಯಾಣ, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು, ರತ್ನಾ 


ಆಸ್ಪೃತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೫ 


ಕೋಮಲೈಃ ಸಲ್ಲವೈಶ್ಚಿತ್ರಿತೈಶ್ವಾರುಭಿ 

ರ್ದಿವ್ಯಮಂತ್ರೋದ್ಭನೈಸ್ತಸ್ಯ ಶುಭ್ಚೈಸ್ತತಃ। 
ಭೂತಿಭಿಶ್ಹಾಕರೋರ್ಮಿಶ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೆ 

ರಂಗರಕ್ಸಾನಿಧೀಂಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಸತೀ ॥ ೧೭॥ 
ಏನಮಾಧಾಯ ಚೋವಕ್ಕಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪ್ರಜಂ 

ನೂರ್ಥ್ನಿ ಗೋರೋಚನಾಪತ್ರಭಂಗೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ। 
ವತ್ಸ ಗಚ್ಛಾಂದುನಾ ಕ್ರೀಡ ಸಾರ್ಥಂ ಗಣೆ 

ರಪ್ರನುತ್ತೋ ಯಥಾ ಜಾಲಚರ್ಯಾಂ ಶನೈಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸೋಪಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಾಕುಲೇ ಗಂದಶೈಲೇ ನಿಲ 

ದ್ರತ್ನಜಾಲೇ ಬೃಹಚ್ಛಾ ಲತಾಲಾಕುವಬೇ | 


೪) 
ಕ್ಷಣಂ ಪುಲ್ಲಮಾಲಾತಮಾಲಾಲಿಮಾಲೇ 

ಕ್ಷಣಂ ವೃಕ ನ್ಯೂಲೇ ವಿಲೋಲಾಲಿನಾಲೇ 1೧೯1 
ಕ್ಪಣಂ ಸ್ಥಲ್ಪಪಂಕೇ ಜಲೇ ಪಂಕಜಾಲೇ 


ಕ್ಸಣಂ ವೃಕ್ಸಖಂಡೇ ಶುಭೇ ನಿಷ್ಕ ಐಂಕೇ | 
ಪರಿಕ್ರೀಡತೇ ಬಾಲಕೋ ನೆ, ನಿಹಾರೀ 
ಗಣೇಶಾಧಿಪೋ ದೇವತಾನಂದಕಾರೀ ! ೨೦ ॥ 
ಭರಣಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಭುಜಬಂದಿಗಳು, ಹಾರಗಳು ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೧೭. ಸಂತುಷ್ಠ ಳಾದ ನೀನು ಎಳೆಯ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂೂ, ವಿಧವಿಧಗಳಾದೆ 

ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ. ದಿವೃಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಶುದ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನರ್ಥ 
4 ೬ 
ಸದಾರ್ಥಗಳ ಮಿಕ ಣದ ಆಂಗಲೇವನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಬಾಲರಕ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೧೮-೧೯. ಇಂತು ಗೋರೋಚನದಿಂದ ತಮಲದಳಗಳ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಗುವಿನ ತಲೆಯಲಿ ಬರೆದು. “ಮಗುವೆ! ಈಗ ಹೋಗಿ ಇತರ 
ಬಾಲಕರಂತೆ ನೀನೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆಡಿಕೊಂಡಿರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕಳು ಹಿಸಿದೆ. ಆವನು ಸಿದ್ಧಿಗಳ ನೆಲೆಗಳಾದ ಕೂ(ಡುಗಳುಗಳಕ್ತೆಯೂ,ನನರತ್ತ 
ಗಳು ಕಲೆತಿರ, ನಲ್ಲಿಯೂ, 5 ೈ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ ತಮಾಲನನದಲ್ಲಿಂುೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ಚಣದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿವಿಂಡಿನಿಂಯೊಡಗೂಡಿದ ವೃಕ್ಸಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿರುವ ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ಸಂಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಮ್ಮೆ ಶುದ್ಧವೂ, ನಿಷ್ಠಳಂಕವೂ ಆದ ವೃಕ್ಸಸಮೂಹ 


೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ವಿಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ನೀರಕಸ್ಯ ಗಣಸ್ಯ ಚ । 

ಸಂಧ್ಯಾ ತಮೋಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಜ್ಜಪ್ತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ದೀಯತಾಮಸ್ಕ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಂಕರ । 

ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಗಣೇಶತ್ವಂ ಲೋಕಸಾಲತಮಗ್ರ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಲಿಂಗತ್ಸಮಕ್ಸಯತ್ವಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ । 

ವಂದ್ಯಮಾನಂ ಯಥಾ ದೇವ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನರುಣಾದಿತ್ಯಲೋಕಪಾಲೇಶ್ಯರೇಶ್ವರೈಃ i ೨೩ ॥ 
ಏತೈರೇವ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಅಲಂಕೃತೋ ಮಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಕುಸುಮೈರ್ನಿವಿಧೈಃ ಶುಭೈಃ । 


ಕುಸುಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಸ್ತು ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾತಶೋ ಭನತ್ಯಿತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇ ಇದಿ ಆ. ಖಕ ಜೆ 

ಮಯಾಂಪ್ಯುಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ನೀರಕಂ ದಯಿತಂ ಮಮ । 

ಮತ್ರ್ರಭಾವಸಮಂ ದಿನ್ಯಂ ಸೇವಿತಂ ಗಣಪೈಃ ಸದಾ 1 ೨೫ ॥ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣನಾಯಕರಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಇಂತು ವೀರಕಗಣನಾಯಕನು ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವ..ಳುಗಿಸುವ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ. 

೨೨. ""ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಕಲ್ಬೆಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ಶರೀರಾರ್ಧ 
ಗಣನಾಯಕ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೇಲಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕನ 
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ವನ್ನೂ, 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೊಡು. 

೨೩. ದೇವದೇವನೆ' ಈತನು ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ಆತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ದಿವ್ಯೃಸ್ತಾನದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಸಿದ್ದರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕಿನ್ನರರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸೂರ್ಯ, ಲೋಕಪಾಲಕರೇ 
ಮುಂತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾನ್ರ್ವಿತರೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ ಈತನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೪. ಈ ಗಣಗಳೂಡನೆಯೇ ಈತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಬಹುವಿಧಗಳೂ, ಶುದ್ಧಗಳೂ ಆದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಕುಸುಮೇ 
ಶ್ರರನೆಂದೇ ಈತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸದಡೆಯಬೇಕು. 

೨೫. ಎಲೌ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ವೀರಕನು 
ನನಗೂ ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದನು. ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಗಣೇಶ್ವರರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರುವನು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೬ 


ಶೃಣು ಗಂಧರ್ವಗೀತಾನಾಂ ಮಾಧುರ್ಯಮಮೃತೋಪವಂಂ । 





ಪಶ್ಯ *ನ್ನರನಾರೀಣಾಂ ಗಾಯಂತೀನಾಂ ಮನೋರಮಂ 1 ೨೬ ॥ 

ಪಶ್ಯಾಂ ಪ್ಸರಃಸಮೂಹಸ್ಯ ನೃತ್ಯಮೇತನ್ನಿರಂತರಂ 

ನಿದ್ಯಾದರೈಃ ಪರಿನೃತಃ ಕುಸುಮೇಶೋ ವರಾನನೇ 1 ೨೭॥ 

ನಿಶೇಷತೋ ಮಯಾ ದೇನಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಃ । 

ಕುಸುಮೇಶ್ವರತಾಂ ನೀತೋ ಯದಾ ಕುಸುಮುಮುಂಡಿತಃ 1 ೨೮ ॥ 

ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ | 

ನರೋ ದತ್ತೋ ಬಹುಮತೋ ದುಷ್ಟ್ರಾಪ್ಯಸ್ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥೨೯॥ 

ಯೇ ತ್ಕಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಗಣಪ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ 

ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಪಂ ಪದ್ಮಪತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ ಷಂ 

ಕುಸುಮೈರರ್ಚ ಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಂ | 

ಮತ್ಸಾನಂ ಶೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನೋದಿಷ್ಯಂತಿ ಗತವ್ಯಥಾಃ ! ೩೧॥ 
೨೬. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಗಂಧರ್ವರ ಗಾಯನದ ಮಾಧುರ್ಯ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ! ಮನೋಹರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು. 

೨೭. ಅಪೃರೋಗಣಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡು. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಕುಸುಮೇಶ್ವರನು ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಇವನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೊಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ 
ಈತನನ್ನು ಕುಸುಮೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಕರೆಸುವೆನು. 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ!  ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ತಿವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಪ್ರಾಸ್ಯವೆನಿಸಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಾರಕವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೦ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಕುಸುಮೇಶ್ವರನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡುವರೊ, ಕಮಲದಳದೊಳಗಿನ ಜಲಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಯಾವ ಮಾನವರು ಕುಸುಮೇಶ್ರರನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ವೃಥೆಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರುವರು. 


೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಯೋಂಪ್ಶೇಕಂ ದಿವಸಂ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಮ ಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಾವೇನ ಕುಸುಮೈಃ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಂ । 

ಸಪ್ರಾಪಸ್ಪ ;3ಿ ಪರಂ ಸ್ಮಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿನಮಾದಿನರೈಃ ಪುಷ್ಟಃ ಕೃತೋಂಯಂ 'ಕುಸುಮೇಶ್ವ ರಃ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಗಣೋ "ಜೀವಿ ಲಿಂಗೇನೇಶ್ವರತಾಂ ಗತ 1 ೩೪ ॥ 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರದೇವಸ , ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಿತಸ್ತ,ಯಂ ] 

ಅಕ್ರೂರೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದನಂತರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕುಸುಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳವನ್ನೂ. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಗೆ ಹೋಗುವನು. 

೩೩. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಭಾವಸಹಿತನಾಗಿ ಸುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕುಸುಮೇಶ್ವರ 

ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೂ, ಅವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವೆನಿಸಿದ ವರಮಪದವನ್ನು 


> 


ಎಲೆ 


ಒಲ ದೇವಿಯೆ! ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ವರಗಳಿಂದ ಈ ಹುಸ 
ನಾಗಿರುವನು. ಲಿಂಗರೂಸದಿಂದ ಈ ಈಶ್ವರತ್ತವನ ಕ pe 


೩೫. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕುಸುಮೇಶರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳ 
ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


೦ಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಸಿ 4" ಕುಸುನೆ ಶೃರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಜನ'' ವೆಂಬ 


ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯೆವು ನಿ 


ut ಶಿ ॥ 


೧ ಅಂದಂತೆ ು 9 
ಅಥ್ರೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ 


ಅಕ್ರೂರೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಹರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮೇಕೋನಚತ್ಕಾ ರಿಂಶತ್ತಮಂ ಶೃಣು | 

ಯಸ್ಸೆ ದರ್ಶ ನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಸುಬುದ್ಧಿ ಪನ ಸ ನೃಣಾಂ HON 
ಪುರಾ ತ್ನಯೈವ ಕಲ್ಬಾದೌ ಸರಯಾ ಶಕ್ತಿರೂಸಯಾ 

ಕೃ ತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವರಾರೋಹೇತೆ ಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ 1೨॥ 
ತತಸ್ತಂ ಸಂಸ್ತೃತಾ ದೇವೈಃ ಸಕನ್ನರನುಹೋರಗೈಃ | 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಣಾ ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತು ಶೇ ೩ 
ನಮಸ್ಕಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಂಪರೇ। 

ನ ಕರೋತಿ ನಮಸ್ಕಾ ರಮೇಕೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಸ್ತಿದಾ | ೪॥ 
ಕ್ರೂರಾಂ ಬುದ್ಧಿ ೦ ಸನಾಸಾಷ್ಯ ಗಾತ 1೫॥ 


ಏಳೋ ದೇವೋ ಬಾರೇ. ಸ್ತ್ರ ಯಾ *ಮನಯಾ ಮನು । 
ಯದಾ ನಾಂಂಯಾತಿತೇಷ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ್ಯಯಾಗತಃ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಮೂವತ್ತೊಂಬ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ೪ ಅಕ್ರೂ ರೇಶ್ವ ರನ ಚರಿತ್ರ ಯನ್ನು ಕೇಳು, ಆದರ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ೭ ಜನರಿಗೆ ಸುದ್ದುದ್ದಿ ಯುಂಬಾಗುವುದರ) ಸಂ ಜ್ಯ ಡು 

೨. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಬಂಡೆ ಶಕ್ತಿರೂಸಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಖಿ: ತು. 

ಇ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ 
ಗಹಾಧಿಸತಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಸ್ರದಕ್ಸಿಹೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿವರು. 
ಲವರು ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಲವರು ಸ್ಫೋತ ಗಳನ್ನು 


ಕ 7 

Ne, ಹೊ 

ದರು, ಅವರಲ್ಲ, ಭ್ಲೃಂಗಿರಿಟಿಜೊಬ್ಬನೆ ನೇ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
೫. ಮಹತ್ತರವಾದ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನು ಅತಿ ಕ್ರೂರ 

ಬುದ್ದಿಯವನಾದನು. 

೬ ಮಹಾದೇವನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ ಸ್ರಭುವಾದವನು. ಈಕೆಯಿಂದ 

ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು??' ಇಂತೆಂದು ಯೋಟಚಿ ಸುತ್ತ ಅವನು ಬಳಿಗೆ ಬರದಿರಲು 

ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


C 


ಪ್ಲಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಕುರುಷೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನುಥೋ ಸ್ತುತಿಂ। 
ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದಧೀನೋಂಸಿ ಮನು ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 





ಇತ್ಸಂ ಭೂತಗಣೇಶ ತ್ನಂಕಂವೈ ಲೌಲ್ಯೇನ ವರ್ತಸೇ ॥ ೭॥ 

ಇತ್ರಿ ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದಸ್ತ್ವಾಮಾಹ ಗರ್ನಿತಃ। 

ನಾಂಹಂ ಪಾರ್ವತಿ ತೇ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರೋಂಹಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ತು 1 ೮॥ 

ಏಷ ಏನ ಚ ಮೇ ಮಾತಾ ಏಷ ಏನ ಚ ಮೇ ಹಿತಾ। 

ಏವಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿನಂ ಯಾಮಿ ಶರಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ ॥೯॥ 

ತ್ವಮಪ್ಯಸ್ಕೈನ ಶರಣಂ ನನು ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಯದಿ ಚ ತ್ವಾಮಹಂ ವಂದೇ ತದೈಂದೇ ಸಕಲಾನ್ನಣಾನ* i ೧೦॥ 

ಇತಿ ಭೃಂಗಿರಿಟೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಹುಪಿತಯಾ ತೈಯಾ । 

ತಸ್ಕೋಕ್ತಂ ಪ್ರಮಥೇಶಸ್ಯ ಭೀರು ಭೃಂಗಿರಿಟೇರಿದಂ ! ೧೧॥ 

ಸುತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭವಾನ್ಮಸ್ಮಾದದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮಾಂ | 

ತೃಜಸ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಾಂತ್ರಂ ಚ ಮಾತೃಕಂ ತನಯಸ್ಯತು 1 ೧೨ ॥ 
೭. “ನೀನೇಕೆ ನನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸು 

ವುದಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಅಧೀನವರ್ತಿಯೂ ಆಗ ನ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 


ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಇಂತಡ ಗಣನಾಯಕನಾದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
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೮. ಇಂತೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋನದಿಂದಲೂ, ಗರ್ವದಿಂದಲೂ 
ಆ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟಿಯು ಹೇಳಿದನು. *"ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. 


೬ 
ಎ 


ನಾನು ಪರಮೇಶ ರನ ಪುತನ 


ಫೃ NS, 
೯, ಆತನೇ ನನಗೆ ಕಾಯಿಯು. ಆತನೇ ತಂಜಿಯು. ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅತನಲ್ಲಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆನು. 


೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನೂ ಆತನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲನಿರುವೆ 
ಯ;ುವೆ? ನಿನ ನ್ನು ನಾನು ನಂವಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಗಜಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು.?” 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಫೀನು ಕುಪಿಶಳಾಗಿ 
ಪ್ರಮಥಾಧಿವನಾದ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ. 

೧೨. "ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನಿಸ್ಟು ಪಿಸ್ತುರನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸು 
ವುದೇಕೆ? ಮಗನ ದೇಹದ ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ಕರುಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂದುವಲ್ಲವೆ? 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೧ 


ನಖದಂತಾಂ ಸ್ಥಿಸಂಘಾತಃ ಶಿಶ್ನಂ ವಾಕ್ಚ ಶಿರಸ್ತಥಾ । 


ತಥೈನ ಶುಕ್ರಂ ಗಣಪ ಪೈತೃಕಂ ತು ಶರೀರಕಂ I ೧೩ ॥ 
ಇತಿ ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಸದ್ಯೋ ಯೋಗಬಲೇನ ತು। 

ಮಾಂಸಾದಿ ತ್ಯಕ್ತವಾನ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಾತೃಕಂ ಭಾಗಮೇವ ಹಿ I ೧೪ ॥ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ನಾಮೋರು ನಖದಂತಾಸ್ಥಿನಾಸಿಕಃ 

ಸಚ ಕ್ರೂರಾಂ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದುಃಖಾರ್ತ ಆಜಗಾಮ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 

ಅಥ ತ್ವಂಖಾ ತದಾ ಶಸ್ತ್ರೋ ಗಣೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೬॥ 
ಕ್ರೂರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವ್ವಯಾ ಕುಮತಿನಾ ಭೃಶಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂರಯಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಗಣೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಸ್ತಥಾ । 

ಪಸಾತ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಂ ಪುಣ್ಯಾಂತೇ ಸುಕೃತೀ ಯಥಾ I ೧೮ ॥ 


೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಉಗುರುಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು, 
ಮೂಳೆಗಳು, ಶಿಶ್ಚ ಬಾಯಿ, ತಲೆಯು, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಂದೆಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಬರುವವುಗಳು.'' 

7೪. ಇಂತೆಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೃಂಗಿರಿಟಯು ತನ್ನ 
ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿ ದ ದೇಹದ ಮಾಂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತಾಯಿಯ ಭಾಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯ ! ಆಂದಿಕಿಂದ ಅವನು ಉಗುರು, ಹಲ್ಲು, ಎಲುಬು 
ಗಳ ಸಂಜರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯವನೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದನು. 

೧೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ನೀನು ಭೃಂಗಿರಿಟ ಗಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತ. 

೧೩. " ದುಷ್ಟೈಬುದ್ದಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಳದೆಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನತಾರವನ್ನೆತ್ತು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಲ್ಲ.”' 

೧೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಶಾಪವನ್ನೀಯಲು ಆ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟ 
ಗಣಪನು ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಗತ್ಕ್ಯಾ ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪಂ ತಪಸೇ ಭಾನಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ತತ್ತ ಕಸಾದೂಧ್ಯ ೯ಬುಜೋ ದಶಪದ್ಮಾನ್ಯನಸ್ಥಿ ತಃ | 


ದಗಿ ಭೂತಂ ಚ ತಪಸಾ ಜಗದೆ ಚ್‌ ದುಷ್ನರೇಣ ತು HOF 

ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ । 

ನಯಂ ಚ ಚಾರುಜಘನೇ ತತ್ಸನಾಸಂ ಸಮಾಗತಾಃ i ೨೦ ॥ 

ಉಪಗನ್ಯು ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಪ್ರರತೋ ಮಯಾ । 

ಅಲಂ ಕ್ರೂರೇಣ ತಪಸಾ ಲೋಕಸ್ಕೋಶ್ಸಾದನೇನ ವೈ h 20 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ್ಕಮಸಿ ನಿಃಸಂಜ್ಹಂ ಜಾತಮೇನಂ ಸ್ಥಿತೇ ತ್ವ ತಯಿ। 

ಸಹಸ _ ತಪೋ ಫೋರಂ ಲೋಕಸಂತಾಪನಂ ಮಹತ್‌ lH ೨೨ ॥ 
ಸ್ರಾರ್ಥೈತಾಂ ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ಸಾ ದಾಸ್ಯತಿ ನರಂ ಚ ತೇ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇ ಶಾಪಾಚ್ಛೈೆನ ಭನಿಷ್ಯತಿ h ೨೩ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ಗಣೇಸ ಭೃಂಗಿರಿಟಿನಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರೇಣ ಸಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತ ನಂ ದಾ ಾಾಜಾನನವಾವನಾವನ 


೧೯. ಆತನು ಜ್ಯ ಸೀಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಆತ್ಮಸಂಯಮನದಿಂದ ತಪಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹತ್ತುಸದ್ಮಗಳ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಮೇಲೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
10೪200 ಅತನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. 

೨೦. ಸುಂದರಿಯೆ! ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ನಾವೂ ಆತನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿವು. 

೨೧. ಎಲ್ಲರೂ ಆತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು: ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೂರ ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 

೨.೨, ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ಗಳಾಗಿರು 
ವುವು. ಭಯಂಕರವೂ, ಲೋಕಸಂತಾಪಕವೂ ಆದ ನಿನ ಶ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸು 

೨೩, ಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಆಕೆಯ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶಾಪದಿಂದ 
ನಿಮೋಚನವಾಗುವುದು. 

೨೪. ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೆ! ನಾನಿಂತು ಆ 
ಭತ್ತು ಭತ್ತ ಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 


ಇ ಹತ್‌ ಹ 


ಐ 


ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ಭ್ರಂಗಿರಿಟ 


ಕಳ್ಳಾ 
ಬಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ ೨೩, 


ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪುತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ತತ್ರಾಂಕ್ರೂರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lH ೨೫ ॥ 
ಪುನಃ ಸ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಂ 
ಅಂಕಸಾದಾಗ್ರಶೋ ಲಿಂಗಂ ಸಪ್ತಕಲ್ಫಾನುಗಂ ಮಹತ್‌ । 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶುಭಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೃತಘ್ನಾ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕ್ರೂರಾ ಯೇ ಚ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಿನೋ ಯೇಣ ಯೇ ಚ ಶಾಪವಶಂಗರಾಃ । 


ದಶ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತೇಂಪಿ ಸ್ಪರ್ಗಭುಜೋ ನರಾಃ 1 ೨೭ ॥ 
ಕ್ರೂರಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಂಸಂ ಹತ್ಕಾ ಚ ಕೇಶಿಹಾ । 
ಬಲದೇನೇನ ಸಹಿತಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಕಾಂ ಮಥುರಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ವಾ ತೋಷಯಿತ್ಯಾ ಮದೇಶ್ವರಂ | 

° ತ್ರ 
ಅಕ್ರೂರತ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಲಬ್ದಾ ಚ ಶಾಶ್ವತೀ WF 


ತ್ವದೀಯಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಸ್ತದಾ । 
ತಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾ ಜಾಶೋ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಃ । 


ದೇನನಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು ॥ ೩೦ ॥ 
೨೫. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನೀನೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "“ವ್ರತ್ರ! ನನ್ನ 
$ ವು 


ಆ 
ಜ್ಞ ಯಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಲ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳು ನೆ. 


[es 

ತ 
ಅಂಕಪಾದೇಶ್ವರನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಮ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಶೇ ನಿನಗೆ ಶು 


ಉಂಬಾಗುವುದು. 


ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಭಾಜನರಾಗಿ 9 ಗು ದಂ 0 
೨೮-೨೯. ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣನೂ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯಿಂದೂಡಗೂಡಿ ಕಂಸನ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಬಲದೇವಸಹಿತನಾಗಿ ವ 
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೩೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ತ್ಯೈಮುತ್ತಿ ತಾ | 
ಅರ್ಧಾಂಗಂ ಮಾಮಕು ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಕೀಯಾಂಗಮಥಾಂರ್ಥತಃ | 


ಫಣೇಂದ್ರಬದ್ಧಜೂಬಾರ್ಧಮರ್ಧಧನ್ನಿ ಲ್ಲಭೂಹಿತಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪತ್ರ ವಲ್ಲೀನಿಚಿತ್ರಾ ರ್ಧಮುರ್ಧಚೆಂದ್ರನಿರಾಜಿತಂ । 

ಮುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಜದ್ಧಾ: ರನು ಸರ್ಪ್ರೈಶ್ಚ ವೇಷ್ಟಿತಂ | ೩೨ 0 
ತತೋ ಜ್ಞ ಂಗಿರಿಟಿರ್ದೇವಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ಮ 'ಹದೆದ್ದು ತಂ | 

ಜಯಾ ಜಾ! ಹೈ ಸ ಮಯಾಂಜ್ಞಾ ನಾವನುಷಿ ತಂ ॥| ೩೩ ॥ 
ಉನಾ ಚ ಕಂಕರಕ್ತೆ ವ ದೇಹನೇಕಂ ಸನಾತನಂ | 

ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿ ರನಿರ್ದೇಶ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಭೇದೇನ ದೃ ಶ್ಯ ಶೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿ ನನ್ರು ಸ್ಯ ಹಾರ್ಪತಿ | 

ಪ್ರೊ ೇಕ್ಷಂತ್ಯಯಾಪ ಸ ಸನಸ್ವಂ ಈ ನರಂ ವರಯ ಪುತ್ರಕ 1 ೩೫ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತ ೦ ಯದಿ ತು ಷ್ಟಾಂಸಿ ಮಾತರ್ಮಮ ಮಹೇಶ್ಕರಿ 

ಅಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ ತ್ಯಾ ರೌ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಗತಾ ಮಮ i ೩೬ ॥ 


ಶ್ಯ ಜೀವಿಯೆ ! ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಂದು ದೇಹದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಜರೂಸವನ್ನೂ, ಚ] ೦ದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೂಸವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. ತಲೆಯ ಅರ್ಥವು ನಾ ಸಾ ಬದ್ಧ 
ನಾದ ಜಟಾಜ ಇಟದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧವು ಸುಂದರವಾ 
ರೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೩೨. ಅರ್ಧವು ಎಲೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು 
ಲರ್ಧಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಅರ್ಧದೇಹವು ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರ 
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ಗಳಿಂದಲಂಕ್ಸ ತವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಗಳಿಂದ ವೆ ಆ ಇಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯು ಆ ಮಹಾಶ್ತಂ ರ್ಯವನು ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. "ನನ್ನ ಜೋ ಓ॥6 ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದು 
ದಾಯಿತು. 
ನಿಜವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಸತಮೇಶ್ವರನೂ ಸನಾತನವಾದ ಒಂದೇ 
ದೇಹದವರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹುದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗದ ಒಂದು 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಎರಡು ರೂ 
೩೫. ಇಂತು ಚಿಂತಿ ನಿಕ ಜೈ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಮಗನೆ! ಕ ಸ್ರಸನ್ರ ಉಗಿರುವೆನು ; ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ನರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 
೩೬. ಆತನೆಂದನು. “ತಾಯಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ತರಿಯೆ! ನೀನು ಸಂತುಷ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೫ 


ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರನಾಮಾಂಯಂ ದೇವಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವತ್ನಿತಿ । 


ತ್ವಂ ದೇನಿ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಮೇಕಾ ಕಾರಣಮುಚ್ಕತೇ 1 ೩೭1 
ತ್ವಂ ಮೂರ್ತಾ ಪುಣ್ಯನಿಚಯಾ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪುಣ್ಯಸೇನಿನಾಂ । 

ಕತಾ ಮಾತಾ ಸುಹೃದ್ಪಂಧುಸ್ತೃನೇಕಾ ಕಾರಣಂ ಪರಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಕುರು ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿನಾಶನಂ | 

ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಚೈವ ಮಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಂ 1೩೯॥ 


ತಥೇತಿ ಚ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಿರಾ ನುಧುರಯಾ ತದಾ । 
ಯತ್ತೇ ಸ್ರಿಯತಮಂ ವತ್ಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ನ ಮೇಂಸ್ತಿ ದುಷ್ಕರಂ ಪುತ್ರ ತ್ವತೃತೇ ಕನಕಪ್ರಭ ॥ ೪೦॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ನೇತು ಯೋ ದೇವಮುಕ್ರೊರೇಶ್ವರಸಂಜ್ದ ಕಂ। 
೧ 
ಪ್ರ ಸಂಗಾದಪನಿ ಪಶ್ಯ ತಿ ಅನಿ ಪಾಪರತಾ ನರಾಃ 
ತೇಂಸ್ಕ ವಶ್ಯ 0 ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ತ್ಯ ತ್ಸಮಾ ನಿಯತಂ ಗಣಾಃ HON 


ಪದಾ ಇ ಬ ಕು ಟು ಲಕಾ 


ಳಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಹ ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ರೂರ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದರೇ 
ಸ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ದೇವಿಯೆ ! pe ಮನೋಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಏಕಾಂತಕಾರಣಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೮. ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಪ್ರಣ.ರಾಶಿಯೇ ನೀನು. ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಸದ್ಸತಿದಾಯಕಳೂ ನೀನೇ ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಹ 
ಬಂಧುವೂ ನೀನೇ. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಮಕಾರಣಳೂ ನೀನೆ! 

ಸ ದೇಶವನು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿವಾರಕವೂ, 


ಅ. ಯ್‌ 


ಈ 
ಭೋಗನೋಕ್ಪನ್ರದವೂ, ನಾಂಛಿತಫಲದಾಯತವೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ 


೪೦. ದೇವಿ! ಆಗ ನೀನೂ ಮೃದುಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ""ಪುತ್ರ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಬೇಕಾಗಿರುವುಸೊ, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಸಮಗ್ರನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ಪುಳ್ಳ ವನೆ, 
' ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಜ್‌ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಅ ಸಾಧ್ಯ ವಾರ. 
೪೧. ಈ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಲಕ್ರೂರೇರ ರಡೇನನನ್ನು ಸ್ತ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದಾದರೂ ನೋದುವರೊ, ಅವರು ನುಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ೧ನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಗಣನಾಯಶಕರಾಗುವತು. 
ಇದು ನಿಜವು. 


೭೬ 
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4೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನಾಮ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಚ ಮಾನವಾಃ । 


ಮಾನಸೈಃ ಪ ಸಾತಕ್ಕೆ ರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಸ್ಟ ರ್ಗಮಕ್ತು ಯಂ । ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ನಿಧಿನತ್ಟೂ ಜಾಂ ಯು ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕ್ಕೆ $ ಸನೈ ॥$ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತೇ ರವಿಮಂಡಲಂ ॥ ೪೩॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವ ಚು ಕಾಮಮತ್ರ ಹಿ ಮಾಂಛಿತಂ | 


ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಚಾತ್ರ ಸ ಸ್ಟಾ ಸ್ರಾಸ್ಪೃತಿ ಮಾನವಃ VGN 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಜಜ 1 ಯೋಂಕ್ರೂರೇಶ್ವ ರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ 


ಪೂಜಚಯೇದ್ಧಿನಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಮಹಾಪಾಪಹತೋಬಿ ವಾ 1 ೪೫ ॥ 
ವಿಮಾನಂ ದಿವ್ಯಮಾರೂಢೋ ಯಾನತ್ಮಲ್ಪಚತುಷ್ಟಂಯಂ 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನಸ್ತು ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತ್ಯು ತ ಸಗಣೋ ದೇನಿ ಮುತ್ತ ನಪ ಸಾಗತಃ । 
ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೃ ತಾ ಕಂ ವರಾನನೇ 1 ೪೭॥ 


pe ತಾಣಗಳು ದಾತಾರ ಗಾಣ ಕಾಜಾರಾ — ಜರ ಜಾ NEE ಹಾಹಾ ವತ ಜ್ಯ ಧಾ ಕ ಸಾ ಭಾಭಾ ಜಯದ — ಶಾ ವ SE 


೪೨. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸು 
ಶ್ರಿರುವರೊ, ಅವರು ಮಾನಸಿಕಗಳಾದ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತ 

ಮಾಷ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನ ನ್ಸು ಸೇರುವರು. 

ಛಿ ಭತ ಮನುಷ್ಯನ ನು ಸ್ತಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾ ಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು' ಪೂಜಿಸ WE ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಲವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 

ಭಲ, ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ I ಪುಣ್ಯ ಕ್ಬೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

ಛ೨%--೪೬, ಮಂದಾತಿಸೀಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ರೂರೇಶ್ರ ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ದಿವ್ಯನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಗಂಧರ್ವನೆ ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಾಲ್ಕುಕಲ್ಪಗಳ 
ಕಾಲ ನೆಲಸಿರುವನು,'' 

೪೭. ಮಂಗಳಮುಖಿಯ! ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲು ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಶಸ್ತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಶಾಸವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಮರೆತೆಯಾ? 


೪) 


ಜೆ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೭ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಕುಂಡೇಶ್ವರಂ ಪರಂ 1 ೪೮ N 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ್ಸೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ದೇವಿ! ಇಂತು ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಕುಂ ಶ್ವರದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ! 
ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತನುಂ ವಿದ್ಧಿ ಕುಂಡೇಶ್ವರಮತಃ ಶೃಣು | 
ಯಸ್ಮ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣ ಲಭ್ಯ ತ ಸ ಸದ್ಗತಿಃ Ea NeW 
ವಿಜ ಪ್ರೊ ಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ । 
ನೀರಕಂ ದ್ರಷ್ಟು ನಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ಕೃ ಗತೋ ಮಮ ಪುತ್ರಕಃ 1೨॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೊ (ಕ್ತ 0 ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತ ಮೇ । 
ಜಲಮಧ್ಯೇ `ಸಿ ತಸ್ತೇಪೇ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ ೩ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಧೀಮಾನಾ 'ಜಮಾನೋಂಶುಮಾನಿನ | 
ಗಚ್ಛಾ ಮಸ್ತತ್ರ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗೆ; $8 ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ !೪॥ 
ಮದೀಯ ವಚನಂ ಶು ತ್ಕಾ ತ್ಯ ತ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತದಾ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶಂಭೋ ಗಚ್ಛಾಮೋ 'ನೃಷಮಾರುಹ ಸತ್ಯರಂ 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಲನತ್ತನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಅದರ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸದ್ಧ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨, ನಾವು ಸುಂದರಕಂದರಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಿ ರುವ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರ 
ಲೊಮ್ಮೆ ನೀನು, ""ವೀರಕನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸುವೆನು; ಆ ನನ್ನ ಪುತ್ರನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವನೋ?'' ಎಂದು ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. 

೩. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಆಗ ನಾನೆಂದೆನು: "ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆತನು ಪರಮದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ತಪಸ್ಪ ನ್ಪ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

ಛತ್ರ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಯು ಮುನಧಿವರ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜೋವಂತನಾಗಿರುವನು. ಸುಂದರಿ! ನಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ.'' 

೫. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ತ್ರರೆಗೊಳಿಸಿ: 
ಸರಮೇಶ್ವರ! ಏಳು, ಹೊರಡೋಣ. ಾಇಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ವೃಷಭವಾಹನ 
ವನ್ನು ಏರೋಣ.'' 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ಷಿ೨೯ 


ಸಪ್ರಸ್ನಪೌ ಸ್ತನೌ ಜಾತೌ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ನೀರಕಂ । 


ಮಯಾ ಸ್ಮೃತೋ ವೃಷೋ ದೇವಿ ಧರ್ಮರೂಪೀ ಸನಾತನಃ 1೬॥ 
ಮದೀಯಂ ಚಿಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಷಪಾಗತಃ । 
ಆರೂಢೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವೃಷೇ ತದಾ WT 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ಯ್ಸಣಾಚ್ಛ್ರೇಫುಂ ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಷೈಃ ಸಹ। 
ವೇಗಾತ್ರಯಾತೋ ವೃಷಭಸ್ವಂಧಾಲಂಬಿತೆಯಾ ತಯಾ ON 
ರಣದ್ಯಲಯಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗಿತೋ ಹ್ಯಹಂ | 

ತಂ ಭೀತಾ ಚ ತದಾ ಜಾತಾ ಯದಾಂತೀವ ಪ್ರಣೋದಿತಃ 1೯॥ 
ವೃಷೋ ಮಯಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸ ಕೃಷ್ಣೋ ಗಣಪೈಸ್ತದಾ। 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಸತ್ತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಭೀತಯಾ ತದಾ IH ೧೦ ॥ 
ಶ್ರಾಂತಾಃಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದೇನ ನೇಗೇನಾಂನೇನ ಭೀಷಿತಾ | 
ತದ್ದಿಶ್ರಮಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭೂಧರಸ್ಯ ತಟೇ ಏಚೋ WH ೧೧೫ 


ಸ್ಪಣಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಷಮೋಂಹಂ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ತ್ವದೀಯಂ ನಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಢಮುಕ್ತಂ ಪ್ರಿಯೇ ಮಯಾ ॥೧೨॥ 


ಮ ಭಾಾಸಾ ಭಾ, ಡಾ 


೬. ವೀರಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು ಹಾಲು ಸೂಸತೊಡಗಿದುವು. ಎಲ್‌ ದೇವಿಯ! ಆಗ ನಾನು 
ಅನಾದಿಯೂ, ಧರ್ಮಸ್ತರೂಸವೂ ಆದ ವ್ರೃಷಭವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 

೭. ನಾನು ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವೃಷಭನು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆನು. 

೮. ಆ ವೃಷಭವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತವಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಆ ವಾಹನದ ಕೂರಳನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 


೯. ಬಳಿಕ ವಾಹನವನ್ನು ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ತುರು ಬಲ್ಲ ಧ್ವನಿಗೈ ಯತ್ತಿ 


ರುವ ಕಡಗಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಭಾ ೦ಂತಳಾಗ ಗಾಧವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರ ಎತ 
೧೦. ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಆ ವೃಷಭವನ] ಗಣನಾಯಕರೂಡನ 


ವೇಗನಾಗಿ ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ವೇಗದ ನಿಳೆತವ 
ಭಯಗೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. 

೧೧. ದೇವದೇವ! ಈ ಮಶಪಾವೇಗದಿಂದ ನಾನು ಆಯಾಸಗೊಂಡವಳೂ 
ಭಯಭ್ರಾಂತಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವೆನು. 

೧೨. ಈ ಮಹಾಪರ್ವತವು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮನಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು 

F 


ನು, ಕಂಡು ನೀನು 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಚಾರುಜಘನೇ ಶೈಲಪಾದಮುಪಾಶ್ರಿತಾ । 

ಕುರು ಶ್ರಮಾಂಪನಯನಂ ಯಾನದ್ವೇಗಾತ್ರಯಾವ್ಯೂಹಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪಂಥಾನಂ ತ್ವತ್ಸುಖಂ ಇ ತಂ ನಯಂ ಜಾ | 

ಏಷ ಕುಂಡೋ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ನ ಕ ಸ್ತೃತ್ಸಮಾಷೇ ವಸಿಷ್ಯತಿ 

ತ ಶೈ ದಾಜ್ಞಾವಶವರ್ತಿೀ ಚ ಕಿಂಕರಃ ಸ್ಕಾ ಹಿತೋ ನ. ।॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇನಿ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಗಣರಕ್ಷಕಂ। 

Ee ಗಿರೇಃ ಪ್ರಾ ಂತಮಿಡಯಾದಿ ೦ ೫ I ೧೫ ॥ 
ತತೋಂನಲೋಕಿತೋಂತೃರ್ಥಂ ಚೂ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 


ಇದಂ ರಮ್ಯುಮಿದಂ ರಮ್ಯುಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರಪರ್ವತೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಗತಾಃ ಸಂನತ್ಸರಾ ದಶ। 

ತ್ವಯಾಂಥ ಚಿಂತಿತಂ ದೇವಿ ಕೃ ಗತಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ೧೭ ॥ 
ನೂನಂ ನ ಮದನಾತಸ್ತಾಂ ವೇತ್ತಿ ಮಾಂ ರತಿವರ್ಜಿತಾಂ । 

ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರ್ವಿಶಂಕಃ ಕೃ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮ 








ಕಣಕಾಲ ಕಾಲ್ಪಡಿಗೆಯೆಂದಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆ.'' ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೆನು. 

೧೩. ""ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ!.. ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ನಿಂತು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊ. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ನಿನಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಸುಗಮವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಹುಡುಕುವೆವು. ಗಣನಾಯಕನಾದ ಈ ಕುಂಡನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ್ರಣೆಯನ್ನೇ Wd ತ್ತಿರುವ ಕೆಂಕರನನ್ನಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸೃನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾದ್ರಿಯನ್ನೇರುವಂತೆ ನಾನು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿದೆನು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಅದರಲ್ಲಿ "" ಈ ಪ್ರದೇಶವು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ; ಇದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧೭. ಇಂತು ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ನೀನು, ""ಮಹೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿಗೆಹೋದನೋ?'' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆ. 

೧೮. ""ನಾನು ಮನ್ಮಥನೀಡಿತೆಯೂ, ಸುರತಸೌಖ್ಯವರ್ಜಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೩೩೧ 


ಹರಸ್ಕ ಕ್ವಾಂಸಿ ಯಾತಸ್ಯ ವೈರಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಚಿತ್ತಜಃ । 
ಬಾಧತೇ ಮಾಮುನಂಗೋಪಿ ಚಾಸಪಾರೋಪಿತಮಾರ್ಗಣಃ | 


ನಿಲೋಕಯಂತೀಂ ಹಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಲಪಂತೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥1೧೯॥ 
ತತಃ ಕುಂಡೋ ಗಣಾಧ್ಯ ಕೊ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಭಾವಂ ತೃದೀಯಕಂ | 
ಉತ್ಪಷ್ಟೇನ ಸ್ಮರೇಣೋತ್ತಂ. ಮಾ ನೇವಿ ನಿಮನಾ ಭವ ! ೨೦ ॥ 
ಆಯಾತಿ ಏಷ ತೇ ಭರ್ತಾ ಮಾ ಚೇತಃ ಕಲುಷಂ ಕುರು | 

ಏತಚ್ಛ್ರತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಕುಂಡಸ್ಯ ಕಮಲಾನನೇ ॥ ೨೧॥ 


ದುಃಖಾರ್ತಯಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕುಂಡ ವೇದ್ಮಿ ನ ಶಂಕರಂ | 
ಕೃ ಗತಃ ಕಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ಕಾಲಂ ದೀರ್ಥನಿಮಂ ಶಿವಃ । 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾದೇನಮಿತ್ಯುಕ್ತೋಂಸೌ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೨೨ ॥ 
ಯದಾ ನ ದರ್ಶಿತಸ್ತೇನ ಕುಂಡೇನಾಂಹಂ ನರಾನನೇ । 
ತದಾ ಶಪ್ತಸ್ತ್ಯಯಾ ದೇವಿ ಕ್ರುದ್ದಯಾ ಗಣರಕ್ಪ ಕಃ ೨೩ ॥ 


೨ 
ER 
ಬಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂ ಂತೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನೆಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನ ನು? 


೧೯. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಶೋಗಿರುವನೇಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆಶರೀರಿಯಾದ ಆ ಮನ್ಸಥನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಆತನನ್ನೇ 
ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಸ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವವ ವಳೂಆದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹಂಸಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು.'' 

೨೦. ಆಗ ನರಿವಾರದನನಾದ ಕುಂಡನೆಂಬ ಗಣನಾಯ ಕನು ನಿನ್ನ 

ನಸ್ಸಿನ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿದು [iE ಧ_ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲೌ ದೇವಿ! ಬಗೆ ನೀನು ದೀನಮನಸ ಿಳಾಗಬೇಡ. 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಅತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ Mi ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ತ 


೨ 


. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಮ ನಸ್ಸನ್ನು ತಲುನ್ನಿತ 
ವನ್ಹಾಗಿ ಸಲ್‌ ಕಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಡ.” ಎಲೌ ಕಮಲಮುಖಿಯೆ ! ಕುಂಡನ ಈ ಮಾತು 


ಚ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಹ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ""ಕುಂಡನೆ! 
ಶಂಕ ರನೆಲ್ಲಿರುವ ವನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ 

ಅಕ, sr ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಶಿವನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುಬಹುದು? ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು.'' ಇಂತೆಂದು 
ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 

೨೩. ದೇವಿಯೆ! ಕುಂಡನೆಂಬ ಆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನು ನನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸ 
ಲಿಜ್ಞವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಶಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಳಾದೆ. 


4೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಕಥಿತೋ ಹರಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹಂ ತ್ವತ್ಸಮಿಸಾಪತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪೃಷ್ಟಶ್ಹಾಂ ಹಂ ತೈಯಾ ದೇವಿ ವಿಹಾಯ ಕ್ರ ಗತೋಸಿ ಮಾಂ । 


ದುರ್ಗಮೇ ಹರ್ವತೇ ಶೂನ್ಯೇ ತಸ್ಮಾತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗತ್ವಾಂಗ್ರೇ ಭೂಧರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಂ ಕೃತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಮಯಾ ತವ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ I ೨೬ ॥ 


ದುರಾಧರ್ಷತರಃ ಶೈಲಃ ಸಮಂತಾದ್ದುರತಿಕ್ರಮಃ 

ತೃತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಯಾ ಮಾರ್ಣೊವಲೋಕಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ಅಯಂ ಕುಂಡೋ ಗಣೋ ಡೇವಿ ನಿಷಣ್ಣೋ ವ್ಯಾಕುಲಃ ಕೃತಃ ॥ ೨೮॥ 
ತ್ತ್ಯಯಾಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ಮಹಾದೇವ ಕುಂಡಃ ಶಪ್ತೋ ಮಯಾ ಗಣಃ । 
ಮಮಾಜ್ಞಾ ನ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಫಲಂ ನ ವಚೋ ಮಮ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾತು ನುಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ lH ೨೯॥ 











ಲ ಭಂ ಸ ್ಬಂ ವಾ ಭು ಯಿ ಎ ಜಾ ಬಜ ಜ್‌ ಷಾ 





೨೪. "ನೀನು ಮಹಾದೇವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. 

೨೫. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆ. ದಮರ್ಗಮವೂ ಜನಶೂನ್ಯವೂ 
ಆದ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ? 
ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವೆನು. 

೨೬. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನೀ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದೇನು 1 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೭. "ಈ ಪರ್ವತವು ಏರುವುದಕ್ಕೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ. ನಡೆದು ಕಡೆಹಾಯು 
ವುವಕ್ತೆಡೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಒಂದು ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿಬ್ದನ 

೨೮. ಸುಂದರಿ! ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಾವು ಸುಲಭನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಳ್ಲೆ ವು... ದೇವಿಯೆ! ಗಣಾಥೃಕ್ಸನಾದ ಈ ಕುಂಡನು ದೀನನೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತನೂ ಆಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ?'? 

೨೯. ನಾನಿಂತು ಕೇಳಲು ನೀನು ಹೇಳಿವೆ. " ಮಹಾದೇವ! ಈ ಕುಂಡನು 
ನನ್ನ ಶಾಸಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವನು. ಇವನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯಂತೆ ಈತನು 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. 


3 


6 


4 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕ್ಮಾಯಃ ತಿಕ 


ಭೈರವಂರ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಚೋತ್ತರೇ ಸ್ಥಿ ತಃ । 


ತಸ್ಕಾ $ಗ್ರೃತಃ ಸ್ಸ ತೆಂ ಲಿಂಗಂ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಂ! ಸದಾ" ॥ ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಯ 'ದರ್ಶನನೂತ್ರೆ €ಣ ಗಣಸೋಂಯಂ ಭವಿಷ 

ಕುಂಡೇಶ್ವರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸದೇನೋವೈೆ Pk I ೩೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತಸ್ತ್ವಯಾದೇಶಾದ್ಟ್ರ್ರಜ ಕುಂಡ ನುಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೩೨ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ pr ಲಿಂಗಮಾರಾಧ್ಯ ಸತ್ತರಂ | 

ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಭನಿತಾ ಪುತ್ರ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಶಾಶ್ವತೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ಛ್ಸಣಾತ್ರ್ರಾ ಸ € ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗೆಂ ತು ಶಾಶ್ವತಂ | 

ಉತ್ತರಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ | ೩೪ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಯಕ್ಸಾಶ್ವಾಃಪ್ಸರಸಶ್ರೈನ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೩೫ / 


ಅಥಾಃಹಂ ತತ್ಪೃಣಾತ್ಟ್ರಾಪ್ತಸ್ತೃಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೈರ್ವ್ವತಃ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಡಂ ಗಣೇಶಂತು ಲಿಂಗಾರಾಧನತತ್ಪರಂ । 
ಸಮಾಧಿಧ್ಯಾನನಿರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸ್ಮಾಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦. ಆ ಸ್ಪೇತ್ರದ ಇಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಸಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೈರವರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನೆಲಸಿರುವೆಯಷ್ಟಿ. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತೃವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡುವ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೩೧. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಪುನಃ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾಗು 
ವನು. ಆ ಪೇವೇಶ ,ರನೂ ಕುಂಡೀಶ್ರ ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖಾ ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು.” 


೩೨. ಇಂತೆಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಳಿಸೇರಲು ಸೀನು 
ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. "" ಕುಂಡ! ನನ್ನ ಅವ್ಬಣೆಯಂತೆ ಹೊರಡು. 
ಖು ೨ 


೩೩. ಪುತ್ರ! ವೇಗನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವುಷ ಫಲ ಸಗ 3 ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು." 

೨ ಸ್ರ 


೩೪. ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಲ ಚೆ ಆತನು ಸಿಮಿ; 
ಶ್ರ 


ಈ) ಲಿಂಗವು ಉತ್ತ ರದಿಕಿ, ನಲ್ಲ ಭ್ಛರನೇಶ್ತ 
ಯಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೫. ಆಗ ದೇವರಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಯಕ್ಸರೂ, ಅಪ್ಪ ರೆಯರೂ ಆಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾಶರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೩೬, ಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಮ ುಥಗಣಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಬಂದೆನು. 


ಆಖ 


ತಿ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತುಷ್ಟಾ ತೇ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಕ್ಬ ಯಂತು ಪದಂ ಪ್ರಾ ಪ್ತಂ ತ್ತ್ವ ಯಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಇಟ್ಟ 1 ೩೭ ॥ 
ಅದ. ಪ್ರ ಭೃ ತಿ ದೇವೊ ಜು ಖ್ಯಾ ನ ಜವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ನಾಮ್ನಾ ಶುಂಡೇಶ್ವ ರೋ ಯಸ್ಮಾ ತ್ತ ರ್ವ ಸಂಪತ್ತ ರಃ ಸ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರವ ಮನಾದಿಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕ್ಕ ತ ಯೋ ನರಃ । 
ಸೂಣಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ತಸ್ಯ be ಸ್ರಾಸ್ಪ್ಯತಿ ನಾಂನ್ಯಥಾ AF Nn 
ತಸ್ಯ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತೀರ್ಹಫಲಂ ಸದಾ | 

ಲಿಂಗಂ ಕುಂಡೇಶ್ವರಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ IH ೪೦ ॥ 
ದಶಾನಾಮಶ್ಶ ಮೇಧಾನಾಮಗ್ಗಿ ಹ್ಯೂ (ಮಶತಸ್ಯ ಚ। 

ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ರ ಲಮಾಪ್ತೊ ತಿ ಕುಂಡೇ, ರಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ 1 ೪೧॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಪಕ್ಕ ೦ತಿ ಯೇ. ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ | 

ಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೨॥ 


ಮಹಾಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಛರನೂ, ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ 
ಆಗಿದ ಆ ಕುಂಡಗಣನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 


ವಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು 3೬ ಚತತ ಮ SSE ಸಭ 
ಶಾಶ್ರತನಾದ ಪದವಿಯು ಲಜಿಸಿತು. 

| ೩೮, ಇಂದಿಸಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಡೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನಾಗಿ 
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ಇದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಕುಂಡೇಶ್ರರನನ್ನು ಭಕ್ತೆಯೆಂ 
ಎ ೪ 
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i ವ 


ಮು ತ ಅಶ್ತಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ುಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 


ಸಕಲ ದಾನಗಳ ಸಲವೂ 7 ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸ್ಪಾನಗಳ ಪ್ರಣ್ಯವೂ 
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ಬಗ. ಕುಂಜರ ರಲಿಂಗನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಅಶ್ವವೆ ಮೇಧರು 
ಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ಆ he ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 
೪೨. ಯಾರು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಹಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ 


ಬ 
ಇಗ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೫ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಹನಾಶನಃ । 
ಕುಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇನಸೃ ಶೃಣು ಲುಂಪೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ll ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂಕ'' 
ನಾಮ ಸತ 





ಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಸರ್ವಾ ಭೀಷ್ಟ ಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿ್ಲ. 

೪೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಲುಂಪೇಶ್ಶ(ರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಅದಮಜಾಪುರಾಣಜ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕುಂಡೇಶರವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ್ಲೆ ಕಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಲುಂಸೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಡೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಚೆಕ್ಸಾ ರಿಂಶತ್ತಮಂ ಸೈ ಕಮಿಾಶ್ರ ರಂ ನಿದ್ದಿ ಸಾರ್ವತಿ। 


ಲುಂಸೇಕ್ವ ರಿತಿ ಖಾ ತಂ ನಾನು ಯಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ OW 
ದೇಶೇ ನ್ಸೇಚ್ಛಗಣಾಕೀರ್ಣೇ ಬಭೂನ 1೫28 | 

ಲುಂಪಾಧಿಪ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹೇಂದ್ರಸಮವಿಕ್ರಮಃ 1೨॥ 
ತಸ್ಯಾಸೀದ್ದ ಯಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ನಿಶಾಲಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಸಾ ಯೌವನಗುಣೋಪೇತಾ ರೂಪೇಣಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ 1 & 
ಸ ಯುದ್ಧಕಾನೋ ನೃಪತಿಃ ಪರ್ಯ ಪೃಚ್ಛದ್ದಿೀಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ TNT 
ಆಥ ಕೇನಾಂಸಿ ಕಥಿತಮಾಶ್ರಮೇ ಸಾಮಗೊೋ ದ್ವಿಜಃ । 

ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಸೃಪೋತ್ತಮ ॥೫॥ 


ಹ ದಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಂಸಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇನ್ನು ನಲವ 
ನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರು 
ಲುಂಸೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಮ್ಲ ಚ್ಛ ಸಮೂದಗ`ಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಲುಂಪನೆಂಬ ಸ ವ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಹೇಂದ್ರಸಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಸರಾಕ್ರಮನಂತನಾಗಿದ ನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ನಿರಾಲೆಯಿಂಬ ಹಸರಿನ ನರಮಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿದ ಳು. ಜಾರ ಸನಕ ಔಡ ಚಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದಳು. 

3 ಯುದ್ದಾ ಭಿಲಾನಿಯಾದ ೮ ಘು ಚ್ಛ ರಾಜನಾದರೊ ಬಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೇ 
ಶತ್ರು ಪಕ್ಚದವರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ ನಾಟ ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಯು ದ್ರ ಮಾಡು 
ವುದೆಂದು ನ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ಷೇ ಕೇಳಿದನು. 

೫ ಅಗ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು. `ಮಹಾನರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! 
ಸಮಾಸದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಸೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನಿರುವನು. "ಆತನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ। ೩೩೭ 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ತುಷಾರೈರ್ಬರ್ಬರೈರ್ಲುಂಪೈಃ ಪಲ್ಲವೈಃ ಶೃಗಣೈಸ್ತಥಾ HEH 
ದಸ್ಕುಭಿಃ ಸಂವೃತಃ ಕ್ರೂರೈಃ ಕ್ರೋಧೇನಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಆಜಗಾಮಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮಗಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತದಾ 1೭॥ 
ಮುನಿನಾ ಪೂಜೆತಸ್ತೇನ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿನಿಷ್ಟರೈಃ। 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಹೋನುಧೇಸುಂ ದದರ್ಶ ಹ Hen 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ನ ದತ್ತಾ ಮುನಿನಾ ತದಾ | 
ಪ್ರಮಥ್ಯ ಚಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಹೋಮಧೇನುಂ ಜಹಾರ ಸಃ । 


ವನಂ ಬಭಂಜ ಸಕಲಂ ತಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ 1೯॥ 
ಕಾಲ್ಕಮಾನಾಂ ಚ ಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವತ್ಸಂ ಚಾತೀನ ದುಃಖಿತಂ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ವಿಪ್ರೋ ಮಾ ರಾಜನ್ಸಾಹಸಂ ಕುರು 1೧೦ 


ಏವಂ ನದಂತಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಶರೈಸ್ತೀ ಕ: ಎಲರ ಘಾನ ಹ 
ಲುಂಪಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ದುಸೊ ದುಷ್ಟಜನೈ ರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೧೧ 


೬. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸಾನಿರಾರು ನೆ ಚ್ಚ ರು, ತುಷಾರರು, 
ಬರ್ಬರರು, ಲುಂಪರು, ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ, ಬೇಔನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಹೊರಬನು 

೭. ಕೋಪದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶನಾದ ಆತನು ಕ್ರೂರರಾದ ಮ್ಲೇಚ 
ಗಣದೊಡಗೂಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಆ ಸಾಮಗಮುನಿವರ್ಯನ ಪಾವನವಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಲಲ. ಮುನಿಯು ಆತನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕಾಸನಾದಿಗಳನ್ನಿತ ೨ ಸ, ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೋಮ ದಧೇನು 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಆದನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಶ್ರ ಮವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಆಕಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಇಷ್ಟ ಯಲೆ ಆ ಮುನಿಯು 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ತಪೋವನವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 

೧೦. "ಸಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವನ್ನೂ, ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ಕರುವನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ""ರಾಜೇಂದ್ರ! ಚ್‌ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ”? 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಇಂತು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕೋಪಾಸ್ತ್ವಿ 
ತನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ದುಷ್ಟ ಪರಿವಾರಿತನೂ ಆದ ಉಂಪಮಹಾರಾಜನು ತೀಕ್ಬ 
ಗಳಾದ ಓಕ ಹೊಡೆದನು. 





ಮಾ ಅಕಾರ 


೩೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಕೃತ್ಸುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ನಿಲಪಂತಮನಾಥವತ್‌ । 

ಹತ್ತಾ ಚ ಸಾಮಗಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೃಪಃ I ೧೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿರುಷಾಗತಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪಿತರಂ ವಿಪ್ರಂ ತದಾ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಂ | 


ಟಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕೇನೇದಂ ಕುತ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಪಾಪೇನ ಮೇ ಪಿತಾ । 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನೋ ವೃದ್ಧಃ ಸನ್ನತಃ ಶರಶತ್ಯೆಃ ಶಿತೈಃ H ೧೪ ॥ 
ನಿಲಪ್ಕೈವಂ ಸಕರುಣಂ ಬಹು ನಾನಾವಿಧಂ ತಥಾ । 

ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿತುಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ದದಾಹ ಪಿತರಂ ಚಾಂಗ್ಸ್‌ ತೋಯಮಾದಾಯ ಸತ್ತರಂ। 

ತಸ್ಯ ಲುಂಪಾಧಿಪಸ್ಕಾಪಿ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತೋ ನಿದ್ವಾನ್ಯೇನ ಮೇ ನಿಹತಃ ಪಿತಾ। 

ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ದುರಾಚಾರಃ ಕುಷ್ಠರೋಗಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಹ ಮ ಮ ಕ ಮಾ ಳಾ ಅ" 


೧೨. ಅನಾಥನಂತೆ "ಹಾ! ಪುತ್ರನೆ!' ಎಂದು ಬಹುನಿಧನಾಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಗನೆಂಬ ಆ ನಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಂದು ಲುಂಪನು 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೩. ಇಷ್ಟೂ ನಡೆದಮೇಲೆ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ನಿಷ್ಸಾ ಸನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಲಸಿಸಿದನು. 

೧೪. "ಥೀಚವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯಾರಿಂದ ನಡೆಯಿತು? ಯುದ್ಧ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನೂ, ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವನ ತೀಳ್ಷ್ಞೃಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹತನಾದನು?'' 

೧೫. ಇಂತು ಬಹಳಕಾಲ ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತ ತಂದೆಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಔರ್ಧ್ಯದೇಹಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದನು. 

೧೬. ತಂದೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಲುಂಪಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪ 
ವಸ್ನಿತ್ತಕು. 

೧೭. ""ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಯಾವನಿಂದ ಹತನಾದನೊ, ಆ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪಾತಕಿಯು ಕುಷ್ಕರೋಗ 
ಪೀಡಿತನಾಗಲಿ.'' 





ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩ರ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಕುಷ್ಠರೋಗೇಣ ಸೀಡಿತಃ । 


ಅಚಂಕ್ರಮಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲುಂಪಾಧೀಶೋ ವರಾನನೇ 1 ೧೮ ॥ 
ಔಷಧೈರಧಿಕೋಂಭ್ಯೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಪ್ರಭಾವತಃ | 
ವೈರಾಗ್ಯಾನ್ಮರ್ತುಕಾಮೋಂಸೌ ಕಾಸ್ಲಾನ್ಯಾದಾಯ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೯॥ 
ಚಿತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾರೇಬೇ ಸಮಾಯಾತೋಥ ನಾರದಃ । 

ಪೂಜಿತೋ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ದುಃಖಿತೇನ ನೃಷೇಣ ಹಿ 1೨೦॥ 


ಅಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲುಂಪೋಃಸೌ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 
ಅಕಸ್ಮಾನ್ಮನು ದೇವರ್ಷೆೇ ಸುಷ್ಪರೋಗೋ ಬಭೂವ ಹ! 


ತೇನಾ ಹಂ ಪೀಡಿತಶೋತೀವ ನ ಚೆ ಶಾಂತಿಂ ವ್ರಜತ್ಯಸೌ ॥ ೨೧೪ 
ಔಷಧೈರ್ವರ್ಧತೇ ಕಸ್ಮಾದೇತದಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ನ ತೇಃಸ್ಕ್ಯನಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಮಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲುಂಪಾಧೀಶಸ್ಯ ನಾರದಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ಸುದುಸ್ತರಂ I ೨೩ ॥ 


ಹೋತಾ ರಾನಾ ಸನಾ ಟಾ. 


೧೮. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಆ ಲುಂಪಾಧಿನತಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ಕುಷ್ಕರೋಗಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಒಡಾಡುವುದಕ್ಲೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲದವನಾದನು. 

೧೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನ ಶಾಪಬಲದಿಂದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ರೋಗವು ಬಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯಲೆಳಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಾರದಮುನಿಯು ಆತನಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಟೃ ಬಂದನು. 
೨೦. ಆತನಿಗೆ ವಿಧ್ಗುಕ್ಕಪೂಚೆಯನು ಮಾಡಿ ಮುನಿಪುಂಗನನಾದ 


೧ ಎದಿ 
ಆತನನ್ನು ಟುಂಪೇಶ್ರರನು ದುಃಖಾನಿ ತನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
೦.೨ ೦೨ 
೨೧. ₹"ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯನೆ ! ಫಿಷ್ನಾರಣವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಕುಷ್ಕ 


ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇದು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ರಮನವಾಗಲ್ಲಿ. 

. ಔಷಧನಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲವೆ 33 

೨೩. ಲಉುಂಪಾಧಿನಾಥನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ದುಸ್ತರವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ಸೆ ನ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


ತಿ೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಂ | 
ಕಥಂ ಮೇ ಭಗವಂಛಾಪೋ ದುಸ್ತರೋ ಯಾಸ್ಕತಿ ಕ್ಷಯಂ ೫ ೨೪॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಲುಂಪೇನ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ ಹಃ | 


ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಮಫಯಾಮಾಸ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಾಜನಿಂಗಂ ಕುಷ್ಠಹರಂ ಪರಂ । 

ಸರ್ವಸಂಪತೃ ರಂ ತತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಿಪ್ರಾ ಯಾಕೆ ತಟೇ ಮೆ ಜೀ ಕೇಶವಾರ್ಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ । 

ತತ್ರ ತ ೦ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಂತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೨೭ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ಟ ಲುಂಪೊಣಸೌ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ತ್ಯರಾನ್ಸಿತಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವ ಸಸಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೋಪಮಂ ಭೂಪಃ ಶಿಪ್ರಯಾ ಪರಿಶೋಭಿತಂ | 
ವಿವೇಶ ಚ ಮುದಾಯುಕ್ತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ ॥೨೯॥ 


ಹ ೨ ಸ ಲಂ ಸ ದ ಇಂಥ ಜು ಸಜಾ ಛೀ ನ ಮಾನಾ ಹೂಂ ಫಾಸಕಾಯ ಟಾ 


೨೪. ಆಗ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಾರದನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಮಹಾತ್ಮನೆ! ದುರ್ಭರವಾದ ಈ ಶಾಪವು ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು?'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೫. ಯಶಸಿ ಿವಿಯೆ! ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಸಭಾರ್ಯನಾದ ಲುಂಪರಾಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. "ರಾಜೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಟಪರಿಹಾರಕವೂ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ, ಸರ ಸೂ: ಸರ್ವ ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೨೭. ಅದು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೇಶವಾರ್ಕನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗುವೆ.'” 

೨೮. ಇಂತು ಭಾರಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲುಂಪಮಹಾರಾಜನು ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ರವ ಮ್ಯವೂ. ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಪಗಳಿಂದ ಸಂಸೆ ಸೇವುವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯ ಶಿವ್ರಾನದಿಯಿಂದ  ಶೋಭಿಸುತ್ತ' ಸ್ಹರ್ಗಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. 


ತ್ರಾ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯ॥ ೩೪೧ 


ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶಿಸ್ರಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ । 


ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಸ ಲಿಂಗಸ್ಕ ವಿನ ೈರೂಪೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೩೦॥ 
ಕುಷ್ಠ ರೋಗೇಣ ಮುಕ್ತಸ್ತು ಮುಕ್ತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಯಾ । 

ಸ್ಸ ತಕ್ಕ ತ್ಯೋನೃ ಪೋ 'ಜಾತೋ ರ್ಕ 8ರ ನಾರ್ನತಿ 1 ೩0೧ 
Fy ತತ ತಾಮುಸಿತ್ತೆ ಕಾಂ ರಜನೀಂ ಪೃ ಧಿನೀಪತಿಃ Y 

ತಾಪಸಾನಾಂ ಸರ ಚಕ್ಕೆ  ಸತ್ಯಾರಂ ಜಾ ಸಹ 1 ೩೨ ॥ 
ತತಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ಯ್ಯಯನಸ್ತಾ ಪಸೈಸೆ ಕ ರ್ಮಹಾತ್ನೆ ಬಿಃ। 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಾಸ್ವಿತೈರ್ದಿವೈೈಃ ಸೂರ್ಮ್ಯವೆ ಶಾನರಪ್ರಭ್ಛೈಃ | ಪಿಷ ॥ 


ಕೃತಂ ನಾನು ತದಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಮಲಾನನೇ | 
ಲುಂಪೇನಾರಾಧಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಲೇವೋತಯಂ ಕುಷ್ಟನಾಶನಃ | 


ಲುಂಪೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ I ೩೪ ॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಲುಂಪೇಶ್ಚರಂ ಪರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ರಿಸ್ಪಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ 1 ೩೫॥ 





POS 


೩೦. ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಆ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದಿವ್ಯದೇಹವುಳ್ಳವನಾದನು. 

೩೧. ಅತನ ಕುಷ್ಕರೋಗವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಸೆಯ 
ಪಾತಕದಿಂದಲೂ ಆತನು ಮುಕ್ತನಾದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಕೃತ ತಕ್ಕ ೈತ್ಯನಾ 

೩೨, ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಪತ್ನೀಸ FS ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ತಂಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸೋತ್ತ ಮರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಾರವನ್ನೆಸ 
ಗಿದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ಮರೂ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಸದೃಶರೂ ಆದ ಮಹಸಿ isl ಅತನಿಗೆ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಸೃಸ್ತಿವಾಚನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೩೪, ಕಮಲಮುಖಿಯೆ! ಅವರೇ ಆಗ ೪ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಡುವನ 
ರಾದರು. ಕುಷ್ಪರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಲ 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಸೂಜಿತನಾಗಿರುನುದರಿಂದ ಇನ್ನುವೆ 
ಲುಂನೇಶ್ವ ರನೆಂದೇ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೩೫. ಪುಣ್ಯಸ್ರ ದನಾದ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಧ್ಯುಕ ಕ್ಷರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನನನ್ನು 


ತಿ೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥ ಯಿಸ್ಯಂತಿ ಯಾನ್ಕಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಚೇಪ್ಸಿತಾನ್ರ್ರಿಯಾನ್‌ । 


ನಾಪ್ಸ್ಯಂತಿನ ಸಂದೇಹೋ ಲುಂಪೇಶಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ I ೩೬ ॥ 
ಮಹಾಪಾಪಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಲಿಂಗಂ ಲುಂಪೇಶ್ಶ ರಂ ಸೋ ಹಿ ದೇವತುಲ್ಕೂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಗೋಫಘ: ಶೈವ ಕ್ರ ತಪು ಮಾತೃಹಾ ಗುರುತಲ್ಪ ಗಃ । 
ದುಷ್ಟ ಉಟ nl ತನ ್ರಾತೃಹಾ ಪಿತೃಹಾ ತಥಾ 1 ೩೮ ॥ 
ಲುಂಸೇಶ್ವ ರಂ ಸಕೃತ್ಸಶ್ಯನ್ಮುಚ್ಛ ತ್ರ ಸರ್ನಕಿಲ್ಲಿಷ್ಟೆಃ | 
ಪೂಜಿತೋಸಿ ದಹೇತ್ಸಾಪಂ ಸಪ್ತ್ರಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಚ ಯತ್‌ 4೯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರನ್ಚಿತಾಃ । 
ಕುಷ್ಠರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರಾಜಾ ಸ್ವನಿಷಯಂ ಗತಃ 1 ೪೦ ॥ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಲುಂಪೇಶ್ವ ರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಪ್ರನರಾವ್ಸತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಟ ನನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು. 


೧೬. ಇವೆ ಯಖ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಆಸೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಧಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆ “| ಅವುಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಲುಂಸೇಶ್ವರನ ದಶ ಹಸರ 
ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಪನಿಲ್ಲ. 


ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಯಾವನು ಶಾಂತಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಲುಂಪೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾನ ನಾಗುವನು. 

೩೮-೩೯. (pee. ಮಾಡಿದನನಾಗಲಿ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಕೃತಫ್ಲನಾಗಲಿ. ಮಾತ್ನ pe ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, 
ಗುರುತಲ್ಪ ಗಾಮಿಯಾಗಲಿ, ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ ನನಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೂಂದವರಾಗಲಿ ಲುಂಪೇಶ್ವ ಇನ್ನು ಭ್‌ ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು 
ರಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ಸರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ.” 

೪೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು, ಆ ತರುವಾಯ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಬೂತ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. 


ಸ್ರ 

0 

ಆಶ 
ಪ್ನಿ೭ ನುಟೌತಿ 


ಕಾ 


2 
ಸ 


| 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ಪ೩ಿ೪ತ್ಲಿ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಲುಂಸೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರೃಣು ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ।॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚಶುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4ಲುಂಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ES ಸ ಮಮಾ ನ ಮಾನವ ಇ ಸಪರ” ಷಾ ರಾ ರ ಳಗ 


೪೧, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಸನರಿಹಾರಕವಾದ ಲುಂಪೇಶ,ರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಗಂಗೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಲುಂಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ಕಾ _ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ದ್ವಿಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತಮುಂ ದೇವಂ ಗಂಗೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು | 


3 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಧ್ರುನಾಧಾರಂ ಜಗದ್ಯೋನೇಃ ಪದಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ತು Ol 
ಪದಾತ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾ ದೇನೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನದೀ । 

ಸಾ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸುಢಧಾಯೋನಿಂ ಸೋವುಮಾಢಾರಮಂಭಸಾಂ 1೨॥ 
ತತಃ ಸಂವರ್ಧಮಾನಾಂರ್ಕರಶ್ಮಿಸಂಗತಿಪಾನನೀ | 

ಪಪಾತ ಮೇರು ಪೃಷ್ಠೇ ಚಸಾಚತುರ್ಧಾ ತತೋ ಯಯೌ ಷಟ 
ನೇರುಕೂಟಿತಟಾಂತೇಜಭ್ಯೋ ನಿಪತಂತೀ ಯಶಸ್ಸಿನೀ 
ವಿಕೀರ್ಯಮಾಣಸಲಿಲಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ಪಪಾತ ಸಾ ॥೪॥ 
ಮಂದರಾದಿಷು ಶೈಲೇಷು ಪ್ರವಿಭಕ್ತೋದಕಾ ಸಮಂ । 

ತತ್ರ ಸೀತೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಯಯೌ ಚೈತ್ರರಥಂ ವನಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೈರಡನೆಯ ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಆದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ 
ಕಮಲವೇ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ನಿವಾಸನಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಆ ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ. ನದಿಯಾದ ತ್ರಿಸಥಗಾಮಿನಿಯೆನಿಸಿದ 
ಗಂಗಾದೀನಿಯು ಅಮೃತಮಯನೂ, ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಾರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇರಿತು. 

ಇ. ಬಳಿಕೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ವವಿತ್ರ 
ಇಗಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಬುಭಾಗವಾಗಿ 
ಹರಿಯಿತು. 

೪. ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುನರ್ನತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತ ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

೫. ಮಂದರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗ 
೦ಚಿಕೊಟ್ಟು ನದಿಯು ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ನಾತವಾಗಿ ಜೈತ್ರರಥವೆಂಬ 
ನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 


(] 


ಇ 
JH 
ಲ್ಲೆ 
0 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಿ ್ವಚತ್ಕಾ ಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ದೇವಂ ಗಂಗೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಧ್ರುನಾಧಾರಂ ಜಗದ್ಯೋನೇಃ ಪದಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ತು HO 
ಪದಾತ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾ ದೇನೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಷಥಗಾ ನದೀ । 

ಸಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಧಾಯೋನಿಂ ಸೋಮಮಾಧಾರಮಂಭಸಾಂ H 9H 
ತತಃ ಸಂವರ್ಧಮಾನಾಂರ್ಕರಶ್ಮಿಸಂಗತಿಪಾನನೀ 

ಪಪಾತ ಮೇರುಪೃಷ್ಠೇ ಚೆ ಸಾ ಚತುರ್ಧಾ ತತೋ ಯಯಾ HA 
ಮೇರುಕೂಟತಖಾಂತೇಜ್ಯೋ ನಿಪತಂತೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ 
ವಿಕೀರ್ಯಮಾಣಸಲಿಲಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ಪಪಾತ ಸಾ ೪ 
ಮಂದರಾದಿಷು ಶೈಲೇಷು ಪ್ರನಿಭಕ್ತೋದಕಾ ಸಮಂ | 

ತತ್ರ ಸೀತೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಯಯೌ ಚೈತ್ರರಥಂ ವನಂ 1೫॥ 


ee ದದ್‌ ದ ರ ಸಾಗಾ ನ ಇರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ 
ಕಮಲವೇ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಆ ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ ನದಿಯಾದ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿಸಿಯೆಸಿಸಿದ 
ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಅಮೃತಮಯನೂ, ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಾರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇರಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಪ್ರವಾಹನಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಳಾಗಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕುಭಾಗವಾಗಿ 
ಹರಿಯಿತು. 

೪. ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತ ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಮಂದರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ತನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ನದಿಯು ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ 
ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಳಿತು. 





i 


೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ । 
ಮಹಾಕಾಲಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಲಾನಯಿತ್ಕೋತ್ತ ರಾನ್ಸು ರೂನ್‌ 1೧೩ 
ಸಮುದ್ರಮುಹಿಷೀ ಜಾತಾ ಪಾ ೨ ೇಭ್ಯೊ ವ ಗರೀಯಸೀ 
ನದೀನಾಮುತ್ತಮಾ ಗಂಗಾ ಸಮುದ್ರೆ (ಣ ಕೃತಾ ತದಾ । 

ಸಶತಯಾ ಸಹಿತೋ ರೇನೇ ಸಮುದ್ರಃ ಸತ್‌ ತಃ Il ೧೪ ॥ 
ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದ ಹ್ಮಾಣಮುಖಾಸಾಂಚಕ್ರ ರೇ ಸುರಾಃ । 

ತಥಾಂರ್ಣವೋ ಜಗಾಮಾಂಥ ಬ ಿಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ | 

ಗಂಗಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇನಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮಹೋತ್ಸವೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಅಥ ಗಂಗಾ ಸರಿಚ್ಛೆ (ಷ್ಠಾ ಸಮುಪಾಯಾತ್ಛಿತಾಮಹೆಂ | 

ತಸ್ಯಾ ವಾಸಃ ಸಮುದ್ದೂ ತಂ ಮಾರುತೇನ ಶಶಿ ್ರಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತವ ಭವನ್‌ ಸುರಗಣಾಃ ಸಹಸಾಂವಾಜ್ಮು ಖಾಸ್ತ ದಾ । 

ಮಹಾಭಿಷಸ್ತು ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿಕಶಂಕೋ ದೃ ಷ್ಟ ನಾನ್ನ ದೀಂ i ೧೭॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಸಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟೆನು. 

೧೩. ಆಗ ಹಳ ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಗಳನ್ನೈೆ ಲ್ಲ ಜಲಭರಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ರ ಯತಮಳಾದ ಮಹಿಷಿಯೆನಿಸಿತು. 

ಗಳ, ಸಮು 20 ು ಅದನ್ನೇ ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವೆಂಬುದನ್ನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ನದನದೀಪತಿಯಾದ ಆತನು ಆ ಗಂಗೆಯೊಡನೆಯೇ ಸುಖ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಚತುರ್ಮೂಖನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನೂ ಗಂಗಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅನಾದಿನಿಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೧೬. ಆಗ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ರಲು ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವು ಗಾಳಿಯ 
ಸಿಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. 

೧೭. ತತ್‌ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವವ 
ರಾದರು... ಮಹಾಭಿಷನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


3 Ge 


ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೩೪೭ 


ತಸ್ಯ ಭಾನಂ ನಿದಿತ್ಕಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಸ ತಿರಸ್ಕೃತಃ | 


ಉಕ್ತಸ್ತು ಜಾತೋ ಮರ್ತ್ಯೇಷು ಪುನರ್ಲೋಕಾನವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೮॥ 
ಗಂಗಾ ಶಸ್ತಾಂಥ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಮಾಂ ನಿಹಾಯಾಂನ್ಯಸಕ್ತಾಂಸಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಾನುಷಂ I OF I 
ಲೋಕಮಲ್ಪಾಯಿುಹಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ದುಃಖಮುವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ । 

ತಂ ಶಾಹಂ ದಾರುಣಂ ಶ್ರುತಾ ಗಂಗಾ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ i 2೦ 
ವಿನಾಃ ಪರಾಧಾಚ್ಛಪ್ತಾಂಹಂ ಕಸ್ಮಾದ್ರೈ ದೇವಸಂಸದಿ । 

ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿನಾ ಪರಮಾರ್ಥತಃ 1 ೨೧॥ 
ಪ್ರಮಾದಾದ್ದ್ಧಸ್ತ್ರಮುದ್ಧೂತಂ ವಾಯುನಾ ವ್ಯಾಪಕೇನ ತು। 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಂ ನದೀಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ ೫ ೨೨॥ 
ವಸೂನಾಂ ಕಾರಣಾದ್ದೇನಿ ಶಸ್ತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನದಿ | 

ಭಾವ್ಯರ್ಥೆೇ ತೋಯನಿಧಿನಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘ್ರಂ ವ್ರಜಾಂಧುನಾ I D೩ nN 


೧೮. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಖಹುನು ಮಹ 


KE 
ದನು. ಮತ್ತು ""ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ% ಹಟ 
ಎ 


» 


ಯನ್ನು ಸಹಸರ ಘನ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತೆ ಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮನಃುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಟೇ ಹೊರಡು 

೨೦. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ದೈನೃದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸ 
ನೇಕು.'' ಇಂತೆಂದ ಉಗ್ರವಾದ ಶಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೧.  ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ನಿಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ 
ನಳೂ ಆದ ನಾನು ಯಾನ ಅನರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡದಿಪರೂ ಈ ದೇವಸಭಯಲ್ಲಿ 
ರತಿಯಾದ ನೀನೇ ಹೀಗೇಕೆ ಶಸಿಸಿದೆ? 

೨೨. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರವು 
ಕಾರಿಹೋಯಿತ್ಸವೆ.?' ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಲೋಕಸಪಾವನೆಯಾದ ಆ ನದಿಗೆ 
ಸತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. "" ಮಹಾನದೃಭಿಮಾನಿಯಾದ ಓ ದೇವಿಯೆ! ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ 

ಎಳು ಪ 


ಬುಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗೌರವವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು 
'ಪಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು. 


೩೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ಸಿದ ಗಂಧರ್ವಸೇವಿತೇ | 


ಶಿಪ್ರಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ 1 ನಿದ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ nH ೨೪ ॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ | 
ತಮಾರಾಢಯ ಯತ್ನೇನ ಸ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ನಾಂಛಿತಂ 1 ೨೫ ॥ 


ನಿತಾನುಹನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾ ತ್ರಿಷಥಗಾನಿನೀ | 
ಗನುನಂ ತತ್ರ ಮೇಂ ಭೀಷ್ಟಂ ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ಸಖೀ ಮಮ । 


ಶಿಸ್ರಾ:ಪಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಿನೀ | ೨೬ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ದಿವ್ಯಾ ದೇವನದೀ ತದಾ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಕಾಲೇ ಹ್ಯಸಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಯಸಾ ದಿನ್ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ತದಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಂ ಸಖೀಂ ತತ್ರ ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಚಾಂಭನತ್ತಯೋ8 ॥ ೨೮॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ಶಿಪ್ರಾ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ । 

ಶ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಗಂಗೇಶೃರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಗಂಗಯಾರಾಧಿತೋ Sk ದಃ 1 ೨೯॥ 


೨೪. ಸಿದ್ಧಗಂಥರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ಚ ಆದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲ ಶಿಪ್ರಾನದಿಗೆ ದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨೫. ಅದು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳ ತನ್ನು Ne ಗೂಡಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಸಕಲ 

ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವು ಆಗಿ ಫಹ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲು ನಿನ್ನ ನಭ ಕೊಡುವುದು.' 

೨೬. ಪಿತಾಮದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದಳು. 
"ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೂ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿ ರುವುದು. ಅಪ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದಯೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಶಿಪ್ರಾದೇವಿಯಿರುವಳಲ್ಲವೆ.'' 

೨೭. ಇಂತೆಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ದೇನನದಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡಳು. 

೨೮. ಮತ್ತು ದಿಪನಾದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿಧ್ಯ್ಯಕ್ತವಾದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. re ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಶಿಪ್ರಾದೇನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವಾಮಿತು. 

೨೯. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯು ಪೂರ್ವನಾಸಿನಿಯಾದಳು. ಗಂಗಾ 


ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೪೯ 


ಸಂಸ್ತುತಾ ದೇನಗಂಧರ್ನ್ವೈರ್ಗಂಗಾ ಜೀನನದೀ ತದಾ । 


ಯಹಷಿಭಿರ್ವಾಲಖಲ್ಯಾ ದ ಸ ಸಥಾಂನೈೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಮುದಾ 1 ೩೦॥ 
ಸಮುದ್ರಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಟೆ ಫೊ. € ಮಾನಿತಾ ಸಾ ಮಹಾನದೀ 
ಲಿಂಗೇಸೋಕ್ಷಾ ತದಾ ಗಂಗಾ ಕಲಯಾ ಸ್ಲೀಯತಾಮಿತಿ ! ೩೧॥ 
ತತ್ಪನಾೀಷೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಯಾನತ್ತಿಷ್ಠ ತಿ ಮೇದಿನೀ । 

ಅಂಗೀಕ ತಂ ಸಮುದ್ರೇಣ ಯಥೋಕ್ತ, ೦ ಚೆ ತಥಾಸ್ತಿತಿ 1 ೩೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ, ಗತಾ ಗಂಗಾ ಕಲಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ | 

ಗಂಗೇಶ್ಶ ರಂ ೫ಕ್ಕೆ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಶ್ಸಾತ್ಥಾ ಶಿ ಸ್ಪಾ ೦ಭಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಗೋಸಹಸ್ಥ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾ ನಾಂತ್ರ ಕಣ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಸಮ್ಮಕ್ಸರ್ನದಾನಫಲಂ ತಥಾ Wl 4೪ ॥ 


ದೇವಿಯಿಂದ ವೂಜಿತನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಗೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಸರ್ವಾಭೀಣ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನು ಜಾ ಳೂ, ಆ (ಇ 
ಮಹರ್ಷಿ ಗಳೂ, ವಾಲಖಲ್ಯ ರೂ, ಇತರ ಮಹಾ 
ದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾ 
ನದಿಯ: ಸರ ಕ ರ ಸಃ ಮತ್ತು 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ನಿಂತಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೩೨. ಈ ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಮಹಾಪ್ರಣ್ಣಪ್ರ ದೇಶವಾದ ಈ ವನದ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು. ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ನೀನೆಂದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವನು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಗಂಗೆಯು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಯಾನನು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಗೇಶ್ಮರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, ವಿಧಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಈ 


ನಾಗರಿ ಆಶನಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು ಗಂಗೆಗೆ “" ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ 


@ Fe 


೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಯೋಗಫಲಂ ದೇವಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕೇನ ನಿರಂತರಂ । 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸುಭಗೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ H ೩೫ ॥ 
ಧರ್ಮಾಂರಣ್ಯಂ ಫಲ್ಲುತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನೈನಿಂಷಂ ಗಯಾ | 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಕೇದಾರಮುಮರೇಶ್ವರಂ I ೩೬ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ವಿಪಾಶಾ ಚ ಸರಯೂರ್ಜಿನಿಕಾ ಕುಹೂಃ | 

ಗೋದಾವರೀ ಶತದ್ರುಶ್ಚ ಬಾಹುದಾ ವೇತ್ರವತ್ಯಸಿ 1 ೩೭॥ 
ಸರ್ವಾ ಏವಾಂತ್ರ ಸರಿತಃ ಸಂಗತಾಃ ಸಂತಿ ಗಂಗಯಾ | 

ಗುಪ್ತಾನಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಹಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತಿಷಂತಿ ಕಲಾಮಾತ್ರೇಣ ಪಾರ್ನತಿ। 

ಏತೇಷಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೩೯॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ । 

ಅತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ಮ್ಮಾನಂ ಗೀಯಶೇ ಗಣವಂದಿತೇ 1 ೪೦ ॥ 


೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಸಕಲ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಆ ಮನುಜನು ಪಡೆಯುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುವು. 


೧೬. ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ. ಫಲು ತೀರ್ಥ, ಪುಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷ, 
ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೇದಾರ, ಅಮರೇಶ್ರರ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರುವುವು. 


೩೭-೩೮. ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ವಿಪಾಶಾ. ಸರಯೂ, ದೇವಿಕಾ, ಕುಹೂ, 
ಗೋದಾವರಿ, ಶತದ್ರು, ಬಾಹುದಾ, ನೇತ್ರವತಿ, ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. 

೩೯. ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಸಿ ಸಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಗುಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಒಂದೊಂದಂಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ರುವುವು. 

೪೦. ಯಾವನು ಶಿಪ್ರಾನವಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ದೇವನನ್ನು ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತದಿಂದ ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರ 
ಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಸೇವಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ, ಗಣಪೂಜಿತೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ಪರಮಪುಣ್ಯತಮ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಹಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಗಂಗೇಶ್ವರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣ್ವಂಗಾರೇಶ್ವರಂ ಪರಂ I ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ್ರ ಮೋಂಧಾಯಃ 


೪೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಗಂಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಸರಿಹಾರಕನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ಅಂಗಾರೇಶ್ವರನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಹ ರಂಯಂ ವಂದ ಂಂಯಛಚ ೃಂಸ್ಪಂಸಛ್ಥೃ್ಪಯಂಛ್ಲಘಷಸಯ್ಪ ಯಂ ಭಂಜ ಜೃ ಉಂಸ್ಪ್ಪಇಂ ಇಂ ಂಛ್ಲಡೂಚಇಷಹ pS 


1248-48, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪೆಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು 


